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 אוֹבאָ (דְּסְחַ ברֹבְּ ינִאֲוַ .לאֵרָשְׂיִ (יתֶֽנֹכְּשְׁמִ ,בקֹעֲיַ (ילֶֽהָאֹ וּבטֹּֽ־המַ
 ןוֹעמְ יתִּבְהַֽאָ הוהי .(תֶֽאָרְיִבְּ (שְׁדְקָ לכַיהֵ לאֶ הוֶחֲתַּשְׁאְֶ ,(תֶֽיבֵ
 ינֵפְלִ הכָרְבְאֶ ,העָרָֽכְאֶוְ הוֶחֲתַּשְׁאֶ ינִאֲוַ .(דֶֽוֹבכְּ ןכַּשְׁמִ םוֹקמְוּ ,(תֶֽיבֵּ
 ,(דֶּֽסְחַ־ברָבְּ םיהNִאֱ ןוֹצרָ תעֵ ,הוהי ,(לְ־יתִלָּפִתְ ינִאֲוַ .ישִׂעֹ הוהי
 .(עֶֽשְׁיִ תמֶאֱבֶּ ינִנֵֽעֲ
 
 
 
 
 .ארָבְנִ ריצִיְ־לכָּ םרֶטֶֽבְּ ,Oלַמָ רשֶׁאֲ םלָוֹע ןוֹדאֲ
 .ארָקְנִ וֹמשְׁ Oלֶמֶֽ יזַאֲ  ,לכֹּ וֹצפְחֶבְ השָׂעֲנַ תעֵלְ
 .ארָוֹנ Oוֹלמְיִ וֹדּבַלְ   ,לכֹּהַ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַוְ
 .הרָאָפְתִבְּ ,היֶהְיִ אוּהוְ ,הוֶֹה אוּהוְ ,היָהָ אוּהוְ
 .הרָיבִּֽחְהַלְ וֹל לישִׁמְהַלְ   ,ינִשֵׁ ןיאֵוְ דחָאֶ אוּהוְ
 .הרָשְׂמִּהַוְ זעֹהָ וֹלוְ  ,תילִכְתַ ילִבְּ תישִׁארֵ ילִבְּ
 .הרָצָ תעֵבְּ ילִבְחֶ רוּצוְ   ,ילִאֲגֹּ יחַוְ ילִאֵ אוּהוְ
 .ארָקְאֶ םוֹיבְּ יסִוֹכּ תנָמְ   ילִ סוֹנמָוּ יסִּנִ אוּהוְ
 .הרָיעִֽאָוְ ןשַׁיאִ תעֵבְּ   ,יחִוּר דיקִפְאַ וֹדיָבְּ
 .ארָיאִ אֹלוְ ילִ הוהי   ,יתִיָּוִגְּ יחִוּר םעִוְ
 
 
 
 
 
 
 

Mah Tovou ohalékha yaakov, michknotékha yisraël, vaani berov hasdekha avo vétékha, 
èchtahavé èl hékhal kodchékha, beyir'atékha. Adonaï ahavti meon bétékha oumekom 
michkan kevodékha. Vaani èchtahavé veèkhraa, èverekha lifné Adonaï ossi. Vaani tefilati 
lekha Adonaï, èt ratson Elohim berov hasdékha, anéni bèèmèt yich'ékha. 
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Mah Tovou 
Que tes demeures sont belles, Jacob, tes résidences, Israël ! Eternel, laisse-
moi entrer dans Ta maison afin que je puisse Te servir, car j’aime le lieu où 
réside Ta gloire. Pénétré de respect, je désire me prosterner devant Toi, mon 
Créateur. Dans Ta perpétuelle clémence, accueille ma prière et dans Ta 
fidélité infinie, réponds-moi. 
 
 
 
 
 
Adon Olam 
Maître de l'univers, Souverain avant que rien ne fût créé; 
Proclamé Roi par tout ce qui existe, 
Lorsque plus rien ne sera, Il régnera encore. 
Lui l'Eternel, Il fut, Il est et Il sera toujours avec gloire. 
Il est unique et sans second, nul ne peut Lui être comparé. 
Sans commencement, sans fin, à Lui la force et la puissance. 
Il est mon Dieu et mon Libérateur, le Rocher de mon refuge dans l'adversité. 
Il est mon Etendard, mon Salut, mon Protecteur quand je L'invoque. 
Je Lui recommande mon âme en m'endormant et en m'éveillant, 
Et avec mon âme, mon corps; Dieu est avec moi, je ne crains rien. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Adon Olam achèr malakh, Betérèm kol yetsir nivra, 
Leèt naassa behèftso kol, Azaï mélèkh chemo nikra, 
Veaharé kikhlot hacol, Levado yimlokh nora, 
VeHou haya, veHou hové, VeHou yiheyé betif'ara, 
VeHou éhad veèn chéni, Lehamchil Lo lehahbira, 
Beli réchit, beli takhlit, VeLo haoz vehamisra, 
VeHou Eli, vehay goali, Vetsour hèvli beèt tzara, 
VeHou nissi oumanos li, Menat kossi beyom èkra, 
Beyado afkid rouhi, Beèt ichan vea'ira, 
Ve'im rouhi gueviyati, Adonaï li velo ira. 
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 לוחה תומיל תיברע
  .ד"לק םילהת

־תיבֵבְּ םידִמְעֹהָ ,הוהי ידֵבְעַ־לכָּ הוהי־תאֶ וּכרֲבָּֽ ,תוֹלעֲמַּֽהַ רישִׁ
 הוהי (כְרֶבָיְ .הוהי־תאֶ וּכרֲבָֽוּ ,שׁדֶקֹ םכֶדֵיְ־וּאשְׂ .תוֹלילֵּבַּ הוהי
 .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָׁ השֵׂעֹ ,ןוֹיּצִּמִ
 ריעִיָ אֹלוְ ,וֹפּאַ בישִׁהָלְ הבָּרְהִוְ ,תיחִשְׁיַ אֹלוְ ןוֹעָ רפֵּכַיְ םוּחרַ אוּהוְ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲיַ ,Oלֶמֶּֽהַ העָישִֽׁוֹה הוהי .וֹתמָחֲ־לכָּ
 

 היתוכרבו עמש
 

 .:רָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ :רָבֹמְהַ הוהי :וּרבָּ*

 בירִעֲמַ וֹרבָדְבִּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֶ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
־תאֶ ףילִחֲמַוּ ,םיתִּעִ הנֶּשַׁמְ הנָוּבתְבִּ ,םירִעָשְׁ חַתֵֽוֹפּ המָכְחָבְּ ,םיבִרָעֲ
 .וֹנוֹצרְכְּ עַיקִֽרָבָּ םהֶיתֵוֹרמְשְׁמִבְּ ,םיבִכָוֹכּהַ־תאֶ רדֵּסַמְוּ ,םינִּמַזְּהַ
        .רוֹא ינֵפְּמִ Oשֶׁחֽוְ ,Oשֶׁחֽ ינֵפְּמִ רוֹא ללֵוֹגּ .הלָיְלָֽוָ םוֹי ארֵוֹבּ
 תוֹאבָצְ הוהי ,הלָיְלָֽ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ לידִּבְמַוּ ,הלָיְלָֽ איבִמֵֽוּ םוֹי ריבִעֲמַוּ

  .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ Oוֹלמְיִ דימִתָּ ,םיָּקַוְ יחַ לאֵ .וֹמשְׁ
 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 

 םיקִּחֻ ,תוֹצְמִוּ הרָוֹתּ ,תָּבְהָֽאָ (מְּעַ לאֵרָשְׁיִ תיבֵּ םלָוֹע תבַהֲאַ
 וּנמֵֽוּקבְוּ וּנבֵּֽכְשָׁבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ןכֵּ לעַ .תָּדְמַּֽלִ וּנתָֽוֹא ,םיטִפָּשְׁמִוּ
 יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ (יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,(תֶֽרָוֹת ירֵבְדִבְּ חמַשְׂנִוְ   ,(יקֶּֽחֻבְּ חַישִֽׂנָ
 ריסִתָּ לאַ (תְבָהֲאַוְ ,הלָיְלָֽוָ םמָוֹי הגֶּהְנֶ םהֶבָוּ ,וּנימֵֽיָ Oרֶאֹֽוְ וּנייֵּֽחַ םהֵ
  .םימִלָוֹעלְ וּנּמֶּֽמִ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 

*On s’incline à Barekhou 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
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on peut commencer l'office par le Psaume du jour (pages 24-37). 
 
Psaume 134, Cantique des degrés 
Bénissez l'Eternel, vous qui vous tenez dans la maison de l'Eternel durant 
les nuits. Elevez vos mains vers le sanctuaire et bénissez l'Eternel. Qu'Il 
vous bénisse de Sion, Lui qui a fait les cieux et la terre. 
L'Eternel est clément et pardonne nos fautes, Il retient Sa colère et ne 
réveille pas tout Son courroux.  
Eternel, viens à notre secours, exauce-nous quand nous T'implorons. 

 
LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 

 
Invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui par Ta parole fais 
descendre la nuit et apparaître les splendeurs du firmament. Tu règles avec 
sagesse les temps et les saisons, et disposes dans un ordre parfait les astres 
dans l’étendue des cieux. 
Tu as établi la succession des jours et des nuits, Tu roules comme un 
vêtement la lumière devant les ténèbres et les ténèbres devant la lumière; 
Eternel Tzébaot est Ton Nom. Tu es le Dieu vivant et infini, règne à jamais 
sur nous. Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
2ème bénédiction: Révélation 
Tu aimes Ton peuple Israël d’un amour sans limites. Tu nous as enseigné 
Ta Loi et Tes commandements, Tes préceptes et Ta justice. C’est pourquoi, 
à notre coucher comme à notre lever, nous étudions Ta doctrine et nous 
faisons notre joie de Tes enseignements. 
Car ils sont notre vie, la raison de notre durée, l’objet de nos méditations. 
Ne retire jamais de nous Ton amour. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour 
envers Israël. 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, Hamaariv aravim. 
Baroukh Atah Adonaï, Ohèv Amo Yisraël. 
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 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
 
 
ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖(וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔(מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙(ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖(בְבָֽלְבִוּ (יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ (ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙(יהNֶ֨אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ ֘(וְּצַמְ
 ץרֶאָ֕בָּ (יהNֶ֔אֱ הו֣הי ֙(כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ ויתָ֥וֹצְמִ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod, malekhouto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol meodékha. 
Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al-levavékha. Vechinanetam 
levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Chema 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 

א -  Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni 
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui 
montera pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin 
que nous l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que 
tu dises : "Qui traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera 
entendre afin que nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as 
dans ta bouche et dans ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le 
ciel et la terre : J'ai placé devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. 
Aime l'Eternel ton Dieu, marche dans Ses voies, garde Ses 
commandements, Ses Lois et Ses statuts, et tu vivras et tu seras béni sur la 
terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo rehokah hi. 
Lo vachamayim hi, lémor mi yaalé lanou hachamayma veyikahéa lanou veyachmiénou otah 
venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor lanou èl évèr hayam veyikahéha lanou 
veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov élékha hadavar meod, befikha ouvilevavekha 
laassoto. Reé natati lefanékha hayom èt hahayim veèt-hatov, veèt hamavèt veèt hara. Achèr 
anokhi metzavekha hayom leahavah èt-Adonaï Elohékha lalèkhèt biderakhav velichmor 
mitzvotav vehoukotav oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha Adonaï Elohékha 
baarètz achèr Atah va chamma lerichta. 
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 הבָ֞הֲאַֽלְ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהLֵֽאֱ הו֤הי־תאֶ
 W֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :Wרֶֽהָצְיִוְ W֥שְׁרֹֽיתִוְ Wנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ
 ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Wתֶּ֑מְהֶבְלִ
 ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהLִ֣אֱ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ  ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ
 םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ
 :Wמֶֽוּקבְוּ W֖בְּכְשָׁבְוּֽ eרֶדֶּ֔בַ W֣תְּכְלֶבְוּ W֙תֶ֨יבֵבְּ W֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :Wירֶֽעָשְׁבִוּ Wתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
 
ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי תוֹ֣צְמִ  םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ
 
 
 
 

Vehayah im-chamoa tichmeou èl mitzvotaï, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, leahavah 
èt Adonaï Elohékhèm oul’ovdo bekhol levavekhèm ouvekhol nafchekhèm. Venatati metar 
artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha veyitzharékha. Venatati 
éssèv bessadekha livhèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou lakhèm pèn yifté 
levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. Veharah af 
Adonaï bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn èt yevoulah, 
veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonaï notèn lakhèm. Vessamtèm èt 
devaray éllé al-levavekhèm veal-nafchekhèm, oukchartèm otam leot al yedékhèm vehayou 
letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt benékhèm ledabèr bam, bechivtekha bevétékha 
ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. Oukhtavtam al mezouzot bétékha 
ouvich’arékha. Lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm al haadamah achèr nichba 
Adonaï laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, 
d'aimer l'Eternel votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre 
âme, Je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie 
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai 
croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail et vous vivrez dans 
l'abondance. Prenez garde que votre cœur ne cède à la séduction, que vous 
ne deveniez infidèles au point de servir d'autres divinités et de leur rendre 
hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait contre vous et Il défendrait au 
ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait ses produits et vous 
disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. Vous placerez 
Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les attacherez 
comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les 
chemins, à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants 
de vos maisons et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de 
vos enfants, sur le sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, 
égalera la durée du ciel au-dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements 
et ils placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonaï èl Moché lémor. Dabèr èl bené Yisraël veamarta aléhèm, veassou lahèm 
tzitzit, al kanefé vigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf petil tekhélèt. Vehayah 
lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot Adonaï vaassitèm otam, velo 
tatourou aharé levavekhèm veaharé énékhèm achèr atèm zonim akharéhèm. Lemaan 
tizkerou vaassitèm èt kol mitzvotaï, viheyitèm kedochim lélohékhèm. Ani Adonaï élohékhèm 
achèr hotséti ètekhèm méérètz mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonaï élohékhèm. 
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 ןיאֵוְ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה יכִּ ,וּנילֵֽעָ םיָּקַוְ ,תאֹז־לכָּ הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ
־לכָּ ףכַּמִ וּנלֵֽאֲוֹגּהַ ,םיכִלָמְ דיַּמִ וּנדֵֽוֹפּהַ .וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִ וּנחְנַֽאֲוַ ,וֹתלָוּז
 וּארָוְ .םלָוֹע תוּרחֵלְ םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ אצֵוֹיּוַ ,םיצִירִעָהֶ
 וּלבְּקִ ןוֹצרָבְּ וֹתוּכלְמַוּ .וֹמשְׁלִ וּדוֹהוְ וּחבְּשִׁ ,וֹתרָוּבגְּ־תאֶ וינָבָ
 ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ (לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ .םהֶילֵעַ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ
 
 
 

 השֵׂעֹֽ ,תtהִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םילִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ

 .וּרמְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ ,השֶׁמֹ ינֵפְלִ םיָ עַקֵֽוֹבּ ,(ינֶֽבָ וּארָ (תְוּכלְמַ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ :Hמְיִ הוהי

 .וּנּמֶּֽמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ ,בקֹעֲיַ־תאֶ הוהי הדָפָ יכִּ ,רמַאֱנֶוְ

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 

 ,םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ וּנדֵֽימִעֲהַוְ ,םוֹלשָׁלְ וּניבִאָ וּנבֵֽיכִּשְׁהַ
 ,(ינֶֽפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ ,וּנכֵּֽלְמַ ,וּננֵֽקְּתַוְ ,(מֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵֽעָ שׂוֹרפְוּ
 ,ביֵוֹא וּנילֵֽעָמֵ רסֵהָוְ .וּנדֵֽעַבַּ ןגֵהָוְ ,(מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ הרָהֵמְ וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 (יפֶֽנָכְּ לצֵבְוּ .עשַׁפֶוָ ןוֹעָ וּממֶּמִ קחֵרְהַוְ ,ןוֹגיָוְ בעָרָוְ ,ברֶחֶֽוְ ,רבֶדֶּֽ
 .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ וּנאֵֽוֹבוּ וּנתֵֽאצֵ רוֹמשְׁוּ .וּנרֵֽיתִּסְתַּ

 .דעַלָ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ רמֵוֹשׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 
 

Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël. 
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3ème bénédiction: Délivrance 
Toutes Tes paroles, Eternel, sont la vérité même. Tu es notre Dieu et notre 
unique Maître, le Sauveur d’Israël qui a délivré Son peuple de la main des 
oppresseurs. 
Israël a été témoin en Egypte des preuves de Ta providence, quand pour 
l’affranchir à jamais Tu le retiras de la terre de servitude. A la vue de Ta 
toute-puissance, Tes enfants célébrèrent Ton Nom et en fervente soumission 
Te reconnurent pour leur Roi. 
Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique joyeux, 
s’écrièrent: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Tes enfants ont vu Ta gloire lorsque devant Moïse Tu écartas la mer. Ils 
dirent: "Voici mon Dieu, l'Eternel régnera à jamais". 
Comme il est dit: "Car l'Eternel délivre Jacob et le sauve de la main de plus 
fort que lui". Béni sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
 
 
 
 
4ème bénédiction: Rédemption 
Eternel notre Dieu, fais que nous nous endormions dans l’apaisement et que 
nous nous réveillions pour la vie.  
Dresse au-dessus de nous Ton pavillon de paix. Inspire-nous de hautes 
pensées et entoure-nous de Ta protection.  
Préserve-nous des conflits et des luttes, de la disette et de la détresse, 
éloigne de nous les causes de la faute et de l’erreur, abrite-nous à l'ombre 
de Tes ailes et accorde-nous une vie de bonheur et de paix.  
Car Tu es notre Gardien et notre Sauveur, le Dieu tendre et compatissant. 
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur de Ton peuple Israël pour toujours. 
 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, chomèr èt amo Yisraël, laad 
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 רוֹמאֱבֶּ ,תמֶאֱבֶּ (תְעָוּשׁיבִּ ,וּנשֵֽׁפְנַ לגֵתָוְ ,וּנבֵּֽלִ חמַשְׂיִוְ ,וּנינֵֽיעֵ וּארְיִ
  .OיִהNָֽאֱ Oלַמָ ןוֹיּצִלְ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oוֹלמְיִ הוהי ,Oלָמָ הוהי ,Oלֶמֶֽ הוהי
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
 אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Adonaï Mélèkh, Adonaï malakh, Adonaï yimlokh leolam vaèd 
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Nos yeux verront et notre cœur se réjouira lorsque Ton action salvatrice se 
manifestera et que Sion Te proclamera son Dieu en ces termes : 
L'Eternel règne, l'Eternel a régné, l'Eternel régnera à jamais. 
 
 
 
 
Kaddich 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
on dit ensuite la Amidah de semaine page 50  
puis le samedi soir page 294, 
 lors d’un office de deuil page 268, 
 à Hanoukah page 316, 
 à Pourim page 320, 
 à Yom HaShoah page 324, 
 à Yom HaAtzmaout page 328. 
on termine l'office avec le Alénou page 262. 
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לוחה תומיל תירחש  

 
 

 : םירמוא הליפתה ינפל
 םדָאָהָ־תאֶ רצַיָ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 ינֵפְלִ עַוּדֽיָוְ יוּלגָ ,םילִוּלחֲ םילִוּלחֲ ,םיבִקָנְ םיבִקָנְ וֹב ארָבָוּ ,המָכְחָבְּ
 רשַׁפְאֶ יאִ ,םהֶמֵ דחָאֶ םתֵסָּיִ וֹא ,םהֶמֵ דחָאֶ חַתֵֽפָּיִ םאִשֶׁ (דֶֽוֹבכְ אסֵּכִ
  :(ינֶֽפָלְ דוֹמעֲלַוְ םיֵּקַתְהִלְ

 :תוֹשׂעֲלַ אילִפְמַוּ ,רשָׂבָּ־לכָ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 
 
 
 : תילט תפיטע
 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .תצִיצִּבַּ ףטֵּעַתְהִלְ

 
 
 
 

 : ןיליפת תחנה
 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ןילִּפִתְּ חַינִּֽהָלְ
 
 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ןילִּפִתְּ תוַצְמִ לעַ וּנוָּֽצִוְ

 
 : םירמואו

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ
 
 
 
Bénédiction en mettant le Talit : Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mèlékh haolam, achèr 
kidechanou bemitzvotav vetzivanou lehit’atèf batzitzit. 
Bénédiction en mettant les Tefilin sur le bras: Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mèlékh 
haolam, achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou lehaniah tefilin. 
Bénédiction en mettant les Tefilin sur la tête: Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mèlékh 
haolam, achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou al mitzvat tefilin.  
Baroukh chèm kevod malehkouto leolam vaèd 



MATIN DE SEMAINE 
 

 -15-	

OFFICE DU MATIN DE SEMAINE 
 
En se levant on dit : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as créé l'humain avec 
sagesse et as disposé ses organes avec discernement. Tu savais, Eternel, que 
tous ces organes et les fonctions que Tu leur as assignées sont 
indispensables à notre vie et que, si l'un d'eux venait à se rompre ou un autre 
à s'obstruer, nous ne pourrions plus vivre. 
Béni sois-Tu Eternel, qui soignes tout corps et qui accomplis des prodiges. 
 
 
bénédiction en mettant le Talit : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous envelopper des Tzitzit. 
 
 
bénédiction en mettant les Tefilin sur le bras : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de mettre les Tefilin. 
 
 
bénédiction en mettant les Tefilin sur la tête : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as donné le commandement des Tefilin. 
 
 
on ajoute à la fin : 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux.  
 
 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, apprends-nous à considérer 
chaque nouvelle journée comme un bienfait que Tu nous accordes par 
amour. Dans la vie quotidienne, rends-nous sensibles à Ta présence. 
Renforce en nous la voix de la conscience, encourage-nous afin que nous 
agissions avec bonté et, lorsque nous sommes tentés de tirer profit de la 
faiblesse d'autrui, aide-nous à faire preuve de générosité et de partage. 
Amen. 
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רחשה תוכרב  
 

 התָּאַ ,הּתָארָבְ התָּאַ .איהִ הרָוֹהטְ יבִּ תָּתַֽנָּשֶׁ המָשָׁנְ ,יהHַאֱ - א
 הּלָטְּלִ דיתִעָ התָּאַוְ ,יבִּרְקִבְּ הּרָמְּשַׁמְ התָּאַוְ ,יבִּ הּתָּחְפַנְ התָּאַ ,הּתָּרְצַיְ
 יבִּרְקִבְ המָשָׁנְּהַשֶׁ ןמַזְ־לכָּ .אוֹבלָ דיתִעָלֶ יבִּ הּרָיזִחֲהַלְוּ ינִמֶּֽמִ
 ןוֹבּרִ ,יתַוֹמּאִוְ יתַוֹבאֲ יהNֵאוֵ יהNַאֱ הוהי ,(ינֶֽפָלְ ינִאֲ הדָוֹמ\הדֶוֹמ
 ריזִחֲמַּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .תוֹמשָׁנְּהַ־לכָּ ןוֹדאֲ ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּ
 .םיתִמֵ םירִגָפְלִ תוֹמשָׁנְ
 
 
 

 .וֹמלְצַבְּ ינִשַֽׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ - ב

־תבַּ \ ןירִוֹח־ןבֶּ ינִשַׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ןירִוֹח

 .יכִּרְצָּ־לכָּ ילִּ השָׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .רבֶגָֽ־ידֵעֲצְמִ ןיכִמֵּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םירִוּסאֲ ריתִּמַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םיפִוּפכְּ ףקֵוֹז ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םירִוְעִ חַקֵֽוֹפּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םימִּרֻעֲ שׁיבִּלְמַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .חַכֹּֽ ףעֵיָּלַ ןתֵוֹנּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ינַיעֵמֵ הנָשֵׁ ריבִעֲמַּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .יפָּעַפְעַמֵ המָוּנתְוּ
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BENEDICTIONS DU MATIN 
 

 ,Mon Dieu, l’âme que Tu m’as donnée est pure. C’est Toi qui l’as créée - א
Toi qui l’as modelée, Toi qui l’as insufflée en moi; c’est Toi qui la préserves 
en moi et c’est Toi qui la retireras de moi pour la vie éternelle. Aussi 
longtemps que l’âme est en moi, je Te rends grâce Eternel, mon Dieu et 
Dieu de mes ancêtres, Maître de toutes les œuvres, Seigneur de toutes les 
âmes. Béni sois-Tu Eternel, qui donnes la vie éternelle. 
 
 
 
 Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) à Ton - ב
image. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) libre. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as pourvu à tous mes 
besoins. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui affermis notre pas. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui délies les enchaînés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui redresses ceux qui 
sont courbés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui dessilles les yeux des 
aveugles. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui habilles ceux qui sont 
nus. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui donnes force à celui 
qui est fatigué. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui fais passer le sommeil 
de mes yeux et l'assoupissement de mes paupières. 

.
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 וּנלֵֽיגִּרְתַּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ הוהי ,Wינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 הרָיבֵעֲ ידֵילִ אֹלוְ ,אטְחֵ ידֵילִ אֹל וּנאֵֽיבִתְּ לאַוְ ,Wיתֶֽוֹצְמִבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ Wתֶֽרָוֹתבְּ
 וּנקֵֽיחִרְהַוְ ,ערָהָ רצֶיֵֽ וּנבָּֽ־טלֶשְׁתַּ לאַוְ ,ןוֹיזָּבִ ידֵילִ אֹלוְ ,ןוֹיסָּנִ ידֵילִ אֹלוְ , ןוֹעָוְ
 וּנרֵֽצְיִ־תאֶ ףוֹכו ,םיבִוֹט םישִׂעֲמַבְוּ בוֹטּהַ רצֶיֵֽבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ .ערָ רבֵחָמֵוּ ערָ םדָאָמֵ
 ינֵיעֵבְוּ Wינֶיעֵבְּ םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ םוֹי־לכָבְוּ םוֹיּהַ וּננֵֽתְוּ .eלָ־דבֶּעְתַּשְׁהִלְ
 םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ .םיבִוֹט םידִסָחֲ וּנלֵֽמְגְתִוְ ,וּניאֵֽוֹר־לכָ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ
 תמֶאֱ רבֵוֹדוְ תמֶאֱהָ לעַ הדֶוֹמוּ יוּלגָּבַוּ רתֶסֵֽבְּ םיִמַֽשָׁ ארֵיְ םדָאָ אהֵיְ םלָוֹעלְ - ב
 םילִיפִּמַ וּנחְנַֽאֲ וּניתֵֽוֹקדְצִ לעַ אֹל ,םימִלָוֹעהָ־לכָּ ןוֹבּרִ . רמַאֹיוְ םכֵּשְׁיַוְ ,וֹבבָלְבִּ
 ,וּנדֵּֽסְחַ המֶ ,וּנייֵּֽחַ המֶ ,וּנחְנַֽאֲ המָ .םיבִּרַהָ Wימֶֽחֲרַ לעַ יכִּ ,Wינֶֽפָלְ וּנינֵֽוּנחֲתַּ
 הוהי Wינֶֽפָלְ רמַאֹנּ המַ .וּנתֵֽרָוּבגְּ־המַ ,וּנחֵֽכֹּ־המַ ,וּנעֵשְׁיְּ־המַ ,וּנקֵֽדְצִּ־המַ
 ישֵׁנְאַוְ ,Wינֶפָלְ ןיִאַֽכְּ םירִוֹבּגִהַ־לכָּ אֹלהֲ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ
 םהֶישֵׂעֲמַ בוֹר יכִּ .לכֵּשְׂהַ ילִבְכִּ םינִוֹבנְוּ ,עדָּמַ ילִבְכִּ םימִכָחֲוַ ,וּיהָ אֹלכְּ םשֵּׁהַ
 .לבֶהָֽ לכֹּהַ יכִּ ,ןיִאָֽ המָהֵבְּהַ ןמִ םדָאָהָ רתַוֹמוּ ,Wינֶֽפָלְ לבֶהֶֽ םהֶייֵּחַ ימֵיוִ ,וּהתֹּֽ
 Wחֲבֵּשַׁלְוּ Wלְ תוֹדוֹהלְ םיבִיָּחַ וּנחְנַֽאֲ eכָיפִלְ .Wתֶֽירִבְ ינֵבְּ Wמְּעַ וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ
 וּנקֵֽלְחֶ בוֹטּ־המַ ,וּנירֵֽשְׁאַ .Wמֶֽשְׁלִ היָדָוֹהוְ חבַשֶֽׁ תתֵלָוְ שׁדֵּקַלְוּ eרֵבָלְוּ Wרְאֶפָלְוּ
 םיבִירִעֲמַוּ םימִיכִּשְׁמַ וּנחְנַֽאֲשֶׁ .וּנירֵֽשְׁאַ .וּנתֵֽשָּׁרֻיְ הפָיָּ המַוּ וּנלֵֽרָוֹגּ םיעִנָּ־המַוּ
 .דחָֽאֶ הוהי וּניהLֵאֱ הוהי לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ .םוֹי־לכָבְּ םיִמַֽעֲפַּ םירִמְוֹאוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ eוּרבָּ
 התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִּשֶּׁמִ אוּה התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִ אֹלּשֶׁ דעַ אוּה התָּאַ - ג
 ,Wמֶֽשְׁ ישֵׁידִּקְמַ לעַ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַ .אבָּהַ םלָוֹעלְ אוּה התָּאַוְ ,הזֶּהַ םלָוֹעבָּ אוּה
 .םיבִּרַבָּ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ .Wמֶֽלָוֹעבְּ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַוְ
 
 

 Que Ta volonté, Eternel notre Dieu, soit que chacun réalise la vérité des - ה
vérités : nous ne sommes venus dans ce monde ni pour la discorde ni pour 
la lutte, ni pour la haine ni pour l'envie, ni pour la rivalité ni pour 
l'affrontement, mais nous sommes venus dans ce monde pour Te connaître 
et Te comprendre. 
Que Ta gloire pénètre notre cœur et notre âme afin que nous puissions 
dévoiler Ta divine Présence, affirmer Ton existence dans ce monde et faire 
connaître à tous Ton infini pouvoir et la splendeur de Ta Royauté. 
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 Que Ta volonté, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, soit de nous -א
guider en Ta Torah et de nous attacher à Tes commandements. Ne nous 
livre pas aux mains de la transgression ni de la faute, ni de la tentation ni de 
la honte. Ne laisse pas dominer en nous le penchant vers le mal et éloigne 
de nous le compagnon malveillant. 
Attache-nous au penchant vers le bien et vers les œuvres bonnes; courbe 
notre penchant afin qu’il Te serve. Accorde-nous ce jour et chaque jour la 
bienveillance, la grâce et la clémence, à Tes yeux et aux yeux de tous ceux 
qui nous voient, et accorde-nous Tes bienfaits. Béni sois-Tu Eternel, qui 
prodigues Tes bienfaits à Ton peuple Israël. 
 
 Notre devoir est de révérer Dieu, en secret comme en public, de - ב
reconnaître la vérité et d'affirmer : "Maître de l’univers, ce n’est pas en 
souvenir de nos bonnes actions que nous Te supplions, mais en songeant à 
Ta clémence infinie".  
Que sommes-nous? Qu’est-ce que notre vie, notre grâce, notre justice, 
notre salut, notre force et notre puissance? Que dirions-nous devant Toi, 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres ?  
Les plus puissants ne sont-ils pas comme le néant devant Toi et les gens de 
renom comme s’ils n’étaient point, les sages comme s’ils n’avaient ni 
connaissance ni entendement ? Car la multitude de leurs œuvres est chaos 
et les jours de leur vie, vanité devant Toi. 
Mais nous sommes Ton peuple, les enfants de Ton alliance que Tu as 
appelés à Ton service. C’est pourquoi nous sommes tenus de Te rendre 
grâce et de Te louer, de Te glorifier et de Te bénir, de Te sanctifier et de Te 
remercier. C'est pourquoi nous disons : nous sommes heureux, notre sort 
est agréable, notre héritage est beau ! Et chaque jour nous répétons soir et 
matin : Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. Béni soit à 
jamais le nom de Son règne glorieux. 
 
 Eternel, Tu es le premier et Tu es le dernier. Dans les cieux et sur la terre - ג
et dans les cieux des cieux, hormis Toi, il n'est point de dieu. Sanctifie Ton 
Nom en faveur de ceux qui Te rendent grâce. Béni sois-Tu Eternel, qui 
sanctifies Ton Nom aux yeux de tous. 
 
 ,Maître de l'univers, dont la royauté est au-dessus de tout ce qui est ד
accorde-moi un cœur pur afin que je Te serve avec gratitude et vénération, 
comme tout cœur juif devrait Te servir. 
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 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 (תְרָוֹת ירֵבְדִּ־תאֶ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,אנָ־ברֶעֲהַוְ .הרָוֹת ירֵבְדִבְּ קוֹסעֲלַ
 יאֵצָאֱצֶוְ ,וּניאֵֽצָאֱצֶוְ וּנחְנַֽאֲ היֶהְנִוְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ יפִבְוּ ,וּניפִֽבְּ
 Oוּרבָּ .הּמָשְׁלִ (תֶֽרָוֹת ידֵמְוֹלוְ ,(מֶֽשְׁ יעֵדְוֹי וּנלָּֽכֻּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ דמֵּלַמְהַ ,הוהי התָּאַ

 
Un texte est lu chaque jour du mois. 
Création 
1. Et Dieu considéra tout ce qu'Il avait fait et vit que tout était très bien. 

C'est pourquoi Il dit à Adam : considère le monde que Je t'ai donné et 
toute sa beauté, soigne-le et ne le défigure pas. 

2. Ne dis jamais que rien ne te concerne, vis comme si toute vie dépendait 
de toi, agis afin d'apporter ta contribution et, à ta mort, laisse le monde 
encore plus beau qu'il ne l'était à ta naissance. 

3. Adam fut créé seul pour que tous sachent qu'ils descendent de lui et que 
personne ne soit tenté d'affirmer que ses ancêtres étaient meilleurs que 
ceux des autres. 

4. Pense à ton action en ce monde comme si tu devais vivre toujours et 
pense au monde à venir comme si tu devais mourir demain. 

5. Ne te méprise pas et ne désespère jamais de faire mieux. 
6. Prends soin du monde, car si tu n'en prends pas soin, personne ne le 

fera à ta place. 
7. Les autres ont un pouvoir sur toi si tu oublies que tu as été créé par 

Dieu. 
8. Où trouver Dieu ? Là où chacun Le laisse entrer. Et L’avoir trouvé n’est 

pas une fin mais un commencement. 
9. C'est de chacun de nous que dépend l'existence du monde et son 

développement. 
10. Nous sommes le fruit de la curiosité que Dieu avait vis-à-vis de Lui-

même.  
 
Révélation 
11. Le Saint, béni soit-Il, a choisi de parler à Moïse du sein du buisson, car 

aucun lieu, pas même un buisson, n'est dépourvu de Sa Présence. 
12. La Torah est le don de Dieu au peuple d'Israël, car Israël sans Torah est 

comme un corps sans âme. 
13. Seule une personne libre peut se rappeler qu'une fois elle fut esclave.  
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Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous consacrer à l’étude des 
paroles de la Torah. 
Veuille rendre douces, Eternel notre Dieu, les paroles de Ta Torah en notre 
bouche et en la bouche de Ton peuple, la maison d’Israël. Béni sois-Tu 
Eternel notre Dieu, qui enseignes la Torah à Ton peuple Israël. 
 
 
 
14. Le plus important à propos d'un conseil est de l'écouter. 
15. Dieu parle toutes les langues. 
16. Quatre actes demandent la force de l'âme : l'étude de la Torah, les 

bonnes actions, la prière et les devoirs envers la communauté. 
17. La Loi est le seul rempart contre la tyrannie de la liberté illimitée et la 

cruauté des sentiments débridés.  
18. Ceux qui enseignent bâtissent l'avenir de notre peuple. 
19. Le sage est celui dont la pensée et les actes sont en cohérence. 
20. Les civilisations ont disparu sous le poids de leurs certitudes. 
 
Rédemption 
21. Commencer par soi-même mais ne pas finir par soi-même. S'inclure 

soi-même sans exclure les autres. 
22. Il est écrit que le feu doit toujours brûler sur l'autel. Notre cœur est 

l'autel. En toutes circonstances, laisse briller l'étincelle dans ton cœur 
et qu'elle puisse enflammer des feux de lumière. 

23. Lorsque nous opprimons celui qui est dans le besoin, nous offensons 
notre Créateur et lorsque nous l'aidons, nous honorons notre Créateur. 

24. Si quelqu'un accueille son prochain avec respect, c'est comme s'il 
accueillait Dieu lui-même. 

25. Le monde est en attente de la Rédemption, mais nous ne devons pas 
attendre qu'elle se manifeste par effet de pure grâce. Notre devoir est 
de rendre le monde susceptible de recevoir cette Rédemption. 

26. Ceux qui prennent en charge les douleurs de la communauté 
partageront avec elle sa consolation. 

27. Nous resterons étrangers au monde tant que nous craindrons celui qui 
est étranger. 

28. Plus grande est la responsabilité, plus grande doit être l'exigence.  
29. Donner nous amène à prendre conscience de l'existence du bien. 
30.  On trouve toujours un moment pour exprimer une gentillesse. 
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ארמזד יקוספ  
 
 ,תישִׁארֵבְ השֶׂעֹ Oוּרבָּ ,אוּה Oוּרבָּ ,םלָוֹעהָ היָהָוְ רמַאָשֶׁ :וּרבָּ
 ,ץרֶאָֽהָ לעַ םחֵרַמְ Oוּרבָּ ,םיֵּקַמְוּ רזֵוֹגּ Oוּרבָּ ,השֶׂעֹוְ רמֵוֹא Oוּרבָּ
 Oוּרבָּ ,ויאָרֵילִ בוֹט רכָשָׂ םלֵּשַׁמְ Oוּרבָּ ,תוֹיּרִבְּהַ לעַ םחֵרַמְ Oוּרבָּ
 התָּאַ Oוּרבָּ .וֹמשְׁ Oוּרבָּ ,ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ Oוּרבָּ ,חצַנֶֽלָ םיָּקַוְ דעַלָ יחַ
 ,וֹמּעַ יפִבְּ ללָּהֻמְהַ ,ןמָחֲרַהָ באָהָ לאֵהָ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי
 (לְלֶּהַנְ ,(דֶּֽבְעַ דוִדָ ירֵישִׁבְוּ ,וידָבָעֲוַ וידָיסִחֲ ןוֹשׁלְבִּ ראָפֹמְוּ חבָּשֻׁמְ
 ריכִּזְנַוְ (רְאֶפָנְוּ (חֲבֵּשְׁנְוּ (לְדֶּגַנְוּ ,תוֹרימִזְבִוּ תוֹחבָשְׁבִּ וּניהNֵֽאֱ הוהי

 חבָּשֻׁמְ Oלֶמֶֽ ,םימִלָוֹעהָ יחֵ ,דיחִיָ ,וּניהNֵֽאֱ וּנכֵּֽלְמַ ,(כְילִמְנַוְ ,(מְשִׁ
  .לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ דעַ ידֵעֲ ראָפֹמְוּ
 .תוֹחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְ Oלֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
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VERSETS DE LOUANGES 
 

Béni soit Celui dont la parole a créé l’univers, béni soit-Il. Béni soit le 
Créateur dont les paroles s’accomplissent et les décrets s’exécutent. 
Béni soit le Compatissant dont la bonté s’étend sur toute la terre et qui 
prend soin de toutes Ses créatures. 
Béni soit le Juge équitable, espérance de Ses fidèles adorateurs, le Dieu 
vivant, libérateur et sauveur, béni soit Son Nom. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Source de clémence, 
objet des louanges de Ton peuple, Toi que tous les cœurs sincères glorifient. 
Nous célébrons la splendeur de Ton Nom et proclamons Ton règne. Nous 
Te louons, Dieu unique, Créateur de l’univers. 
Nous implorons la grâce de pouvoir Te rendre un culte sincère, un 
hommage digne d’être agréé. Béni sois-Tu Eternel, Toi qui es le Roi et 
l’objet de toutes les louanges. 
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 ד"כ םיליהת : 'א םוי

 .הּבָֽ יבֵשְׁיוְ לבֵתֵּ ,הּאָוֹלמְוּ ץרֶאָֽהָ הוהילַֽ .רוֹמזְמִ דוִדָלְ

 .הָנֶֽנְוֹכיְ תוֹרהָנְ־לעַוְ ,הּדָסָיְ םימִּיַ־לעַ אוּה יכִּ

 .וֹשֽׁדְקָ םוֹקמְבִּ םוּקיָ־ימִוּ ,הוהי רהַבְ הלֶעֲיַֽ־ימִ

 עבַּשְׁנִ אֹלוְ ,וֹשׁפְנַ אוְשָּׁלַ אשָֹנָ־אֹל רשֶׁאֲ בבָלֵ רבַוּ םיִפַּכַ יקִנְ
 .המָֽרְמִלְ

 .וֹעֽשְׁיִ יהNֵאֱמֵֽ הקָדָצְוּ ,הוהי תאֵמֵ הכָרָבְ אשָּׂיִ

 .דוֹבֽכָּהַ Oלֶמֶֽ אוֹביָוְ ,םלָוֹע יחֵתְפִּ וּאשְֹנָּֽהִוְ םכֶישֵׁארָֽ םירִעָשְׁ וּאשְֹ

  .הלָסֶֽ דוֹבכָּהַ Oלֶמֶֽ אוּה תוֹאבָצְ הוהי ,דוֹבכָּהַ Oלֶמֶֽ הזֶ אוּה ימִ
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dimanche : Psaume 24 (extraits) 
A l'Eternel, la terre et tout ce qu'elle contient, l'univers et ceux qui l'habitent, 
Car c'est Lui qui l'a fondée sur les mers et affermie sur les fleuves. 
Qui montera sur la montagne de l'Eternel et qui se tiendra dans Son 
sanctuaire? 
Celui qui a les mains pures et le cœur sincère, qui ne cherche pas à tromper 
et qui ne se tourne pas vers le mal, 
Celui-là obtiendra la bénédiction de l'Eternel et la récompense du Dieu de 
son salut. 
Il en est ainsi de ceux qui recherchent la lumière de Ta présence, ô Dieu de 
Jacob. 
Portes, élevez vos frontons, élevez-vous, portes de l'univers, que le Roi de 
gloire fasse Son entrée. 
Qui est donc ce Roi de gloire ? L'Eternel, le Roi fort et puissant, c'est Lui 
le Roi de gloire. 
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 ד"ק םיליהת : 'ב םוי

 .תָּשְׁבָֽלָ רדָהָוְ דוֹה ,דאֹמְּ תָּלְדַגָּ יהNַאֱ הוהי הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ יכִרֲבָּֽ

 .העָֽירִיְכַּ םיִמַשָׁ הטֶוֹנ ,המָלְשַּׂכַּ רוֹא הטֶעֹ

 .חַוּרֽ־יפֵנְכַּ־לעַ Oלֵּהַמְהַֽ ,וֹבוּכרְ םיבִעָ־םשָּֽׂהַ ויתָוֹיּלִעֲ םיִמַּבַ הרֶקָמְהַֽ

 .טהNֵֽ שׁאֵ ויתָרְשָׁמְ ,תוֹחוּר ויכָאָלְמַ השֶֹעֹ

 .דעֶֽוָ םלָוֹע טוֹמּתִּ־לבַּ ,הָינֶֽוֹכמְ־לעַ ץרֶאֶֽ דסַיָ

 .םיִמָֽ־וּדמְעַיַֽ םירִהָ־לעַ ,וֹתיסִּכִּ שׁוּבלְּכַּ םוֹהתְּ

 .ןוּכֽלֵּהַיְ םירִהָ ןיבֵּ ,םילִחָנְּבַּ םינִיָעְמַ חַלֵּשַׁמְהַֽ

 .םאָֽמָצְ םיאִרָפְ וּרבְּשְׁיִ ,ידָשָֹ וֹתיְחַ־לכָּ וּקשְׁיַ

 .לוֹקֽ־וּנתְּיִ םיִאפָעֳ ןיבֵּמִ ,ןוֹכּשְׁיִ םיִמַשָּׁהַ־ףוֹעֽ םהֶילֵעֲ

־ןמִ םחֶלֶֽ איצִוֹהלְ ,םדָאָהָ תדַבֹעֲלַֽ בשֶֹעֵוְ המָהֵבְּלַ ריצִחָ חַימִצְמַ
 .ץרֶאָֽהָ

 שׁוֹנאֱ־בבַלְ םחֶלֶֽוְ ,ןמֶשָּֽׁמִ םינִפָּ ליהִצְהַלְ שׁוֹנאֱ־בבַלְ חמַּשַֹיְ ןיִיַוְ
 .דעָֽסְיִ

 .וֹאֽוֹבמְ עדַיָ שׁמֶשֶֽׁ ,םידִעֲוֹמֽלְ חַרֵיָ השָֹעָ

 .רעַיָֽ־וֹתיְחַ־לכָּ שֹמֹרְתִ־וֹבּֽ ,הלָיְלָֽ יהִיוִ Oשֶׁחֽ תשֶׁתָּ

 .םלָֽכְאָ לאֵמֵ שׁקֵּבַלְוּ ,ףרֶטָּֽלַ םיגִאֲשֹֽׁ םירִיפִכְּהַ

 .ןוּצֽבָּרְיִ םתָנֹוֹעמְ־לאֶוְ ,ןוּפסֵאָֽיֵ שׁמֶשֶּֽׁהַ חרַזְתִּ

 .ברֶעָֽ־ידֵעֲ וֹתדָבֹעֲלַֽוְֽ ,וֹלעֳפָֽלְ םדָאָ אצֵיֵ

 .( נֶֽיָנְקִ ץרֶאָֽהָ האָלְמָ ,תָישִֹעָ המָכְחָבְּ םלָּכֻּ הוהי (ישֶֹֽעֲמַֽ וּבּרַ־המָֽ

 .וישָֹֽעֲמַֽבְּ הוהי חמַשְֹיִ ,םלָוֹעלְ הוהי דוֹבכְ יהִיְ
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lundi : Psaume 104 (extraits) 
Mon âme, loue l'Eternel ! Mon Dieu est infiniment grand et revêtu de 
majesté et de magnificence. 
Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau, Il déploie les cieux comme 
une tenture. 
Il a posé les voûtes de Sa demeure sur les eaux, des nuages Il fait Son char 
et Il marche sur les ailes du vent. 
Des vents Il fait Ses messagers, des flammes brûlantes Ses serviteurs. 
Il a fondé la terre sur ses bases pour qu'elle ne chancelle jamais. 
Il a couvert l'abîme comme d'un vêtement, les eaux s'arrêtèrent sur les 
montagnes. 
Les sources se répandirent en rivières et coulèrent entre les montagnes. 
Elles abreuvent les animaux des champs, les onagres viennent y étancher 
leur soif. 
Les oiseaux du ciel font leurs demeures sur les berges, dans le feuillage ils 
font entendre leurs voix. 
Il fait croître l'herbe pour les animaux, donne à l’humanité les plantes pour 
la culture et fait germer le pain de la terre. 
Le vin rend le cœur joyeux, l'huile donne brillance et le pain rassasie. 
Il a fait la lune pour régler les temps, le soleil qui connaît le lieu de son 
coucher. 
Il apporte les ténèbres et vient la nuit pendant laquelle fourmillent tous les 
animaux de la forêt. 
Les lionceaux rugissent après la proie, demandant à Dieu leur nourriture. 
Le soleil reparaît, ils se retirent et vont se blottir dans leur tanière. 
L'homme sort à son ouvrage et se met à son travail jusqu'au soir. 
Que Tes œuvres sont grandes, Eternel ; Tu les as faites avec sagesse, la terre 
est remplie de Tes biens. 
Que la gloire de l'Eternel dure à jamais, que l'Eternel se réjouisse de Ses 
œuvres. 
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 ירשא : 'ג םוי

  .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ דוֹע ,(תֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
  .ויהNָאֱ הוהישֶׁ  םעָהָ ירֵשְׁאַ ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
  ,דוִדָלְ הלָּהִתְּ ה"מק םיליהת
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ (מְשִׁ הכָרְבָאֲוַ ,Oלֶמֶּֽהַ יהַוֹלאֱ (מְמִוֹראֲ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ (מְשִׁ הלָלְהַאֲוַ ,ךָּכֶֽרְבָאֲ םוֹי־לכָבְּ
  .רקֶחֵֽ ןיאֵ וֹתלָּדֻגְלִוְ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָּ
  .וּדיגִּֽיַ (יתֶֽרֹוּבגְוּ ,(ישֶֽׂעֲמַ חבַּשַׁיְ רוֹדלְ רוֹדּ
  .החָישִֽׂאָ (יתֶֽאֹלְפְנִ ירֵבְדִוְ ,(דֶֽוֹה דוֹבכְּ רדַהֲ
  . הנָּרֶֽפְּסַאֲ (תְלָּוּדגְוּ ,וּרמֵֽאֹי (יתֶֽוֹארוֹנ זוּזעֱוֶ
  .וּננֵּֽרַיְ (תְקָדְצִוְ ,וּעיבִּֽיַ (בְוּט ברַ רכֶזֶֽ
  .דסֶחָֽ־לדָגְוּ םיִפַּֽאַ Oרֶאֶֽ ,הוהי םוּחרַוְ ןוּנּחַ
  .וישָׂעֲמַ־לכָּ לעַ וימָחֲרַוְ ,לכֹּלַ הוהי בוֹט
  .הכָוּכֽרְבָיְ (ידֶֽיסִחֲוַ ,(ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ הוהי (וּדֽוֹי
  .וּרבֵּֽדַיְ (תְרָוּבגְוּ ,וּרמֵֽאֹי (תְוּכלְמַ דוֹבכְּ
  .וֹתוּכלְמַ רדַהֲ דוֹבכְוּ ,ויתָרֹוּבגְ םדָאָהָ ינֵבְלִ עַידִֽוֹהלְ
  .רדֹוָ רוֹדּ־לכָבְּ (תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ־לכָּ תוּכלְמַ (תְוּכלְמַ
  .םיפִוּפכְּהַ־לכָלְ ףקֵוֹזוְ ,םילִפְנֹּהַ־לכָלְ הוהי Oמֵוֹס
  .וֹתּעִבְּ םלָכְאָ־תאֶ םהֶלָ ןתֵוֹנ התָּאַוְ ,וּרבֵּֽשַׂיְ (ילֶֽאֵ לכֹ ינֵיעֵ
  .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ ,(דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ
  .וישָׂעֲמַ־לכָבְּ דיסִחָוְ ,ויכָרָדְּ־לכָבְּ הוהי קידִּצַ
  .תמֶאֱבֶ וּהאֻֽרָקְיִ רשֶׁאֲ־לכָלְ ,ויאָרְקֹ־לכָלְ הוהי בוֹרקָ
  .םעֵישִוֹיוְ עמַשְׁיִ םתָעָוְשַׁ־תאֶוְ ,השֶׂעֲיַ ויאָרֵיְ ןוֹצרְ
  .דימִשְׁיַ םיעִשָׁרְהָ־לכָּ־תאֵוְ ,ויבָהֲאֹ־לכָּ־תאֶ הוהי רמֵוֹשׁ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ Oרֵבָיוִ ,יפִּ רבֶּדַיְ הוהי תלַּהִתְּ
  .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Oרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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mardi : Achré (Psaume 145) 
Heureux ceux qui séjournent dans Ta maison, ils ne cessent de Te louer. 
Heureux le peuple pour qui il en est ainsi, heureux le peuple dont l'Eternel 
est Dieu. 
Je T’exalterai, mon Dieu, mon Roi ; je bénirai Ton Nom sans cesse. 
Chaque jour je Te bénirai et je célébrerai Ton Nom à jamais. 
L’Eternel est grand et digne de louanges, il n’est pas de borne à Sa 
souveraineté. 
Que chaque génération glorifie Tes œuvres, que tous les âges racontent Tes 
merveilles. 
Je proclamerai la splendeur de Ta majesté et l’histoire de Tes prodiges fera 
le sujet de mes cantiques. 
Je veux célébrer Ta puissance insondable et publier Ta grandeur infinie. 
Que l’on raconte les souvenirs de Ta bonté et qu’on exalte Ta justice. 
L’Eternel est clément et compatissant, longanime, abondant en grâce. 
L’Eternel est bon et Ses compassions s’étendent sur toutes Ses créatures. 
Toutes Tes œuvres Te louent et Tes fidèles Te bénissent. 
Ils proclament la gloire de Ton règne, ils racontent Ta toute-puissance, 
Pour faire connaître à l'humanité Ton souverain pouvoir et la magnificence 
de Ton règne. 
Ta royauté s’étend à toute la suite des siècles et Ton empire remplit la durée 
des âges. 
L’Eternel soutient ceux qui tombent, Il redresse ceux qui sont courbés. 
Pleins d’espoir, tous les yeux regardent vers Toi; à tous les êtres Tu donnes 
en temps voulu leur subsistance. 
Tu ouvres Ta main et Tu rassasies toutes les créatures. 
L’Eternel est juste dans toutes Ses voies et magnifique dans toutes Ses 
œuvres. 
L’Eternel est près de tous ceux qui L’invoquent, de ceux qui L’invoquent 
avec sincérité. 
Il accomplit les désirs de Ses adorateurs, Il entend leur appel et leur accorde 
le salut. 
L’Eternel garde ceux qui L’aiment et la ruine attend les méchants. 
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint nom. 
Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
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 ח"מק םילהת : 'ד םוי

 .םימִֽוֹרמְּבַּ וּהוּללְהַֽ ,םיִמַֽשָּׁהַ־ןמִ הוהי־תאֶ וּללְהַֽ ,הּיָוּללְהַֽ

 .ויאָֽבָצְ־לכָּ וּהוּללְהַֽ ,ויכָאָלְמַ־לכָּ וּהוּללְהַֽ

 .רוֹאֽ יבֵכְוֹכּ־לכָּ וּהוּללְהַ ,חַרֵֽיָוְ שׁמֶשֶֽׁ וּהוּללְהַֽ

 .םיִמָֽשָּׁהַ לעַמֵ רשֶׁאֲ םיִמַּהַוְ ,םיִמָֽשָּׁהַ ימֵשְׁ וּהוּללְהַֽ

 .וּארָֽבְנִוְ הוָּצִ אוּה יכִּ ,הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַֽיְֽ

 .רוֹבֽעֲיַֽ אֹלוְ ןתַנָ־קחָ ,םלָוֹעלְ דעַלָ םדֵימִעֲיַּֽוַ

 .תוֹמֽהֹתְּ־לכָוְ םינִינִּתַּ ,ץרֶאָֽהָ־ןמִ הוהי־תאֶ וּללְהַֽ

 .וֹרֽבָדְ השָֹעֹ הרָעָסְ חַוּר ,רוֹטיקִוְ גלֶשֶֽׁ דרָבָוּ שׁאֵ

 .םיזִֽרָאֲ־לכָוְ ירִפְּ ץעֵ ,תוֹעבָגְּ־לכָוְ םירִהָהֶ

 .ף נָֽכָּ רוֹפּצִוְ שֹמֶרֶֽ ,המָהֵבְּ־לכָוְ היָּחַהַ

 .ץרֶאָֽ יטֵפְשֹׁ־לכָוְ םירִשָֹ ,םימִּאֻלְ־לכָוְ ץרֶאֶ־יכֵלְמַ

 .םירִעָנְ־םעִ םינִקֵזְ ,תוֹלוּתבְּ־םגַוְ םירִוּחבַּ

  .םיִמָֽשָׁוְ ץרֶאֶ־לעַ וֹדוֹה ,וֹדּבַלְ וֹמשְׁ בגָּשְֹנִ־יכִּֽ הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַיְ

 ,וֹברֹקְ־םעַֽ לאֵרָשְֹיִ ינֵבְלִ וידָיסִחֲ־לכָלְ הלָּהִתְּ ,וֹמּעַלְ ןרֶקֶֽ םרֶ יָּֽוַ
  .הּיָֽוּללְהַֽ
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mercredi : Psaume 148 
Hallelouyah, célébrez l'Eternel du haut des cieux, célébrez-Le dans les 
régions élevées. 
Célébrez-Le, vous tous Ses anges, célébrez-Le, vous toutes Ses cohortes. 
Célébrez-Le soleil et lune, vous tous Ses astres lumineux, et vous brillantes 
constellations. 
Célébrez-Le, vous les cieux des cieux et vous les eaux qui êtes au-dessus 
des cieux. 
Qu'ils célèbrent tous le nom de l'Eternel, car Il a ordonné et ils furent créés. 
Et Il les maintient pour toujours, Il a promulgué des lois qui ne peuvent être 
enfreintes. 
Célébrez l'Eternel du fond de la terre, vous monstres marins et vous vagues 
profondes. 
Vous, le feu et la grêle, la neige et le brouillard et le vent des tempêtes qui 
exécutez Sa parole. 
Vous, les montagnes et toutes les collines, les arbres fruitiers et tous les 
cèdres. 
Vous, bêtes sauvages et animaux domestiques, reptiles et oiseaux ailés, 
Vous, rois de la terre et tous les peuples, princes et juges, jeunes gens et 
jeunes filles, vieillards et adolescents. 
Que tous célèbrent le nom de l'Eternel, car Son Nom est sublime et Sa 
splendeur s'étend sur la terre et sur les cieux. 
Il relève la force de Son peuple, Il est le sujet des louanges de tous Ses 
fidèles adorateurs 
Et Il a rapproché de Lui les enfants d'Israël. Hallelouyah. 
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 ו"מק םילהת : 'ה םוי

 .הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ ילִלְהַ ,הּיָוּללְהַֽ

 .ידִֽוֹעבְּ יהNַאלֵֽ הרָמְּזַאֲ ,ייָּחַבְּ הוהי הלָלְהַאֲ

 .העָֽוּשׁתְ וֹל ןיאֵֽשֶׁ םדָאָ־ןבֶבְּ ,םיבִידִנְבִ וּחטְבְתִּ־לאַ

 .ויתָֽנֹתֹּשְׁעֶ וּדבְאָ אוּההַ םוֹיּבַּ ,וֹתמָדְאַלְ בשֻׁיָ וֹחוּר אצֵתֵּ

 .ויהNָֽאֱ הוהי־לעַ וֹרבְשִֹ ,וֹרזְעֶבְּ בקֹעֲיַֽ לאֵשֶׁ ירֵשְׁאַ

 תמֶאֱ רמֵשֹּׁהַ ,םבָּ־רשֶׁאֲ־לכָּ־תאֶוְ םיָּהַ־תאֶ ץרֶאָֽוָ םיִמַשָׁ השֶֹעֹ
 .םלָוֹעלְ

 .םירִֽוּסאֲ ריתִּמַ הוהי ,םיבִעֵרְלָ םחֶלֶֽ ןתֵנֹ םיקִוּשׁעֲלַֽ טפָּשְׁמִ השֶֹעֹ

 .םיקִֽידִּצַ בהֵאֹ הוהי ,םיפִוּפכְּ ףקֵזֹ הוהי םירִוְעִ חַקֵפֹּ הוהי

 .תוֵּֽעַיְ םיעִשָׁרְ Oרֶדֶוְ ,דדֵוֹעיְ הנָמָלְאַוְ םוֹתיָ ,םירִגֵּ־תאֶ רמֵשֹׁ הוהי

  .הּיָֽוּללְהַֽ רדֹוָ רדֹלְ ןוֹיּצִ OיִהNַֽאֱ ,םלָוֹעלְ הוהי NOמְיִ
 
 
38 ףד  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



MATIN DE SEMAINE 
 

 -33-	

jeudi : Psaume 146 
Hallelouyah, que mon âme loue l'Eternel. 
Je louerai l'Eternel tant que je vivrai, je chanterai mon Dieu tant que 
j'existerai. 
Ne vous fiez pas aux grands auprès desquels il n'y a pas de véritable salut. 
Leur souffle les quitte, ils retournent à la terre et tous leurs projets 
disparaissent. 
Heureux celui qui a pour appui le Dieu de Jacob, celui dont l'espoir repose 
sur l'Eternel, son Dieu, 
Qui a fait le ciel, la terre, la mer et tout ce qu'ils contiennent, et qui garde 
Sa fidélité à jamais, 
Qui fait droit aux opprimés, donne du pain aux affamés et délivre les captifs. 
Eternel, Tu dessilles les yeux des aveugles, Tu redresses ceux qui sont 
courbés et Tu aimes les justes. 
L'Eternel veille sur les étrangers, Il soutient l'orphelin et la veuve. Il 
confond le chemin des pervers. 
L'Eternel règne à jamais, ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
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 ח םיליהת : 'ו םוי
 .דוִֽדָלְ רוֹמזְמִ תיתִּגִּהַ־לעַ חַצֵּנַמְלַֽ

־לעַ (דְוֹה הנָתְּ־רשֶׁאֲ ,ץרֶאָֽהָ־לכָבְּ (מְשִׁ רידִּאַ־המָֽ וּנינֵדֹאֲ הוהי
 .םיִמָֽשָּׁהַ

 .התָּנְנָֽוֹכּ רשֶׁאֲ םיבִכָוֹכוְ חַרֵֽיָ ,(יתֶֽעֹבְּצְאֶ ישֵֹעֲמַֽ (ימֶשָׁ האֶרְאֶ־יכִּֽ

 .וּנּדֶֽקְפְתִ יכִּ םדָאָ־ןבֶוּ ,וּנּרֶֽכְּזְתִ־יכִּֽ שׁוֹנאֱ־המָֽ

 .וּהרֵֽטְּעַתְּ רדָהָוְ דוֹבכָוְ ,םיהNִאֱמֵ טעַמְּ וּהרֵֽסְּחַתְּוַ

 .וילָֽגְרַ־תחַתַֽ התָּשַׁ לכֹּ ,(ידֶֽיָ ישֵֹעֲמַֽבְּ וּהלֵֽישִׁמְתַּ

 .ידָֽשָֹ תוֹמהֲבַּֽ םגַוְ ,םלָּכֻּ םיפִלָאֲוַֽ הנֶצֹ

 .םימִּֽיַ תוֹחרְאָ רבֵעֹ ,םיָּהַ יגֵדְוּ םיִמַשָׁ רוֹפּצִ

  .ץרֶאָֽהָ־לכָבְּ (מְשִׁ רידִּאַ־המָֽ ,וּנינֵֽדֹאֲ הוהי
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vendredi : Psaume 8 (extraits) 
Au chef des chantres, sur la lyre, psaume de David.  
Eternel, notre Maître, que Ton Nom est magnifique sur la terre et que Ta 
majesté resplendit au ciel. 
Lorsque je contemple Tes cieux, ouvrage de Tes doigts, la lune et les étoiles 
que Tu as établies. 
Qu'est donc le mortel pour que Tu te souviennes de lui, l'enfant d'Enoch 
pour que Tu prennes soin de lui ? 
Pourtant Tu l'as fait presque l'égal d'un dieu, Tu l'as couronné de gloire et 
de majesté. 
Tu l'as fait pour dominer l'ouvrage de Tes mains, Ta création toute entière 
est à sa disposition, 
La brebis, le bœuf et les bêtes des champs, l'oiseau du ciel et les poissons 
de la mer et tout ce qui parcourt les océans. 
Eternel notre Dieu, Ton Nom est glorieux sur toute la terre. 
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 )182 ףד נ׳׳ק וא( ו"לק םיליהת : שדוח שארבו דעומה לוחב

  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,בוֹט־יכִּ הוהילַ וּדוֹה

 :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,םיהLִאֱהָ יהLֵאלֵֽ וּדוֹה
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םינִדֹאֲהָֽ ינֵדֹאֲלַֽ וּדוֹה
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,וֹדּבַלְ תוֹלדֹגְּ תוֹאלָפְנִ השֵֹעֹלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,הנָוּבתְבִּ םיִמַשָּׁהַ השֵֹעֹלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,םיִמָּֽהַ־לעַ ץרֶאָֽהָ עקַרֹלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םילִדֹגְּ םירִוֹא השֵֹעֹלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,םוֹיּבַּ תלֶשֶֽׁמְמֶלְ שׁמֶשֶּֽׁהַ־תאֶ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,הלָיְלָֽבַּ תוֹלשְׁמְמֶלְ םיבִכָוֹכוְ חַרֵיָּהַ־תאֶ
 :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,םהֶירֵוֹכבְבִּ םיִרַצְמִ הכֵּמַלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םכָוֹתּמִ לאֵרָשְֹיִ אצֵוֹיּוַ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,היָוּטנְ עַוֹרזְבִוּ הקָזָחֲ דיָבְּ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םירִזָגְלִ ףוּס־םיַ רזֵגֹלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,וֹכוֹתבְּ לאֵרָשְֹיִ ריבִעֱהֶֽוְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,ףוּס־םיַבְ וֹליחֵוְ העֹרְפַּ רעֵנִוְ
 :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,רבָּדְמִּבַּ וֹמּעַ eילִוֹמלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םילִדֹגְּ םיכִלָמְ הכֵּמַלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םירִידִּאַ םיכִלָמְ גרֹהֲיַּֽוַ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,ירִמֹאֱהָ eלֶמֶֽ ןוֹחיסִלְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,ןשָׁבָּהַ eלֶמֶֽ גוֹעלְוּ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,הלָחֲנַֽלְ םצָרְאַ ןתַנָוְ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,וֹדּבְעַ לאֵרָשְֹיִלְ הלָחֲנַֽ

  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,וּנלָ־רכַזָֽ וּנלֵפְשִׁבְּשֶׁ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ   ,וּנירֵֽצָּמִ וּנקֵֽרְפְיִּוַ
  :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,רשָֹבָּ־לכָלְ םחֶלֶֽ ןתֵנֹ
 :וֹדּֽסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ    ,םיִמָֽשָּׁהַ לאֵלְ וּדוֹה
 
 
38 ףד  
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Pendant Souccot, Pessah et à Roch Hodèch (ou Psaume 150 page 182-183):  
Psaume 136 (ou 150 page 183) 
Célébrez l’Eternel car Il est bon,  Sa grâce est éternelle. 
Célébrez le Dieu des dieux,  Sa grâce est éternelle. 
Auteur de grandes merveilles, Sa grâce est éternelle. 
Auteur des cieux avec discernement,  Sa grâce est éternelle. 
Qui étendit la terre par-dessus les eaux,  Sa grâce est éternelle. 
Auteur des astres lumineux,  Sa grâce est éternelle. 
Du soleil pour régner le jour, Sa grâce est éternelle. 
De la lune et des étoiles pour régner la nuit,  Sa grâce est éternelle. 
Qui frappa les premiers-nés d’Egypte,  Sa grâce est éternelle. 
Et fit sortir Israël de leur milieu,  Sa grâce est éternelle. 
Avec une main forte et un bras étendu,  Sa grâce est éternelle. 
Qui fendit en deux la mer des Joncs,  Sa grâce est éternelle. 
Et fit passer Israël au milieu d’elle,  Sa grâce est éternelle. 
Et précipita Pharaon et son armée dans la mer des Joncs,   
 Sa grâce est éternelle. 
Pour conduire Son peuple dans le désert,  Sa grâce est éternelle. 
Il frappa de grands rois, Sa grâce est éternelle. 
Il fit périr des rois puissants,  Sa grâce est éternelle. 
Comme Sihon, roi des Amoréens,  Sa grâce est éternelle. 
Et Og, roi de Bachan,  Sa grâce est éternelle. 
Et il donna leur terre en héritage,  Sa grâce est éternelle. 
En héritage à Israël Son serviteur,  Sa grâce est éternelle. 
Qui dans notre misère se souvint de nous,  Sa grâce est éternelle. 
Et nous délivra de nos oppresseurs,  Sa grâce est éternelle. 
Qui donne du pain à tout être,  Sa grâce est éternelle. 
Célébrez le Dieu du ciel,  Sa grâce est éternelle. 
 
 
 
page 39 
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  ק םיליהת

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהילַ וּעירִהָ ,הדָוֹתלְ רוֹמזְמִ

 .הנָֽנָרְבִּ וינָפָלְ וּאבֹּ ,החָמְשִֹבְּ הוהי־תאֶ וּדבְעִ

  .וֹתֽיעִרְמַ ןאֹצוְ וֹמּעַ ,וּנחְנַֽאֲ וֹלוְ וּנשָֹעָ אוּה ,םיהNִאֱ אוּה הוהי יכִּ וּעדְּ

  .וֹמֽשְׁ וּכרֲבָּֽ וֹל וּדוֹה ,הלָּהִתְבִּ ויתָרֹצֵחֲ הדָוֹתבְּ וירָעָשְׁ וּאבֹּ

  .וֹתֽנָוּמאֱ רדֹוָ רדֹּ־דעַוְ ,וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ הוהי בוֹט־יכִּ
 
 

 םיִמַשָּׁבַּ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ Oלֶמֶּֽהַ לאֵהָ ,וּנכֵּלְמַ דעַלָ (מְשִׁ חבַּתַּשְׁיִ
 רישִׁ .וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי ,האֶנָ (לְ יכִּ .ץרֶאָֽבָוּ
 הלָּהִתְּ ,הרָוּבגְוּ הלָּדֻגְּ ,חצַנֶֽ ,הלָשָׁמְמֶוּ זעֹ ,הרָמְזִוְ ללֵּהַ ,החָבָשְׁוּ
 Oוּרבָּ .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ תוֹאדָוֹהוְ תוֹכרָבְּ .תוּכלְמַוּ השָּׁדֻקְ ,תרֶאֶֽפְתִוְ
 ןוֹדאֲ ,תוֹאדָוֹההַ לאֵ ,תוֹחבָּשְׁתִּבַּ לוֹדגָּ Oלֶמֶֽ לאֵ ,הוהי התָּאַ
 .םימִלָוֹעהָ יחֵ ,לאֵ ,Oלֶמֶֽ ,הרָמְזִ ירֵישִׁבְּ רחֵוֹבּהַ ,תוֹאלָפְנִּהַ
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Psaume 100  
Chant de gratitude.  
Acclamez l’Eternel, toute la terre. Adorez l’Eternel avec joie et présentez-
vous devant Lui avec des chants d’allégresse. Reconnaissez que l’Eternel 
est Dieu; c’est Lui qui nous a créés, nous sommes Son peuple, le troupeau 
dont Il est le pasteur. Entrez dans Ses parvis avec des actions de grâces et 
des louanges. Rendez-Lui hommage, bénissez Son Nom. Car l’Eternel est 
bon, Sa grâce est éternelle, Sa bienveillance s’étend de génération en 
génération.  
 
 
 
 
Yichtabah  
Que Ton Nom soit loué pour l'éternité, notre Dieu, notre Roi. Car à Toi 
reviennent le chant et la louange, la puissance et la gloire, dès maintenant 
et jusqu'en l'éternité. Béni sois-Tu Eternel, grand par les louanges et les 
actions de grâces, Maître des merveilles, Vie de l'univers. 
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היתוכרבו עמש  

 .Oרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָבֹמְּהַ הוהי Oוּרבָּ*
 

 ,Oשֶׁחֹֽ ארֵוֹבוּ רוֹא רצֵוֹי ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
  .לכֹּהַ־תאֶ ארֵוֹבוּ םוֹלשָׁ השֶׂעֹ

 םוֹי־לכָבְּ שׁדֵּחַמְ וֹבוּטבְוּ .םימִחֲרַבְּ הָילֶֽעָ םירִדָּלַוְ ץרֶאָֽלָ ריאִמֵּהַ
 ,תָישִֽׂעָ המָכְחָבְּ םלָּכֻּ ,הוהי (ישֶֽׂעֲמַ וּבּרַ המָ .תישִׁארֵבְ השֵׂעֲמַ דימִתָּ
 .(ידֶֽיָ השֵׂעֲמַ חבַשֶֽׁ־לעַ וּניהNֵֽאֱ הוהי Oרַבָּתְתִּ .( נֶֽיָנְקִ ץרֶאָֽהָ האָלְמָ
 .הלָסֶּֽ ,(וּרֽאֲפָיְ תָישִֽׂעָשֶׁ רוֹא־ירֵוֹאֽמְ־לעַוְ

 .תוֹרוֹאמְּהַ רצֵוֹי ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 
 תָּלְמַֽחָ הרָתֵיוִ הלָוֹדגְ הלָמְחֶ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנתָּֽבְהַאֲ הבָּרַ הבָהֲאַ
 ,(בְ וּחטְבָּשֶׁ וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ רוּבעֲבַּ ,וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ .וּנילֵֽעָ
 ןיבִהָלְ וּנבֵּֽלִבְּ ןתֵ ,וּניבִֽאָ .וּנדֵֽמְּלַתְוּ וּננֵּֽחָתְּ ןכֵּ ,םייִּחַ יקֵּחֻ םדֵמְּלַתְּוַ
־לכָּ־תאֶ םיֵּקַלְוּ תוֹשׂעֲלַוְ רמֹשְׁלִ ,דמֵּלַלְוּ דמֹלְלִ ,עַמֹֽשְלִ ,ליכִּשְׂהַלְוּ
  .הבָהֲאַבְּ (תֶֽרָוֹתּ ירֵבְדִּ

 הבָהֲאַלְ וּנבֵֽבָלְ דחֵיַוְ ,(יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנבֵּֽלִ קבֵּדַוְ ,(תֶֽרָוֹתבְּ וּנינֵֽיעֵ ראֵהָוְ
 תוֹדוֹהלְ ,לוֹדגָּהַ (מְשִׁלְ וּנתָּֽבְרַקֵוְ ,תָּרְחַֽבָ וּנבָֽ יכִּ ,(מֶֽשְׁ־תאֶ האָרְיִלְוּ
  .הבָהֲאַבְּ (דְחֶיַלְוְּ (לְ

 .הבָהֲאַבְּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַבְּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 
 
 

 
*On s’incline à Barekhou et à Baroukh. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS  
 
Invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur de la lumière, 
Dispensateur de la paix et Auteur de toutes choses. 
Par Ta grâce Tu éclaires la terre et ses habitants, par Ta bonté Tu 
renouvelles tous les jours l'œuvre de la Création.  
Tes œuvres sont grandes, Eternel, Tu les as ordonnées avec sagesse et Tu 
as empli le monde de Tes biens.  
Que Ton Nom, Eternel notre Dieu, soit glorifié en haut dans le ciel comme 
ici-bas sur la terre pour la magnificence de Tes œuvres, Toi qui as créé les 
astres lumineux.  
Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 
 
 
 
2ème bénédiction: Révélation 
Tu nous a aimés d’un amour infini, Eternel notre Dieu; Tu as multiplié en 
notre faveur les preuves de sollicitude. Notre Dieu, notre Roi, en souvenir 
de nos ancêtres qui ont mis en Toi leur confiance et à qui Tu enseignas Tes 
statuts de vie, fais-nous la grâce d’apprendre et d’approfondir, de respecter 
et d’accomplir toutes les paroles de Ta doctrine. Ouvre nos yeux à Ton 
enseignement, attache nos âmes à Tes préceptes, incline notre cœur à 
T’aimer et à Te rendre le culte qui T’est dû, car Tu nous as choisis et Tu 
nous as approchés de Ton grand nom afin que nous proclamions avec amour 
Ton ineffable unité.  
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Ton peuple Israël avec amour. 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, yotzèr hameorot. 
Vehaèr énénou betoratékha, vedabèk libénou bemitzvotékha, veyahèd levavénou leahavah 
oul’yir’a èt chemékha, velo névoch leolam vaèd. Ki vechèm kodchekha hagadol vehanora 
batahnou, naguilah venismeha bichouatékha, ouvanou vaharta, vekéravtanou lechimkha 
hagadol sélah bèèmèt lehodot lekha oul’yahèdekha beahavah. 
Baroukh Atah Adonaï, habohèr beamo Yisraël beahavah 
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:דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ  

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
 
 
ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖(וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔(מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙(ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖(בְבָֽלְבִוּ (יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ (ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙(יהNֶ֨אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ ֘(וְּצַמְ
 ץרֶאָ֕בָּ (יהNֶ֔אֱ הו֣הי ֙(כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ ויתָ֥וֹצְמִ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod, malehouto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol meodékha. 
Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al-levavékha. Vechinanetam 
levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukhchartam leot al yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Chema 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 

א -  Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni 
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui 
montera pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin 
que nous l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que 
tu dises : "Qui traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera 
entendre afin que nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as 
dans ta bouche et dans ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le 
ciel et la terre : J'ai placé devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. 
Aime l'Eternel ton Dieu, marche dans Ses voies, garde Ses 
commandements, Ses Lois et Ses statuts, et tu vivras et tu seras béni sur la 
terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo rehokah hi. 
Lo vachamayim hi lémor mi yaalé-lanou hachamayma veyikahéha lanou veyachmiénou 
otah venaasséna. Velo méévèr layam hi lémor mi yaavor lanou èl évèr hayam veyikahéha 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov élékha hadavar meod, befikha 
ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom èt hahayim veèt hatov, veèt hamavèt 
veèt hara. Achèr anokhi metzavekha hayom leahavah èt-Adonaï Elohékha lalèkhèt 
biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha 
Adonaï Elohékha baarètz achèr atah va chamma lerichta. 
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 הבָ֞הֲאַֽלְ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהLֵֽאֱ הו֤הי־תאֶ
 W֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :Wרֶֽהָצְיִוְ W֥שְׁרֹֽיתִוְ Wנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ
 ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Wתֶּ֑מְהֶבְלִ
 ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהLִ֣אֱ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ  ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ
 םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ
 :Wמֶֽוּקבְוּ W֖בְּכְשָׁבְוּֽ eרֶדֶּ֔בַ W֣תְּכְלֶבְוּ W֙תֶ֨יבֵבְּ W֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :Wירֶֽעָשְׁבִוּ Wתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
 
ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי תוֹ֣צְמִ  םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ
 
 
 

Vehayah im chamoa tichmeou èl mitzvotaï, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, leahavah 
èt Adonaï Elohékhèm oul’ovdo bekhol levavekhèm ouvekhol nafchekhèm. Venatati metar 
artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha veyitzharékha. Venatati 
éssèv bessadekha livhèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou lakhèm pèn yifté 
levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. Veharah af 
Adonaï bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn èt yevoulah, 
veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonaï notèn lakhèm. Vessamtèm èt 
devaraï éllé al levavekhèm veal nafchekhèm, oukchartèm otam leot al yedékhèm vehayou 
letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt benékhèm ledabèr bam, bechivtekha bevétékha 
ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. Oukhtavtam al mezouzot bétékha 
ouvich’arékha. Lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm al haadamah achèr nichba 
Adonaï laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer 
l'Eternel votre Dieu, de Le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, 
Je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie 
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai 
croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail et vous vivrez dans 
l'abondance. Prenez garde que votre cœur ne cède à la séduction, que vous 
ne deveniez infidèles au point de servir d'autres divinités et de leur rendre 
hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait contre vous et Il défendrait au 
ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait ses produits et vous 
disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. Vous placerez 
Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les attacherez 
comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les 
chemins, à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants 
de vos maisons et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de 
vos enfants, sur le sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, 
égalera la durée du ciel au-dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements 
et ils placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonaï èl Moché lémor. Dabèr èl bené Yisraël veamarta aléhèm, veassou lahèm 
tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf petil tekhélèt. Vehayah 
lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot Adonaï vaassitèm otam, velo 
tatourou aharé levavekhèm vaharé énékhèm achèr atèm zonim akharéhèm. Lemaan tizkerou 
vaassitèm èt kol mitzvotay, viheyitèm kedochim lélohékhèm. Ani Adonaï élohékhèm achèr 
hotséti ètekhèm méérètz mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonaï élohékhèm. 
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 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ הזֶּהַ רבָדָּהַ הפֶיָוְ בוֹטוְ םיָּקַוְ רשָׁיָוְ ביצִּיַוְ תמֶאֱ
 וּנכֵּֽלְמַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵאֱ הוהי אוּה התָּאַשֶׁ תמֶאֱ
 ןיאֵ ,(מֶֽשְׁ אוּה םלָוֹעמֵ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנדֵֽוֹפּ ,וּנתֵֽעָוּשׁיְ רוּצ וּנרֵֽצְוֹי Oלֶמֶֽ
 ,ןוֹרחֲאַ אוּה התָּאַוְ ןוֹשׁארִ אוּה התָּאַ תמֶאֱ .(תֶֽלָוּז םיהNִאֱ
 תיבֵּמִוּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנתָּֽלְאַגְּ םיִרַֽצְמִּמִ .עַישִֽׁוֹמ וּנלָֽ ןיאֵ (ידֶֽעָלְבַּמִוּ
 החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ (לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ .וּנתָֽידִפְּ םידִבָעֲ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ ,הבָּרַ
 
 

 השֵׂעֹֽ תtהִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םלִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ

 וּדוֹה םלָּכֻּ דחַיַֽ ,םיָּהַ תפַשְׂ לעַ (מְשִׁלְ םילִוּאגְ וּחבְּשִׁ השָׁדָחֲ הרָישִׁ
 .וּרמְאָוְ וּכילִֽמְהִוְ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ :Hמְיִ הוהי

 .לאֵרָשְׂיִוְ הדָוּהיְ (מֶֽאֻנְכִ הדֵפְוּ ,לאֵרָשְׂיִ תרַזְעֶבְּ המָוּקֽ ,לאֵרָשְׂיִ רוּצ
  .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ ,וֹמשְׁ תוֹאבָצְ הוהי וּנלֵֽאֲגֹּ

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël. 
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3ème bénédiction: Délivrance 
Nous affirmons que Tu es, Eternel, le Dieu vivant, le Roi de toute la terre 
et que Tes paroles sont une source de lumière et de vie. 
Tu es le premier et le dernier; Dieu tout-puissant, nous n’avons pas d’autre 
Sauveur que Toi. 
Tu délivras autrefois Israël du pays d’Egypte, de la maison d'esclavage. 
Moïse, Myriam et les enfants d'Israël entonnèrent un cantique joyeux et 
s’écrièrent : “Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui 
peut se comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Les Hébreux que Ta main puissante retira de la servitude entonnèrent jadis 
un cantique nouveau sur les bords de la mer Rouge. Ainsi Tes serviteurs 
répètent : "L'Eternel notre Dieu régnera à jamais". 
Protecteur d'Israël, viens au secours de Ton peuple Israël et délivre-le. Béni 
sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
on dit ensuite la Amidah page 50.  
à Roch Hodèch, Hol haMoèd, Hanoukah et Yom HaAtzmaout, on chante le Hallel   
page 214, 
entre Roch Hachanah et Yom Kippour, on dit le Avinou Malkénou page 312, 
si l'office a lieu un lundi ou un jeudi, on dit le Kaddich page 224 suivi de la lecture 
de la Torah page 226.  
on termine l'office avec le Alénou page 262. 
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  .הלָסֶּֽ ,וּלֽלְהַיְ דוֹע ,,תֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
  .ויהָ?אֱ הוהישֶׁ  םעָהָ ירֵשְׁאַ ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
  ,דוִדָלְ הלָּהִתְּ ה"מק םיליהת
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הכָרְבָאֲוַ ,Eלֶמֶּֽהַ יהַוֹלאֱ ,מְמִוֹראֲ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הלָלְהַאֲוַ ,ךָּכֶֽרְבָאֲ םוֹי־לכָבְּ
  .רקֶחֵֽ ןיאֵ וֹתלָּדֻגְלִוְ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָּ
  .וּדיגִּֽיַ ,יתֶֽרֹוּבגְוּ ,,ישֶֽׂעֲמַ חבַּשַׁיְ רוֹדלְ רוֹדּ
  .החָישִֽׂאָ ,יתֶֽאֹלְפְנִ ירֵבְדִוְ ,,דֶֽוֹה דוֹבכְּ רדַהֲ
  . הנָּרֶֽפְּסַאֲ ,תְלָּוּדגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,יתֶֽוֹארוֹנ זוּזעֱוֶ
  .וּננֵּֽרַיְ ,תְקָדְצִוְ ,וּעיבִּֽיַ ,בְוּט ברַ רכֶזֶֽ
  .דסֶחָֽ־לדָגְוּ םיִפַּֽאַ Eרֶאֶֽ ,הוהי םוּחרַוְ ןוּנּחַ
  .וישָׂעֲמַ־לכָּ לעַ וימָחֲרַוְ ,לכֹּלַ הוהי בוֹט
  .הכָוּכֽרְבָיְ ,ידֶֽיסִחֲוַ ,,ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ הוהי ,וּדֽוֹי
  .וּרבֵּֽדַיְ ,תְרָוּבגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,תְוּכלְמַ דוֹבכְּ
  .וֹתוּכלְמַ רדַהֲ דוֹבכְוּ ,ויתָרֹוּבגְ םדָאָהָ ינֵבְלִ עַידִֽוֹהלְ
  .רדֹוָ רוֹדּ־לכָבְּ ,תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ־לכָּ תוּכלְמַ ,תְוּכלְמַ
  .םיפִוּפכְּהַ־לכָלְ ףקֵוֹזוְ ,םילִפְנֹּהַ־לכָלְ הוהי Eמֵוֹס
  .וֹתּעִבְּ םלָכְאָ־תאֶ םהֶלָ ןתֵוֹנ התָּאַוְ ,וּרבֵּֽשַׂיְ ,ילֶֽאֵ לכֹ ינֵיעֵ
  .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ ,,דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ
  .וישָׂעֲמַ־לכָבְּ דיסִחָוְ ,ויכָרָדְּ־לכָבְּ הוהי קידִּצַ
  .תמֶאֱבֶ וּהאֻֽרָקְיִ רשֶׁאֲ־לכָלְ ,ויאָרְקֹ־לכָלְ הוהי בוֹרקָ
  .םעֵישִוֹיוְ עמַשְׁיִ םתָעָוְשַׁ־תאֶוְ ,השֶׂעֲיַ ויאָרֵיְ ןוֹצרְ
  .דימִשְׁיַ םיעִשָׁרְהָ־לכָּ־תאֶוְ ,ויבָהֲאֹ־לכָּ־תאֶ הוהי רמֵוֹשׁ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ Eרבָיוִ ,יפִּ רבֶּדַיְ הוהי תלַּהִתְּ
 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Eרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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AH DE SEMAINEHMIN 
 

on commence l'office de Minhah par le Achré (Psaume 145) 
Heureux ceux qui séjournent dans Ta maison, ils ne cessent de Te louer. 
Heureux le peuple pour qui il en est ainsi, heureux le peuple dont l'Eternel 
est Dieu. 
Je T’exalterai, mon Dieu, mon Roi; je bénirai Ton Nom sans cesse. 
Chaque jour je Te bénirai et je célébrerai Ton Nom à jamais. 
L’Eternel est grand et digne de louanges, il n’est pas de borne à Sa 
souveraineté. 
Que chaque génération glorifie Tes œuvres, que tous les âges racontent Tes 
merveilles. 
Je proclamerai la splendeur de Ta majesté et l’histoire de Tes prodiges fera 
le sujet de mes cantiques. 
Je veux célébrer Ta puissance insondable et publier Ta grandeur infinie. 
Que l’on raconte les souvenirs de Ta bonté et qu’on exalte Ta justice. 
L’Eternel est clément et compatissant, longanime, abondant en grâce. 
L’Eternel est bon et Ses compassions s’étendent sur toutes Ses créatures. 
Toutes Tes œuvres Te louent et Tes fidèles Te bénissent. 
Ils proclament la gloire de Ton règne, ils racontent Ta toute-puissance, 
Pour faire connaître à l'humanité Ton souverain pouvoir et la magnificence 
de Ton règne. 
Ta royauté s’étend à toute la suite des siècles et Ton empire remplit la durée 
des âges. 
L’Eternel soutient ceux qui tombent, Il redresse ceux qui sont courbés. 
Pleins d’espoir, tous les yeux regardent vers Toi; à tous les êtres Tu donnes 
en temps voulu leur subsistance. 
Tu ouvres Ta main et Tu rassasies toutes les créatures. 
L’Eternel est juste dans toutes Ses voies et magnifique dans toutes Ses 
œuvres. 
L’Eternel est près de tous ceux qui L’invoquent, de ceux qui L’invoquent 
avec sincérité. 
Il accomplit les désirs de Ses adorateurs, Il entend leur appel et leur accorde 
le salut. 
L’Eternel garde ceux qui L’aiment et la ruine attend les méchants. 
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint nom. 
Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
 
on dit ensuite la Amidah page 50 et le Alénou page 262. 
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 הדימע

 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 

 - 1aתוהמאו תובא 

 יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 יהNֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהNֵאֱ ,הקָבְרִ יהNֵאוֵ קחָצְיִ יהNֵאֱ ,הרָשָׂ יהNֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהNֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*

 
 

1b- ילבב חםונ( תובא( 

 יהNֵאֱ ,םהָרָבְאַ יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,בקֹעֲיַ יהNֵאוֵ קחָצְיִ
 ינֵבְלִ לאֵוֹג איבִמֵוּ ,תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
 .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*

 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élyon gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr 
oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah. 
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AMIDAH 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche publiera Ta louange. 
 
1a - les ancêtres 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d’Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah; Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut 
qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de 
la fidélité de nos ancêtres et Tu accordes la rédemption aux enfants de leurs 
enfants pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui 
aimes tout ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu 
de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
suite page 53 
 
 
 
1b - les pères (version babylonienne) 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d’Abraham, 
Dieu d’Isaac et Dieu de Jacob, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-
Haut qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te 
souviens de la fidélité de nos patriarches et Tu fais venir le Rédempteur aux 
fils de leurs fils pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui aimes tout 
ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham. 
suite page 53 
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
*on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1b -Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou, Elohé Avraham, Elohé 
Yitzhak vElohé Yaakov, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl 
hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot, oumévi goèl livné venéhèm, 
lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham. 
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  תורובג .2

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא 

 ,םשֶׁגָּֽהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא  

 ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Oלֶמֶֽ ,Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,(וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ dוֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 השודק .3

 : םירמוא החנמבו  תירחשב
 דיַ לעַ בוּתכָּכַּ ,םוֹרמָ ימֵשְׁבִּ וֹתוֹא םישִׁידִּקְמַּשֶׁ םשֵׁכְּ ,םלָוֹעבָּ dמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַנְ
 :רמַאָוְ הזֶ לאֶ הזֶ ארָקָוְ :dאֶֽיבִנְ
 .וֹדוֹבכְּ ץרֶאָֽהָ־לכָ אֹלמְ ,תוֹאבָצְ הוהי שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ*
 :וּרמֵֽאֹי `וּרבָּ םתָמָּעֻלְ
 .וֹמוֹקמְּמִ הוהי דוֹבכְּ eוּרבָּ
 :רמֹאלֵ בוּתכָּ dשְׁדְקָ ירֵבְדִבְוּ
 .הּיָוּללְהַ ,רדֹוָ רדֹלְ ןוֹיּצִ eיִהLַֽאֱ ,םלָוֹעלְ הוהי Leמְיִ

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 
2- Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia (machiv harouah oumorid 
hagachèm / morid hatal), Mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé métim berahamim rabim, 
somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm émounato lichené afar. Mi 
khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit oumehayé oumatzmiah yechoua, 
venééman Atah lehahayot métim.  
Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours. 
(dès Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atzérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 
Tu nourris les vivants avec bonté et avec une grande clémence Tu fais vivre 
les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, libères les 
enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. Qui est 
comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi qui 
disposes de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? 
(entre RH et YK) Qui est comme Toi, Source de toute clémence, se souvenant avec 
clémence de Tes créatures pour leur donner la vie ? 
Fidèle à Toi-même, Tu fais vivre les mortels.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 
 
 
 
3 - la sainteté de Dieu 
Kedouchah (le matin et à Minhah) : 
Nous sanctifions Ton Nom dans ce monde comme il l'est par Tes messagers 
dans le ciel, selon la parole du prophète :  
Saint, saint, saint est l'Eternel Tzébaot, Sa gloire remplit toute la terre! 
Et s'unissant dans leurs louanges, ils disent:  
Bénie soit la majesté divine dans Sa sublimité. 
Et dans l'Ecriture il est dit:  
L'Eternel règne à jamais, ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
(et à tous les offices on continue)  
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
 
 
 
 
3 - Kedouchah : *En prononçant Kadoch on soulève les talons, mouvement qui rappelle la 
vision d’Isaïe et des anges qui s’élèvent en louant Dieu. 
Kadoch, Kadoch, Kadoch, Adonaï Tzevaot, melo khol haarètz kevodo. 
Baroukh kevod Adonaï mimekomo. 
Yimlokh Adonaï leolam, Elohayikh Tzion ledor vador, Hallelouyah. 
Atah kadoch vechimkha kadoch, oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl haKadoch (entre RH et YK: haMélèkh haKadoch). 
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 תעד .4

 ,הנָיבִּ שׁוֹנאֱלֶ דמֵּלַמְוּ ,תעַדַּֽ םדָאָלְ ןנֵוֹח התָּאַ
 לדֵּבְתַּוַ ,d נֶֽוֹצרְ יקֵּחֻ תוֹשׂעֲלַ וּנדֵֽמְּלַתְּוַ ,dתֶֽרָוֹתּ עדַּמַלְ וּנתָּֽנְנַוֹח התָּאַ : תבש־יאצומב
 ימֵיְ תשֶׁשֵֽׁלְ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי ןיבֵּ ,`שֶׁוֹחֽלְ רוֹא ןיבֵּ ,לחֹלְ שׁדֶקֹֽ ןיבֵּ וּניהfֵֽאֱ הוהי
 םיכִוּשׂחֲ ,םוֹלשָׁלְ וּנתֵֽארָקְלִ םיאִבָּהַ םימִיָּהַ וּנילֵֽעָ לחֵהָ ,וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ .השֶׂעֲמַּהַ
 ..וְ .dתֶֽאָרְיבְּ םיקִבָּדֻמְוּ ,ןוֹעָ־לכָּמִ םיקִֻּנמְוּ ,אטְחֵ־לכָּמִ

  .לכֵּשְׂהַוְ הנָיבִוּ העָדֵּ (תְּאִמֵ וּננֵּֽחָ

 .תעַדָּֽהַ ןנֵוֹח ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 הבושת .5
 וּנרֵֽיזִחֲהַוְ ,(תֶֽדָוֹבעֲלַ וּנכֵּֽלְמַ וּנבֵֽרְקָוְ ,(תֶֽרָוֹתלְ וּניבִֽאָ וּנבֵֽישִׁהֲ
  .(ינֶֽפָלְ המָלֵשְׁ הבָוּשׁתְבִּ

 .הבָוּשׁתְבִ הצֶוֹרהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 החילס .6
 לחֵוֹמ יכִּ ,וּנעְשָֽׁפָ יכִּ וּנכֵּֽלְמַ וּנלָֽ־לחַמְ ,וּנאטָֽחָ יכִּ וּניבִֽאָ וּנלָֽ־חלַסְ
  .התָּאָֽ חַלֵֽוֹסוְ

 .חNַֽסְלִ הבֶּרְמַּהַ ןוּנחַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 הלואג .7
 קזָחָ לאֵוֹגּ יכִּ ,(מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ הרָהֵמְ וּנלֵֽאָגְוּ ,וּנבֵֽירִ הבָירִֽוְ וּניֵֽנְעָבְ האֵרְ
  .התָּאָֽ

 .לאֵרָשְׂיִ לאֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 

4- Baroukh Atah Adonaï, honène hadaat. 
5- Baroukh Atah Adonaï, harotzé vitechouvah. 
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4- la connaissance 
A chacun Tu accordes la connaissance et Tu enseignes la compréhension.  
(le samedi soir on ajoute) Tu nous as appris à distinguer le sacré du profane, la lumière 
des ténèbres, le Chabbat des six autres jours de la semaine. Puisse la semaine qui 
commence être un temps de paix exempt de fautes et puissions-nous nous 
rapprocher de Toi. 
Daigne nous accorder connaissance, compréhension et discernement.  
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la connaissance. 
 
 
 
 
5 - le repentir 
Ramène-nous, Eternel, vers Ta Torah, rapproche-nous, notre Roi, de Ton 
service et fais-nous revenir vers Toi avec un repentir sincère.  
Béni sois-Tu Eternel, qui accueilles le repentir. 
 
 
 
 
6 - le pardon 
Pardonne-nous, Eternel, car nous avons péché; fais-nous grâce, notre Roi, 
car nous avons mal agi, car Tu es Celui qui pardonne et absout.  
Béni sois-Tu Eternel, qui es prompt à pardonner. 
 
 
 
 
7 - la Rédemption 
Considère notre misère et prends notre défense, et en l'honneur de Ton Nom 
délivre-nous bientôt, car Tu es un libérateur tout-puissant.  
Béni sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
 
 
 
 
 
6- Baroukh Atah Adonaï, hanoun hamarbé lisloah. 
7- Baroukh Atah Adonaï, goèl Israël. 
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 האופר .8

 הלֵעֲהַוְ ,התָּאָֽ וּנתֵֽלָּהִתְ יכִּ ,העָשֵֽׁוָּנִוְ וּנעֵֽישִׁוֹה ,אפֵרָנֵוְ הוהי וּנאֵֽפָרְ
 .וּניתֵֽוֹכּמַ־לכָלְ המָלֵשְׁ האָוּפרְ

 חלַשְׁתִּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהfֵאוֵ וּניהfֵֽאֱ הוהי ,d נֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיוִ : הדיחי הלָּפִתְ
 .םילִוֹחהַ ראָשְׁ `וֹתבְּ ..... לְ ,ףוּגּהַ תאַוּפרְוּ שׁפֶנֶּֽהַ תאַוּפרְ ,המָלֵשְׁ האָוּפרְ הרָהֵמְ

  .התָּאָֽ ןמָחֲרַוְ ןמָאֱנֶ אפֵוֹר Oלֶמֶֽ לאֵ יכִּ

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 םינשה תכרב .9

 הּתָאָוּבתְ ינֵימִ־לכָּ־תאֶוְ תאֹזּהַ הנָשָּׁהַ־תאֶ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנילֵֽעָ Oרֵבָּ
  ןתֵוְ ,הבָוֹטלְ

 הכָרָבְּ : חספ־לש 'א ירחא 

 הכָרָבְלִ רטָמָוּ לטַ : תרצע ינימש ירחא 

 .תוֹבוֹטּהַ םינִשָּׁכַּ וּנתֵֽנָשְׁ Oרֵבָוּ ,(בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂוְ ,המָדָאֲהָֽ ינֵפְּ־לעַ

 .םינִשָּׁהַ Oרֵבָמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 תוצופת ץוביק .10
 בשֵׁהָוְ ,וּניתֵֽוֹצוּפתְּ ץבֵּקַלְ סנֵ אשָׂוְ ,וּנתֵֽוּרחֵלְ לוֹדגָּ רפָוֹשׁבְּ עקַתְּ
  .ץרֶאָֽהָ תוֹפנְכַּ עבַּרְאַבְּ םיחִדָּנִּהַוְ םיכִוֹבנְּהַ (מְּעַ־ינֵבְּ תאֶ (ילֶאֵ

 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ יחֵדְנִ ץבֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 טפשמה תבשה .11
 Oוֹלמְוּ ,החָנָאֲוַ ןוֹגיָ וּנמֶּֽמִ רסֵהָוְ ,םלָוֹעלָ (קְדְצִ־טפַּשְׁמִ הבָישִׁוֹה
  .טפָּשְׁמִבְוּ קדֶצֶבְּ ,םימִחֲרַבְוּ דסֶחֶֽבְּ (דְּבַלְ ,הוהי ,התָּאַ וּנילֵֽעָ

  .טפָּשְׁמִּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 .טפָּשְׁמִוּ הקָדָצְ בהֵוֹא Oלֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 

8- Baroukh Atah Adonaï, rofé haholim. 
9- Baroukh Atah Adonaï, mevarèkh hachanim. 
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8 - la guérison 
Guéris-nous, Eternel, et nous serons guéris; secours-nous et nous serons 
secourus, Toi qui es l'objet de nos louanges, et apporte la guérison complète 
à toutes nos blessures,  
(prière individuelle) Que ce soit Ta volonté, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, 
d'accorder une prompte et complète guérison, la guérison de l’âme et la guérison 
du corps, à ........... et à tous les malades, 
car Tu es, Eternel, le Roi fidèle et compatissant qui accorde la guérison.  
Béni sois-Tu Eternel, qui guéris les malades. 
 
 
 
9 - les années 
Bénis, Eternel notre Dieu, cette année et tous ses produits, et accorde  
 (après Chemini Atzérèt) pluie et rosée bienfaisantes  
 (dès Pessah) fertilité 
à la terre; rassasie-nous de Ta bonté et bénis cette année comme le furent 
les bonnes années. 
Béni sois-Tu Eternel, qui bénis les années. 
 
 
 
10 - la réunion des dispersés 
Fais retentir le grand choffar pour annoncer notre libération et notre 
réunification, rassemble ceux de notre peuple qui sont égarés et dispersés 
aux quatre coins du monde.  
Béni sois-Tu Eternel, qui réunis les dispersés de Ton peuple Israël. 
 
 
 
11 - la justice et l'équité 
Etablis la justice et l'équité sur le monde, éloigne de nous l'affliction et la 
tristesse, et règne sur nous, Toi seul Eternel, avec grâce et clémence, 
droiture et justice. 
(entre R.H et YK) Béni sois-Tu Eternel, Toi qui es Roi de justice. 
Béni sois-Tu Eternel, qui aimes l'équité et la justice. 
 
 
 
10- Baroukh Atah Adonaï, mekabètz nidhé amo Israël. 
11- Baroukh Atah Adonaï, mélèkh ohèv tzedakah oumichpat. 
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 העשרה דגנ .12
 ןוֹדזָ תוּכלמַוּ ,וּבוּשֽׁיָ (ילֶֽאֵ םיעִוֹתּהַוְ ,הוָקְתִ יהִתְּ־לאַ העָשְׁרִלָוְ
  .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ ריבִעֲתַּ

 .ץרֶאָֽהָ־ןמִ ןוֹדזָ תוּכלְמַ ריבִעֲמַּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 םיקידצה .13
 ירֵגֵּ לעַוְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ ינֵקְזִ לעַוְ ,םידִיסִחֲהַ לעַוְ םיקִידִּצַּהַ לעַ
 הוהי ,(ימֶֽחֲרַ אנָ וּמהֱיֶ ,וּנילֵֽעָוְ ,( נֶֽוֹצרְ ישֵׂוֹע־לכָּ לעָוְ ,קדֶצֶּֽהַ
  .וּנחְטָֽבָ (בְ יכִּ שׁוֹבנֵ אֹלוְ ,םלָוֹעלְ םהֶמָּעִ וּנקֵֽלְחֶ םישִׂוְ ,וּניהNֵֽאֱ

 .םיקִידִּצַּלַ חטָבְמִוּ ןעָשְׁמִ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 םילשורי ןינב .14
 הנֵבְוּ ,הקָדָצְבִוּ טפָּשְׁמִבְּ אלֵּמַתִּוְ ,ןוֹכּשְׁתִּ םימִחֲרַבְּ (רְיעִ םיִלָֽשָׁוּריבִוּ
  .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ םלָוֹע ןיַנְבִּ ןוֹיּצִ

 .םיִלָֽשָׁוּריְ הנֵוֹבּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 העושי .15
 יכִּ ,(מֶֽאֻנְכִּ םוּרתָּ העָוּשׁיְ ןרֶקֶֽוְ ,חַימִֽצְתַ הרָהֵמְ הקָדָצְ חמַצֶ־תאֶ
  .םוֹיּהַ־לכָּ וּניוִּֽקִ (תְעָוּשׁילִ

 .העָוּשׁיְ ןרֶקֶֽ חַימִֽצְמַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 הליפת עמוש .16
 םימִחֲרַבְּ לבֵּקַוְ ,וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ סוּח ,וּניהNֵאֱ הוהי ,וּנלֵֽוֹק עמַשְׁ
 ,התָּאָֽ םינִוּנחֲתַוְ תוֹלּפִתְּ עַמֵֽוֹשׁ לאֵ יכִּ ,וּנתֵֽלָּפִתְּ־תאֶ ןוֹצרָבְוּ
 (מְּעַ־תלַּפִתְּ עַמֵֽוֹשׁ התָּאַ יכִּ ,וּנבֵֽישִׁתְּ־לאַ םקָירֵ וּנכֵּֽלְמַ (ינֶֽפָלְּמִוּ
 .םימִחֲרַבְּ הפֶּ־לכָּ־תלַּפִתְו לאֵרָשְׂיִ

 .הלָּפִתְּ עַמֵֽוֹשׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 

12- Baroukh Atah Adonaï, hamaavir malkhout zadon min haarètz. 
13- Baroukh Atah Adonaï, mich’an oumivtah latzadikim. 
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12 - la fin de la cruauté 
Que le mal ne soit plus, que ceux qui sont dans l'erreur reviennent vers Toi 
et que la cruauté disparaisse bientôt et de nos jours.  
Béni sois-Tu Eternel, qui écartes le règne de la cruauté. 
 
 
 
13 - les justes 
Sur les justes et sur les pieux, sur les sages de Ton peuple Israël, sur les 
prosélytes, sur tous ceux qui accomplissent Ta volonté et sur nous, étends 
Ta bienveillance, Eternel notre Dieu, et fais-nous partager leur sort afin que 
nous ne soyons pas humiliés, car notre confiance est en Toi. 
Béni sois-Tu Eternel, appui et soutien des justes. 
 
 
 
14 - la construction de Jérusalem 
Puisses-Tu résider à Jérusalem, y faire régner la justice et l'équité, et 
construire Sion pour l'éternité, bientôt et de nos jours.  
Béni sois-Tu Eternel, qui bâtis Jérusalem. 
 
 
 
15 - le salut 
Que le germe de la justice et de la Rédemption s'épanouisse bientôt comme 
Tu l'as promis, car c'est en Ton secours que nous espérons tous les jours.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais briller le salut. 
 
16 - l'accueil de la prière 
Ecoute notre voix, Eternel notre Dieu, aie pitié de nous et agrée avec 
clémence et bienveillance notre prière, car Tu écoutes les prières et les 
supplications. Ne nous laisse pas revenir les mains vides, car c'est avec 
compassion que Tu écoutes la prière de Ton peuple Israël comme celle de 
tous les cœurs.  
Béni sois-Tu Eternel, qui accueilles la prière. 
 
 
 
14- Baroukh Atah Adonaï, boné Yerouchalayim. 
15- Baroukh Atah Adonaï, matzmiah kérèn yechouah. 
16- Baroukh Atah Adonaï, choméa tefilah 
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 הדובע .17

 לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 .(מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ

 רכֵזָּיִוְ אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהfֵאוֵ וּניהfֵֽאֱ : דעומה־לוחבו שדח שארב
 דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ dינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ
   םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ
 ,הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ שׁאֹר   

 ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ  
 ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ   
 םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהfֵֽאֱ הוהי וּנרֵֽכְזָ
 dילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ ,ןמא
  .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ `לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ (דְּבַלְ (תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 

 האדוה .18

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,:לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
־לעַוְ ,(דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,(תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ (לְּ הדֶוֹנ .רוֹדוָ
־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ (יסֶּֽנִ־לעַוְ ,Oלָ תוֹדוּקפְּהַ וּניתֵֽוֹמשְׁנִ
 אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ (יתֶֽוֹבוֹטוְ (יתֶֽוֹאלְפְנִ
 .Oלָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,(ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,(ימֶֽחֲרַ וּלכָ

  328 ךד ,תואמצעה םויב     320 ףד ,םירופב   316 ףד ,הכונחב 
 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ (מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ Oרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
  ,הלָסֶּֽ (וּדֽוֹי םייִּחַהַ

 .dתֶֽירִבְ ינֵבְּ־לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ : ת"ישעב

  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ (מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ (לְוּ (מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 

17- Retzé Adonaï Elohénou beamkha Israël outefilatam beahavah tekabel beratzon outehi 
leratzon tamid avodat Israël amékha.  
Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
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17 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
(à Roch Hodèch et Hol haMoèd Pessah et Souccot) :  
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés notre 
souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de Ton peuple Israël, pour le salut 
et le bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, en ce jour de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Souccot, 

souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur amen, accorde-nous la 
bénédiction amen, et secours-nous pour la vie amen. Et par la parole de secours 
et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-nous. Nos yeux sont tournés 
vers Toi, car le Dieu de grâce et de clémence, c’est Toi. 
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 

18 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont 
avec nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. 
Dieu de clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous 
espérons en Toi. 
suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p.329 
Pour tout cela, que Ton Nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais,  
(entre RH et YK) inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance,  
et que tous les vivants rendent hommage à Ton Nom, en toute vérité, Toi 
qui es notre salut et notre secours. Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom 
est bonté et à qui s’adressent les louanges. 

 
18- *On s’incline en disant Modim anahnou Lakh. 
Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonaï élohénou vElohé avoténou ve’imoténou leolam 
vaèd, tzour hayénou oumaguèn yich’énou, Atah Hou ledor vador. Nodé lekha ounessapèr 
tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, veal nichmoténou hapekoudot lakh, veal 
nissékha chébekhol yom imanou, veal nifleotékha vetovotékha chébekhol èt érèv vavokèr 
vetzahorayim. Hatov ki lo khalou rahamékha, vehamerahèm ki lo tamou hassadékha 
méolam kivinou lakh.  
Veal koulam yitbarakh veyitromam chimkha malkénou tamid leolam vaèd. Vekhol hahayim 
yodoukha sélah. Vihalelou èt chimkha béémèt, haèl yechouaténou veèzraténou sélah.  
(*On s’incline en disant Baroukh).  
Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot.  
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 םולש .19
 ,הרָוֹתּבַּ תשֶׁלֶּֽשֻׁמְהַ הכָרָבְּבַ וּנכֵֽרְבָּ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ
  ןוצר יהי ןכ .Wרֶֽמְשְׁיִוְ הוהי Wכְרֶבָיְ  .רוּמאָכָּ
  ןוצר יהי ןכ .ךָּ נֶּֽחֻיוִ Wילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ  
 ןוצר יהי ןכ .םוֹלשָׁ Wלְ םשֵׂיָוְ Wילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ  

 
 )החנמבו( תירחשב  החנמבו תיברעב

 (מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ
־לכָלְ ןוֹדאָ Oלֶמֶֽ אוּה התָּאַ יכִּ
 Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ .םוֹלשָּׁהַ
 תעֵ־לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ־תאֶ
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ

 ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽוָ
 .םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ (מֶּֽעַ לאֵרָשְׂיִ
 דחָאֶכְּ וּנלָּֽכֻּ ,וּניבִֽאָ ,וּנכֵֽרְבָּ
 (ינֶֽפָּ רוֹאבְ יכִּ ,(ינֶֽפָּ רוֹאבְּ
 תרַוֹתּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנלָּֽ תָּתַֽנָ
 הקָדָצְוּ ,דסֶחֶֽ תבַהֲאַֽוְ םייִּחַ
 םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ
 Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָׁוְ
־לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ־תאֶ
 (מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּעֵ

־לכָוְ וּנחְנַֽאֲ ,dינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ ,םוֹלשָׁוְ ,הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 .םוֹלשָּׁהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 
 
 
 
 

19 - l’après-midi et le soir:  
Chalom rav al Israël amekha veal kol haamim tassim leolam, ki Atah Hou mélèkh adon 
lekhol hachalom, vetov beénékha levarèkh èt amekha Israël, bekhol èt ouvekhol chaah 
bichelomékha. 
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh haChalom). 
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19 - la paix 
(le matin et l'après-midi à l'office communautaire) 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, répands sur nous la triple 
bénédiction énoncée dans la Torah : 
 Que l'Eternel te bénisse et te garde, 
 Que l'Eternel t'illumine de Sa lumière et t'accorde Sa grâce, 
 Que l'Eternel tourne Ses regards vers toi et t'accorde la paix. 
 

(l'après-midi et le soir) 
Donne pour toujours une paix 
totale à Ton peuple Israël et à tous 
les peuples, car Tu es le Roi, 
Maître de toute paix. Qu’il Te 
plaise de bénir Ton peuple Israël 
en tout temps et à toute heure par 
la paix. 

le matin (et l'après-midi pour certains) 
Que la paix et la bénédiction 
divines, la grâce et la clémence 
nous soient accordées à nous, à 
Ton peuple Israël et à tous les 
peuples. Bénis-nous, Eternel, 
comme Toi seul peux bénir, car 
c'est de Toi que nous recevons, 
avec la Loi de vie, l'abondance des 
vrais biens. Qu’il Te plaise de 
bénir Ton peuple Israël en tout 
temps et à toute heure par la paix. 
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, de 
la bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse 
et paisible. Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
19- le matin : 
Sim chalom tovah ouvrakhah, hèn vahéssèd verahamim, alénou veal kol Israël amékha veal 
kol haamim. Barekhénou Avinou koulanou keéhad beor panékha, ki veor panékha natata 
lanou, Adonaï Elohénou, Torat hayim veahavat héssèd, outzedakah ouverakhah verahamim 
vehayim vechalom, vetov beénékha levarèkh èt amekhah Israël, bekhol èt ouvekhol chaah, 
bichelomékha. 
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh haChalom). 
 
La Amidah se conclut par un moment de méditation ou par la lecture d'un des textes de la 
page suivante. 
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 הוָחֲאַוְ הבָהֲאַ וּנירֵוּפבְּ ןכֵּשְׁתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 תירִחֲאַ וּנפֵוֹס חַילִצְתַוְ ,םידִמִלְתַבְּ וּנלֵוּבגְ הבֶּרְתַוְ ,תוּערֵוְ םוֹלשָׁוְ
 .,מְלָוֹעבְּ בוֹט רצֶיֵוְ בוֹט רבֵחָבְּ וּננֵקְּתַוְ ,הוָקְתִוְ
 

 ,ימֶחֲרַבְּ שׁבֵּלַתְתִוְ וּנתֵֽעָרָֽבְּ טיבִּתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ב
 ,ינֶֽפָלְ אוֹבתָוְ ,תְוּנינִחֲבְּ רזֵּעַתְתִוְ ,תְוּדיסִחֲבְּ ףטֵּעַתְתִוְ ,זְּעָבְּ הסֶכַּתְתִוְ
 .,בְוּט תדַּמִ
 

 לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּוּראֲ םייִּחַ וּנלָ ןתֵּתִּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ג
 םייִּחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ
 וּנבֵּלְ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ־תאֶ וּנלָ אלֵּמַתְּשֶׁ םייִּחַ ,טאחֵ תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ
 .הבָוֹטלְ
 

 הלָעְמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְּ םוֹלשָׁ םישִׂתָּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ד
 ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְוִ .הטָּמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְוּ
  .הכָשֵׁחֲ ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּ לעַוְ הרָוֹא
 

 אטָחֱנֶ אֹלּשֶׁ וּנתֵוּנמָּאֻ ,תְרָותֹ יהִתְּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ – ה
 .וּנינֵיעֵ וּכשְׁחְיֶ לאַוְ וּנבֵּלִ הוֶדְיִ לאַוְ
 
 ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהNַאֱ
 (יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,(תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םדֹּתִ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ
 ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 

Yihyou leratzon imré fi vehégyon libi lefanékha, Adonaï tzouri vegoali. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Yisraël veal kol yochevé tévél, 
ve’imrou amen. 
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 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire que dans notre vie soient présents – א
l’amour, la fraternité, la paix et l’amitié; puisses-Tu multiplier le nombre 
de sages et de disciples de sages, et nous accorder un entourage honnête et 
de bonnes inclinations. 
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de tourner Tes regards vers nous, de - ב
Te vêtir de Ta bienveillance, de Te couvrir de Ta puissance, de Te draper 
de Ta clémence, de Te ceindre de Ta grâce et de faire monter devant Toi 
les attributs de Ta bonté.  
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous accorder une longue vie de - ג
paix, de bonheur, de bénédiction et de vigueur corporelle, une vie empreinte 
de la crainte de Toi et de la crainte de l’erreur, une vie qui comble les 
aspirations de notre cœur.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire régner la paix dans l’assemblée d’en - ד
haut comme dans l’assemblée d’en bas. Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, 
de nous placer dans la lumière et non dans l’obscurité.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-tu être notre soutien, que ton enseignement - ה
soit notre guide afin que nous ne soyons pas dans l'erreur, que notre cœur 
ne faiblisse pas et que nos yeux ne s'obscurcissent pas. 
 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot. Face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse, et que les plans de ceux qui 
cherchent à me faire du mal ne se réalisent pas. Daigne agréer les paroles 
de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon 
Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

 
 
A Roch Hodèch, Hanoukah et Hol haMoèd, on continue avec le Hallel (p.214-225) 
Le lundi et le jeudi l'office se poursuit avec la lecture de la Torah (p226-227, 240-241)
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 ןונחת
 
  ה"כ םיליהת

 :אשָּׂאֶ ישִׁפְנַ הוהי (ילֶאֵ ,דוִדָלְ

  :ילִ יבַיְאֹ וּצלְעַיַ־לאַ ,השָׁוֹבאֵ־לאַ יתִּחְטַבָ (בְּ יהNַאֱ

  :םקָירֵ םידִגְוֹבּהַ וּשׁבֹיֵ ,וּשׁבֹֽיֵ אֹל (יוֶקֹ־לכָּ םגַּ

  :ינִדֵֽמְּלַ (יתֶֽוֹחרְאֹ ,ינִעֵֽידִוֹה הוהי (יכֶֽרָדְּ

־לכָּ יתִיוִּקִ (תְוֹא ,יעִשְׁיִ יהNֵאֱ התָּאַ־יכִּ ינִדֵֽמְּלַוְ ,(תֶּֽמִאֲבַ ינִכֵירִדְהַ
  :םוֹיּהַ

  :המָּהֵ םלָוֹעמֵ יכִּ ,(ידֶֽסָחֲוַ הוהי (ימֶחֲרַ־רכֹזְ

 (בְוּט ןעַמַלְ ,התָּאַ־ילִ־רכָזְ (דְּסְחַכְּ רכֹּזְתִּ־לאַ יעַשָׁפְוּ ירַוּענְ תאֹטּחַ
 :הוהי

 :Oרֶדָּֽבַּ םיאִטָּחַ הרֶוֹי ןכֵּ־לעַ ,הוהי רשָׁיָוְ בוֹט

 :וֹכּרְדַּ םיוִנָעֲ דמֵּלַיוִ ,טפָּשְׁמִּבַּ םיוִנָעֲ Oרֵדְיַ

 :ויתָדֹעֵוְ וֹתירִבְ ירֵצְנֹלְ ,תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ הוהי תוֹחרְאָ־לכָּ

 :אוּה־ברַ יכִּ ינִוֹעֲלַ תָּחְלַסָוְ ,הוהי (מְשִׁ־ןעַמַלְ

 :רחָבְיִ Oרֶדֶֽבְּ וּנּרֶוֹי ,הוהי ארֵיְ שׁיאִהָ הזֶ ימִ

 :ץרֶאָֽ שׁרַייִ וֹערְזַוְ ,ןילִתָּ בוֹטבְּ וֹשׁפְנַ

 :םעָידִוֹהלְ וֹתירִבְוּ ,ויאָרֵילִ הוהי דוֹס

 :ילָגְרַ תשֶׁרֶֽמֵ איצִוֹי־אוּה יכִּ ,הוהי־לאֶ דימִתָּ ינַיעֵ

 :ינִאָֽ ינִעָוְ דיחִיָ־יכִּ ,ינִנֵּחָוְ ילַאֵ־הנֵפְּ

 :ינִאֵֽיצִוֹה יתַוֹקוּצמְּמִ ,וּביחִרְהִ יבִבָלְ תוֹרצָ

 :יתָאֹטּחַ־לכָלְ אשָֹוְ ,ילִמָעֲוַ ייִנְעָ־האֵרְ

 :ינִוּֽאנֵשְֹ סמָחָ תאַנְשִֹוְ ,וּבּרָ־יכִּ יבַיְוֹא האֵרְ

 :Oבָ יתִיסִחָ־יכִּ שׁוֹבאֵ־לאַ ,ינִלֵֽיצִּהַוְ ישִׁפְנַ הרָמְשָׁ

 :(יתִיוִּקִ יכִּ ,ינִוּרצְּיִ רשֶׁיֹוָ־םתֹּ

 :ויתָוֹרצָ לכֹּמִ לאֵרָשְֹיִ־תאֶ םיהNִאֱ־הדֵפְּ
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TAHANOUN – SUPPLICATION 
 
Peut être dit, sauf les jours de Roch Hodèch, de Hol haMoèd, de petites Fêtes et de 
jeûne, pendant les mois de Tichri et de Nissan, du 1er au 5 Sivan, les jours de 
mariage et de circoncision, ainsi que dans une maison en deuil. 
 
Psaume 25 
De David. Vers Toi, Eternel, j'élève mon âme.  
Mon Dieu, en Toi je me confie, que je n'aie point honte et que mes ennemis 
ne se rient pas de moi. 
Pour ceux qui espèrent en Toi, point de honte, mais honte à qui trahit sans 
raison. 
Fais-moi connaître Tes chemins, Eternel, enseigne-moi Tes voies. 
Dirige-moi dans Ta vérité et enseigne-moi, car Tu es le Dieu de mon salut, 
en Toi j'espère tout le jour.  
Souviens-Toi de Ta compassion et de Ta clémence, Eternel, car elles sont 
infinies.  
Des fautes de ma jeunesse, de mes révoltes, ne Te souviens pas, mais 
souviens-Toi de Ta grâce en ma faveur, à cause de Ta bonté, Eternel. 
Toutes les voies de l'Eternel sont grâce et vérité pour ceux qui gardent Son 
alliance et Ses préceptes.  
En faveur de Ton Nom, Eternel, pardonne mes torts, car ils sont grands. 
Quel est celui qui craint l'Eternel ? A celui-là l'Eternel enseignera la route 
qu'il faut choisir. 
Son âme sera bercée par le bien et sa descendance héritera de la terre. 
Le secret de l'Eternel est réservé à ceux qui Le craignent et Il leur révèle 
Son alliance. 
Mes yeux sont fixés sur l'Eternel, car Il libère mes pieds du piège. 
Tourne-Toi vers moi et fais-moi grâce, moi qui suis solitaire et humilié. 
Les détresses de mon cœur sont grandes, libère-moi de mes angoisses. 
Vois mon humiliation et ma peine, et libère-moi de mes fautes. 
Vois mes ennemis, ils sont nombreux et me haïssent de haine violente. 
Garde mon âme et délivre-moi, que je n'aie pas honte, Tu es mon abri. 
L'intégrité et la droiture me protègent, j'espère en Toi. 
Dieu, délivre Israël de toutes ses angoisses. 
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 לאַוְ ,וּנתֵֽלָּפִתְּ (ינֶֽפָלְ אֹבתָּ אנָּאַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהHֵֽאֱ
 (ינֶֽפָלְ רמַוֹל ,ףרֶעֹֽ ישֵׁקְוּ םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵֽנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ
 ,וּנאטָֽחָ אֹלוְ וּנחְנַֽאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי
 .וּנאטָֽחָ וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ
 
 

 ,וּנדְזַֽ ,וּנעְשַֽׁרְהִוְ ,וּניוִֽעֱהֶ ,יפִדֹֽ וּנרְבַּֽדִּ ,וּנלְזַֽגָּ ,וּנדְ גַֽבָּ ,וּנמְשַֽׁאָ*
 ,וּנצְאַֽנִ ,וּנדְרַֽמָ ,וּנצְלַֽ ,וּנבְזַּֽכִּ ,ערָ וּנצְעַֽיָ ,רקֶשֶֽׁ וּנלְפַַֽטָ ,וּנסְמַֽחָ
 ,וּנתְחַֽשִׁ ,וּנעְשַֽׁרָ ,ףרֶעֹֽ וּנישִּֽׁקִ ,וּנרְרַֽצָ ,וּנעְשַֽׁפָּ ,וּניוִֽעָ ,וּנרְרַֽסָ
 .וּנעְתָּֽעְתִּ ,וּניעִֽתָּ ,וּנבְעַֽתִּ

 לעַ קידִּצַ התָּאַוְ .וּנלָֽ הוָשָֽׁ אֹלוְ ,םיבִוֹטּהַ (יטֶֽפָּשְׁמִּמִוּ (יתֶֽוֹצְמִּמִ וּנרְסַֽ
 .וּנעְשָֽׁרְהִ וּנחְנַֽאֲוַ תָישִֽׂעָ תמֶאֱ יכִּ ,וּנילֵֽעָ אבָּהַ־לכָּ
 

 תָּעְדָוֹה (ידֶסָחֲוַ (ימֶחֲרַ תלַּדֻגְּ .םימִחֲרַהָ לעַבַוּ התָּאַ םיִפַּֽאַ :לֶמֶֽ לאֵ
 וֹמּעִ בצֵּיַתְיִּוַ ,ןנָעָבֶּ הוהי דרֶ יֵּֽוַ :(תֶרָוֹתבְּ בוּתכָּ ןכֵוְ .םדֶקֶּֽמִ השֶׁמֹלְ
  :ארָקְיִּוַ וינָפָּ לעַ הוהי רוֹבעֲיַּוַ .הוהי םשֵׁבְ ארָקְיִּוַ ,םשָׁ

 רצֵנֹ .תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ ברַוְ ,םיִפַּֽאַ Oרֶאֶֽ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,הוהי הוהי
 וּננֵֽוֹעֲלַ תָּחְלַסָוְ .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶֽוָ ןוֹעָ אשֵׂנֹ ,םיפִלָאֲלָ דסֶחֶֽ
 .וּנתָּֽלְחַנְוּ וּנתֵֽאטָּחַלְוּ

 ,התָּאַ יכִּ ,וּנעְשָֽׁפָ יכִּ וּנכֵּֽלְמַ וּנלָֽ לחַמְ ,וּנאטָֽחָ יכִּ וּניבִאָ וּנלָֽ חלַסְ
 .(יאֶֽרְוֹק־לכָלְ דסֶחֶֽ ברַוְ חלָּסַוְ בוֹט ,ינָדֹאֲ

    .ויתָוֹנוֹעֲ לכֹּמִ לאֵרָשְׂיִ־תאֶ הדֶפְיִ אוּהוְ
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Elohénou vElohé avoténou ve'imoténou, ana tavo lefanékha tefilaténou, veal tit’alam 
mitehinaténou, chéèn anou azé fanim oukeché orèf, lomar lefanékha Adonaï Elohénou 
vElohé avoténou ve’imoténou, tzadikim anahnou velo hatanou, aval anahnou hatanou. 
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Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, laisse notre prière arriver jusqu'à Toi, 
ne Te dérobe pas à nos supplications. Car nous n'avons pas l'arrogance de 
prétendre devant Toi, notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que nous sommes 
justes et que nous n'avons commis aucune faute, mais nous savons que nous 
avons commis des fautes. 
Nous sommes coupables, nous avons trahi, volé et calomnié, nous avons 
été iniques, impies et violents, nous avons menti, nous avons donné de 
mauvais conseils et été coléreux, nous nous sommes moqués et révoltés, 
nous avons trahi Tes paroles et nous nous en sommes écartés, nous T'avons 
été infidèles et incroyants, nous avons opprimé notre prochain et nous avons 
endurci notre cœur, nous avons fait le mal et été pervers et indignes, notre 
esprit s’est égaré et s’est laissé prendre à de fallacieuses séductions.  
Nous nous sommes détournés de Tes commandements et de Tes lois, et 
nous les avons méprisés. Mais Toi, Tu es juste dans ce qui nous arrive et 
Tu agis envers nous avec vérité alors que nous nous en détournons. 
Toi qui es empli de patience et de mansuétude, Tu as fait connaître Ta 
clémence et Ton amour à Moïse lorsque Tu passas devant Lui et que Tu 
proclamas Tes attributs sacrés. Puissions-nous en les invoquant rentrer en 
grâce auprès de Toi, comme il est écrit dans Ta Torah : "Et l'Eternel passa 
devant Moïse et voici la révélation qui lui fut faite: "Eternel, Eternel, Dieu 
tout-puissant, clément et compatissant, lent à la colère, plein de 
bienveillance et d'équité; Il conserve Sa faveur jusqu'à la millième 
génération, pardonne l'iniquité, la carence et la faute, et innocente". 
 
Il délivrera Israël de toutes ses fautes. 
 
 
On peut dire CHOMER YISRAEL pages 311. 
 
 
 
 
*à l’énoncé de chaque mot, on se frappe la poitrine 
Achamnou, bagadnou, gazalnou, dibarnou dofi, héévinou, vehirchanou, zadnou, 
hamasnou, tafalnou chèkèr, yaatznou ra, kizavnou, latznou, maradnou, niatznou, sararnou, 
avinou, pachanou, tzararnou, kichinou orèf, rachanou, chihatnou, tiavnou, ta’inou, titanou. 
Sarnou mimitzvotékha oumimichpatékha hatovim, velo chavah lanou. Veata tzadik al kol 
haba alénou, ki èmèt assita vaanahnou hirchanou. 
Adonaï, Adonaï, El rahoum vehanoun, érèkh apayim verav héssèd vèèmèt, notzèr hèssèd 
laalafim, nossé avon vafécha vehataah venaké. Vessalahta laavonénou oulhataténou 
ounhaltanou.
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OFFICE DU VENDREDI SOIR 
 

Allumage des bougies du Chabbat 
 
on allume les bougies du Chabbat, puis on dit la bénédiction : 

 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ eלֶמֶֽ וּניהLֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ &וּרבָּ
 .תבָּשַׁ לשֶׁ רנֵ קילִדְהַלְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’allumer la lumière du Chabbat. 
 
 Eternel, Source de toute clémence, inculque-nous Tes voies. Incline-nous א
à répandre le bien afin que, par Tes commandements, nous trouvions notre 
véritable raison d’être. Fais que la paix, la lumière et la joie règnent dans 
cette synagogue, dans la demeure de Tes fidèles et dans l'humanité entière. 
 
ב  "Je ferai de vous une lumière pour toutes les nations et Ma délivrance 

atteindra les extrémités de la terre". Comme les générations du passé qui se 
sont efforcées d'approcher cet idéal, puissions-nous être une source de 
lumière pour nos contemporains et écouter Ta voix dans le silence apaisant 
du Chabbat. 
 
 Eternel notre Dieu, puissent Ta lumière et Ta vérité nous accompagner ג
pendant ce Chabbat et pendant les jours à venir. Que ce moment où nous 
ressentons Ta présence à nos côtés renforce notre résolution de pratiquer la 
justice et de faire le bien. 
 
ד  Le Chabbat, nous ne cherchons pas à posséder mais à partager. Nous 

considérons avec émerveillement le mystère de la Création et nous tournons 
notre regard vers les autres. Que ce Chabbat apporte la lumière et la chaleur 
de la rencontre à celui qui est seul, le courage à celui qui est désemparé et, 
pour tous, l'espérance et la paix. 
 
 Dans l'esprit de notre Tradition qui unit et sanctifie la maison d'Israël en ה
tout lieu et en tout temps, nous accueillons le Chabbat en allumant ces 
bougies. Que ce Chabbat apporte avec lui le message de l'amour de Dieu 
et l'espérance en la paix à venir. 

 
Baroukh Atah Adonay, Elohénou Mélèkh haOlam, achèr kidchanou bemitzvotav 
veztivanou lehadlik nèr chèl Chabbat. 
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 ה"צ םיליהת

 .וּנעֵֽשְׁיִ רוּצלְ העָירִֽנָ ,הוהילַ הנָנְּרַנְ וּכלְ

 .וֹל עַירִֽנָ תוֹרמִזְבִּ ,הדָוֹתבְּ וינָפָ המָדְּקַנְ

 .םיהNִאֱ־לכָּ לעַ לוֹדגָּ Oלֶמֶֽוּ ,הוהי לוֹדגָּ לאֵ יכִּ

 .וֹל םירִהָ תוֹפעֲוֹתוְ ,ץרֶאָֽ ירֵקְחְמֶ וֹדיָבְּ רשֶׁאֲ

 .וּרצָֽיָ וידָיָ תשֶׁבֶּֽיַוְ ,וּהשָֽׂעָ אוּהוְ םיָּהַ וֹל רשֶׁאֲ

 .וּנשֵֽׂעֹ הוהי ינֵפְלִ הכָרְבְנִ ,העָרָֽכְנִוְ הוֶחֲתַּשְׁנִ וּאבֹּֽ

 וֹלקֹבְּ םאִ םוֹיּהַ ,וֹדיָ ןאֹצוְ וֹתיעִרְמַ םעַ וּנחְנַאֲוַ וּניהNֵֽאֱ אוּה יכִּ
 .וּעמָֽשְׁתִ

 .רבָּדְמִּבַּ הסָּמַ םוֹיכְּ ,הבָירִמְכִּ םכֶבְבַלְ וּשׁקְתַּ לאַ

 .ילִעֳפָ וּארָ םגַּ ינִוּנֽחָבְּ ,םכֶיתֵוֹבאֲ ינִוּסּֽנִ רשֶׁאֲ

 וּעדְיָ אֹל םהֵוְ ,םהֵ בבָלֵ יעֵתֹּ םעַ רמַאֹוָ רוֹדבְּ טוּקאָ הנָשָׁ םיעִבָּרְאַ
 .יכָרָדְ

 .יתִחָוּנמְ לאֶ ןוּאבֹיְ םאִ ,יפִּאַבְ יתִּעְבַּֽשְׁנִ רשֶׁאֲ

 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Oרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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Psaume 95 
Venez, chantons en l’honneur de l’Eternel, acclamons le rocher de notre 
salut. 
Allons à Sa rencontre avec des actions de grâces, que notre voix entonne 
des chants en Son honneur, 
Car grand est l’Eternel, le Roi souverain au-dessus de toutes les puissances. 
Il détient dans Sa main les profondeurs de la terre et les sommets des 
montagnes sont à Lui. 
A Lui la mer, Il l’a créée; la terre ferme, Ses mains l’ont façonnée. 
Venez, courbons-nous et prosternons-nous; plions le genou devant 
l’Eternel notre Créateur, 
Car Il est notre Dieu et nous sommes Son peuple, le troupeau qu’Il conduit 
de Sa main; puissions-nous aujourd' hui écouter Sa voix. 
N'endurcissons pas notre cœur comme à Mériba, comme le jour de Massa 
dans le désert,  
Quand nos ancêtres ont douté de Lui, tout en voyant Ses œuvres. 
Pendant quarante ans, cette génération égarée de cœur L’a mis à 
l’épreuve; elle a méconnu Ses voies. 
Et comme Dieu l’avait promis, elle ne put rentrer dans Sa paisible demeure. 
Mais nous, nous voulons servir l'Eternel, dès maintenant et à jamais. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ו"צ םיליהת

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהילַ וּרישִֽׁ, שׁדָחָ רישִׁ הוהילַ וּרישִׁ

 .וֹתעָוּשׁיְ םוֹילְ םוֹיּמִ וּרשְּׂבַּ ,וֹמשְׁ וּכרְבָּ הוהילַ וּרישִֽׁ

 .ויתָוֹאלְפְנִ םימִּעַהָ־לכָבְּ ,וֹדוֹבכְּ םיִוֹגּבַ וּרפְּסַ

 .םיהNִאֱ־לכָּ לעַ אוּה ארָוֹנ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָ יכִּ

 .השָׂעָ םיִמַֽשָׁ הוהיוַ ,םילִילִאֶ םימִּעַהָ יהNֵאֱ־לכָּ יכִּ

 .וֹשׁדָּקְמִבְּ תרֶאֶֽפְתִוְ זעֹ ,וינָפָלְ רדָהָוְ דוֹה

 .וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ ,םימִּעַ תוֹחפְּשְׁמִ הוהילַ וּבהָ

 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ

 .ויתָוֹרצְחַלְ וּאבֹֽוּ החָנְמִ וּאשְׂ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ וינָפָּמִ וּליחִֽ ,שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ

 םימִּעַ ןידִיָ ,טוֹמּתִּ לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,Oלָמָ הוהי םיִוֹגּבַ וּרמְאִ
 .םירִשָׁימֵבְּ

 .וֹאNמְוּ םיָּהַ םעַרְיִ ,ץרֶאָֽהָ לגֵתָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּחמְשְׂיִ

 .רעַיָֽ יצֵעֲ־לכָּ וּננְּרַיְ זאָ ,וֹבּ רשֶׁאֲ־לכָוְ ידַשָׂ זNעֲיַ

 םימִּעַוְ ,קדֶצֶֽבְּ לבֵתֵּ טפֹּשְׁיִ ץרֶאָֽהָ טפֹּשְׁלִ אבָ יכִּ אבָ יכִּ הוהי ינֵפְלִ
 .וֹתנָוּמאֱבֶּ
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Psaume 96 
Chantez à l’Eternel un chant nouveau, que toute la terre chante l’Eternel. 
Chantez l’Eternel, que Son Nom soit béni, proclamez chaque jour Son salut. 
Racontez Sa gloire aux nations, Ses merveilles à tous les peuples. 
Car l’Eternel est grand et seul digne de louanges, Il est supérieur à toute 
puissance. 
Les divinités des nations sont néant, l’Eternel seul a fait l’univers. 
Honneur et majesté Le précèdent, force et beauté L’entourent.  
Louez l’Eternel, famille des peuples, reconnaissez à l’Eternel gloire et 
puissance. 
Louez la gloire de Son Nom, apportez vos offrandes dans ses parvis. 
Prosternez-vous devant l’Eternel dans Son sanctuaire, que toute la terre 
frémisse devant Lui. 
Déclarez aux nations: “L’Eternel règne, Son œuvre est inébranlable, Il 
jugera les peuples avec droiture”. 
Que l’univers et tout ce qu’il contient se réjouissent, que tous les arbres des 
forêts chantent devant l’Eternel. 
Car Il vient pour juger la terre, Il jugera le monde avec justice et les peuples 
selon Sa vérité. 
 
 
 
Lekha Dodi pages 86-87 
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 ז"צ םיליהת

 .םיבִּרַ םייִּאִ וּחמְשְׂיִ ,ץרֶאָֽהָ לגֵתָּ :לָמָ הוהי

 .וֹאסְכִּ ןוֹכמְ טפָּשְׁמִוּ קדֶצֶֽ ,ויבָיבִסְ לפֶרָעֲוַ ןנָעָ

 .וירָצָ ביבִסָ טהֵלַתְוּ ,Oלֵתֵּ וינָפָלְ שׁאֵ

  .ץרֶאָֽהָ לחֵתָּוַ התָאֲרָ ,לבֵתֵּ ויקָרָבְ וּריאִֽהֵ

 .ץרֶאָֽהָ־לכָּ ןוֹדאֲ ינֵפְלִּמִ ,הוהי ינֵפְלִּמִ וּסּמַֽנָ גנַוֹדּכַּ םירִהָ

 .וֹדוֹבכְּ םימִּעַהָ־לכָ וּארָוְ ,וֹקדְצִ םיִמַֽשָׁהַ וּדיגִּֽהִ

־לכָּ וֹל וּוחֲתַּשְׁהִ ,םילִילִאֱבָּ םילִלְהַתְמִּהַ לסֶפֶֽ ידֵבְעֹֽ־לכָּ וּשׁבֹֽיֵ
 .םיהNִאֱ

 .הוהי (יטֶֽפָּשְׁמִ ןעַמַֽלְ ,הדָוּהיְ תוֹנבְּ הנָלְגֵֽתָּוַ ןוֹיּצִ חמַשְׂתִּוַ העָמְשָׁ

 .םיהNִאֱ־לכָּ לעַ תָילֵֽעֲנַ דאֹמְ ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ לעַ ןוֹילְעֶ הוהי התָּאַ יכִּ

 .םלֵיצִּיַ םיעִשָׁרְ דיַּמִ ,וידָיסִחֲ תוֹשׁפְנַ רמֵשֹׁ ,ערָ וּאנְשִׂ הוהי יבֵהֲאֹ

 .החָמְשִׂ בלֵ ירֵשְׁיִלְוּ ,קידִּצַּלַ עַרֻֽזָ רוֹא

 :וֹשׁדְקָ רכֶזֵֽלְ וּדוֹהוְ ,הוהיבַּ םיקִידִּצַ וּחמְשִׂ
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Psaume 97 
L’Eternel règne, que la terre et les îles nombreuses se réjouissent. 
Nuages et brumes L’entourent, charité et justice sont l’assise de Son trône. 
Un feu devant Lui s’avance, purifiant tout sur son passage. 
Ses éclairs illuminent le monde, la terre voit et tremble. 
Les montagnes fondent comme la cire devant le Maître de toute la terre. 
Les cieux proclament Sa justice et tous les peuples voient Sa gloire. 
Honte aux serviteurs d’idoles qui se vantent de vanités; c’est devant Lui que 
doivent se prosterner toutes les divinités. 
Sion entend et se réjouit, les filles de Judah sont heureuses grâce à Tes 
jugements, Eternel. 
Car Toi Eternel, Tu es très haut sur toute la terre, plus haut que toutes les 
divinités. 
Vous qui aimez Dieu, haïssez le mal; l’Eternel protège l’âme de ses fidèles 
et les préserve de la main des impies. 
La lumière se lève pour le juste, la joie pour ceux qui ont le cœur droit. 
Justes, réjouissez-vous en l’Eternel et célébrez Son Nom sacré. 
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 ח"צ םיליהת

 עַוֹרֽזְוּ וֹנימִיְ וֹלּ העָישִֽוֹה ,השָׂעָ תוֹאלָפְנִ יכִּ ,שׁדָחָ רישִׁ הוהילַ וּרישִֽׁ
 .וֹשׁדְקָ

 .וֹתקָדְצִ הלָּגִּ םיִוֹגּהַ ינֵיעֵלְ ,וֹתעָוּשׁיְ הוהי עַידִֽוֹה

 תעַוּשׁיְ־תאֶ ,ץרֶאָֽ יסֵפְאַ־לכָ וּארָ לאֵרָשְׂיִ תיבֵלְ וֹתנָוּמאֱוֶ וֹדּסְחַ רכַזָ
 .וּניהNֵֽאֱ

 .וּרמֵּֽזַוְ וּננְּרַוְ וּחצְפִּ ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהילַ וּעירִֽהָ

 .הרָמְזִ לוֹקוְ רוֹנּכִבְּ ,רוֹנּכִבְּ הוהילַ וּרמְּזַ

 .הוהי Oלֶמֶּֽהַ ינֵפְלִ וּעירִֽהָ ,רפָוֹשׁ לוֹקוְ תוֹרצְצֹחֲבַּ

 .הּבָ יבֵשְׁיֹֽוְ לבֵתֵּ ,וֹאNמְוּ םיָּהַ םעַרְיִ

 .וּננֵּֽרַיְ םירִהָ דחַיַֽ ,ףכָ וּאחֲמְיִ תוֹרהָנְ

 םימִּעַוְ ,קדֶצֶֽבְּ לבֵתֵּ טפֹּשְׁיִ ץרֶאָֽהָ טפֹּשְׁלִ אבָ יכִּ הוהי ינֵפְלִ
  .םירִשָׁימֵבְּ
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Psaume 98 
Chantez à l’Eternel un cantique nouveau, car Il fait des merveilles. 
Chantons l’Eternel; Sa droite, Son bras de sainteté, a fait des merveilles. 
L’Eternel a fait connaître Son secours ; aux yeux des nations, Il a révélé Sa 
justice. 
Il s’est rappelé Son amour et Sa fidélité pour la maison d’Israël, toute la 
terre a vu le salut accordé par notre Dieu. 
Acclamez l’Eternel, vous tous habitants de la terre ; chantez, jouez de tous 
vos instruments. 
Chantez l’Eternel au son de la harpe et des instruments mélodieux. 
Au son des trompettes et au son du choffar, faites entendre des acclamations 
à l’Eternel. 
Que grondent la mer et sa plénitude, la terre et ses habitants, 
Que les rivières et les montagnes fassent entendre leur chant, 
Car l'Eternel vient juger la terre, Il jugera le monde avec justice et les 
peuples avec équité. 
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 ט"צ םיליהת

 .ץרֶאָֽהָ טוּנתָּ םיבִוּרכְּ בשֵׁיֹ ,םימִּעַ וּזגְּרְיִ :לָמָ הוהי

 .םימִּעַהָ־לכָּ לעַ אוּה םרָוְ ,לוֹדגָּ ןוֹיּצִבְּ הוהי

 .אוּה שׁוֹדקָ ארָוֹנוְ לוֹדגָּ (מְשִׁ וּדוֹי

 בקֹעֲיַבְּ הקָדָצְוּ טפָּשְׁמִ ,םירִשָׁימֵ תָּנְנַֽוֹכּ התָּאַ ,בהֵאָ טפָּשְׁמִ Oלֶמֶֽ זעֹוְ
 .תָישִֽׂעָ התָּאַ

 .אוּה שׁוֹדקָ ,וילָגְרַ םדֹהֲלַ וּוחֲתַּשְׁהִוְ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּממְוֹר

 אוּהוְ הוהי לאֶ םיארִקֹ ,וֹמשְׁ יאֵרְקֹבְּ לאֵוּמשְׁוּ וינָהֲכֹבְּ ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ
 .םנֵעֲיַ

 .וֹמלָֽ ןתַנָֽ קחֹוְ ויתָדֹעֵ וּרמְשָׁ ,םהֶילֵאֲ רבֵּדַיְ ןנָעָ דוּמּעַבְּ

 .םתָוֹלילִעֲ לעַ םקֵנֹוְ ,םהֶלָ תָייִֽהָ אשֵׂנֹ לאֵ ,םתָינִעֲ התָּאַ וּניהNֵֽאֱ הוהי

  .וּניהNֵֽאֱ הוהי שׁוֹדקָ יכִּ וֹשׁדְקָ רהַלְ וּוחֲתַּשְׁהִוְ וּניהNֵֽאֱ הוהי וּממְוֹר
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Psaume 99 
L’Eternel règne, les peuples tremblent et la terre chavire. 
L’Eternel est grand dans Sion et au-dessus de tous les peuples. 
Qu’ils célèbrent Son Nom, car il est grand et redoutable; la force du Roi, 
c’est d’aimer la justice. 
Tu as fondé la droiture et le jugement; en Jacob, c’est Toi qui agis. 
Exaltez l’Eternel notre Dieu; prosternez-vous devant Lui, car il est saint. 
Moïse et Aaron étaient parmi Ses prêtres, Samuel parmi ceux qui 
invoquaient Son Nom. 
Il s’est adressé à eux et ils ont maintenu Sa loi et respecté Ses 
commandements. 
Eternel notre Dieu, Tu leur répondais, Tu étais pour eux un Dieu de pardon. 
Exaltez l’Eternel notre Dieu, prosternez-vous devant Sa montagne sainte, 
Car saint est l’Eternel notre Dieu. 
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 ט"כ םיליהת

 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ ,םילִאֵ ינֵבְּ הוהילַ וּבהָ ,דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 .שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ

 .םיבִּרַ םיִמַֽ לעַ הוהי ,םיעִרְהִ דוֹבכָּהַ לאֵ םיִמָּֽהַ לעַ הוהי לוֹק

 .רדָהָבֶּ הוהי לוֹק ,חַכֹּֽבַּ הוהי לוֹק

 ,ןוֹנבָלְּהַ יזֵרְאַ־תאֶ הוהי רבֵּשַׁיְוַ ,םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ הוהי לוֹק

 .םימִאֵרְ ןבֶ וֹמכְּ ןוֹירְשִׂוְ ןוֹנבָלְ ,לגֶעֵֽ וֹמכְּ םדֵיקִרְיַּוַ

 .שׁאֵ תוֹבהֲלַ בצֵחֹ הוהי לוֹק

 .שׁדֵקָ רבַּדְמִ הוהי ליחִיָ ,רבָּדְמִ ליחִיָ הוהי לוֹק

 .דוֹבכָּ רמֵאֹ וֹלּכֻּ וֹלכָיהֵבְוּ ,תוֹרעָיְ ףשׂחֱיֶּוַ ,תוֹליָּאַ ללֵוֹחיְ הוהי לוֹק

 .םלָוֹעלְ Oלֶמֶֽ הוהי בשֶׁיֵּֽוַ ,בשָׁיָ לוּבּמַּלַ הוהי

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
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Psaume 29 
Enfants de Dieu, célébrez l’Eternel, rendez à l’Eternel gloire et honneur. 
Rendez à l’Eternel la gloire due à Son Nom, prosternez-vous devant Lui, 
dans la splendeur de Son temple. 
La voix de l’Eternel est sur les eaux, Sa voix de gloire tonne sur les eaux 
immenses. 
La voix de l'Eternel est dans la force, la voix de l'Eternel est dans la 
majesté. 
La voix de l’Eternel fracasse les cèdres et fait trembler les montagnes. 
La voix de l’Eternel taille des traits de feu, la voix de l’Eternel agite le 
désert. 
La voix de l’Eternel dépouille les futaies. 
Dans Son palais tout s’écrie : “Gloire !”. 
L’Eternel a présidé au déluge, Adonaï siège en Roi éternel. 
Que l’Eternel donne la force à Son peuple, que l’Eternel bénisse Son peuple 
par la paix. 
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 .הלָבְּקַנְ תבָּשַׁ ינֵפְּ ,הלָּכַּ תארַקְלִ ידִוֹד הכָלְ

 וֹמשְוּ דחָאֶ הוהי ,דחָֻימְּהַ לאֵ וּנעָֽימִשְׁהִ ,דחָאֶ רוּבּדִבְּ רוֹכזָוְ רוֹמשָׁ
 ...הכל  .הלָּהִתְלִוְ תרֶאֶֽפְתִלְוּ םשֵׁלְ ,דחָאֶ

 םדֶקֶּֽמִ שׁאֹרמֵ ,הכָרָבְּהַ רוֹקמְ איהִ יכִּ ,הכָלְנֵוְ וּכלְ תבָּשַׁ תארַקְלִ
 ...הכל .הלָּחִתְּ הבָשָׁחֲמַבְּ השֶׂעֲמַ ףוֹס ,הכָוּסנְ

 תבֶשֶֽׁ Oלָ ברַ ,הכָפֵהֲהַ Oוֹתּמִ יאִצְ ימִוּקֽ ,הכָוּלמְ ריעִ Oלֶמֶֽ שׁדַּקְמִ◁
 ...הכל .הלָמְחֶ Oיִלַֽעָ לוֹמחֲיַ אוּהוְ ,אכָבָּהַ קמֶעֵֽבְּ

 ישַׁיִ ןבֶּ דיַ לעַ ,ימִּעַ Oתֵּרְאַפְתִ ידֵגְבִּ ישִׁבְלִ ,ימִוּק רפָעָמֵ ירִעֲנַתְהִ◁
 ...הכל .הּלָאָגְ ישִׁפְנַ לאֶ הבָרְקָ ,ימִחְלַּהַ תיבֵּ
 רישִׁ ירִוּעֽ ירִוּעֽ ,ירִוֹאֽ ימִוּקֽ Oרֵוֹא אבָ יכִּ ,ירִרְוֹעתְהִ ירִרְוֹעתְהִ
 ...הכל  .הלָגְנִ Oיִלַֽעָ הוהי דוֹבכְּ ,ירִבֵּֽדַ

 ייֵּנִעֲ וּסחֱיֶ Oבָּ ,ימִהֱתֶּ המַוּ יחִחֲוֹתּשְתִּ המַ ,ימִלְכָּתִ אֹלוְ ישִׁוֹבֽתֵ אֹל◁
 ...הכל .הּלָּתִּ לעַ ריעִ התָנְבְנִוְ ,ימִּעַ

 ,OיִהNָֽאֱ Oיִלַֽעָ שׂישִׂיָ ,Oיִעָֽלְּבַמְ־לכָּ וּקחֲרָוְ ,Oיִסָֽאֹשׁ הסָּשִׁמְלִ וּיהָוְ◁
 ...הכל  .הלָּכַּ לעַ ןתָחָ שׂוֹשׂמְכִּ

 .יצִרְפַּ ןבֶּ שׁיאִ דיַ לעַ ,יצִירִֽעֲתַּ הוהי־תאֶוְ ,יצִוֹרֽפְתִּ לאֹמשְׂוּ ןימִיָ◁
 ...הכל .הלָיגִֽנָוְ החָמְשְׂנִוְ

 ינֵוּמאֱ Oוֹתּ ,הלָהֳצָבְוּ החָמְשִׂבְּ םגַּ ,הּלָעְבַּ תרֶטֶעֲ םוֹלשָׁבְ יאִוֹבּֽ*
 ...הכל .הלָּכַ יאִוֹבּֽ ,הלָּכַ יאִוֹבּֽ .הלָּגֻּסְ םעַ
 
 
 
 
 

◁ Les pargraphes indiqués ainsi ne sont pas toujours chantés. 
* on se lève, on se tourne vers l'entrée de la synagogue et on s’incline à droite puis à gauche 
pour accueillir symboliquement le Chabbat 
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LEKHA DODI 
 
Mon ami, allons au-devant du Chabbat; la fiancée vient à nous, allons la 
recevoir. 
“Observe et souviens-toi”, ces mots, le Dieu Un nous les a fait entendre en 
un seul précepte. L’Eternel est Un et Son Nom est un, à Lui gloire et 
splendeur, à Lui chants et louanges. 
Allons ensemble, unis, au-devant du Chabbat, source de toute bénédiction. 
Il a couronné l’œuvre de la création, mais dans la pensée divine il avait 
existé avant toute chose. 
Sanctuaire royal, majestueuse cité, relève-toi Jérusalem, émerge de tes 
ruines. Assez de deuils dans la vallée des larmes, Dieu dans Sa pitié a eu 
pitié de toi. 
Secoue la poussière, lève-toi, revêts, ô mon peuple, tes habits de fête. Grâce 
au fils de Jessé de Béthléem, mon âme pressent la délivrance. 
Réveille-toi Israël, réveille-toi; ta lumière est venue; lève-toi et resplendis. 
Reprends conscience et entonne des cantiques, sur toi se dévoile la gloire 
de l’Eternel. 
Plus d’humiliation ni de mépris, plus de tourment ni d’angoisse; quand de 
ses décombres la ville renaîtra, les faibles de mon peuple trouveront un 
refuge. 
Ceux qui t’ont profanée seront écartés, ceux qui t’ont flétrie seront 
repoussés ; tu seras pour ton Dieu une source de joie, comme la fiancée 
pour le fiancé. 
Vers tous les horizons tu t’épanouiras et tu adoreras sans fin l’Eternel. Sous 
la conduite du fils de Pérètz tu trouveras la joie et l’allégresse. 
Viens en paix, couronne de l’époux; viens dans le bonheur et la joie. Parmi 
les fidèles du peuple aimé de Dieu, viens, ma fiancée, viens. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lekha dodi likrat kallah, pené Chabbat nekabelah. 
Boï vechalom atèrèt ba’lah, gam bessimhah ouvetzahala, tokh émouné am segoulah, boï 
khalah, boï khalah. 
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 ב"צ םיליהת

  .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ

  .ןוֹילְעֶ (מְשִׁלְ רמֵּזַלְוּ ,הוהילַ תוֹדהֹלְ בוֹט

  .תוֹלילֵּבַּ (תְנָוּמאֱוֶ ,(דֶּֽסְחַ רקֶבֹּֽבַּ דיגִּהַלְ

  .רוֹנּכִבְּ ןוֹיגָּהִ ילֵעֲ ,לבֶנָֽ ילֵעֲוַ רוֹשׂעָ ילֵעֲ

  .ןנֵּרַאֲ (ידֶֽיָ ישֵׂעֲמַבְּ ,(לֶֽעֳפָֽבְּ הוהי ינִתַּֽחְמַּשִׂ יכִּ

  .(יתֶֽבֹשְׁחְמַ וּקמְעָ דאֹמְ ,הוהי (ישֶֽׂעֲמַ וּלדְגָּ־המַ

  .תאֹז־תאֶ ןיבִיָ אֹל ליסִכְוּ ,עדָיֵ אֹל רעַבַּֽ שׁיאִ

  .דעַ ידֵעֲ םדָמְשָּׁהִלְ ,ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּציצִֽיָּוַ בשֶׂעֵֽ וֹמכְּ םיעִשָׁרְ חַרֹֽפְבִּ

 .הוהי ,םלָוֹעלְ םוֹרמָ התָּאַוְ

  .ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּדרְפָּתְיִ ,וּדבֵֽאֹי (יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ הוהי (יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ

  .ןנָעֲרַ ןמֶשֶֽׁבְּ יתtִבַּ ,ינִרְקַ םיאֵרְכִּ םרֶתָּֽוַ

  .ינָזְאָ הנָעְמַֽשְׁתִּ ,םיעִרֵמְ ילַעָ םימִקָּבַּ ירָוּשׁבְּ ינִיעֵ טבֵּתַּוַ

  .הגֶּשְׂיִ ןוֹנבָלְּבַּ זרֶאֶֽכְּ ,חרָפְיִ רמָתָּכַּ קידִּצַ

  .וּחירִֽפְיַ וּניהNֵֽאֱ תוֹרצְחַבְּ ,הוהי תיבֵבְּ םילִוּתשְׁ

  .וּיהְיִ םינִּנַעֲרַוְ םינִשֵׁדְּ ,הבָישֵׂבְּ ןוּבוּניְ דוֹע

 .וֹבּ התָלָֽוְעַ אֹלוְ ירִוּצ ,הוהי רשָׁיָ יכִּ דיגִּהַלְ
 
 ג"צ םיליהת

 לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,רזָּאַתְהִ זעֹ הוהי שׁבֵלָ שׁבֵלָ תוּאגֵּ :לָמָ הוהי
  .טוֹמּתִּ

  .התָּאָֽ םלָוֹעמֵ ,זאָמֵ (אֲסְכִּ ןוֹכנָ

 .םיָכְדָּ תוֹרהָנְ וּאשְׂיִ ,םלָוֹק תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ הוהי תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ

 .הוהי םוֹרמָּבַּ רידִּאַ ,םיָ־ירֵבְּשְׁמִ םירִידִּאַ םיבִּרַ םיִמַֽ תוֹלוֹקּמִ

 .םימִיָ Oרֶאֹֽלְ הוהי ,שׁדֶקֹּֽ־הוָאֲנָ (תְיבֵלְ דאֹמְ וּנמְאֶנֶ (יתֶֽדֹעֵ
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Psaume 92 
Cantique pour le jour du Chabbat. Il est doux de louer l’Eternel, de chanter 
en l’honneur de Ton Nom, Dieu très haut. 
De proclamer Ta bonté le matin et Ta fidélité le soir, 
Sur la lyre et la cithare, accompagné d’un murmure de harpe. 
Par Tes œuvres Tu m’as réjoui, Eternel; c’est pourquoi je chante l'œuvre 
de Tes mains. 
Que Tes œuvres sont grandes, Eternel, combien profondes Tes pensées. 
Parfois l'ignorant ne sait pas, souvent il ne comprend pas. 
Si le mal et l’ignorance croissent comme l’herbe, c’est pour dépérir aussitôt. 
Mais Toi, Eternel, Tu es toujours sublime et Tes ennemis seront dispersés. 
Tu augmentes ma force et Tu me donnes la vigueur de l’olivier. 
Mes yeux voient ceux qui m’épient, mes oreilles entendent mes délateurs. 
Le juste fleurira comme un palmier, il grandira comme un cèdre du Liban. 
Planté dans Ta maison, il s’épanouira dans Tes parvis. 
Dans sa vieillesse il portera encore ses fruits et restera florissant. 
Il proclamera : “L’Eternel est juste. Il est mon Rocher, en Lui tout est 
vérité”. 
 
 
Psaume 93 
L’Eternel règne. Il est revêtu de majesté et s’enveloppe de puissance. Il a 
établi le monde sur des fondements inébranlables.  
Ton trône est affermi de toute éternité, comme de toute éternité Tu existes. 
Les fleuves, Eternel, roulent et soulèvent avec fracas leurs flots impétueux. 
Plus que le tumulte des eaux immenses, plus que l’assaut formidable des 
vagues de l’océan,  
l’Eternel nous fait frissonner d’une crainte sacrée.  
Sûrs sont Tes témoignages, à Ta maison appartient la sainteté, Eternel, 
pour la durée des siècles. 
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 ויתוכרבו עמש
 

 .Oרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָבֹמְהַ הוהי Oוּרבָּ*
 

 בירִעֲמַ וֹרבָדְבִּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֶ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 ףילִחֲמַוּ ,םיתִּעִ הנֶּשַׁמְ הנָוּבתְבִוּ ,םירִעָשְׁ חַתֵֽוֹפּ המָכְחָבְּ ,םיבִרָעֲ
 .וֹנוֹצרְכְּ עַיקִֽרָבָּ םהֶיתֵוֹרמְשְׁמִבְּ ,םיבִכָוֹכּהַ־תאֶ רדֵּסַמְוּ ,םינִּמַזְּהַ־תאֶ
 .רוֹא ינֵפְּמִ Oשֶׁחֽוְ ,Oשֶׁחֽ ינֵפְּמִ רוֹא ללֵוֹגּ ,הלָיְלָֽוָ םוֹי ארֵוֹבּ

 הוהי ,הלָיְלָֽ ןיבֵוּ םוֹי ןיבֵּ לידִּבְמַוּ ,הלָיְלָֽ איבִמֵֽוּ םוֹי ריבִעֲמַוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ Oוֹלמְיִ דימִתָּ ,םיָּקַוְ יחַ לאֵ .וֹמשְׁ תוֹאבָצְ

 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 

 Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu, Créateur de l'univers, Toi qui poursuis ד
Ton œuvre et la maintiens en existence. Tu as fait surgir la matière du néant, 
l'ordre du chaos et la vie de l'inanimé. 
Toi qui es supérieur à toute Ta création, Tu T'entoures de majesté et de 
puissance, que Ton Nom soit magnifié à jamais. Béni sois-Tu Eternel, qui 
fais descendre le soir. 
 
 
 Comment pourrions-nous Te connaître, Toi qui es supérieur à toute Ta ה
création ? Comment pourrions-nous T'ignorer, Toi qui es la Source de 
lumière et d'espérance ? Tu as dit à Moïse :"Tu ne peux pas voir Ma Face, 
mais Je ferai passer Ma Grandeur devant toi". 
De même, nous ressentons Ta présence lorsque nous contemplons le monde 
que Tu as créé, dans la lumière du jour comme dans l'obscurité du soir. 
Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
 
*On s’incline à Barekhou. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 
 

Invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
א  Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, dont la parole fait 

descendre le soir, dont la sagesse ouvre les portes du ciel, dont l’intelligence 
change les saisons et permute les temps, Toi qui places les étoiles dans le 
firmament, selon Ta volonté, créant le jour et la nuit. 
Tu plies la lumière devant l’obscurité et l’obscurité devant la lumière, Tu 
emportes le jour et apportes la nuit. Eternel Tzébaot est Ton Nom; Dieu qui 
vit et existe toujours et qui régnera sur nous à jamais. Béni sois-Tu Eternel, 
qui fais descendre le soir. 
 
 
 
ב  Louange à Toi, Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui par Ta parole fais 

descendre la nuit et apparaître les splendeurs du firmament. Tu règles avec 
sagesse les temps et les saisons, et disposes dans un ordre parfait les astres 
dans l’étendue des cieux. 
Tu as établi la succession des jours et des nuits, Tu roules comme un 
vêtement la lumière devant les ténèbres et les ténèbres devant la lumière; 
Eternel Tzébaot est Ton Nom. Tu es le Dieu vivant et infini, règne à jamais 
sur nous. Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 
 
 
 
ג  Lorsque le jour disparaît et que tombe le soir, notre regard se dirige vers 

les cieux. Nous percevons l’immensité que nous ne pouvons concevoir et 
devant ce spectacle notre cœur s’écrie: “Eternel notre Créateur, que Ton 
Nom est grand et Ton œuvre majestueuse !”. 
Même si notre terre est une infime parcelle de l’univers, nous avons l’intime 
conviction que Dieu est présent en toute chose, proche ou lointaine, petite 
ou grande. C’est pourquoi nous nous soumettons à Sa volonté et dans 
l’obscurité du soir nous recherchons la lumière de Sa présence. Béni sois-
Tu Eternel, qui fais descendre le soir.  
 
Baroukh Atah Adonaï, Hamaariv aravim 
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 םיקִּחֻ ,תוֹצְמִוּ הרָוֹתּ ,תָּבְהָֽאָ (מְּעַ לאֵרָשְׁיִ תיבֵּ םלָוֹע תבַהֲאַ
 וּנמֵֽוּקבְוּ וּנבֵּֽכְשָׁבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ןכֵּ לעַ תָּדְמַֽלִ וּנתָֽוֹא ,םיטִפָּשְׁמִוּ
 ,(יקֶּחֻבְּ חַישִֽׂנָ

 Oרֶאֹֽוְ וּנייֵּֽחַ םהֵ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ (יתֶֽוֹצְמִבְוּ (תֶֽרָוֹת ירֵבְדִבְּ חמַשְׂנִוְ
  .םימִלָוֹעלְ וּנּמֶּֽמִ ריסִתָּ לאַ (תְבָהֲאַוְ ,הלָיְלָֽוָ םמָוֹי הגֶּהְנֶ םהֶבָוּ ,וּנימֵֽיָ

 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 

 Le temps a passé, le monde a été organisé et l’humanité a été créée pour ד
être libre, libre de détruire mais libre aussi de faire le bien, d'aimer, de créer 
à son tour et d'embellir. Tout nous dit que nous ne sommes pas seuls et 
l’univers nous révèle la présence de Dieu.  
Puissions-nous donc trouver la voie vers notre Créateur et rester à l'écoute 
de Son enseignement. Que la connaissance de l’amour divin nous permette 
d’aimer nos contemporains. Alors chacun reconnaissant Dieu, Son Nom 
sera Un sur la terre comme il l'est dans les cieux. Béni sois-Tu Eternel, 
pour Ton amour envers Israël. 
 
 
 
 Eternel, les merveilles de Ta création proclament Ta majesté, la beauté et ה
l'harmonie du monde témoignent de Ta sagesse. A l'écoute de Ta parole, 
aide-nous à emplir nos vies de lumière et de joie, et à parfaire Ton œuvre. 
Lorsque nous sommes fidèles à Ton enseignement, la justice et la clémence 
s'éveillent en nous et Ta présence devient manifeste. C'est pourquoi nous 
cherchons à mieux comprendre Ta parole, car elle est pour nous une source 
de vie et de lumière. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour envers Israël. 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, Ohèv Amo Yisraël. 
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2ème bénédiction: Révélation 
א  Tu aimes Ton peuple Israël d’un amour sans limites. Tu nous as enseigné 

Ta Loi et Tes commandements, Tes préceptes et Ta justice. C’est pourquoi, 
à notre coucher comme à notre lever, nous étudions Ta doctrine et nous 
faisons notre joie de Tes enseignements. 
Car ils sont notre vie, la raison de notre durée, l’objet de nos méditations. 
Ne retire jamais de nous Ton amour. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton amour 
envers Israël. 
 
 
 
 
 
ב  Nous sentons la présence de Dieu dans l’histoire humaine, dans la vie des 

êtres justes et droits, dans les luttes pour la liberté et l’équité, et plus encore 
dans la révélation faite à Israël dont la mission est d’être témoin devant tous 
de l’amour de Dieu.  
Eternel, Dieu de vérité, aide-nous à maintenir notre héritage, à mieux 
comprendre Ton enseignement, afin que nous puissions agir selon Ta 
volonté. Que notre connaissance et notre expérience de Ton amour nous 
incitent à vivre au service de notre prochain, afin que l'amour que Tu portes 
à Ton peuple rejaillisse sur l'humanité. Béni sois-Tu Eternel, pour Ton 
amour envers Israël. 
 
 
 
 
ג  Tes paroles sont douces, plus douces que le miel. Tes préceptes sont notre 

héritage et la joie de notre cœur. Ouvre nos yeux et notre esprit afin que 
nous puissions saisir les merveilles de Ton enseignement. Donne-nous 
intelligence et volonté afin que nous puissions conserver Ta Loi et 
l’observer de tout notre cœur. 
Enseigne-nous Tes voies afin que nous puissions agir dans la liberté. 
Compassion et vérité, justice et paix seront nos guides. Alors avec nous, 
tous les peuples Te loueront et chanteront Ta gloire. Béni sois-Tu Eternel, 
pour Ton amour envers Israël. 
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 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
 
 
ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖(וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔(מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙(ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖(בְבָֽלְבִוּ (יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ (ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙(יהNֶ֨אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ ֘(וְּצַמְ
 ץרֶאָ֕בָּ (יהNֶ֔אֱ הו֣הי ֙(כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ ויתָ֥וֹצְמִ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod, malekhouto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol meodékha. 
Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al levavékha. Vechinanetam 
levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Chema 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 

א -  Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni 
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui 
montera pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin 
que nous l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que 
tu dises : "Qui traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera 
entendre afin que nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as 
dans ta bouche et dans ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le 
ciel et la terre : J'ai placé devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. 
Aime l'Eternel ton Dieu, marche dans Ses voies, garde Ses 
commandements, Ses Lois et Ses statuts, et tu vivras et tu seras béni sur la 
terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo rehokah hi. 
Lo vachamayim hi, lémor mi yaalé lanou hachamayma veyikahéha lanou veyachmiénou 
otah venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor-lanou èl évèr hayam veyikahéha 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov élékha hadavar meod, befikha 
ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom èt hahayim veèt hatov, veèt hamavèt 
veèt hara. Achèr anokhi metzavekha hayom leahavah èt Adonaï Elohékha lalèkhèt 
biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha 
Adonaï Elohékha baarètz achèr Atah va chamma lerichta. 
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 הבָ֞הֲאַֽלְ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהLֵֽאֱ הו֤הי־תאֶ
 W֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :Wרֶֽהָצְיִוְ W֥שְׁרֹֽיתִוְ Wנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ
 ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Wתֶּ֑מְהֶבְלִ
 ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהLִ֣אֱ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ  ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ
 םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ
 :Wמֶֽוּקבְוּ W֖בְּכְשָׁבְוּֽ eרֶדֶּ֔בַ W֣תְּכְלֶבְוּ W֙תֶ֨יבֵבְּ W֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :Wירֶֽעָשְׁבִוּ Wתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי תוֹ֣צְמִ  םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ
 
 
 
 

Vehayah im-chamoa tichmeou èl mitzvotaï, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, leahavah 
èt Adonaï Elohékhèm oul’ovdo bekhol levavekhèm ouvekhol nafchekhèm. Venatati metar 
artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha veyitzharékha. Venatati 
éssèv bessadekha livhèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou lakhèm pèn yifté 
levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. Veharah af 
Adonaï bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn èt yevoulah, 
veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonaï notèn lakhèm. Vessamtèm èt 
devaraï éllé al levavekhèm veal nafchekhèm, oukchartèm otam leot al yedékhèm vehayou 
letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt benékhèm ledabèr bam, bechivtekha bevétékha 
ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. Oukhtavtam al mezouzot bétékha 
ouvich’arékha. Lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm al haadamah achèr nichba 
Adonaï laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer 
l'Eternel votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, 
Je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie 
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai 
croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail et vous vivrez dans 
l'abondance. Prenez garde que votre cœur ne cède à la séduction, que vous 
ne deveniez infidèles au point de servir d'autres divinités et de leur rendre 
hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait contre vous et Il défendrait au 
ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait ses produits et vous 
disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. Vous placerez 
Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les attacherez 
comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les 
chemins, à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants 
de vos maisons et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de 
vos enfants, sur le sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, 
égalera la durée du ciel au-dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements 
et ils placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonaï èl Moché lémor. Dabèr èl bené Yisraël veamarta aléhèm, veassou lahèm 
tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf petil tekhélèt. Vehayah 
lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot Adonaï vaassitèm otam, velo 
tatourou aharé levavekhèm veaharé énékhèm achèr atèm zonim akharéhèm. Lemaan 
tizkerou vaassitèm èt kol mitzvotaï, viheyitèm kedochim lélohékhèm. Ani Adonaï élohékhèm 
achèr hotséti ètekhèm méérètz mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonaï élohékhèm. 
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 ןיאֵוְ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה יכִּ ,וּנילֵֽעָ םיָּקַוְ ,תאֹז־לכָּ הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ
־לכָּ ףכַּמִ וּנלֵֽאֲוֹגּהַ ,םיכִלָמְ דיַּמִ וּנדֵֽוֹפּהַ .וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִ וּנחְנַֽאֲוַ ,וֹתלָוּז
 וּארָוְ .םלָוֹע תוּרחֵלְ םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ אצֵוֹיּוַ ,םיצִירִעָהֶ
 וּלבְּקִ ןוֹצרָבְּ וֹתוּכלְמַוּ .וֹמשְׁלִ וּדוֹהוְ וּחבְּשִׁ ,וֹתרָוּבגְּ־תאֶ וינָבָ
 ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ (לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ .םהֶילֵעַ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ
 

 השֵׂעֹֽ ,תtהִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םילִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ

 .וּרמְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ ,השֶׁמֹ ינֵפְלִ םיָ עַקֵֽוֹבּ ,(ינֶֽבָ וּארָ (תְוּכלְמַ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ :Hמְיִ הוהי

 .וּנּמֶּֽמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ ,בקֹעֲיַ־תאֶ הוהי הדָפָ יכִּ .רמַאֱנֶוְ

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 

ד  Eternel, Tu es notre Libérateur et notre Rédempteur. Tu nous as délivrés 
de l'esclavage afin que nous puissions à notre tour devenir les témoins de 
Ton alliance et les garants de la liberté et de l'équité. 
C'est pourquoi, comme Moïse, Myriam et les enfants d'Israël qui 
entonnèrent un cantique joyeux, nous nous écrions : “Qui peut se comparer 
à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi dans Tes 
actes?”. הכמכ ימ  

 
ה  En contemplant le monde, nos sages ont affirmé la Présence de Dieu. A 

l'écoute de leur âme, nos poètes ont chanté Son Nom. 
Délivrés des chaînes de l'esclavage, nos ancêtres ont entonné un hymne à 
Sa gloire. Et à notre tour nous proclamons: “Qui peut se comparer à Toi, 
Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi dans Tes actes?”. 

הכמכ ימ  
 
 
Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël. 
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3ème bénédiction: Délivrance 
 Toutes Tes paroles, Eternel, sont la vérité même. Tu es notre Dieu et notre א
unique Maître, le Sauveur d’Israël qui a délivré Son peuple de la main des 
oppresseurs. 
Israël a été témoin en Egypte des preuves de Ta providence, quand pour 
l’affranchir à jamais Tu le retiras de la terre de servitude. A la vue de Ta 
toute-puissance, Tes enfants célébrèrent Ton Nom et en fervente soumission 
Te reconnurent pour leur Roi. 
Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique joyeux, 
s’écrièrent: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Tes enfants ont vu Ta gloire lorsque devant Moïse Tu écartas la mer. Ils 
dirent: "Voici mon Dieu, l'Eternel régnera à jamais". 
Comme il est dit: "Car l'Eternel délivre Jacob et le sauve de la main de plus 
fort que lui". Béni sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
ב  Nous affirmons la foi d’Israël en Dieu, Un et unique. Lorsque nous 

considérons l’histoire de notre peuple, nous ressentons la présence de Sa 
main qui nous guide.  
Délivré de l’esclavage d’Egypte, uni à Dieu par l’alliance du Sinaï, inspiré 
par les prophètes et instruit par les sages, le peuple d’Israël a survécu aux 
oppressions et aux exils, triomphant du temps et des forces qui auraient pu 
le broyer.  
Et comme Moïse, Myriam et les enfants d’Israël, entonnant un cantique 
joyeux, nous nous écrions : 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
 
 
 Notre gloire a été de porter le témoignage de la présence de Dieu, de ג
maintenir vivant un idéal d’humanité et de fraternité pendant les heures 
sombres de l’histoire.  
Permets-nous, Eternel notre Dieu, de poursuivre notre œuvre jusqu’au jour 
où chacun reconnaîtra que Tu es Un et suivra Ta Loi. 
Alors tous les peuples vivront en harmonie et chanteront avec nous: 
“Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se 
comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
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 ,םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ וּנדֵֽימִעֲהַוְ ,םוֹלשָׁלְ וּניבִאָ וּנבֵֽיכִּשְׁהַ
 ,(ינֶֽפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ וּנכֵּֽלְמַ וּננֵֽקְּתַוְ ,(מֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ וּנילֵֽעָ שׂוֹרפְוּ
 ,ביֵוֹא וּנילֵֽעָמֵ רסֵהָוְ ,וּנדֵֽעַבַּ ןגֵהָוְ ,(מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ הרָהֵמְ וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 (יפֶֽנָכְּ לצֵבְוּ ,עשַׁפֶוָ ןוֹועָ וּממֶּמִ קחֵרְהַוְ ,ןוֹגיָוְ בעָרָוְ ,ברֶחֶֽוְ ,רבֶדֶּֽ
 םוּחרַוְ ןוּנּחַ Oלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,התָּאָֽ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנרֵֽמְוֹשׁ לאֵ יכִּ .וּנרֵֽיתִּסְתַּ
 .םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,וּנאֵֽוֹבוּ וּנתֵֽאצֵ רוֹמשְׁוּ ,התָּאַֽ

 ,לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םוֹלשָׁ תכַּסֻ שׂרֵוֹפּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .םיִלָֽשָׁוּריְ לעַוְ
 
 

 Lorsque le jour s'obscurcit, nous gardons le souvenir de la lumière du ד
soleil et de la splendeur du monde. Nous nous tournons alors vers  
Toi, Source de la Paix, afin que Tu éclaires notre chemin. 
Eternel, éloigne de nous l'obscurité et l'angoisse, sois présent à nos côtés 
afin que notre cœur soit empli de sérénité et de paix. Béni sois-Tu Eternel, 
qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur 
Jérusalem. 
 
 
 
 En chacun de nous s'affrontent le sacré et le profane. Parfois la haine et le ה
mensonge semblent supplanter l'amour et la vérité. Mais Ta clémence et 
Ton amour éveillent en nous le véritable sens de la vie et l'espérance. 
Aide-nous à surmonter notre angoisse et notre peur, afin que nous puissions 
faire disparaître le chaos de notre vie et que l'harmonie et la paix puissent 
enfin régner dans notre monde. Béni sois-Tu Eternel, qui étends Ta paix 
tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur Jérusalem. 
 
 
 
 
 
 
Hachkivénou Avinou lechalom, vehaamidénou malkénou lehayim tovim oul'chalom. Oufros 
alénou soukat chelomékha, vetakenénou malkénou beétzah tovah milefanékha. Vehochiénou 
mehérah lema'an chemékha, vehaguèn baadénou. 
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4ème bénédiction: Rédemption 
 Eternel notre Dieu, fais que nous nous endormions dans l’apaisement et א
que nous nous réveillions pour la vie.  
Dresse au-dessus de nous Ton pavillon de paix. Inspire-nous de hautes 
pensées et entoure-nous de Ta protection.  
Préserve-nous des conflits et des luttes, de la disette et de la détresse, 
éloigne de nous les causes de la faute et de l’erreur, abrite-nous à l'ombre 
de Tes ailes et accorde-nous une vie de bonheur et de paix.  
Car Tu es notre Gardien et notre Sauveur, le Dieu tendre et compatissant, 
et Tu nous préserves de tout mal et de toutes les angoisses. Béni sois-Tu 
Eternel, qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et 
sur Jérusalem. 
 
 
 
 Une semaine vient de s’écouler ; nous ressentons de la gêne, car parfois ב
nous T’avons oublié et notre indifférence nous a fait oublier notre prochain. 
Que ce moment de méditation pendant lequel nous revenons vers Toi nous 
rappelle nos devoirs et nous aide à consacrer notre vie à Ton service et à 
celui de l’humanité. Détourne-nous de l’indifférence et de l’égoïsme, fais 
que nous apportions notre aide et notre réconfort à notre prochain, et 
accorde-nous la paix. 
Puissions-nous retourner dans nos foyers avec la joie et la sérénité qui 
règnent dans Ta demeure. Alors nous nous endormirons dans l’apaisement 
et nous nous réveillerons pour la vie. Béni sois-Tu Eternel, qui étends Ta 
paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple Israël et sur Jérusalem. 
 
 
 
 Que la compréhension et l'amour, l'entente et l'amitié soient notre plus sûr ג
refuge. Aide-nous, Eternel notre Dieu, à vivre avec la confiance et l'espoir 
dans notre cœur.  
Alors nous nous endormirons dans l'apaisement et nous nous réveillerons 
pour la vie, avec le désir d'accomplir Ta volonté et d'établir la paix. Béni 
sois-Tu Eternel, qui étends Ta paix tutélaire sur nous, sur tout Ton peuple 
Israël et sur Jérusalem. 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, haporèss souccat chalom, alénou veal kol amo Yisraël, veal 
Yerouchalayim. 
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 תירִבְּ םתָרֹדֹלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
 השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ ,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ .םלָוֹע
 .שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ ,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ הוהי
 
 
 
  : דעומה־לוחב

 .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ ,הוהי ידֵעֲוֹמ־תאֶ השֶׁמֹ רבֵּדַיְוַ
 
 
 
 

 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ . אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללָּהַתְיִוְ
 : וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ
 .ןמֵאָ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vechamerou vené Yisraël èt haChabbat, laassot èt haChabbat ledorotam berit olam. Béni 
ouvèn bené Yisraël, ot hi leolam, ki chèchèt yamim, assa Adonaï, èt hachamayim veèt 
haarètz, ouvayom hachevii, chavat, vayinafach. 
Vayedabèr Moché èt moadé Adonaï, èl bené Yisraël. 
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Vechamerou 
Les enfants d’Israël observeront le Chabbat de génération en génération, en 
pacte éternel. Dans la suite des âges ce sera un symbole entre Moi et eux, 
attestant l’œuvre de la création du ciel et de la terre en six jours et le repos 
du septième jour. 
 
 
 
(pendant les Fêtes de pèlerinage) 
Moïse énonça aux enfants d’Israël toutes les Fêtes de l’Eternel. 
 
 
 
 
Kaddich 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
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 הדימע
 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ

 
 - 1aתוהמאו תובא 

 יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 יהNֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהNֵאֱ ,הקָבְרִ יהNֵאוֵ קחָצְיִ יהNֵאֱ ,הרָשָׂ יהNֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהNֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 

1b- ילבב חםונ( תובא( 

 יהNֵאֱ ,םהָרָבְאַ יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,בקֹעֲיַ יהNֵאוֵ קחָצְיִ
 ינֵבְלִ לאֵוֹג איבִמֵוּ ,תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
 .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*

 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr 
oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah. 
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AMIDAH 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche publiera Ta louange. 
 
1a - les ancêtres 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d’Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah; Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut 
qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de 
la fidélité de nos ancêtres et Tu accordes la Rédemption aux enfants de leurs 
enfants pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui 
aimes tout ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu 
de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
suite page 53 
 
 

 
1b - les pères (version babylonienne) 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d’Abraham, 
Dieu d’Isaac et Dieu de Jacob, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-
Haut qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te 
souviens de la fidélité de nos patriarches et Tu accordes le Rédempteur aux 
fils de leurs fils pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui aimes tout 
ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham. 
suite page 53 
 
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
*on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1b -Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou, Elohé Avraham, Elohé Yitzhak 
vElohé Yaakov, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné 
hakol, vezokhèr hasdé avot, oumévi goèl livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh 
ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham. 
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  תורובג .2

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא  

  ,םשֶׁגָּֽהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא  

 ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Oלֶמֶֽ ,Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,(וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ dוֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 השודק .3

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 םויה תשודק .4
 .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָׁ השֵׂעֲמַ תילִכְתַּ .(מֶֽשְׁלִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ תָּשְׁדַּֽקִ התָּאַ
 .(תֶֽרָוֹתבּ בוּתכָּ ןכֵוְ םינִּמַזְּהַ־לכָּמִ וֹתּשְׁדַּקִוְ ,םימִיָּהַ־לכָּמִ וֹתּכְרַבֵוּ
 יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהNִאֱ לכַיְוַ .םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ
 רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ
 תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ םיהNִאֱ Oרֶבָֽיְוַ .השָׂעָ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהNִאֱ ארָבָּ רשֶׁאֲ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ

 
2 - Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia (machiv harouah oumorid 
hagachèm / morid hatal) mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé métim berahamim rabim, 
somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm émounato lichené afar. Mi 
khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit oumehayé oumatzmiah yechoua, 
venééman Atah lehahayot métim.  
Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours. 
(dès Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atzérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 
Tu nourris les vivants avec bonté et, avec une grande clémence, Tu fais 
vivre les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, 
libères les enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. 
Qui est comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi 
qui disposes de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? 
(entre RH et YK) Qui est comme Toi, Source de toute clémence, se souvenant avec clémence 
de Tes créatures pour leur donner la vie ? 
Fidèle à Toi-même, Tu fais vivre les mortels.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 
 
 
3 - la sainteté de Dieu 
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
 
 
4 - la sainteté du Chabbat 
En l’honneur de Ton Nom, Tu as sanctifié le septième jour, couronnement 
de l’œuvre de la création du ciel et de la terre. Tu l’as béni d’entre tous les 
jours et sanctifié parmi toutes les solennités, ainsi qu’il est écrit dans Ta 
Torah: “Etaient accomplis les cieux et la terre et tout ce qu’ils renferment. 
Dieu acheva au septième jour Son ouvrage et Il cessa au septième jour tout 
le travail qu’Il avait fait. Et Dieu bénit le septième jour et le sanctifia, car 
en ce jour Il cessa Son œuvre pour la laisser en devenir”. 
 
 
 

 
3 - Atah Kadoch vechimekha kadoch oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl hakadoch (entre RH et YK : haMélèkh hakadoch). 
Vayekhoulou hachamayim, vehaarètz vekhol tzevaam. Vayekhal Elohim bayom hachevii 
melakhto achèr assa, vayichbot bayom hachevii mikol melakhto achèr assa. Vayevarèkh 
Elohim èt yom hachevii vayekadèch oto. Kivo chavat mikol melakhto achèr bara Elohim, 
laassot. 
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 וּנשֵֽׁדְּקַ .וּנתֵֽחָוּנמְבִ הצֵרְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהHֵֽאֱ
 ,(תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ ,(בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ ,(תֶֽרָוֹתבְ וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ (יתֶֽוֹצְמִבְּ
 ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ ,תמֶאֱבֶּ (דְּבְעָלְ וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ

  .(מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ ,לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,(שֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 הדובע .5

 לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 .(מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ

 רכֵזָּיִוְ אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהfֵאוֵ וּניהfֵֽאֱ : דעומה־לוחבו שדח שארב
 דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ dינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ
  ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ
 הוהי וּנרֵֽכְזָ ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ   ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   ,הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ שׁאֹר  םוֹיבְּ
 רבַדְבִוּ ,ןמא םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהfֵֽאֱ
 `לֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ dילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ (דְּבַלְ (תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 האדוה .6

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,:לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
־לעַוְ ,(דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,(תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ (לְּ הדֶוֹנ .רוֹדוָ
־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ (יסֶּֽנִ־לעַוְ ,Oלָ תוֹדוּקפְּהַ וּניתֵֽוֹמשְׁנִ
 אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ (יתֶֽוֹבוֹטוְ (יתֶֽוֹאלְפְנִ
 .Oלָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,(ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,(ימֶֽחֲרַ וּלכָ

 
 
 
Elohénou vElohé avoténou ve’imoténou, retzé vimenouhaténou kadechénou bemitzvotékha 
vetèn hèlkènou betoratékha, sab’énou mitouvékha vessamehénou bichouatékha, vetahèr 
libénou leovdekha béémèt veanhilénou Adonaï Elohénou, beahavah ouveratzon Chabbat 
kodchékha, veyanouhou va Yisraël mekadeché chemékha.  
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch haChabbat.  
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Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, agrée notre repos, sanctifie-nous par 
Tes commandements et donne-nous notre part dans Ta Torah. Comble-nous 
de Tes bontés, réjouis-nous de Ton secours et purifie nos cœurs afin que 
nous Te servions dans la vérité. Donne-nous en héritage, Eternel notre 
Dieu, Ton saint Chabbat, afin que s’y reposent Israël et ceux qui sanctifient 
Ton Nom.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
 

5 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
(à Roch Hodèch, Hol haMoèd Pessah et Souccot) 

Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés 
notre souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de Ton peuple Israël, 
pour le salut et le bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, en ce jour 
de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Souccot, 

souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur amen, accorde-nous la 
bénédiction amen, et secours-nous pour la vie amen. Et par la parole de 
secours et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-nous. Nos 
yeux sont tournés vers Toi, car le Dieu de grâce et de clémence, c’est Toi. 

Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 

6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont 
avec nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. 
Dieu de clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous 
espérons en Toi. 
 

5- Retzé Adonaï Elohénou beamkha Yisraël outefilatam beahavah tekabel beratzon outehi 
leratzon tamid avodat Israël amékha.  
Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
6- *On s’incline en disant Modim Anahnou Lakh 
Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonaï élohénou vElohé avoténou ve’imoténou leolam 
vaèd, tzour hayénou oumaguèn yich’énou, Atah Hou ledor vador. Nodé lekha ounessapèr 
tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, veal nichmoténou hapekoudot lakh, veal 
nissékha chébekhol yom imanou, veal nifleotékha vetovotékha chébekhol èt érèv vavokèr 
vetzahorayim. Hatov ki lo khalou rahamékha, vehamerahèm ki lo tamou hassadékha, 
méolam kivinou lakh. 
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  328 ךד ,תואמצעה םויב     320 ףד ,םירופב   316 ףד ,הכונחב 
 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ (מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ Oרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
  ,הלָסֶּֽ (וּדֽוֹי םייִּחַהַ

 .dתֶֽירִבְ ינֵבְּ־לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ : ת"ישעב

  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ (מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ (לְוּ (מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 

 
 

 םולש .7

 התָּאַ יכִּ ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָ־לכָּ לעַוְ (מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ־תאֶ Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָּׁהַ־לכָלְ ןוֹדאָ Oלֶמֶֽ אוּה
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ

 וּנחְנַֽאֲ ,dינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ ,םוֹלשָׁוְ ,הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ־לכָוְ
 .םוֹלשָּׁהַ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Veal koulam yitbarakh veyitromam chimkha malkénou tamid leolam vaèd. Vekhol hahayim 
yodoukha sélah. Vihalelou èt chimkha béémèt, haèl yechouaténou veèzraténou sélah.  
*Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
7 - Chalom rav al Israël amekha veal kol haamim tassim leolam, ki Atah Hou mélèkh adon 
lekhol hachalom, vetov beénékha levarèkh èt amekha Israël, bekhol èt ouvekhol chaah 
bichelomékha.  
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh hachalom). 
La Amidah se conclut par un moment de méditation ou par la lecture d’un des textes de la 
page suivante. 
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suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p.329 
 
Pour tout cela, que Ton Nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais  
(entre RH et YK) Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance  
et que tous les vivants rendent hommage à Ton Nom, en toute vérité, Toi 
qui es notre salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 
 
 
7 - la paix 
Donne pour toujours une paix totale à Ton peuple Israël et à tous les 
peuples, car Tu es le Roi, Maître de toute paix. Qu’il Te plaise de bénir Ton 
peuple Israël en tout temps et à toute heure par la paix. 
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, 
de la bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse 
et paisible. Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La Amidah se conclut par un moment de méditation silencieuse. On peut lire également un 
des textes de la page suivante 
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 הוָחֲאַוְ הבָהֲאַ וּנירֵוּפבְּ ןכֵּשְׁתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 תירִחֲאַ וּנפֵוֹס חַילִצְתַוְ ,םידִמִלְתַבְּ וּנלֵוּבגְ הבֶּרְתַוְ ,תוּערֵוְ םוֹלשָׁוְ
 .,מְלָוֹעבְּ בוֹט רצֶיֵוְ בוֹט רבֵחָבְּ וּננֵקְּתַוְ ,הוָקְתִוְ
 

 ,ימֶחֲרַבְּ שׁבֵּלַתְתִוְ וּנתֵֽעָרָֽבְּ טיבִּתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ב
 ,ינֶֽפָלְ אוֹבתָוְ ,תְוּנינִחֲבְּ רזֵּעַתְתִוְ ,תְוּדיסִחֲבְּ ףטֵּעַתְתִוְ ,זְּעָבְּ הסֶכַּתְתִוְ
 .,בְוּט תדַּמִ
 

 לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּוּראֲ םייִּחַ וּנלָ ןתֵּתִּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ג
 םייִּחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ
 וּנבֵּלְ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ־תאֶ וּנלָ אלֵּמַתְּשֶׁ םייִּחַ , טאחֵ תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ
 .הבָוֹטלְ
 

 הלָעְמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְּ םוֹלשָׁ םישִׂתָּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ד
 ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְוִ .הטָּמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְוּ
  .הכָשֵׁחֲ ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּ לעַוְ הרָוֹא
 

 אטָחֱנֶ אֹלּשֶׁ וּנתֵוּנמָּאֻ ,תְרָותֹ יהִתְּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ – ה
 .וּנינֵיעֵ וּכשְׁחְיֶ לאַוְ וּנבֵּלִ הוֶדְיִ לאַוְ
 
 ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהNַאֱ
 (יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,(תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םדֹּתִ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ
 ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 

Yihyou leratzon imré fi vehégyon libi lefanékha, Adonaï tzouri vegoali. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Yisraël veal kol yochevé tévél, 
ve’imrou amen. 
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 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire que dans notre vie soient présents – א
l’amour, la fraternité, la paix et l’amitié; puisses-Tu multiplier le nombre 
de sages et de disciples de sages, et nous accorder un entourage honnête et 
de bonnes inclinations. 
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de tourner Tes regards vers nous, de - ב
Te vêtir de Ta bienveillance, de Te couvrir de Ta puissance, de Te draper 
de Ta clémence, de Te ceindre de Ta grâce et de faire monter devant Toi 
les attributs de Ta bonté.  
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous accorder une longue vie de - ג
paix, de bonheur, de bénédiction et de vigueur corporelle, une vie empreinte 
de la crainte de Toi et de la crainte de l’erreur, une vie qui comble les 
aspirations de notre cœur.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire régner la paix dans l’assemblée d’en - ד
haut comme dans l’assemblée d’en bas. Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, 
de nous placer dans la lumière et non dans l’obscurité.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-tu être notre soutien, que ton enseignement - ה
soit notre guide afin que nous ne soyons pas dans l'erreur, que notre cœur 
ne faiblisse pas et que nos yeux ne s'obscurcissent pas. 
 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot. Face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse, et que les plans de ceux qui 
cherchent à me faire du mal ne se réalisent pas. Daigne agréer les paroles 
de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon 
Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

 
 

A Roch Hodèch, Hanoukah et Hol haMoèd, on continue avec le Hallel (p.214-225) 
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KIDDOUCH 
א  Eternel notre Dieu, nous Te demandons d’agréer nos prières afin que nos 

cœurs se remplissent de la joie et de la sainteté du Chabbat. Puissions-nous 
y retrouver le courage, la force et la volonté d’accomplir Ta loi, dans notre 
vie et dans nos actes, afin que l’esprit de ce jour se répande en bénédictions 
sur tous les autres jours. (on dit le Kiddouch) 
 
 
 Eternel, Source de tout bienfait, Tu as réglé pour nous les temps et les ב
saisons, afin que chaque jour apporte ses promesses et chaque Chabbat sa 
puissance bienfaisante. Ainsi la paix du Chabbat succède au tourbillon de 
la vie quotidienne. Nos cœurs s’élèvent vers Toi avec reconnaissance et 
espoir. (on dit le Kiddouch) 
 
 
 Bénis l’ouvrage des jours passés et sanctifie ce jour de repos. Fais monter ג
en nos foyers la lumière de la joie et la douceur de la paix. Que Ton amour 
nous sanctifie et nous unisse aux êtres qui nous sont chers. Ainsi pourrons-
nous être fidèles à l’antique Alliance et trouver grâce à Tes yeux. (on dit le 
Kiddouch) 

 
 ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהLִאֱ לכַיְוַ .םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ ,ישישה םוי
 eרֶבָֽיְוַ .השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ
 ארָבָּ רשֶׁאֲ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ םיהLִאֱ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהLִאֱ
 
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 השֵׂעֲמַלְ ןוֹרכָּזִ וּנלָֽיחִנְהִ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וֹשׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,וּנבָֽ הצָרָֽוְ
 ,םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ יאֵרָֽקְמִלְ הלָּחִתְּ םוֹי אוּה יכִּ ,תישִׁארֵבְ
 הבָהֲאַבְּ (שְׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,םימִּעַהָ־לכָּמִ תָּשְׁדַּֽקִ וּנתָֽוֹאוְ תָּרְחַֽבָ וּנבָֽ יכִּ
  .וּנתָּֽלְחַנְהִ ןוֹצרָבְוּ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
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 En ce jour, nous prenons conscience de l’Alliance qui lie notre peuple à ד
Dieu et qui nous incite à mettre en pratique les idéaux qu’Il a donnés à nos 
ancêtres et qu’ils nous ont transmis. Que l'Eternel nous bénisse et nous 
fortifie en ce jour, afin de nous rendre plus déterminés pour les tâches de la 
vie et conscients de Sa présence à nos côtés. (on dit le Kiddouch) 
 Le Chabbat nous fait comprendre que la vie est sainte, que notre travail et ה
nos joies peuvent être dédiés à Dieu, et que nous pouvons nous accomplir 
en nous mettant à Son service. Louons l'Eternel par ce symbole de joie et 
exprimons notre gratitude pour les bénédictions de la semaine écoulée, pour 
la vie et la santé, pour le foyer, l'amour et l'amitié, pour la joie que nous 
avons éprouvée en accomplissant notre tâche. (on dit le Kiddouch) 
 
 
Et le sixième jour, “Etaient accomplis les cieux et la terre et tout ce qu’ils 
renferment. Dieu acheva au septième jour Son ouvrage et Il cessa au septième jour 
tout le travail qu’Il avait fait. Et Dieu bénit le septième jour et le sanctifia, car en 
ce jour Il cessa Son œuvre pour la laisser en devenir”. 
 
 
 
Kiddouch 
Avec votre pernission, Mesdames et Messieurs 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as choisis en nous accordant le Chabbat en 
souvenir de la Création ; ce jour est le premier de nos saintes convocations, 
rappel de la Sortie d'Egypte. Comme marque de notre vocation parmi les 
peuples, Tu nous as accordé en héritage cette journée consacrée du Chabbat. 
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
 
On termine l'office avec le Alénou pages 262-263. 
 
 
 
Savri guevirotaï verabotaï, 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, boré peri hagafèn. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav veratsa 
vanou, vechabbat kodecho beahavah ouveratzon hinhilanou, zikaron lemaassé beréchit. Ki 
hou yom tehilah lemikraé kodèch, zékhèr litziyat mitzrayim. Ki vanou vaharta veotanou 
kidachta mikol haamim, vechabbat kodechekha beahavah ouveratzon hinhaltanou.  
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch haChabbat. 
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תבשל תירחש  
 

רחשה תוכרב  
 

 התָּאַ ,הּתָארָבְ התָּאַ .איהִ הרָוֹהטְ יבִּ תָּתַֽנָּשֶׁ המָשָׁנְ ,יהHַאֱ - א
 הּלָטְּלִ דיתִעָ התָּאַוְ ,יבִּרְקִבְּ הּרָמְּשַׁמְ התָּאַוְ ,יבִּ הּתָּחְפַנְ התָּאַ ,הּתָּרְצַיְ
 יבִּרְקִבְ המָשָׁנְּהַשֶׁ ןמַזְ־לכָּ .אוֹבלָ דיתִעָלֶ יבִּ הּרָיזִחֲהַלְוּ ינִמֶּֽמִ
 ןוֹבּרִ ,יתַוֹמּאִוְ יתַוֹבאֲ יהNֵאוֵ יהNַאֱ הוהי ,(ינֶֽפָלְ ינִאֲ הדָוֹמ\הדֶוֹמ
 ריזִחֲמַּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .תוֹמשָׁנְּהַ־לכָּ ןוֹדאֲ ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּ
 .םיתִמֵ םירִגָפְלִ תוֹמשָׁנְ

 
 
 
 .וֹמלְצַבְּ ינִשַֽׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

־תבַּ \ ןירִוֹח־ןבֶּ ינִשַׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ןירִוֹח

 .יכִּרְצָּ־לכָּ ילִּ השָׂעָֽשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .רבֶגָֽ־ידֵעֲצְמִ ןיכִמֵּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םירִוּסאֲ ריתִּמַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םיפִוּפכְּ ףקֵוֹז ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םירִוְעִ חַקֵֽוֹפּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םימִּרֻעֲ שׁיבִּלְמַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .חַכֹּֽ ףעֵיָּלַ ןתֵוֹנּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ינַיעֵמֵ הנָשֵׁ ריבִעֲמַּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .יפָּעַפְעַמֵ המָוּנתְוּ
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OFFICE DU SAMEDI MATIN 
 

BENEDICTIONS DU MATIN 
 

 ,Mon Dieu, l’âme que Tu m’as donnée est pure. C’est Toi qui l’as créée - א
Toi qui l’as modelée, Toi qui l’as insufflée en moi; c’est Toi qui la préserves 
en moi et c’est Toi qui la retireras de moi pour la vie éternelle. Aussi 
longtemps que l’âme est en moi, je Te rends grâce Eternel, mon Dieu et 
Dieu de mes ancêtres, Maître de toutes les œuvres, Seigneur de toutes les 
âmes. Béni sois-Tu Eternel, qui donnes la vie éternelle. 
 
 
 
 
 
 
 
 Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) à Ton - ב
image. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as créé(e) libre. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as pourvu à tous mes 
besoins. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui affermis notre pas. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui délies les enchaînés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui redresses ceux qui 
sont courbés. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui dessilles les yeux des 
aveugles. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui habilles ceux qui sont 
nus. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui donnes force à celui 
qui est fatigué. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui fais passer le sommeil 
de mes yeux et l'assoupissement de mes paupières. 
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 וּנלֵֽיגִּרְתַּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ הוהי ,Wינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 הרָיבֵעֲ ידֵילִ אֹלוְ ,אטְחֵ ידֵילִ אֹל וּנאֵֽיבִתְּ לאַוְ ,Wיתֶֽוֹצְמִבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ Wתֶֽרָוֹתבְּ
 וּנקֵֽיחִרְהַוְ ,ערָהָ רצֶיֵֽ וּנבָּֽ־טלֶשְׁתַּ לאַוְ ,ןוֹיזָּבִ ידֵילִ אֹלוְ ,ןוֹיסָּנִ ידֵילִ אֹלוְ , ןוֹעָוְ
 וּנרֵֽצְיִ־תאֶ ףוֹכו ,םיבִוֹט םישִׂעֲמַבְוּ בוֹטּהַ רצֶיֵֽבְּ וּנקֵֽבְּדַוְ .ערָ רבֵחָמֵוּ ערָ םדָאָמֵ
 ינֵיעֵבְוּ Wינֶיעֵבְּ םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ םוֹי־לכָבְוּ םוֹיּהַ וּננֵֽתְוּ .eלָ־דבֶּעְתַּשְׁהִלְ
 םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ .םיבִוֹט םידִסָחֲ וּנלֵֽמְגְתִוְ ,וּניאֵֽוֹר־לכָ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ

 רבֵוֹדוְ תמֶאֱהָ לעַ הדֶוֹמוּ יוּלגָּבַוּ רתֶסֵֽבְּ םיִמַֽשָׁ ארֵיְ םדָאָ אהֵיְ םלָוֹעלְ - ב
 וּנחְנַֽאֲ וּניתֵֽוֹקדְצִ לעַ אֹל ,םימִלָוֹעהָ־לכָּ ןוֹבּרִ . רמַאֹיוְ םכֵּשְׁיַוְ ,וֹבבָלְבִּ תמֶאֱ
 המֶ ,וּנייֵּֽחַ המֶ ,וּנחְנַֽאֲ המָ .םיבִּרַהָ Wימֶֽחֲרַ לעַ יכִּ ,Wינֶֽפָלְ וּנינֵֽוּנחֲתַּ םילִיפִּמַ
 Wינֶֽפָלְ רמַאֹנּ המַ .וּנתֵֽרָוּבגְּ־המַ ,וּנחֵֽכֹּ־המַ ,וּנעֵשְׁיְּ־המַ ,וּנקֵֽדְצִּ־המַ ,וּנדֵּֽסְחַ
 ,Wינֶפָלְ ןיִאַֽכְּ םירִוֹבּגִהַ־לכָּ אֹלהֲ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ הוהי
 בוֹר יכִּ .לכֵּשְׂהַ ילִבְכִּ םינִוֹבנְוּ ,עדָּמַ ילִבְכִּ םימִכָחֲוַ ,וּיהָ אֹלכְּ םשֵּׁהַ ישֵׁנְאַוְ
 יכִּ ,ןיִאָֽ המָהֵבְּהַ ןמִ םדָאָהָ רתַוֹמוּ ,Wינֶֽפָלְ לבֶהֶֽ םהֶייֵּחַ ימֵיוִ ,וּהתֹּֽ םהֶישֵׂעֲמַ
 Wלְ תוֹדוֹהלְ םיבִיָּחַ וּנחְנַֽאֲ eכָיפִלְ .Wתֶֽירִבְ ינֵבְּ Wמְּעַ וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ .לבֶהָֽ לכֹּהַ
־המַ ,וּנירֵֽשְׁאַ .Wמֶֽשְׁלִ היָדָוֹהוְ חבַשֶֽׁ תתֵלָוְ שׁדֵּקַלְוּ eרֵבָלְוּ Wרְאֶפָלְוּ Wחֲבֵּשַׁלְוּ
 םימִיכִּשְׁמַ וּנחְנַֽאֲשֶׁ .וּנירֵֽשְׁאַ .וּנתֵֽשָּׁרֻיְ הפָיָּ המַוּ וּנלֵֽרָוֹגּ םיעִנָּ־המַוּ וּנקֵֽלְחֶ בוֹטּ
 וּניהLֵאֱ הוהי לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ .םוֹי־לכָבְּ םיִמַֽעֲפַּ םירִמְוֹאוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ םיבִירִעֲמַוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ eוּרבָּ .דחָֽאֶ הוהי

 התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִּשֶּׁמִ אוּה התָּאַ ,םלָוֹעהָ ארָבְנִ אֹלּשֶׁ דעַ אוּה התָּאַ - ג
 ,Wמֶֽשְׁ ישֵׁידִּקְמַ לעַ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַ .אבָּהַ םלָוֹעלְ אוּה התָּאַוְ ,הזֶּהַ םלָוֹעבָּ אוּה
 .םיבִּרַבָּ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ .Wמֶֽלָוֹעבְּ Wמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַוְ

 
 Que Ta volonté, Eternel notre Dieu, soit que chacun réalise la vérité des - ה
vérités : nous ne sommes venus dans ce monde, ni pour la discorde ni pour 
la lutte, ni pour la haine ni pour l'envie, ni pour la rivalité ni pour 
l'affrontement, mais nous sommes venus dans ce monde pour Te connaître 
et Te comprendre. 
Que Ta gloire pénètre notre cœur et notre âme afin que nous puissions 
dévoiler Ta divine Présence, affirmer Ton existence dans ce monde et faire 
connaître à tous Ton infini pouvoir et la splendeur de Ta Royauté. 
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 Que Ta volonté, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, soit de nous -א
guider en Ta Torah et de nous attacher à Tes commandements. Ne nous 
livre pas aux mains de la transgression ni de la faute, ni de la tentation ni de 
la honte. Ne laisse pas dominer en nous le penchant vers le mal et éloigne 
de nous le compagnon malveillant. 
Attache-nous au penchant vers le bien et vers les œuvres bonnes; courbe 
notre penchant afin qu’il Te serve. Accorde-nous ce jour et chaque jour la 
bienveillance, la grâce et la clémence, à Tes yeux et aux yeux de tous ceux 
qui nous voient, et accorde-nous Tes bienfaits. Béni sois-Tu Eternel, qui 
prodigues Tes bienfaits à Ton peuple Israël. 
 
 Notre devoir est de révérer Dieu, en secret comme en public, de - ב
reconnaître la vérité et d'affirmer : "Maître de l’univers, ce n’est pas en 
souvenir de nos bonnes actions que nous Te supplions, mais en songeant à 
Ta clémence infinie".  
Que sommes-nous? Qu’est-ce que notre vie, notre grâce, notre justice, 
notre salut, notre force et notre puissance? Que dirions-nous devant Toi, 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres ?  
Les plus puissants ne sont-ils pas comme le néant devant Toi et les gens de 
renom comme s’ils n’étaient point, les sages comme s’ils n’avaient ni 
connaissance ni entendement ? Car la multitude de leurs œuvres est chaos 
et les jours de leur vie, vanité devant Toi. 
Mais nous sommes Ton peuple, les enfants de Ton alliance que Tu as 
appelés à Ton service. C’est pourquoi nous sommes tenus de Te rendre 
grâce et de Te louer, de Te glorifier et de Te bénir, de Te sanctifier et de Te 
remercier. C'est pourquoi nous disons : nous sommes heureux, notre sort 
est agréable, notre héritage est beau. Et chaque jour nous répétons soir et 
matin : Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. Béni soit à 
jamais le nom de Son règne glorieux. 
 
 Eternel, Tu es le premier et Tu es le dernier. Dans les cieux et sur la terre - ג
et dans les cieux des cieux, hormis Toi, il n'est point de dieu. Sanctifie Ton 
Nom en faveur de ceux qui Te rendent grâce. Béni sois-Tu Eternel, qui 
sanctifies Ton Nom aux yeux de tous. 
 
 ,Maître de l'univers, dont la royauté est au-dessus de tout ce qui est ד
accorde-moi un cœur pur afin que je Te serve avec gratitude et vénération, 
comme tout cœur juif devrait Te servir. 
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 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 ירֵבְדִּ־תאֶ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,אנָ־ברֶעֲהַוְ .הרָוֹת ירֵבְדִבְּ קוֹסעֲלַ וּנוָּֽצִוְ
 ,וּניאֵֽצָאֱצֶוְ וּנחְנַֽאֲ היֶהְנִוְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ יפִבְוּ ,וּניפִֽבְּ (תְרָוֹת
 (תֶֽרָוֹת ידֵמְוֹלוְ ,(מֶֽשְׁ יעֵדְוֹי וּנלָּֽכֻּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ יאֵצָאֱצֶוְ
 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ דמֵּלַמְהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .הּמָשְׁלִ
 

BERÉCHIT - CRÉATION 
Au commencement, Dieu créa le ciel et la terre. Et la terre était vide et sans forme. 
Des ténèbres recouvraient la face de l'abîme. Et le souffle de Dieu couvrait la 
surface des eaux. Et Dieu dit : “que la lumière soit” et la lumière fut.  
La Torah affirme : “au commencement Dieu créa le ciel et la terre”. Le monde 
n'est pas Dieu et Dieu n'est pas le monde. Dieu est au-delà du monde, au-delà 
de toute réalité à laquelle les concepts humains se rattachent, au-delà de tous 
les besoins et intérêts qui découlent de l'existence humaine dans le monde. 
Rabbi Shim’on a fait remarquer que la lumière est mentionnée cinq fois dans 
le récit de la Genèse et que chaque mention correspond à un livre de la Torah.  
La première fois : “Que la lumière soit” se réfère au livre de la Genèse, car 
Dieu a créé le monde par la lumière.  
La seconde fois : “Et la lumière fut” rappelle le livre de l'Exode, car Israël en 
quittant l'Egypte sortit des ténèbres vers la lumière. 
La troisième fois : “Et Dieu vit que la lumière était bonne” fait allusion au livre 
du Lévitique où il est question du repentir qui est comme une lumière. 
La quatrième fois : “Et Dieu sépara la lumière de l'obscurité” concerne le livre 
des Nombres dans lequel Israël renonce à ses mauvaises actions. 
La cinquième fois: “Et Dieu appela la lumière jour” fait référence au 
Deutéronome qui contient les lois pour éclairer notre chemin. 
Dieu a créé l'être humain la veille de Chabbat et l'a placé au centre de l'univers, 
et nos maîtres ont expliqué pourquoi de la façon suivante : 
Pour que personne ne puisse prétendre que le Saint, béni soit-Il, avait un 
associé pour créer le monde, 
Pour rappeler à celui qui deviendrait orgueilleux que le moustique a été créé 
avant lui, 
Pour que, dès sa création, l'humanité puisse accomplir un commandement, 
celui du Chabbat, 
Pour que l'humanité commence son existence par un repas de fête 
Et pour tout préparer à l'intention de l'humanité, avant de la créer.. 
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Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous consacrer à l’étude des 
paroles de la Torah. 
Veuille rendre douces, Eternel notre Dieu, les paroles de Ta Torah en notre 
bouche et en la bouche de Ton peuple, la maison d’Israël. Béni sois-Tu 
Eternel notre Dieu, qui enseignes la Torah à Son peuple Israël. 

 
NOAH - PRÉSERVATION 

Et Dieu parla à Noé et à ses fils en disant : Voici que J'établis Mon Alliance 
avec vous, avec votre descendance après vous et avec tout être vivant qui est 
avec vous: l'oiseau, la bête, tout animal terrestre et tout ce qui est sorti de 
l'arche. Et Dieu dit : Voici le signe de l'Alliance que J'établis entre Moi, vous 
et tout être vivant qui est avec vous, pour toutes les générations à venir. En 
formant un nuage au-dessus de la terre, l'arc apparaîtra dans le nuage et Je 
me souviendrai de Mon alliance avec vous et avec tout être vivant, et les eaux 
ne formeront plus un déluge pour détruire la terre. Tant que durera la terre, 
semailles et récoltes, froidure et chaleur, été et hiver, jour et nuit, ne cesseront 
pas. 
 
Les jours de l'été sont passés. La saison des pluies est arrivée. Les nuages 
s'assemblent au-dessus de la terre. Le blé, l'olivier et la vigne produiront. Les 
nuages enverront leur pluie et l'herbe poussera de la terre. Semences et bulbes 
s'épanouiront et les voix du tonnerre proclameront :  
“Ceux qui sèment dans la peine récolteront dans la joie”. 
Lorsque Dieu créa Adam, Il lui montra chaque arbre du jardin d'Eden et lui dit:  
Vois comme ils sont beaux et agréables, et sache que tout ce que J'ai créé, Je 
l'ai créé pour toi. Prends-en soin afin de ne pas dénaturer ni détruire Mon 
monde, car si tu le dénaturais, qui le rétablirait après toi ? 
Les cieux sont les cieux de l'Eternel et la terre, Il l'a donnée aux enfants d'Adam. 
Nous sommes les représentants de Dieu sur la terre, chargés en Son Nom 
d'assumer la responsabilité auprès de tout ce qui existe. 
Quand tu assiégeras une ville de nombreux jours pour lui faire la guerre et t'en 
emparer, ne détruis pas ses arbres pour en faire des haches que tu brandirais 
contre elle. 
Toute destruction gratuite, y compris celle qui vient d’être mentionnée, ou le 
fait de brûler un vêtement ou de détruire un objet sans raison, contrevient à 
cette obligation. 
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LÈKH LEKHA - ALLIANCE 
 

Lorsqu'Abraham eut 90 ans, l'Eternel lui apparut et lui dit : “Je suis le Dieu 
tout-puissant, marche devant Moi et sois intègre. Et J'établirai Mon alliance 
entre Moi et toi…”. 
 

La berit/alliance implique une double relation, celle entre Dieu et le peuple 
d'Israël, et celle entre le peuple d'Israël et Dieu.  
Cette Alliance, scellée par nos ancêtres et confirmée au mont Sinaï, est celle 
qui nous lie encore aujourd'hui au Dieu tout-puissant qui S'est révélé au cours 
des âges. 
Elle n'a pas été énoncée pour une époque, elle a traversé les siècles et a été 
transmise de génération en génération. 
Cette Alliance est un acte d'amour divin inexplicable en termes humains. 
L’Alliance est irrévocable, comme l’affirme le prophète :  
Comment pourrais-Je me défaire de toi, Ephraïm, comment te livrerais-Je, 
Israël ? 
L'Alliance est une promesse de Dieu et un engagement humain :  
Si vous obéissez à Ma voix et si vous gardez Mon Alliance, vous serez pour Moi 
un domaine parmi tous les peuples, 
Car toute la terre est à Moi ;  
Vous, soyez pour Moi un royaume de prêtres, une nation consacrée. 
Et Rabbi Yichmaël a commenté ainsi ce verset: 
Si vous êtes consacrés, alors vous êtes Miens. 
 
Aujourd'hui comme hier, l’Eternel appelle toutes les familles de la terre à 
contribuer à l'élaboration d'une société de justice et de paix.  
Etre élu ne signifie pas exclure les autres, mais accepter une responsabilité 
particulière. 
C’est pourquoi, respectueux des autres et de leurs croyances,  
Nous sommes conscients du privilège d'appartenir à un peuple  
Qui a défendu au cours des siècles les concepts de justice et d'équité,  
Qui a souffert et a su surmonter ses souffrances, 
Qui a su persévérer dans la fidélité à l'Alliance ancestrale. 
Maintenir cette Alliance aujourd'hui c'est être les témoins et les fidèles de Dieu,  
Etre une lumière pour toutes les nations,  
Agir en faveur de la liberté et de la justice,  
Œuvrer avec compassion en faveur de la paix 
Et préparer ce monde à la royauté divine. 
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VAYÉRA – DIEU MIS EN JUGEMENT 
 

Le Juge de toute la terre ne rendrait-Il pas la justice ? 
 

Dieu est parfois mis en position d'accusé. Mais qui peut prétendre Le juger 
et qui est qualifié pour être juré ? Pourtant, à travers les siècles, certains se 
sont dressés devant Dieu pour défendre l'humanité.  
Comme Abraham qui s'avança et dit :  
Extermineras-Tu ainsi le juste avec le criminel ? Loin de Toi de faire cela, 
faisant mourir le juste avec le criminel, car alors il en serait du juste comme 
du criminel. Le Juge de toute la terre ne rendrait-Il pas la justice? 
Comme Moïse qui implora l'Eternel son Dieu en ces termes :  
Eternel, pourquoi Ta colère s'enflammerait-elle contre Ton peuple, ce 
peuple que Tu as fait sortir du pays d'Egypte par une grande force et par 
une main puissante ? 
Comme Jérémie qui s'exclama : 
Tu es juste, Eternel, comment pourrais-je m'élever contre Toi ? Pourtant je 
plaide le droit devant Toi : pourquoi la voie des criminels est-elle prospère 
et pourquoi les traîtres vivent-ils en paix? 
Et comme Job qui s'écria :  
Je ne ferai pas taire ma bouche, j'exprimerai l'angoisse de mon esprit, je 
m'épancherai dans l'amertume de mon âme. 
La souffrance n'est pas une punition; Job ne veut pas se déclarer coupable 
afin d'excuser Dieu pour la douleur dont il est accablé et il dit : 
Tant que mon âme sera en moi et que l'esprit de Dieu soufflera en moi, mes 
lèvres ne prononceront pas de mensonges et ma langue n'exprimera aucune 
fausseté. 
Nous ne pouvons pas tout expliquer, car tout expliquer serait tout justifier. 
Le mystère persiste et il n'est pas en notre pouvoir d'expliquer la prospérité 
des criminels ou la souffrance des justes.  
Nous confessons notre ignorance et nous ne comprenons pas toujours les 
voies de Dieu.  
Mais nous savons que le bien est juste et que le mal est erreur. 
Rechercher le bien et lutter contre l'erreur, c’est donner un sens à notre 
existence et faire progresser l'humanité en la rapprochant du dessein divin. 
Un prisonnier juif écrivit sur les murs de sa cellule : En dépit de tout je crois 
au soleil, même s'il ne brille pas,  
En l'amour, même s'il n'est pas exprimé,  
En Dieu, même s'Il est silencieux. 
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HAYÉ SARAH - CONSOLATION 
 

Isaac prit Rébecca, elle devint sa femme et il l'aima. Ainsi Isaac se consola 
de la disparition de sa mère. 
 

Dans toute existence, il y a des moments d'échec et de frustration, de 
déception et de peine. Nous pouvons parfois les surmonter, mais parfois il 
nous semble impossible de le faire. Cette situation nous fragilise et nous 
avons besoin de consolation. Nous nous tournons alors vers ceux qui nous 
sont proches. 
Aider ceux qui sont dans la douleur est une obligation première. Accepter 
notre fragilité est une nécessité. Notre privilège est de pouvoir donner 
comme de pouvoir recevoir. 
Eternel, donne-nous la force de percevoir Ta présence, même pendant les 
heures sombres de l'existence. Lorsque les tourments et les difficultés 
semblent T'éloigner de nous, aide-nous à comprendre que Tu ne nous as 
pas abandonnés et soutiens-nous grâce au réconfort que nous éprouvons 
lorsque Tu nous accordes Ton amour. 
Eternel, mon cœur n'est pas fier et mon regard n'est pas hautain. 
Je ne me suis pas dirigé vers les grandeurs et les merveilles trop élevées 
pour moi. 
J'ai apaisé et tranquillisé mon âme comme un nourrisson contre sa mère; 
comme un nourrisson, telle est mon âme. 
Israël, mets ton espoir en l'Eternel, dès à présent et à jamais. 
Car ainsi parle l'Eternel : comme celui que sa mère console, c'est ainsi que 
Je vous consolerai. 
Comme un père a compassion pour ses enfants, ainsi l'Eternel a 
compassion pour ceux qui Le révèrent. 
Pour l'individu comme pour la collectivité, des temps de consolation sont 
nécessaires. L’histoire a ses moments de lumière comme elle a ses moments 
d'obscurité.  
Mais nous croyons qu'un temps viendra où la bonté et la joie prévaudront. 
Consolez, consolez mon peuple, dit votre Dieu. 
Parlez au cœur de Jérusalem et annoncez-lui que sa faute est pardonnée. 
La gloire de l'Eternel Se révélera et l'humanité toute entière le verra. 
L'Eternel effacera les larmes des visages, l'affliction et le gémissement 
disparaîtront. 
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TOLEDOT – VIEILLIR 
 

Et Isaac dit : voici, je suis devenu vieux. 
 
Le chemin est si beau, dit l'enfant, 
Le chemin est si difficile, dit le jeune, 
Le chemin est si long, dit l'adulte, 
Et le patriarche s'assoit sur le bord pour se reposer. 
Le coucher de soleil rougit sa barbe, 
Avec la rosée du soir, l'herbe fait scintiller ses jambes, 
Un dernier oiseau lui demande dans son chant : 
Te souviendras-tu de la beauté et de la longueur du chemin ? 
 
C'est avec impatience que nous espérons atteindre l'âge de la sérénité. Mais 
lorsque nous y sommes, nous considérons souvent cela comme un échec, 
car la vieillesse nous fait peur. Etre âgé n'est pas une défaite mais un 
privilège. Nous pouvons alors comprendre ce qui est essentiel dans notre 
existence, approfondir nos connaissances et faire preuve de clémence. 
 
Nous apprenons, lentement mais sûrement, que rien ne nous appartient 
complètement, définitivement. Nous faisons la paix avec notre destin, 
acceptant que nos rêves n'aient pas tous été réalisés, que nous n'avons pas 
pu accomplir tout ce que nous désirions, que nos buts se sont éloignés au 
fur et à mesure que nous nous en approchions. Cette vision peut être cause 
d'amertume, mais elle peut aussi nous apporter une certaine tranquillité. Les 
illusions perdent leur capacité de nous troubler, nous chérissons la vie pour 
ce qu'elle nous a apporté et non pour ce qu'elle pourrait encore nous 
promettre. C'est seulement en acceptant le temps qui passe que nous 
pouvons le conquérir. 
 
Le juste fleurira comme un palmier, il grandira comme un cèdre du Liban. 
Planté dans Ta maison, il s’épanouira dans Tes parvis. 
Dans sa vieillesse il portera encore ses fruits et restera florissant. 
Il proclamera : L’Eternel est juste. Il est mon Rocher, en Lui tout est vérité. 
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VAYÉTZÉ – RESPECT/CRAINTE 
 
Jacob se réveilla de son sommeil et dit : “Ainsi l'Eternel est dans ce lieu et moi je ne le 
savais pas”. Il fut saisi de crainte et dit : “Que ce lieu est imposant, il n'est autre que la 
maison de Dieu et voici la porte des cieux!”. 
 
Jacob réalise ce qui transcende la réalité. Il ressent cette "crainte de Dieu" 
qui n'est pas de la peur, mais un sentiment de dépassement et de respect 
devant l'insondable et imposant mystère de la présence de Dieu. 
Moïse en fit l'expérience devant le buisson ardent lorsqu'il s'entendit 
commander : enlève tes sandales, car le lieu où tu te trouves est un lieu 
consacré. 
Elie le vécut au mont Horèv lorsqu'il constata que Dieu ne se trouvait pas 
dans la tempête ni dans le feu, mais dans la brise douce comme un souffle 
de voix. 
Isaïe le vécut dans l'enceinte du Temple lorsqu'il entendit les anges 
entonner : Saint, Saint, Saint est l'Eternel Tzébaot, Sa gloire remplit toute 
la terre. 
Chacun peut atteindre cette connaissance dans des moments d'intense 
réceptivité, pendant un office ou chez soi, devant une réalisation humaine 
hors du commun, ou devant la grandeur et la beauté de la création divine. 
Lorsque nous sommes prêts à percevoir cet émerveillement et ce 
dépassement, notre âme voit au-delà de la réalité. Nous pénétrons alors dans 
le domaine de la foi. 
Le commencement de la sagesse c'est la crainte de Dieu et la connaissance 
de la sainteté est discernement. 
Celui qui connaît la Torah sans craindre Dieu est comme un trésorier qui 
possède les clefs des serrures intérieures, mais non celles des serrures 
extérieures : comment peut-il entrer dans le trésor ? 
L'expérience de ce sentiment de crainte et d'émerveillement se dérobe 
souvent à nous. Nous avons appris à privilégier la raison au détriment du 
merveilleux énigmatique et nous avons oublié de regarder au-delà de la 
réalité et de nous exclamer : que ce lieu est imposant ! 
Pourtant, devant les réalisations et les découvertes humaines nous pouvons 
ressentir l'existence d'un mystère et, devant le spectacle du monde, nous 
pouvons prendre conscience de l'existence d'un commandement qui nous 
engage. La crainte, l'émerveillement et l'amour peuvent nous inciter à servir 
notre Créateur et à agir afin que le bien l'emporte sur le mal. 
La crainte de Dieu, voilà la sagesse et s'écarter du mal, voilà le 
discernement. 
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VAYICHLAH – IDENTITÉ JUIVE 
 

Ton Nom ne sera plus Jacob mais Israël, car tu as lutté avec les puissances 
célestes et terrestres, et tu l’as emporté. 

 
Nous sommes le produit de l'histoire douloureuse et lumineuse du peuple juif. 
Elle nous lie à nos sœurs et à nos frères. Elle remonte à la Révélation sur le 
mont Sinaï lorsque nos ancêtres étaient rassemblés pour entendre les Dix 
Paroles divines et, à travers eux, nous étions nous-mêmes présents. 
Comme Jacob, nous luttons parfois avec notre Créateur et, comme Jonas, même 
si nous le refusons, nous ne pouvons pas échapper à l'obligation qui découle de 
l'acceptation de l'Alliance. 
Nous avons parfois succombé aux faiblesses et aux erreurs communes à tous 
les êtres humains, mais nous avons su également rester fidèles et témoigner de 
l'unité de Dieu, être un exemple de courage et de continuité, et garder les 
principes d'humanité et d'harmonie que notre Tradition nous enseigne. 
C'est pourquoi, aujourd'hui encore, la parole adressée à Jacob nous interpelle : 
Ton Nom ne sera plus Jacob mais Israël, car tu as lutté avec Dieu et avec les 
humains, et tu as vaincu. 

 
Ouvrir nos yeux lorsque les autres les ferment.  
Entendre lorsque les autres ne veulent pas entendre.  
Regarder lorsque les autres détournent leur regard.  
Essayer de comprendre lorsque les autres abandonnent.  
Se rebeller lorsque les autres acceptent.  
Continuer la lutte même lorsqu'on n'est pas le plus fort.  
Crier lorsque les autres se taisent.  
C'est cela être un Juif. C'est d'abord cela. Et ensuite,  
C'est vivre lorsque les autres sont morts,  
Et se souvenir lorsque les autres ont oublié. 
 
Ne nous demandons pas : qui est juif ? Mais sachons qu'être juif c'est mener 
son existence dans le sens du bien et du bon. 
Eternel, Dieu de nos ancêtres, apprends-nous à mériter le nom de Juif. Puissent 
nos actions être guidées par le bien, pour la gloire de Ton Nom. Donne-nous la 
compréhension de notre responsabilité envers Toi, envers le peuple d'Israël et 
envers l'humanité.  
Accorde force et courage à la maison d'Israël afin que nous puissions agir pour 
parfaire le monde et l'humanité que Tu as créés.  
Et comme Tu l'as promis à nos ancêtres, nous pourrons alors être une source 
de bénédictions pour tous les peuples de la terre. 
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VAYÉCHÈV – FAMILLE HUMAINE 
 

Ce sont mes frères que je recherche. 
 

N'avons-nous pas un même Père divin ? Un seul Dieu ne nous a-t-Il pas créés? 
Pourquoi alors agissons-nous traîtreusement les uns envers les autres ? 
C'est pour que la paix puisse régner parmi nous qu'Adam fut créé seul, 
Afin qu’une personne ne puisse pas dire à une autre : mon ancêtre était 
supérieur au tien. 
L'étranger qui vit parmi vous doit être considéré comme l'un de vous, c'est 
pourquoi chacun aimera l'étranger comme lui-même. 
Car vous fûtes étrangers en Egypte, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
Lorsque le roi Agrippas lut dans la Torah : "Tu ne placeras pas un roi qui ne 
soit pas ton frère pour régner sur toi", il fondit en larmes. 
Le peuple le rassura en disant : "Ne crains rien Agrippas, tu es notre frère, tu 
es notre frère". 
Nos rabbins enseignent que les étrangers pauvres doivent être pris en charge 
comme les pauvres de notre peuple. 
On rendra visite aux malades non juifs comme aux malades juifs,  
On enterrera leurs morts comme on enterre les nôtres, 
Pour établir la paix au sein de la société. 
Ne hais pas l'Edomite, il est ton frère. 
Ne hais pas l'Egyptien, tu étais étranger en son pays. 
Peuple d'Israël, n'êtes-vous pas pour Moi comme les Ethiopiens ? dit l'Eternel. 
N'ai-Je pas fait sortir le peuple d'Israël d'Egypte, les Philistins de Caftor et les 
Araméens de Kir ? 
En ce jour, Israël, triade avec l'Egypte et l'Assyrie, sera une bénédiction pour 
toute la terre. 
L'Eternel Tzébaot les a bénis en disant : béni soit l'Egypte Mon peuple, 
l'Assyrie œuvre de Mes mains et Israël Mon héritage. 
J'en appelle aux cieux et à la terre pour témoigner : entre Juif et non-Juif, entre 
homme et femme, entre serviteur et servante, 
Selon la qualité de leurs actes, l'esprit de sainteté reposera sur eux. 
Qu'approche le jour où tous vivront dans l'harmonie et la paix, où toute 
oppression, toute discrimination et tout préjudice ne seront plus que des 
reliques du passé, et où toute l'humanité sera emplie de Ton esprit. Puisse ce 
jour venir bientôt, ce jour évoqué par nos Prophètes, ce jour espéré par les 
générations qui nous ont précédés, ce jour où tous les hommes et toutes les 
femmes comprendront qu'ils sont frères et sœurs, et tous alors seront unis 
devant Toi dans un même élan d'amour.  
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MIKÈTZ – RÊVES 
 

Et Pharaon dit à Joseph : “J'ai fait un rêve et personne ne peut l'interpréter”. 
 

Nous avons tous des rêves qui révèlent nos peurs enfouies et nos espoirs 
secrets. A Guibeon, l'Eternel apparut à Salomon dans un rêve nocturne et Dieu 
dit : demande ce que tu veux que Je t'accorde.  
Et Salomon répondit : donne à Ton serviteur un cœur qui entende pour juger 
Ton peuple et pour discerner entre le bien et le mal. 
Et Dieu lui répondit : puisque tu as demandé cela et que tu n'as pas demandé 
pour toi abondance de jours, que tu n'as pas demandé pour toi la richesse, que 
tu n'as pas demandé la mort de tes ennemis, mais que tu as demandé pour toi 
discernement et compréhension dans le jugement, 
Voici, Je fais selon ta demande, Je t'accorde un cœur sage et intelligent, Je te 
donne même la richesse et la gloire. Et si tu vas sur Mes chemins pour garder 
Mes lois et Mes commandements, Je prolongerai tes jours. 
Nous avons parfois des rêves qui expriment les espoirs de notre peuple, l'espoir 
de ceux qui attendent la Libération et la Rédemption. Jacob rêva et voici : une 
échelle était posée sur la terre et son faîte touchait les cieux. Et voici : les 
messagers de Dieu y montaient et descendaient. 
Et l'Eternel était à son sommet et lui dit : ta descendance sera comme la 
poussière de la terre et tu t'étendras vers la mer et vers l'orient, vers le 
septentrion et vers le Néguèv. 
Et toutes les familles de la terre seront bénies par toi et tes descendants. Je suis 
avec toi et Je veillerai sur chacun de tes pas. 
Ce jour-là, Je répandrai Mon esprit sur toute chair, vos fils et vos filles 
prophétiseront, vos anciens auront des rêves et vos adolescents des visions. 
Même sur les esclaves et les servantes, en ces jours, Je répandrai Mon esprit.  
Alors quiconque invoquera le nom de l'Eternel sera sauvé, sur le mont Sion et 
à Jérusalem le salut sera assuré, comme l'Eternel l'a dit. 
Et il adviendra dans la suite des jours que le mont de la Maison de l'Eternel 
sera établi en tête des monts, plus élevé que toutes les collines, et les peuples 
afflueront vers lui. 
Les nations iront nombreuses et diront : Allez! Montons vers la montagne de 
l'Eternel, vers la maison du Dieu de Jacob.  
Il nous enseignera Ses chemins et nous marcherons dans Ses voies. Car de Sion 
sortira la Torah et la parole de l'Eternel, de Jérusalem. Il jugera des peuples 
nombreux, Il exhortera jusqu'au loin des nations vigoureuses, 
Ils feront de leurs épées des socs et de leurs lances des serpes. Un peuple contre 
un peuple ne portera plus l'épée, on n'apprendra plus la guerre, 
Ils habiteront, chacun sous sa vigne et sous son figuier, sans personne pour 
les inquiéter, la bouche de l'Eternel Tzébaot a parlé. 
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VAYIGACH – UNE VIE 
 

Brefs et médiocres ont été les jours de ma vie. 
 
Fais-moi connaître, Eternel, quelle est ma fin et quelle est la mesure de mes 
jours, fais-moi savoir que je suis fragile. 
Le nombre de nos années est de soixante-dix et de quatre-vingts pour les plus 
vigoureux, 
Mais leur grand nombre est peine et labeur, elles sont vite passées et nous nous 
envolons. 
Initie-nous donc à compter nos jours, afin que notre cœur s'emplisse de 
sagesse. 
Enseigne-moi Ton chemin, Eternel, et mène-moi sur la voie de rectitude. 
Le chemin que chacun doit choisir est celui qui le rend digne à ses propres 
yeux comme aux yeux des autres. 
 
Sois attentif à rendre visite aux malades, car toute attention à l'autre allège sa 
peine. 
Console les personnes en deuil et parle à leur cœur. 
Agis envers le pauvre avec respect et aide-le anonymement et non 
publiquement. 
Ne sois pas sourd au cri de celui qui est dans le besoin. 
Ecarte la colère de ton cœur, car l'irritation hante les insensés.  
Salue tous ceux que tu croises et parle vrai. 
 
Remplis-moi, Eternel, de Ton esprit. Ouvre mon cœur afin qu'il puisse 
percevoir Ta présence.  
Que Ta force m'emplisse et me guide afin que j'accomplisse des actes justes et 
que je me garde des erreurs.  
Que Ta lumière m'éclaire et évite la confusion à mes pas, et que Ton esprit me 
soutienne face au danger.  
Accorde-moi la quiétude de l'âme, la volonté et la force d'agir avec droiture, 
et que ma vie soit une source de bénédictions. 
 
Je bénis l'Eternel qui me conseille et, même la nuit, mon cœur m'instruit. 
J'ai placé l'Eternel devant moi pour toujours; oui, Il est à ma droite, je ne 
chancellerai jamais. 
Car Tu n'abandonnes pas mon être au Chéol, ni Ton fidèle à la fosse, 
Tu me fais connaître le chemin de la vie, devant Toi est abondance de joies et, 
à Ta droite, délices sans fin. 
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VAYEHI – RÉCONCILIATION 
 
Et Joseph dit à ses frères : "Soyez sans crainte, j’aurai soin de vous et de vos familles". 
 
Entre parents et enfants, entre frères et sœurs, entre mari et femme, dans le 
monde religieux, politique et social, la violence du langage et les jugements 
abrupts provoquent parfois des dissensions de plus en plus profondes et, chaque 
jour passé, le refus du pardon amplifie les divergences. 
Aide-nous, Eternel, à briser cet enchaînement qui mène à la rupture et au 
silence. Fais-nous comprendre que nous portons tous une responsabilité. 
Apprends-nous à nous remettre en question, à dominer notre colère, à oublier 
notre orgueil, à modérer nos exigences, à faire des concessions et à être 
ouverts au pardon. 
Hillel disait : Soyez les disciples d'Aaron, aimant la paix et la recherchant sans 
cesse, aimant ses contemporains et les rapprochant de la Torah. Que faisait 
donc Aaron ? Quand deux personnes se querellaient, Aaron allait voir l'une 
d'elles, s'asseyait à ses côtés et lui disait : "Sais-tu que celui avec lequel tu t'es 
querellé se tourmente en disant : honte à moi qui ai fait tant de mal à mon 
ami ?". Et il restait auprès de lui jusqu'à ce que sa colère soit retombée. Il allait 
ensuite auprès de l'autre et faisait de même. Grâce à cette intervention, lorsque 
les deux adversaires d'hier se rencontraient, ils se réconciliaient. 
Pour les transgressions envers Dieu, le jour du Kippour apporte le pardon,  
Mais pour les fautes envers notre prochain, le jour du Kippour n'apporte le 
pardon que pour ceux qui se sont déjà réconciliés. 
Pardonne les fautes de ton prochain et prie ensuite; alors vos fautes vous 
seront pardonnées. 
Aimez-vous l'un l'autre en paroles, en actes et en pensées, et si quelqu'un 
commet une faute envers toi, adresse-lui des paroles de paix. 
Si d'autres t'adressent des paroles désagréables, ne leur réponds pas en faisant 
de même, mais agis comme si l'offense ne t'atteignait pas. 
Mais si tu adresses des paroles désagréables à d'autres, considère cela comme 
une faute très grave et demande-leur pardon. 
Il y a quatre types de caractères : celui qui est prompt à se mettre en colère et 
prompt à s'apaiser répare son défaut par sa qualité, 
Celui qui est difficile à irriter mais difficile à s’apaiser ternit sa qualité par son 
défaut, 
Celui qui est lent à la colère et prompt à s'apaiser est pieux, 
Et celui qui est prompt à s'irriter et lent à s'apaiser est impie. 
Qui est un héros? celui qui d’un ennemi se fait un ami. 
Puissions-nous être parmi ceux qui apportent l'apaisement  
Et qui font approcher le temps de la réconciliation ultime à venir. 
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CHEMOT – OMNIPRÉSENCE 
 
Et il vit, et voici que le buisson brûlait, et le buisson n'était pas consumé… Et 
l'Eternel S'adressa à lui du milieu du buisson et lui dit : "Moïse, Moïse". Et il 
répondit : "Me voici". 
 
Pourquoi le Saint, béni soit-Il, a-t-Il choisi de parler à Moïse du sein du 
buisson?  
Pour nous enseigner qu'aucun lieu n'est vide de la présence de Dieu, même pas 
un buisson. 
Eternel notre Dieu, donne à nos yeux la capacité de percevoir Ta présence et à 
notre esprit celle de La reconnaître. Lorsque nous connaissons des moments 
sombres, puisse-t-Elle nous éclairer.  
Aide-nous à reconnaître que le buisson ne se consume jamais et que nous, 
créatures formées de poussière et de cendres, nous pouvons être touchés par 
Ta grâce et nous élever vers la sainteté. 
 

Eternel, où Te trouverais-je ? Ta demeure surplombe Tes hauteurs 
mystérieuses. 
Où ne Te trouverais-je pas ? Ta gloire emplit le monde. 
Celui qui se trouve dans nos entrailles, c'est Lui qui a fondé les confins de la 
terre,  
Refuge pour les proches et soutien de ceux qui sont loin. 
Tu demeures entre les chérubins et résides dans les cieux. 
Gloire de Ton peuple, sommet de Tes louanges, 
Aucun astre ne Te soutient sinon Ton peuple. 
Bien que Tu sois au-dessus d'eux sur un trône élevé, 
Tu es près d'eux, de leur esprit et de leur chair, 
Leurs bouches témoignent pour Toi, car Toi seul les a créés. 
Qui ne Te craindrait pas? Le joug de la royauté, c'est leur joug. 
Ou qui ne T'invoquerait pas quand c'est Toi qui les nourris ? 
J'ai voulu m'approcher de Toi, de tout mon cœur je T'ai appelé 
Et en allant vers Toi, je T'ai trouvé venant à ma rencontre, 
Et dans les mystères de Ta grandeur, et dans Ta sainteté, je T'ai vu. 
Qui peut dire qu'il ne T'a pas vu ? Les cieux et leurs armées 
Disent Ta crainte, sans qu'on entende leur voix. 
Dieu peut-Il résider parmi les hommes ? 
Qu'en pense tout être pensant qui de poussière fut créé ? 
Et Toi, Saint, Tu es leur louange et leur gloire. 
Les êtres demeurant au haut de l'univers louent Ton mystère, 
Ton trône est sur leurs têtes et Toi Tu les portes toutes. 
l’office continue pages 176-177 
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VAÉRA - RÉDEMPTION 
 
Dis aux enfants d'Israël : Je suis l'Eternel, Je vous soustrairai aux corvées de 
l'Egypte, Je vous délivrerai de leur servage et Je vous affranchirai par un bras 
étendu et par de grands jugements. Je vous prendrai pour peuple et pour vous 
Je serai Dieu. 
 
Ces versets dévoilent le sens de l'histoire qui tend vers la libération de toute 
oppression et de tout mal, et vers la Rédemption. Ils affirment que ce but est à 
notre portée. La folie et la violence du passé, comme celles du présent, donnent 
de l'histoire humaine une image tragique, car cette histoire semble être une 
succession de conflits et d'échecs. Mais nous devons continuer à affirmer notre 
espérance de voir la vérité triompher du mensonge, la justice de l'oppression, 
l'amour de la haine et la paix de la guerre. Cela arrivera en dépit de la nature 
humaine et grâce à cette nature, et en accord avec la volonté divine. 
Cieux, épanchez-vous et que les nuages déversent la justice, 
Que la terre s'ouvre, que le salut fructifie et que la justice germe, Je suis 
l'Eternel qui les a créés. 
Et on dira en ce jour : voici notre Dieu, Celui que nous espérions, 
On n'entendra plus parler de violences sur la terre, 
Ni de ravages ni de ruines dans tes frontières. 
On ne fera plus de mal ni de destructions sur toute Ma montagne, 
Car la terre sera remplie de la connaissance de l'Eternel, comme les eaux 
couvrent la mer. 
Quand viendra le temps de la Rédemption ? Nombreux sont ceux qui, au 
cours des âges, ont spéculé sur cette date et qui ont affirmé qu'elle approchait, 
et nombreux sont ceux qui, dans leur attente, ont connu la déception et même 
le désespoir.  
Nous avons donc appris qu'il fallait espérer tout en restant prudents. 
Quand viendra le temps de la Rédemption ? Il est dit : "Cela ne dépend pas de 
Dieu uniquement, mais aussi de l'humanité". 
Ensemble, nous ferons venir l'ère messianique, époque de liberté, de droit et 
de justice, d'amour et de paix, pour le peuple d'Israël comme pour tous les 
peuples. 
Les dates qui furent avancées font partie du passé et, aujourd'hui comme hier, 
tout dépend de notre capacité de retour vers nous-mêmes et vers Dieu, et de 
notre volonté d'accomplir des actes de justice.  
Il en va de la Rédemption comme des moyens de subsistance : chaque jour nous 
cherchons à subvenir à nos besoins et chaque jour nous pouvons faire 
approcher la Rédemption. 
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BO – COMMUNAUTÉ 
 

Nous irons avec nos adolescents et nos anciens, et avec nos fils et nos filles. 
 
Hillel disait : ne te sépare pas de la communauté. 
Quiconque a dans sa ville une synagogue et ne s'y rend jamais est qualifié de 
mauvais voisin. 
Le Saint, béni soit-Il, a affirmé que celui qui étudie la Torah, accomplit des 
œuvres de justice et prie avec la communauté est considéré comme le 
rédempteur de Dieu et de Ses enfants. 
S'occuper des affaires de la communauté a la même importance que l'étude de 
la Torah. 
Celui qui s'occupe de la communauté verra et partagera la plénitude de cette 
communauté. 
Plusieurs hommes sont sur un bateau. L'un d'eux commence à creuser le bois. 
Les autres protestent et lui demandent ce qu'il fait. Il leur répond : "Qu'est-ce 
que cela peut bien vous faire puisque je creuse le bois à ma place uniquement!" 
Ils lui répondent : "Mais c'est notre affaire, car lorsque l'eau entrera, elle 
emplira tout le navire et nous coulerons tous". 
Béni soit Celui qui a créé tous ceux qui m'entourent afin que nous nous servions 
les uns les autres. 
Chacun vient sur terre pour une courte visite. Il ne l'a pas voulu, il ne sait pas 
pourquoi, mais parfois il le suppose. Dans le quotidien, il y a une chose dont 
nous pouvons être sûrs, c'est que nous sommes là pour les autres comme ils 
sont là pour nous, car notre joie de vivre dépend souvent de celle des autres, 
comme de toutes les âmes auxquelles nous sommes liés. Souvent nous nous 
rendons compte à quel point notre vie dépend des autres, de leurs actions, de 
leurs pensées, de leur état d'esprit, et nous réalisons à quel point elle dépend de 
ceux qui nous ont précédés et qui ne sont plus; et nous ressentons le devoir 
rendre aux autres ce que nous avons reçu et recevons chaque jour. 
Les hommes et les femmes sont des êtres sociaux qui, par la vertu de leurs 
qualités, cherchent naturellement à vivre en société. 
La structure de la société moderne nous affecte de deux façons à la fois : nous 
devenons plus indépendants, plus critiques et plus sûrs de nous; et en même 
temps, nous devenons plus isolés, plus seuls et plus perplexes. 
Renouvelle ma vision de l'existence, Eternel mon Dieu, accorde-moi le sens de 
la vie et de l'espérance, aide-moi à comprendre ceux qui m'entourent, rappelle-
moi que je dépends d'eux autant qu'ils dépendent de moi, prépare mon cœur à 
aller vers eux et mes mains à se tendre vers eux, et apprends-moi à transformer 
mes prières en actes d'entraide et d'amour. 
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BECHALLAH – FOI 
 

Et ils crurent en l'Eternel. 
 
Le principe des principes et le pilier des sciences, c'est de connaître qu'il y 
a un Etre premier et que c'est Lui qui impartit l'existence à tout ce qui existe. 
En effet, toutes les créatures du ciel, de la terre et de l'espace ne tirent leur 
être que de la vérité de Son être, à Lui. 
Nous avons un héritage de foi. Nos ancêtres vécurent et moururent en 
croyants et nous sommes ici grâce à leur foi. Mais parfois nous sommes 
incertains dans notre foi. Le bruit ambiant nous empêche d'entendre la voix 
silencieuse, la poursuite incessante de notre époque ne nous permet plus de 
consacrer notre temps à penser et à méditer, la course au bien-être nous fait 
oublier que nous ne vivons pas de pain uniquement, les découvertes 
scientifiques nous font croire que nous connaissons et maîtrisons notre 
univers, le changement incessant nous fait apparaître l'ancien comme 
révolu. 
Croire n'est ni une fuite éperdue ni un état constant. C'est une vision qui 
peut s'évanouir comme les nuages qui s'évaporent. Pour les individus 
comme pour les peuples, il y a des moments de foi et d'enthousiasme, et des 
moments de doute et de désespoir. La foi a toujours été une aventure, un 
pèlerinage et une lutte. 
Nous ne pouvons pas rencontrer Dieu chaque jour, 
Tout moment n'est pas propice à la prière, 
Et toute heure n'est pas une heure de grâce. 
Mais Dieu attend ceux qui cherchent comme ceux qui errent. 
Eternel notre Dieu, nous demandons humblement Ton aide. Nous 
cherchons à comprendre les mystères de l'existence, le pourquoi du mal. 
Lorsque la souffrance et la mort frappent ceux que nous aimons, notre 
amertume se change en révolte et nous mettons en question Ta justice et 
Ton amour. Notre foi faiblit et nous oublions que nous sommes Tes enfants.  
Puisse Ta présence, Eternel notre Dieu, nous entourer dans ces moments 
de doute, apprends-nous la patience et l'écoute, renforce notre volonté de 
retrouver Ton chemin et d'accomplir des œuvres de justice et de générosité 
en témoignage de notre certitude que Toi, Eternel, Tu es notre gardien. 
Je place l'Eternel devant moi, toujours,  
Il est à ma droite, je ne chancellerai jamais. 
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YITRO – MISSION JUIVE 
 

Et vous serez pour Moi un royaume de prêtres et une nation sainte.  
 

Tel est l'essentiel de la charte du peuple juif voulue par Dieu pour apporter 
la bénédiction sur l'humanité. Un royaume de prêtres suppose que son 
influence s'exerce vers l'ensemble des nations. Un prêtre sert une 
communauté et un royaume de prêtres est au service du monde. C’est 
pourquoi les sages ont énoncé le principe suivant :  
Nous devons nous comporter afin que les autres disent : Béni soit le Dieu 
des Juifs. 
 

De façon mystérieuse, la Voix prescriptive du Sinaï résonne dans notre âme, 
nous rappelant notre tâche et notre mission.  
Nous sommes guidés par cette vision que demain ou après-demain tous les 
peuples reconnaîtront leur Créateur et vivront dans la justice et la paix. 
La Loi et l’enseignement qui nous ont été donnés nous permettent de 
traverser l'histoire. Ils furent ceux de nos ancêtres, ils seront les nôtres et 
ceux de nos enfants. Ils nous permettent de dépasser notre finitude et de 
nous tourner vers les autres.  
Nous devenons les témoins de l'existence de Dieu au sein de l'humanité, 
dans le temps et dans l'espace qu'Il a créés. 
La destinée du peuple juif est liée à celle de toute l'humanité. Il doit 
s’efforcer de surmonter les dangers auxquels il est confronté et affirmer 
l'évidence de la Chekhinah, la présence de Dieu.  
C'est ainsi que chacun de nous peut enrichir sa propre existence et l'histoire 
de l'humanité entière. 
 

Etre Juif, c'est chercher Dieu tout le temps; 
Quand on veut Lui échapper, 
C'est être prêt alors à L'écouter; 
Etre sceptique, 
C'est déjà faire retentir la trompette messianique. 
Etre Juif, c'est ne pas pouvoir échapper à Dieu, 
En dépit de tous les efforts à le faire; 
C'est ne pas pouvoir s'arrêter de prier, 
Même quand toutes les prières ont été prononcées, 
Même quand tout a été dit. 
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MICHPATIM – L'INDIVIDU 
 

Ne t'associe pas à la multitude pour mal faire. 
 

Ne qualifiez pas de complot ce que les autres qualifient de complot, ne 
craignez pas ce qu'ils craignent et ne soyez pas terrorisés. 
Si j'avais dissimulé mes carences comme le font les autres et gardé secrète 
ma faute,  
Redoutant la réprobation publique et effrayé par le mépris des familles,  
Je resterais coi et ne franchirais pas la porte… 
 

Akaviah fils de Mehalal'èl se prononça sur quatre sujets. Ses collègues lui 
demandèrent de se rétracter et lui promirent de le nommer alors président 
de la Cour en Israël.  
Il leur répondit : "Il est préférable que je sois qualifié de fou toute ma vie 
plutôt que d'être coupable devant Dieu une seule heure et qu'on dise à mon 
sujet : il a changé d'avis pour obtenir ce poste". 
Abraham fut qualifié d'hébreu, car tout le monde avait une opinion et lui en 
avait une autre (en hébreu évèr/autre côté peut se lire comme ivri/hébreu). 
Quand tu vois une grande multitude, prononce la bénédiction : Béni sois-
Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui connais les secrets de chacun. 
Car aucun visage humain ne ressemble à un autre visage humain, aucun 
esprit n'est semblable à un autre et chacun possède sa propre vision. 
Lorsqu'on frappe une monnaie, l'effigie de l'une ressemble à celle de l'autre 
et toutes les pièces sont identiques. 
A travers Adam, le Saint, béni soit-Il, a implanté en chacun de nous Sa 
signature, et pourtant nous sommes tous différents. 
C'est pourquoi chacun doit dire : c'est pour moi que le monde a été créé. 
 

Apprends-nous, Eternel, à être nous-mêmes, grâce et à cause de notre passé 
comme de notre présent. 
Apprends-nous à exprimer le meilleur de nous-mêmes, grâce à nos qualités 
et en dépit de nos faiblesses. 
Apprends-nous à être, non ce que les autres voudraient que nous soyons, 
mais ce que Tu voudrais que nous soyons.  
Apprends-nous ce que nous pouvons être afin que notre voix participe au 
grand concert du monde. 
Sois responsable là où les autres fuient leurs responsabilités. 
 
 
l’office continue pages 176-177 



SAMEDI MATIN 
 

 -138-	

TEROUMAH – CULTE 
 

Ils me feront un sanctuaire et Je résiderai parmi eux. 
 

Le sanctuaire n'est pas le seul lieu consacré à la prière. Dieu est présent 
partout et en tout lieu la prière peut être prononcée. 
Le Saint, béni soit-Il, a dit à Israël : prie dans la synagogue qui se trouve 
dans ta ville; si cela n'est pas possible, prie au milieu de ton champ; si cela 
n'est pas possible, prie dans ta maison; si cela n'est pas possible, prie sur ta 
couche, et si cela n'est pas possible, médite en secret. 
 

La prière nous permet de briser notre isolement, nous redécouvrons la 
présence de l'autre et nous réalisons que nous ne sommes pas seuls. Chaque 
communauté en prière est un reflet du monde et une partie du peuple d'Israël 
dialoguant avec Dieu. Lorsque nous prions ensemble, nous nous engageons 
avec les autres dans une action de rénovation selon les principes de notre 
Tradition. 
La synagogue est le sanctuaire millénaire du peuple d'Israël. Des 
générations y ont exprimé leur amour de Dieu et leur engagement envers 
les autres. Elle est une source d'enrichissement et d'inspiration où sont 
rappelées la sainteté de l'existence et la responsabilité de notre peuple dans 
l'amélioration de notre monde et dans la venue de l'ère messianique. 
 

Lorsque vous Me construirez un sanctuaire, Je résiderai parmi vous. Il est 
dit "parmi vous" et non "dans son enceinte". 
C'est pourquoi chacun doit construire en son cœur le sanctuaire pour Dieu 
afin qu'Il puisse y résider. 
Dieu ne résidera pas au sein d'Israël en fonction de la taille ou de la beauté 
du sanctuaire, 
Mais "l'Eternel prend plaisir en ceux qui le révèrent", Il se réjouit de leurs 
actions et réside alors parmi eux. 
 

Les prières ancestrales procurent un cadre à la prière personnelle sans en 
épuiser toutes les possibilités.  
Prier, c'est aller à la rencontre de soi et diriger ses pensées vers Dieu afin 
d'être encore plus sensible à Sa présence. 
En priant, nos lèvres prononcent des paroles, mais c'est notre cœur qui en 
donne le sens,  
Car les paroles sont une enveloppe, leur sens c’est leur âme. 
En tout lieu où Mon nom est invoqué, Je viendrai et Je Te bénirai. 
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TETZAVÉH – LUMIÈRE 
 

Quant à toi, tu ordonneras aux enfants d'Israël qu'ils t'apportent de l'huile 
d'olive pure concassée pour le luminaire, afin que la lampe brûle en 
permanence. 
 

La lumière évoque la vie et la beauté, alors que l'obscurité évoque le danger 
et la mort. Pour nous, Dieu a créé toutes choses et l'univers était obscurité 
et chaos avant qu’Il ne crée la lumière du premier jour.  
C'est pourquoi le prophète a dit :  
Je suis l'Eternel et il n'y en a pas d'autre, Auteur de la lumière et Créateur 
de l'obscurité, Dispensateur de la paix et Créateur du mal. 
Mais il est dit aussi :  
Et Dieu dit : que la lumière soit, et la lumière fut. 
C'est pourquoi la lumière est associée à Dieu et, dans l'expérience humaine, 
Il est métaphoriquement comparé à la lumière, comme il est dit :  
Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau. Et dans Sa lumière, nous 
découvrirons la lumière. 
 

Le passage de l'obscurité à la lumière est le chemin qui nous est proposé, 
individuellement comme collectivement. 
Le commandement est une lampe et la Torah une lumière. 
L'esprit de l'homme est une lumière de l'Eternel. 
La voie des justes est comme une lumière jaillissante qui monte en 
puissance jusqu'au plein jour. 
 

Comment parler de la lumière lorsque le monde est dans l'obscurité ? Cette 
question se posait déjà du temps des Prophètes : 
Garde, qu'en est-il de la nuit ? Le garde répondit : le matin vient, la nuit 
aussi. 
Notre devoir est de faire émerger la lumière que nous avons en nous pour 
éclairer notre chemin et celui de nos contemporains. 
 

Dans ma recherche de lumière, mes regards se tournent vers Toi, Eternel, 
Aide-moi à percevoir Ta présence, même lorsque l'obscurité me submerge. 
Quand mes faiblesses et les tourments de la vie s'abattent sur moi,  
Rappelle-moi que Tu ne m'as pas abandonné.  
Entoure-moi de la splendeur de Ton amour et de Ta clémence,  
Bénis-moi par Ta paix et gratifie-moi de Ta lumière. 
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KI TISSA – DEMANDE 
 

Et il dit : Montre-moi Ta gloire. 
 

Par kavod/gloire de l'Eternel on désigne parfois la lumière que Dieu fait 
descendre de manière extraordinaire pour Le glorifier, comme il est dit : Et la 
gloire de l'Eternel demeura sur la montagne du Sinaï et la nuée la recouvrit. 
D'autres fois on désigne par là l'essence de Dieu et Son véritable Etre, comme 
il est dit : Montre-moi Ta gloire, à quoi il fut répondu : L'homme ne peut Me 
voir et vivre. Enfin, on désigne parfois par kavod la glorification dont Dieu est 
l'objet de la part de l’humanité ou plutôt de la part de tout ce qui est en dehors 
de Lui, car tout sert à Le glorifier. En effet Sa véritable glorification consiste à 
comprendre Sa grandeur et quiconque comprend Sa grandeur et Sa perfection 
Le glorifie selon la mesure de sa compréhension. L'être humain Le glorifie par 
des paroles pour indiquer ce qu'il a compris par son intelligence et pour Le faire 
connaître aux autres; les êtres qui n'ont pas de perception comme les êtres 
inanimés Le glorifient en indiquant par leur nature la puissance et la sagesse de 
Celui qui les a produits, et par là celui qui les contemple est amené à Le 
glorifier… 
Je cours à la recherche de la Source de vraie vie, 
Les vanités d'une vide existence me répugnent. 
Contempler la face de mon Roi est mon seul but. 
Je ne crains et ne vénère que Lui, 
Si seulement je pouvais Le voir en songe, 
Je m'endormirais d'un sommeil éternel ! 
Si seulement je pouvais contempler Sa face au tréfonds de mon cœur, 
Mes yeux ne chercheraient plus à voir le monde extérieur. 
La recherche de Dieu constitue par elle-même la réponse à la question que l'on 
se pose. Car il y a deux formes de recherche possibles.  
Il y a la recherche d'un objet perdu. La recherche de cet objet et sa découverte 
peuvent être espacées dans le temps et ses différents moments peuvent être 
déterminés. Mais rechercher Dieu n'est pas de cet ordre. Ceux qui prétendent 
que cette recherche doit nécessairement prendre fin à un moment et dans une 
situation donnés sont dans l'erreur. Il s'agit d'une autre forme de recherche qui 
s'apparente à une quête constamment reprise et renouvelée. Dès les premiers 
instants, nous sommes entièrement présents dans cette recherche qui parfois 
atteint certains sommets de certitude et parfois nous laisse dans l'incertitude 
face à nos questions. Mais nous disposer à entendre la voix de Dieu est déjà un 
aboutissement, tout en restant une attente. Se tourner vers Lui est déjà avoir 
découvert qu'Il peut être trouvé et avoir trouvé le chemin qui mène vers Lui. 
Ceux qui se rapprochent de Dieu, Dieu se rend proche d'eux. 
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VAYAKHÈL – CHABBAT 
 

Pendant six jours, tu feras ton travail et le septième jour vous aurez un 
jour sanctifié, c'est le Chabbat pour l'Eternel. 

 

La Torah nous dit que le septième jour Dieu acheva Son œuvre. 
Nos maîtres en concluent qu’en ce jour, qui est un avant-goût du monde à 
venir, il y eut création de la tranquillité, de la sérénité, de la paix et du 
repos. 
Ce n'est pas Israël qui a gardé le Chabbat, mais le Chabbat qui a été le 
gardien d'Israël.  
Si nous gardons le Chabbat, Dieu nous gardera, c'est à jamais un signe 
entre Dieu et nous. 
 

Durant six jours, on travaille et on s'occupe de ses affaires,  
le septième jour, on se repose.  
Pendant six jours, on accomplit ce que le quotidien exige de nous,  
le septième jour, on cesse toute activité imposée,  
on apprend à être silencieux et à écouter la voix des autres et celle de Dieu.  
Et tous se reposent, le maître de donner des ordres,  
les serviteurs d'être attentifs à cette voix qui ordonne.  
Le repos pénètre jusqu'à eux, la maison est libérée des bruits du travail, 
elle est consacrée au repos. 
 

Eternel notre Dieu, je Te remercie pour ce précieux don du Chabbat, pour 
le repos qu'il apporte à mon corps et la tranquillité qu'il prodigue à mon 
âme,  
Pour les possibilités qu'il m'offre de me rapprocher des autres, pour 
l'invitation à la prière et à la louange de Ton Nom,  
Pour l'occasion de me retrouver et de me tourner au-dedans de moi  
Pour écouter mon cœur et mon âme, et réaliser que je me tourne vers Toi, 
mon Créateur.  
 

Pendant cette journée, emplie de calme et de sainteté, je considère avec plus 
de clarté les joies et les exigences de la vie. Mes jugements prennent en 
compte les Tiens, je peux mieux juger le monde qui m'entoure et ses 
demandes. Donne-moi la ferme volonté d'illuminer mon existence avec 
cette clarté qui émane de cette journée que Tu as consacrée au repos et au 
rapprochement de Tes créatures avec Toi. 
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PEKOUDÉ – CONTINUITÉ ET CHANGEMENT 
 

Lorsque la nuée s'élevait au-dessus du Tabernacle, les enfants d'Israël se 
mettaient en marche. 

 

Le moment fondateur de notre Tradition fut celui de la Révélation sur le 
Sinaï et l'affirmation fondamentale est celle de l'unité et de l'unicité de Dieu. 
Ces deux éléments essentiels nous définissent et sont aujourd'hui encore la 
base de notre foi et de nos lois. 
 

A travers les siècles, nos ancêtres ont rencontré des cultures diverses qui 
ont souvent influencé leur façon de faire et même leur façon de penser et 
d'exposer notre Tradition. Le judaïsme a donc été une religion faite de 
continuité et de changements. 
 

Le Midrach confirme cette vision évolutive de notre Tradition et la transmet 
à travers ses récits. Ainsi il nous dit que lorsque Moïse monta pour recevoir 
la Torah, il vit Dieu en train de l'écrire et d'ajouter des couronnes sur 
certaines lettres. Il demanda à Dieu quelle pouvait être l'utilité de ces 
fioritures. 
Dieu lui répondit : après de nombreuses générations un homme viendra qui, 
à travers ses commentaires à partir de ces couronnes, révélera ce qui est 
contenu dans le texte. Son Nom est Akiva ben Yossèf. 
Moïse demanda à Dieu de le voir. Dieu lui répondit : retourne-toi.  
Et Moïse se retrouva au fond de la salle où rabbi Akiva enseignait. Et rabbi 
Akiva commentait la Torah et expliquait les lois qui en étaient déduites. 
Mais Moïse ne saisissait pas l'enseignement qui était donné et son cœur 
défaillit. Lorsque les élèves demandèrent à rabbi Akiva d'où il tenait son 
enseignement, il répondit : cette tradition remonte à Moïse qui la reçut sur 
le mont Sinaï. Alors le cœur de Moïse se remit à battre. 
 

Le processus de changement montre que notre quête de Dieu et Son 
dévoilement se poursuivent aujourd'hui. Ils nous accompagnent dans notre 
recherche et nous invitent à prendre en compte les défis, les réalisations et 
les idées de notre époque. C'est pourquoi nous affirmons avec le Psalmiste:  
Chantez à l'Eternel un chant nouveau.  
Chantez l'Eternel, que Son Nom soit béni, proclamez chaque jour la 
délivrance qu'Il nous accorde. 
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VAYIKRA – DROITURE 
 

Parle aux enfants d'Israël et dis-leur :  
celui qui présentera une offrande à l'Eternel... 

 

Aujourd'hui nous n'apportons plus à Dieu de présents d'origine animale ou 
végétale et nous n'espérons pas la réintroduction des sacrifices. Mais pour 
nos ancêtres, le sacrifice était l'expression de leur foi en Dieu et de leur 
relation avec Lui, le Créateur, à Qui ils apportaient une offrande en 
témoignage de gratitude ou comme expression de leur contrition. A travers 
ce geste, ils offraient un peu d'eux-mêmes. C'est pourquoi le mot 
korban/sacrifice contient le radical karov/proche. Apporter une offrande, 
chacun selon ses moyens, c'était indiquer une volonté de rapprochement 
avec Dieu, de prise de conscience d'un acte ou d'une situation et un retour 
vers la solidarité et l'équité. Aujourd'hui comme hier, nous affirmons que 
morale et foi sont indissociables et que Dieu nous demande de prendre nos 
responsabilités au sein de notre monde pour faire avancer le droit et la 
justice. 
 

La génération du Déluge qui ne niait pas Dieu fut anéantie parce que la 
violence et le vol régnaient en son sein, alors que la génération de la Tour 
de Babel qui mettait Dieu en cause fut dispersée mais non détruite, car tous 
s'entraidaient.  
 

Le prophète s'écrie : Ecarte de Moi le bruit de tes poèmes et que Je n'entende 
pas la mélodie de tes harpes.  
Mais que le jugement ondoie comme l'eau, la justice comme un torrent 
irrésistible. 
Car Je désire l'amour et non les sacrifices, la connaissance de Dieu plutôt 
que les holocaustes. 
Cessez de faire le mal et apprenez à faire le bien, recherchez la justice, 
mettez au pas le violent, faites droit à l'orphelin et plaidez en faveur de la 
veuve. 
Six cent treize mitzvot furent données à Moïse. Michée les réduisit à trois: 
Accomplir la justice, aimer la bonté et marcher humblement avec Dieu.  
Isaïe les réduisit à deux :  
Observer la justice et pratiquer la droiture.  
Et Habakkouk les réduisit à un seul :  
le juste vivra par sa foi. 
Maître du monde, donne-nous un véritable cœur juif, un cœur épris de 
vérité, un cœur droit et pur.  
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TZAV – LOYAUTÉ 
 

Le feu brûlera continuellement sur l'autel, il ne s'éteindra pas. 
 
Un feu fut allumé dans le cœur de nos ancêtres, un feu de loyauté envers 
Dieu et Ses enseignements. Parfois la flamme a vacillé, mais elle s'est 
élevée à nouveau et notre peuple a continué à en être porteur, et comme une 
torche toujours lumineuse, elle fut transmise de génération en génération. 
Il ne s'agit pas seulement de ceux qui sont nés au sein de notre peuple, mais 
également de ceux qui nous ont rejoints et se sont engagés comme nous à 
être porteurs de Son enseignement. Comme Ruth qui, malgré l'insistance de 
Noémie, continua à marcher à ses côtés: 
Ne me pousse pas à t'abandonner, à retourner loin de toi. Où tu iras, j'irai; 
où tu dormiras, je dormirai; ton peuple sera mon peuple et ton Dieu sera 
mon Dieu. 
Il en est d'eux comme il en est de nous, et nos ancêtres, comme les leurs, 
étaient idolâtres et nomades, ainsi qu’il est dit : 
Mes ancêtres étaient des Araméens nomades, ils descendirent en Egypte, y 
résidèrent comme étrangers et devinrent une nation grande, forte et 
nombreuse. 
Ce qui indique également que, même en Egypte, ils gardèrent leur identité. 
 
Le judaïsme est un effort pour permettre à chacun de se rapprocher de Dieu 
et de la sainteté. Cette démarche n'est pas physique mais spirituelle, et ses 
atouts sont la justice, la droiture, la fidélité et l'élan de prières qui germe 
dans le cœur sincère. Là se trouve le secret de notre existence sur terre. 
Chacun de nous doit lutter pour que ce monde soit un monde de justice et 
de paix. Tel est le commandement que nous avons reçu, telle est notre 
mission sur terre et telle est notre raison d'être. 
 
C'est un enseignement précieux que Je vous donne, n'abandonnez pas Ma 
Torah. 
Que notre part est belle, que notre sort est agréable et combien beau est 
notre héritage. 
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CHEMINI – SAINTETÉ 
 

Je suis l'Eternel votre Dieu, sanctifiez-vous et vous serez saints,  
car Je suis saint, Moi l’Eternel votre Dieu. 

 

De même que Dieu est empli de compassion, nous devons faire preuve de 
compassion, 
De même que Dieu est prompt au pardon, nous devons nous efforcer de 
pardonner, 
De même que Dieu est juste, nous devons faire preuve de justice et d'équité, 
De même que Dieu est empli de générosité, nous devons faire preuve de 
générosité. 
 

Près du buisson ardent Dieu a dit à Moïse : "Enlève tes chaussures". De 
même, nous devons nous défaire de ce qui nous enferme et nous empêche 
de reconnaître le lieu où nous nous trouvons, afin de réaliser que ce lieu 
peut devenir particulier et être sanctifié. Car il n'y a aucune parcelle de la 
Création où la sainteté de Dieu ne peut être ressentie. Tout lieu et tout 
moment peuvent devenir un espace et un moment de sainteté. 
 

La sainteté supérieure est celle qui est emplie d'amour, de compassion et de 
tolérance comme marques de sa lumineuse perfection. La haine, la colère 
et la radicalisation sont la conséquence de l'oubli de la Présence de Dieu. 
Ils mènent à l'extinction de la lumière que Dieu a placée en notre monde. 
Plus intense est la recherche de Dieu dans notre cœur, plus intense sera 
l'amour du prochain que nous exprimerons. 
 

La sainteté est une qualité suprême de notre âme, c'est une sensibilité 
spirituelle, le rejet de l'à-peu-près en faveur de l'excellence, la recherche 
continue de la perfection… La sainteté est possible, car créés à l'image de 
Dieu nous pouvons nous approcher de Lui qui est le modèle de la sainteté. 
 

Partout où nous nous trouvons, si nous élevons nos yeux vers les cieux, 
nous découvrirons le Saint des Saints. Tous créés à l'image de Dieu, cette 
ressemblance confère à chacun le titre de Grand prêtre et chaque jour est un 
nouveau Jour du Pardon. C'est pourquoi toute expression de notre cœur, 
tout mouvement de notre âme et toute parole de notre bouche peuvent 
devenir une sanctification du Nom divin. 
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TAZRIA – SANTÉ 
 

Quand un homme ou une femme aura une plaie… 
 

Quand nous sommes malades nous espérons guérir et quand nous sommes 
en bonne santé, nous oublions que notre corps est toujours le lieu de 
guérison d'une multitude de maux auxquels nous résistons. Alors nous 
omettons de remercier notre Créateur de nous avoir accordé cette capacité 
de résistance et de guérison, et de nous rappeler les paroles du prophète :  
Pour vous qui révérez Mon Nom, le soleil de la droiture brillera, apportant 
la guérison dans ses rayons. 
 

L'ensemble de la Loi a pour but le bien-être de l'âme et le bien-être du corps. 
Le bien-être de l'âme consiste en ce que tous les hommes aient des idées 
saines selon leurs facultés respectives… Quant au bien-être du corps, il 
s'obtient par l'amélioration de la manière de vivre en société. On arrive à 
cela par deux choses: premièrement, en faisant disparaître la violence 
réciproque de manière que l'individu ne puisse se permettre d'agir selon son 
bon plaisir et selon le pouvoir qu'il possède, mais qu'il soit amené à faire ce 
qui est utile à tous; deuxièmement, en faisant acquérir à chacun des mœurs 
utiles à la vie sociale pour que les intérêts de la société soient bien réglés… 
L'homme est susceptible d'une double perfection, la perfection première qui 
est celle du corps, la perfection dernière qui est celle de l'âme. La première 
consiste en ce qu'il jouisse d'une parfaite santé. Si la première est acquise, 
la seconde peut être obtenue, car s’il est impossible que l'homme tourmenté 
par la douleur, la faim, la soif, la chaleur ou le froid saisisse des idées qu'on 
voudrait lui faire comprendre. Comment, à plus forte raison, pourrait-il en 
avoir par lui-même? Mais arrivé à la première perfection, il est possible 
d'arriver à la seconde… et à un état de plénitude. C'est pourquoi nos maîtres 
ont expliqué le verset: "afin que tu sois heureux et que tu vives longtemps", 
et ont dit: "afin que tu sois heureux dans un monde parfait et que tu vives 
longtemps dans un monde de durée éternelle".  
Mon Dieu, apporte-moi la guérison et je serai guéri, 
Que Ta colère ne s'attarde pas sur moi et ne me consume pas, 
Des médecines bonnes ou mauvaises, puissantes ou faibles, c'est Toi qui 
choisiras et non moi. 
Tu connais le mauvais et le bon. 
Ce n'est pas sur mon pouvoir de guérison que je m'appuie, mais j'espère la 
guérison que Tu peux m'apporter. 
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METZORA - SOUFFRANCE 
 

J'ai vu comme une plaie sur ma maison 
 

Nous ne pouvons pas toujours échapper à la souffrance, mais nous pouvons 
trouver la force d'y faire face. Nous ne pouvons pas prier Dieu pour que 
notre vie soit exempte de questions et de problèmes… Nous ne pouvons pas 
demander à Dieu de nous entourer, nous et ceux que nous aimons, d'une 
ligne magique afin que les malheurs ne nous atteignent pas… 
Mais nous pouvons prier Dieu afin qu'Il nous aide à trouver les moyens de 
renforcer notre courage, la force de faire face à l'adversité et à la maladie, 
et souvent alors nous avons la certitude que notre prière est entendue et 
nous découvrons que nous avons plus de force, de courage et de volonté 
afin de surmonter les difficultés de l'existence. 
Même dans les moments de souffrance et, Dieu peut être trouvé. Rabbi 
Eléazar a dit : “J'ai atteint l'âge de 70 ans et je ne savais pas pourquoi le 
récit de l'Exode d'Egypte doit être récité même la nuit, jusqu'à ce que Ben 
Zoma explique le verset : afin que tu te souviennes tous les jours de ta vie 
du jour où tu sortis d'Egypte, ce qui veut dire que tu dois te souvenir de ce 
moment, de nuit comme de jour”. 
 

La Présence divine Se manifeste auprès de ceux qui dans la détresse 
s'adressent à Lui et Elle leur apporte la certitude de ne jamais être seuls. 

Vous qui souffrez en votre cœur et criez dans votre détresse, 
Ne laissez pas votre âme se complaire dans le deuil. 
Entrez dans le jardin de mon chant et trouvez-y le baume 
Pour votre peine, et que le chant de votre bouche s'élève. 
Le miel, comparé à ces chants, a un goût amer, 
Et devant le parfum qu'ils exhalent, l'odeur du myrte est rance. 
A travers eux, le sourd entend, le muet chante, 
L'aveugle voit et l'infirme sautille. 
Le triste et l'anxieux se réjouissent grâce à eux, 
Comme celui dont le cœur est oppressé et amer, et qui pleure. 

 

Dans la souffrance, il faut savoir que Dieu nous accompagne. Nous pouvons 
alors nous élever au-dessus de la simple causalité et, dans les moments de 
douleurs et de doutes, trouver les moyens de révéler, à travers nos pensées, 
nos paroles et nos actes, le verset : "Tu aimeras l'Eternel ton Dieu de tout 
ton cœur, de toute ton âme et de tout ton pouvoir". 
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AHARÉ-MOT – VIE ET MORT 
 

Vous garderez Mes lois et Mes statuts, 
que chacun les accomplisse et vive par eux, Je suis l'Eternel. 

 
Célébrer la vie ne veut pas dire nier la mort. Le judaïsme propose d'accepter 
la mort et de la considérer comme partie intégrante de la Création.  
Devant Dieu, comme nos ancêtres, nous sommes des passants. 
Tous un jour mourront et la mort vient pour tous,  
Heureux celui qui quitte ce monde et laisse une bonne renommée. 
Rabbi Eliézer disait : "Repens-toi un jour avant ta mort et comme tu ne 
connais pas ce jour, repens-toi aujourd'hui même". 
Les jours sont comptés mais une bonne réputation dure à jamais. 
 
Comme soudain il arrive, le dernier aujourd'hui, 
Demain semble si loin lorsque nous sommes jeunes, 
Et soudain là est 
La fin de maintenant. 
Il fut un temps où, si j'avais pu, j'aurais forcé la porte d'hier, 
Pour vivre encore la joie d'un amour de jeunesse, 
Pour sentir encore une fois la soif du temps qui semble s'écouler sans fin, 
Mais l'âge est venu et je sais qu'aujourd'hui peut être le dernier aujourd'hui, 
Que le soleil ne se lèvera plus 
Pour emplir mes yeux embrumés. 
Demain…? Qui sait où je serai ? 
Peut-être en quelqu'éternité 
Où le temps qui passe et être encore sont uns. 
Comme la mort est belle… 
Combien reconnaissant je vais… 
 
Quand nous serons morts et que les gens nous pleureront, que ce soit parce 
que nous avons su toucher leur existence par la beauté et la simplicité, et 
qu'à notre propos il ne soit pas dit que la vie nous fut belle, mais plutôt que 
nous avons embelli la vie. 
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KEDOCHIM – AMOUR DU PROCHAIN 
 

Et tu aimeras ton prochain comme toi-même. 
 

Tel est le principe fondamental de la Torah selon Rabbi Akiva. 
Ben Azzaï disait : "Voici le livre de l'histoire d'Adam, le jour de la création 
d'Adam, Dieu créa l'humanité à Son image". Tel est le principe fondamental 
de la Torah. 
Et ne dis pas : si je me méprise, que tous soient méprisés avec moi. 
Car en faisant ainsi, sache qui tu méprises puisque tous furent créés à 
l'image de Dieu. 

 

Hillel disait : "Ne fais pas à l'autre ce qui est méprisable à tes yeux, telle est 
toute la Torah. 
Le reste n'est que commentaire, va et apprends. 
Que la propriété de l'autre te soit aussi chère que la tienne propre, 
Et que l'honneur de l'autre te soit aussi cher que ton propre honneur". 
 
Si tu as fait peu de mal à ton prochain, que ce soit beaucoup à tes yeux; 
Et si tu lui as fais beaucoup de bien, que ce soit à tes yeux peu de chose. 
Si ton prochain t'a rendu un petit service, considère ce service comme très 
important; 
Et s'il t'a fait beaucoup de mal, dis en toi-même que c'est peu de chose. 

 

Rabbi Lévi Yitzhak de Berditchèv disait : "Notre amour pour Dieu est 
démontré par l'amour que nous portons aux autres". 
Si tu désires que les autres t'aiment, aime les autres d'abord. 

 

Pourquoi le second Temple fut-il détruit alors qu'on étudiait la Torah, qu'on 
accomplissait des mitzvot et qu'on aidait les démunis ?  
Il fut détruit parce que la haine gratuite régnait au sein de la société. 

 

Aime l'autre – au nom de Dieu, 
Aime l'autre – car tel est le pain de la vie intérieure 
Sans lequel une part de toi sera affamée et mourra, 
Et bien que tu penses devoir être exigeant et même dur, 
Fais-toi un petit coin, quelque part dans le monde 
Où tu puisses te laisser aller et t'ouvrir aux autres. 
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ÉMOR – SANCTIFICATION DU TEMPS 
 

Voici les solennités de l'Eternel qui seront des convocations de sainteté, 
telles sont Mes solennités. 

 

La vie est brève et chaque jour est précieux. Le flot du temps est 
irréversible, chaque moment est une occasion qui ne se représentera plus. 
Le passé peut devenir mémoire ou disparaître totalement. Le présent est ce 
qui peut être sanctifié. 

 

Le temps est un flot perpétuel qui coule de la fontaine de l'éternité. Et nous 
ne pouvons pas avoir de vision adéquate de notre existence sans l'intégrer 
dans un cadre temporel. L'éternité est maintenant, comme elle le fut hier et 
comme elle le sera demain, à travers le temps infini de Dieu. 

 

Nous ne pouvons pas vivre continuellement sur des sommets hors de toute 
contingence. La demande journalière exige notre attention et notre vie est 
absorbée par le répétitif et le quotidien. Les moments qui nous sont accordés 
pour marquer le déroulement du temps deviennent essentiels pour assurer à 
notre existence une profondeur et une densité particulières. Ces moments 
deviennent porteurs de la mémoire de notre histoire, ils nous donnent 
l'occasion de marquer une pause dans l'écoulement du temps, la possibilité 
de penser à notre existence et à notre relation avec les autres, d'écouter le 
battement de l'univers, de modifier notre perception du passé, d'affirmer le 
sens du sacré et de renouveler notre intuition de l'éternité. Tels sont les 
moments consacrés de l'Eternel et le Chabbat en particulier, premier entre 
tous. 

 

Etre juif, c'est affirmer le monde sans en être l'esclave, c'est faire partie de 
la civilisation et aller au-delà d'elle, c'est conquérir l'espace et sanctifier le 
temps. 
Par notre action pendant les six jours, nous participons aux travaux de 
l'histoire; en sanctifiant le septième jour, nous essayons d'être en harmonie 
avec la sainteté du temps. C'est un jour où nous devons partager ce qui est 
éternel dans le temps, passer du résultat de la Création au mystère de la 
Création, du monde de la Création à la création du monde. 
Six jours par semaine, nous entreprenons de conquérir les forces de la 
nature, les arts de la civilisation. Le septième jour est dédié au rappel de la 
Création et de la Rédemption, de la Libération et de la Révélation. 
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BEHAR – LIBERTÉ 
 

Vous proclamerez la liberté dans le pays, pour tous ses habitants. 
 

Moi l'Eternel, Je t'ai appelé à la justice, Je saisis ta main, Je te forme, Je te 
destine à être le peuple porteur de l'Alliance, une lumière parmi les nations, 
pour dessiller les yeux des aveugles, pour faire sortir des maisons de 
détention les prisonniers, ceux qui habitent dans les ténèbres. 
N'est-ce pas là le jeûne que Je préfère : dénouer les nœuds de la 
malveillance, délier les faisceaux de l'entrave, libérer les opprimés et briser 
tous les jougs ? 

 

Depuis l'Exode, le mot "liberté" a toujours été prononcé avec une inflexion 
juive, 
Et depuis le Sinaï, les Juifs ont associé à la liberté la notion de 
responsabilité. 

 

"Les Tables étaient l'œuvre de Dieu et l'écriture était l'écriture de Dieu 
gravée sur les Tables". Ne lis pas "harout/gravées", mais "hérout/liberté". 
Et seuls sont véritablement libres ceux qui étudient et acceptent la Loi de 
Dieu. Seuls ceux dont Dieu est la référence ultime sont libres. 

 

Nous nous rappelons que nos ancêtres s'éloignèrent des cultes idolâtres et 
nous ne sommes pas assez arrogants pour affirmer que jamais plus nous ne 
sombrerons dans de tels égarements. Chaque génération fabrique ses 
propres idoles, ses demi-vérités, ses faux-semblants. La liberté commence 
quand on prend conscience des limites à notre compréhension du monde et 
de nous-mêmes et, lorsque tournant le dos à nos habitudes et à nos propres 
pesanteurs, nous nous tournons vers Celui qui est la Source de tout, Lui le 
Très-Haut. 

 

La liberté ultime est celle de l'âme. 
Si les haines gratuites dirigent les peuples, où la liberté pourrait-elle être 
ressentie ? 
Si les peuples se voilent le visage devant le malheur des autres, où la liberté 
pourrait-elle résider ? 
Si nous ne prions ni n'agissons pour mettre fin à notre propre cruauté et à 
notre propre malveillance, pourrons-nous faire l'expérience de la liberté ? 
Si nous refusons de voir les manques dans notre existence et les défauts de 
nos sociétés, connaîtrons-nous un jour la liberté ? 
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BEHOUKOTAÏ– PROSPÉRITÉ 
 
Si vous suivez Mes statuts, gardez Mes commandements et les mettez en 
pratique, Je vous donnerai les pluies en leur temps, la terre donnera sa 
récolte, l'arbre du champ donnera son fruit. Le battage vous durera 
jusqu'au moment de la vendange et la vendange jusqu'aux semences. Vous 
mangerez votre pain à satiété et vous habiterez en sécurité sur votre terre. 
Je ferai régner la paix sur votre terre, vous vous coucherez et nul ne viendra 
vous inquiéter. 
 
Tel est l'idéal biblique. Tel devait être le Jardin d'Eden, un lieu où chacun 
pouvait vivre dans la plénitude et la tranquillité. Ainsi sera l'ère 
messianique. Mais tel n'est pas notre monde. Car la disparité entre le monde 
des pauvres et celui des riches va s'accentuant. Et la pauvreté entraîne la 
malnutrition, le désespoir et la révolte. Le texte parle du peuple d'Israël sur 
sa terre, mais fait allusion également à toute l'humanité et appelle de ses 
vœux une époque où tous pourront trouver de quoi vivre en paix. 
 
Pendant les années de prospérité, nous devons nous rappeler les années de 
disette et de difficultés. 
 
Nous ne vivons pas uniquement de pain, mais aussi de ce qui est produit 
par la bouche de l'Eternel. 
Sans pain il n'y a pas de Torah et sans Torah il n'y a pas de pain. 
 
Nous avons tendance à ne pas tenir compte des souffrances de nos 
contemporains, en prenant pour prétexte nos propres problèmes, nos 
occupations ou notre incapacité à soulager leurs douleurs.  
Et parfois nous pensons même qu'ils méritent ce qui leur advient. 
La pire des conclusions est de penser que les pauvres méritent leur sort. 
 
Notre tâche est de construire une société dans laquelle les besoins 
physiques et spirituels de chacun puissent être pris en compte. 
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BEMIDBAR – SOLITUDE 
 

L'Eternel parla à Moïse dans le désert. 
 

La nuit est noire, 
Et je suis aveugle. 
Le vent arrache le bâton 
De ma main. 

 

Mon sac ne renferme ni pain, ni vin, 
Et mon cœur est vide. 
Tout m'est inutile, 
Tant ma peine est grande. 

 

Je ressens la présence  
D'une main qui me dit : 
Permets-moi de porter 
Ton lourd fardeau. 

 

Ensemble nous allons, 
Le monde est noir. 
Je porte mon sac, 
Et Lui… mon cœur. 

 

Certains sont loin de tout, cyniques ou désenchantés, aide-nous à les 
entourer de clémence et d'amour. 
Certains vivent la mort dans l'âme, d'autres connaissent la violence et sont 
emplis de haine. Donne-nous la sagesse et la patience pour les 
accompagner hors de ce désert de l'âme. 

 

Mais la solitude peut aussi apporter une plus profonde connaissance de 
nous-mêmes et du monde. 
Etre seul nous permet parfois de découvrir en nous des trésors 
insoupçonnés, de devenir conscients de nos demandes intérieures, de 
réaliser notre soif de spiritualité enfouie au fond de notre âme. 
Soyez attentifs aux paroles de votre cœur et faites silence. 
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NASSO – PAIX 
 

Que l'Eternel tourne Ses regards vers toi et t'accorde la paix. 
 
Grande est la paix, car elle conclut la bénédiction sacerdotale. 
Grande est la paix, car elle équivaut à toutes les bénédictions réunies. 
Grande est la paix, car elle est accordée à ceux qui se repentent, ainsi qu'il 
est dit : "Paix, paix, sur celui qui est loin comme sur celui qui est proche", 
dit l'Eternel. 
Grande est la paix, car elle est la récompense pour ceux qui étudient la 
Torah, ainsi qu'il est dit : "Tous tes enfants seront les disciples de l'Eternel 
et grande sera la paix sur tes enfants". 
Grande est la paix, car elle inaugurera l'ère messianique, ainsi qu'il est dit: 
"Qu'ils sont beaux sur les montagnes les pas du messager, du héraut de la 
paix, de l'annonciateur du bien, du héraut du salut qui annonce à Sion : 
"Ton Dieu règne!". 
Toute la Torah n'est là que pour permettre d'établir la paix, comme il est 
dit: "Ses chemins sont des chemins de douceur et tous ses sentiers sont des 
sentiers de paix". 
 
Le monde repose sur trois fondements : le droit, la vérité et la paix. Ceci 
concerne aussi bien les relations entre les individus que les relations entre 
les nations. 
Sois un disciple d'Aaron, aimant la paix et la recherchant sans cesse, 
aimant les autres et les rapprochant de la Torah. 
 
Dans ces jours qui viennent… les nations forgeront leurs épées en socs, 
leurs lances en serpes. Une nation ne lèvera plus l'épée contre une autre 
nation et ils n'apprendront plus à faire la guerre. 
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BEHAALOTEKHA – PRÉJUGÉ 

 
 

Myriam et Aaron parlèrent contre Moïse  
au sujet de la femme éthiopienne qu'il avait épousée. 

 
Vous n'opprimerez pas l'étranger, car vous savez ce que ressent l'étranger, 
vous qui avez été étrangers en Egypte. 
L'étranger qui vit parmi vous sera comme votre compatriote et vous 
l'aimerez comme vous-mêmes. 
N'êtes-vous pas comme les enfants des Ethiopiens pour Moi, vous enfants 
d'Israël ? 
N'avons-nous pas un seul Père ? Un seul Dieu ne nous a-t-Il pas créés ? 
Ne juge pas l'autre avant de te trouver dans la même situation que lui 
Et juge tout le monde charitablement. 
Ne méprise personne et ne rejette rien,  
car il n'y a personne qui n'ait son heure et pas de chose qui ne trouve sa 
place. 
Les rabbins de Yavné avaient coutume de dire : "Je suis une créature 
humaine, l'autre l'est aussi. Je travaille en ville et lui aux champs. Je me lève 
tôt pour me mettre à l'œuvre, il se lève tôt pour aller à son labeur. De même 
qu'il n'excelle pas dans ma profession, je n'excelle pas dans la sienne. Je 
pense peut-être que je fais beaucoup et lui peu, mais on nous enseigne ceci: 
Dieu tiendra compte du cœur". 
Abaye avait coutume de dire : "…nous devons répondre avec douceur, 
apaiser notre colère, avoir des discours de paix avec nos frères, nos proches 
et avec l'étranger que nous croisons dans la rue, afin d'être aimés de Dieu, 
agréables ici-bas et acceptés par tous. 
Qui est épris de vie où règne le bonheur ?  
Celui qui garde sa langue du mal, ses lèvres du langage trompeur, qui évite 
le mal, accomplit le bien, recherche la paix et la poursuit. 
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CHELAH LEKHA– DOUTE 

 

Alors toute l'assemblée se plaignit et éleva la voix, et le peuple pleura cette 
nuit-là. Les enfants d'Israël murmurèrent contre Moïse et Aaron, et toute la 
communauté leur dit : "Que ne sommes-nous morts en terre d'Egypte ou 
dans ce désert ? pourquoi Dieu nous a-t-Il fait venir en cette terre pour 
nous faire périr par le glaive ? Nos femmes et nos enfants subiront le 
pillage. Ne serait-il pas préférable pour nous de retourner en Egypte ?". 

 

Quand le doute nous assaille, nous devons lui faire face. Le sceau de Dieu 
est la vérité et la recherche de cette vérité doit nous guider, même si elle 
nous mène vers de profondes remises en question.  
Chaque certitude dissimule un secret, chaque découverte révèle une 
énigme… et le mystère profond nous dépasse. Aucun esprit humain ne peut 
et ne pourra le résoudre. Mais l'humilité nous permet de nous en approcher. 
La foi et le doute sont les compagnons du mystère de notre existence. 
Au-delà du doute, la recherche du bien peut nous diriger et nous permettre 
de construire une vision du monde grâce à laquelle nous pouvons vivre en 
harmonie avec nous-mêmes et avec les autres. Au bout de ce cheminement, 
nous retrouvons Celui qui nous a accordé la vie. 

 

De nos jours, la difficulté réside dans la confrontation entre nos idéaux, nos 
rêves et nos espérances, et la terrible vérité. Il est extraordinaire que, en 
dépit de l'horreur actuelle, je ne me départis pas de ces idéaux en prétextant 
qu'ils sont absurdes et que je ne peux pas les mettre en pratique. Oui je les 
garde, car en dépit de tout, je crois que la bonté est en notre cœur … Je vois 
le monde devenir peu à peu un désert, je ressens confusément la douleur de 
ceux qui souffrent, et néanmoins je lève mes regards vers les cieux et 
j'affirme que la cruauté disparaîtra, que la paix et la sérénité reviendront. 
Entre-temps, je dois rester fidèle à mes idéaux, car un moment viendra 
sûrement où je pourrai les mettre en pratique. 

 

Eternel notre Dieu, aide-nous à résister au chaos de la vie et aide-nous à lui 
donner un sens. Délivre-nous du sentiment de futilité que nous pouvons 
ressentir lorsque nous comparons nos actes à la lumière éblouissante de la 
vérité. Donne-nous la force de ne pas être emportés par le tourbillon de nos 
petitesses et de nos anxiétés. Puissions-nous considérer chaque chose à sa 
juste mesure et aborder la vie dans sa totalité et sa sainteté. 
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KORAH – CONTROVERSE 
 
Korah, fils de Ytzhar, avec Dathan et Aviram se dressèrent contre Moïse. 
Ils s'assemblèrent contre Moïse et contre Aaron. 

 

Toute controverse engagée pour la gloire de Dieu se trouvera justifiée, mais 
une controverse qui n'est pas engagée pour la gloire de Dieu ne le sera 
jamais. Les controverses entre Hillel et Chamaï sont un exemple de 
controverses engagées à la gloire de Dieu, au contraire de celles menées par 
Korah et les siens contre Moïse et Aaron. 
Pendant trois ans les écoles de Chamaï et de Hillel se disputèrent et 
affirmèrent que la Halakhah devait être fixée comme ils l'avaient prescrite. 
Une voix divine se fit entendre : "Les uns et les autres enseignent les paroles 
du Dieu vivant, mais la Halakhah sera fixée selon l'école de Hillel".  
Puisque l'une et l'autre de ces écoles enseignent les paroles du Dieu vivant, 
pourquoi les décisions de l'école de Hillel doivent-elles prévaloir sur celles 
de l'école de Chamaï ? Parce que les disciples de l'école de Hillel étaient 
modestes, qu'ils étudiaient les enseignements de l'école de Chamaï aussi 
bien que les leurs, qu'il leur arrivait de citer les opinions de l'école de 
Chamaï avant les leurs. Ceci enseigne que le Saint, béni soit-Il, élève celui 
qui s'humilie et abaisse celui qui s'enorgueillit. Quiconque recherche la 
gloire, la gloire le fuira, et quiconque fuit la gloire, la gloire l'atteindra. 

 

Rabbi Josué ben Korha affirma : c'est une mitzvah d'accepter le compromis. 
Quand deux personnes se disputent, celui qui a un noble caractère est 
souvent celui qui se tait le premier. 
Il est honorable de s'abstenir de dispute, mais quiconque est déraisonnable 
se déchaîne. 
Aime la paix et haïs toute controverse. 
Celui qui a des convictions respecte les convictions des autres. 
Etre tolérant, c'est écouter l'autre et essayer de comprendre ses us et 
coutumes, sans pour cela devoir les partager. 

 

Dieu de vérité, donne-nous l'honnêteté de rechercher la vérité et de 
l'accepter, même lorsqu'elle va dans un sens contraire à nos convictions et 
à l'encontre de la tendance du moment. Que nos controverses soient à 
l'image de celles entre Chamaï et Hillel, pour la gloire de Ton Nom, pour 
nous rapprocher de la vérité, mieux Te connaître et nous élever vers Toi. 
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HOUKAT– PRIÈRE 
 

Et Moïse pria en faveur du peuple. 
 

La véritable prière n'est pas une demande à Dieu, c'est une remise en 
question de nous-mêmes. 
Si on prie seulement avec ses lèvres et que l'esprit est occupé à d'autres 
sujets, alors la prière est comme un corps sans âme ou un corps sans cœur 
et le Dieu de compassion désire le cœur. Rabbi Eliézèr disait que si la prière 
devient un acte routinier, elle ne peut pas être considérée comme une 
expression vraie de l'âme. 
Ne demande pas à Dieu de changer les lois de la nature pour toi et limite 
tes demandes aux besoins essentiels, mais en ce qui concerne la 
connaissance de la Torah et la crainte de Dieu, que tes demandes soient 
illimitées. 
Quelle que soit la difficulté de saisir la profondeur de la prière, fais les 
efforts nécessaires afin qu'elle soit l'expression de ton cœur. Cet effort en 
lui-même est cher à Dieu. 

 

Certains sont incapables d'ajouter une note personnelle et nouvelle à leur 
prière. Leur prière est identique chaque jour et celle de demain sera comme 
celle d'hier.  
Mon Dieu, apprends-moi à bénir et à prier devant le secret de la feuille qui 
se fane  
et devant la beauté du fruit récolté. 
Sur la liberté de voir, de sentir, de humer, 
De connaître, d'espérer – et même d'échouer. 
Apprends à mes lèvres à bénir et à chanter la louange 
Devant le renouveau que Tu apportes avec le matin et avec le soir, 
Afin qu'aujourd'hui ne soit pas comme hier ou avant-hier, 
Et qu'aucun jour ne devienne une habitude. 

 

Prier, c'est faire l'expérience de la présence de Dieu. 
Prier, c'est nous ouvrir à l'influence de Dieu. 
Prier, c'est s'abreuver aux sources de notre héritage. 
Prier, c'est vouloir se conformer à ses valeurs. 
Prier, c'est trouver de nouvelles ressources pour les tâches à venir. 
Prier, c'est dire et écouter. 
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BALAK – SYNAGOGUE 
 

Que tes demeures sont belles, Jacob, tes résidences, Israël! 
 

"Eternel, Tu es pour nous un refuge d'âge en âge". 
De quel refuge s'agit-il, sinon des synagogues et des maisons d'étude ?  
"Ainsi parle l'Eternel Dieu : Oui Je les ai éloignés parmi les nations, oui Je 
les ai dispersés dans les pays, mais Je suis pour eux un sanctuaire". 
De quoi s'agit-il sinon des synagogues et des maisons d'étude ? 

 

La synagogue est une fontaine de jouvence pour le peuple d'Israël. Là nous 
prions ensemble et, par cet acte communautaire, nous ressentons le lien qui 
nous unit et la conscience collective d'Israël y retrouve sa force. Cette force 
dépasse la simple addition des forces de chacun, car nous nous réunissons 
aussi avec toutes celles et tous ceux qui, sur la terre entière, entonnent les 
mêmes cantiques et les mêmes chants. 

 

La synagogue est appelée "beit haknesset - un lieu de rencontre". 
Puissions-nous ressentir l'amitié, partager les joies et les peines, et 
renouveler notre commune espérance. 
La synagogue est appelée "beit midrach – maison d'étude". 
Puissions-nous apprendre notre héritage, en comprendre les valeurs et 
savoir comment les mettre en pratique dans la vie quotidienne. 
La synagogue est appelée "beit tefilah – maison de prière". 
Puissions-nous retrouver la paix et la sérénité, et ressentir la présence de 
Dieu. 
Que ses portes soient grandes ouvertes pour recevoir ceux qui sont à la 
recherche de la présence de l'autre. 
Puisse-t-elle recevoir ceux qui ont des peines à soulager, des 
remerciements à exprimer, des espoirs à formuler. 
Que ses portes se referment sur la petitesse, l'envie, l'inimitié et l'arrogance. 
Que ses seuils ne soient pas un obstacle pour ceux qui désirent y entrer 
pour la première fois. 
Que cette synagogue ne soit pas trop haute pour que la suffisance, l'égoïsme 
et la dureté de cœur n'y pénètrent pas. 
Que cette synagogue soit l'entrée vers un monde encore plus riche et plus 
porteur de sens. 
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PINHAS – TOLÉRANCE 
 

Moïse s'adressa à Dieu en ces termes : "Que l'Eternel... établisse sur la 
communauté un homme qui sorte et entre devant eux, qu'il les fasse sortir 
et qu'il les fasse entrer, et que l'assemblée de l'Eternel ne soit pas comme 
un troupeau sans berger”. 
 
Pourquoi Moïse dit-il : "Dieu des esprits qui animent tout être" ? Parce qu'il 
savait que les êtres sont différents les uns des autres et que chaque individu 
peut avoir des sentiments différents selon le lieu et le moment. C'est 
pourquoi il demanda à Dieu de nommer pour Israël un chef dont la 
principale qualité serait la tolérance et qui aurait la capacité de tenir compte 
des différences entre les enfants d'Israël et de l'état d'esprit de chacun. Car 
il constatait l'influence grandissante de Pinhas sur le peuple et ne voulait 
pas, pour le bien du peuple d'Israël, que son successeur soit un irrédentiste. 
C'est pourquoi il implora Dieu pour que ce soit un être patient, à l'écoute de 
tous et tolérant. 
Elie, comme Pinhas, proclamait Dieu avec fougue. Mais sur le mont Horèv 
Dieu se fit entendre à lui, non dans la tempête, non dans le tremblement de 
terre, non dans le feu dévorant, mais dans le doux murmure de la brise. C'est 
ainsi que Dieu lui fit comprendre que l'esprit religieux ne se communique 
pas à travers des invectives et des interdits, mais à travers des paroles 
douces et conciliantes, à travers la raison et le bon sens. 
 
A chaque heure, Dieu subvient aux besoins de tous les habitants de la terre, 
non seulement de ceux qui sont respectables et justes, mais aussi de ceux 
qui ne le sont pas ainsi que des dévoyés. 
J'en appelle aux cieux et à la terre, non-Juif ou Juif, homme ou femme, 
esclave ou servante, l'esprit de l'Eternel repose sur eux selon la qualité de 
leurs actes. 
 
Rabbi Akiva a dit : Tu aimeras ton prochain comme toi-même, tel est le 
grand principe de la Torah. 
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MATTOT – ENFANTS 
 

Et ils s’approchèrent de Moïse et dirent : nous voulons construire ici des 
enclos pour nos troupeaux et des villes pour nos enfants. 

 
Lorsque les chefs des tribus de Ruben et de Gad exprimèrent leur désir de 
rester en Transjordanie, ils proposèrent à Moïse d'y construire des enclos 
pour leurs troupeaux et des villes pour leurs enfants. Mais Moïse renversa 
l'ordre des priorités et leur répondit : construisez des villes pour vos enfants 
et des enclos pour vos troupeaux.  
 
L'héritage de l'Eternel, ce sont les enfants, la rétribution, c'est le fruit de vos 
entrailles. 
"Ne touchez pas à Mes messies, et ne faites aucun mal à Mes prophètes", 
les messies, ce sont les élèves. 
Le monde ne repose que sur le souffle des enfants qui étudient et Jérusalem 
fut détruite parce qu'on négligeait l'éducation des enfants. 
 
Lorsque Dieu demanda à Israël d'accepter la Torah, Il lui demanda qui serait 
son garant. Le peuple d'Israël proposa Abraham, Isaac et Jacob, mais Dieu 
refusa. Alors Israël proposa que les enfants soient ses garants et Dieu 
accepta de lui donner Sa Torah. 
 
Il est dit : "Par la bouche des nourrissons et de ceux qui tètent, Tu fondes la 
force contre tes oppresseurs", et la force, c'est la Torah. 
 
Bénis nos enfants, Eternel, et aide-nous à leur donner un exemple de justice 
et d'équité afin qu'ils apprennent à mener leur vie dans le bien et dans le 
respect de l'autre. Puissent-ils s'approcher de Toi, apprendre à Te connaître 
et à appliquer Tes voies de douceur et de justice. 
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MASS'É – HISTOIRE 
 

Voici les étapes du voyage des enfants d'Israël lorsqu’ils sortirent du pays 
d'Egypte. 

 
C'est avant l'Egypte que notre histoire commence, lorsque Dieu dit à 
Abraham : "Pars de ton pays, du lieu où tu es né, de la maison de ton père, 
vers le pays que Je t'indiquerai". 
Abraham et Sarah quittèrent leur pays pour construire une société qui serait 
à l'image de la volonté de Dieu et un exemple pour l'humanité. 
Je ferai de toi une grande nation, Je te bénirai, Je grandirai Ton Nom et tu 
seras une bénédiction. 
Nous avons été souvent chassés par la guerre ou les persécutions, nous 
avons traversé des déserts et des mers pour trouver un refuge. Parfois nous 
avons été accueillis, parfois nous avons été rejetés et, souvent, nous sommes 
retournés vers la terre de nos ancêtres.  
Nous avons réalisé alors que, sur cette terre, nous pouvions nous 
reconstruire en la reconstruisant. 
Notre fidélité à la foi de nos ancêtres, notre résistance devant l'adversité, 
notre capacité d'adaptation et notre réponse devant les circonstances 
changeantes nous ont permis de survivre, alors que des civilisations plus 
brillantes et plus puissantes que nous ont disparu. 
 
Ce que nous avons entendu, ce que nous connaissons et ce que nos ancêtres 
nous ont dit, nous ne le cacherons pas à nos enfants.  
Mais nous parlerons à la nouvelle génération de la gloire de l'Eternel, de 
Sa puissance et des merveilles telles qu'Il les a accomplies;  
Il a établi un témoignage en Jacob et a donné un enseignement à Israël;  
Il ordonna à nos pères de les transmettre à leurs enfants afin que la 
dernière génération les connaisse.  
Des enfants naîtront, ils se lèveront et raconteront à leurs propres enfants. 
Ils mettront alors leur certitude en l'Eternel, ils n'oublieront pas les 
agissements de Dieu et garderont Ses commandements. 
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DEVARIM – RESPONSABLES 
 

Choisissez-vous des hommes sages, perspicaces et expérimentés pour 
chacune de vos tribus, et Je les placerai à votre tête. 

 
Et Dieu leur dit : "Même si Je vous ai désignés aujourd'hui comme 
dirigeants, anciens et responsables, à Mes yeux vous restez égaux les uns 
aux autres". 
 
Les dirigeants doivent être soucieux du bien de ceux qu'ils guident, comme 
Moïse lorsqu'il était berger et gardait les troupeaux de Jéthro dans le désert. 
Un jour un agneau s'enfuit et se dirigea vers une mare emplie d'eau. Lorsque 
Moïse le retrouva, il lui dit : "Je ne savais pas que tu avais tellement soif et 
que tu cherchais de l'eau. Tu es fatigué maintenant, je vais te porter sur mes 
épaules pour rejoindre le troupeau".  
Le Saint, béni soit-Il, dit : " Parce que tu as fait preuve de compassion pour 
l'agneau qui appartient à ton beau-père, tu as certainement les capacités 
pour guider Mon peuple Israël hors de l'esclavage". 
 
Le véritable chef marche devant les siens, il ne cherche pas à se conformer 
à leurs tendances et à leurs attitudes, il doit les guider pour qu'ils s’élèvent 
à son niveau et non pas s'abaisser au leur. Ce chef doit les éloigner des 
erreurs et des désastres, et les mener vers le monde de la sainteté. 
 
Celui qui se retire de la vie publique en disant : "Pourquoi me préoccuper 
des besoins de la communauté, pourquoi me soucier de ses tensions et de 
ses problèmes? Viens mon âme, éloignons-nous et trouve ainsi la 
tranquillité", cette personne détruit Mon monde. 
 
Tu n'es pas obligé d'achever toute la tâche, mais tu n'es pas libre de t'y 
soustraire. 
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VAÈTHANAN – TORAH 
 

Et l’Eternel conclut avec nous une alliance sur le Horèv et moi je me 
trouvais sur la montagne pour vous énoncer la parole de l’Eternel. 

 
Lorsque Dieu donna la Torah à Israël en prononçant les Dix Paroles, aucun 
oiseau ne vola, aucun animal ne bougea, les anges ne battirent pas des ailes 
ni ne s'élevèrent pour proclamer la sainteté de Dieu, la mer ne fit aucune 
vague, aucune créature n'émit de son. La nature était silencieuse et 
immobile lorsque la Voix Divine proclama : "Je suis l'Eternel ton Dieu qui 
t'ai fait sortir du pays d'Egypte, d'une maison d'esclaves". 
 
La Torah ne fut pas donnée sur un territoire national pour que tous ceux qui 
désirent l'acquérir puissent le faire, car la Torah est à tous. 
 
La Voix Divine s'exprimait en soixante-dix langues pour que toutes les 
nations puissent L'entendre et La comprendre. Et chacun La comprit selon 
sa capacité intellectuelle, les anciens selon leurs capacités, les jeunes selon 
leurs capacités, les enfants selon leurs capacités et même les nourrissons 
selon leurs capacités. 
 
Applique-toi et ne cesse de t'adonner à l'étude de la Torah, car tout y est 
contenu; c'est elle qui te donnera la vraie science. Vieillis dans cette étude, 
ne la quitte pas, car tu ne peux rien entreprendre de mieux. 
 
La Torah est le don choisi par Dieu pour Israël. 
Elle est comme l'eau qui rafraîchit et purifie, et comme le vin qui réjouit le 
cœur. 
Quand la Torah fut donnée, la liberté fut introduite dans le monde. 
Le but ultime de la Torah est de permettre à la paix de s'établir sur terre. 

 
Ouvre nos yeux à la vraie connaissance, attache nos âmes à Tes préceptes, 
incline notre cœur à aimer et à vénérer Ton Nom. 
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ÉKÈV – TERRE D'ISRAËL 
 
C'est l'Eternel qui vous amène vers ce bon pays, un pays aux multiples 
sources d'eau et aux fontaines qui irriguent les plaines et les montagnes. 
Un pays où poussent le blé et l'orge, la vigne, la figue et la grenade, un 
pays d'oliviers et de miel. Un pays où le pain ne manque pas, où tu ne 
ressentiras aucune gêne, un pays où les pierres sont en fer et des collines 
duquel vous pouvez extraire le cuivre. Quand tu auras mangé et que tu 
seras rassasié, tu béniras l'Eternel ton Dieu pour le bon pays qu'Il te donne. 
 
La terre d'Israël est la terre ancestrale du peuple d'Israël. Il y a forgé son 
identité spirituelle, religieuse et nationale. Il y est devenu une nation 
indépendante et y créa une culture aussi bien nationale qu'universelle. 
L'histoire commence avec Abraham, à qui Dieu dit : Va de ton pays, de ton 
lieu de naissance, de la maison de ton père, vers le pays que Je t'indiquerai. 
De là où tu te trouves, regarde vers le nord, vers le sud, vers l'est et vers 
l'ouest, car toute la terre que tu vois, Je te la donne ainsi qu'à ta descendance. 
L'histoire recommence après la Sortie d'Egypte : Je suis venu pour vous 
délivrer de l'Egypte et pour vous amener vers un pays bon et étendu, un 
pays où coulent le lait et le miel. 
Exilé de la terre d'Israël, le peuple juif, fidèle aux pays dans lesquels il 
vivait, n'a jamais oublié dans ses prières la terre de ses ancêtres et n'a jamais 
perdu l'espoir d'un retour. Les rachetés de l'Eternel reviendront et 
marcheront vers Sion dans l'allégresse. Ils connaîtront une joie sans fin, la 
douleur et la peine disparaîtront. Ils construiront des maisons et les 
habiteront, ils planteront des vignes et mangeront de leurs fruits. 
Nous n'avons pas oublié et notre peuple est retourné en grand nombre vers 
la terre d'Israël, accomplissant les promesses prophétiques, les espoirs 
toujours présents et les rêves jamais oubliés, changeant le désert en 
pâturages et assurant un havre au persécuté. Le lien ancien entre le peuple 
d'Israël et la terre d'Israël a été renouvelé. Nous rendons grâce à ceux qui 
ont permis ce renouveau, comme nous rendons grâce à Dieu. 
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REÉH – DON 
 

S'il y a chez toi un indigent, parmi tes frères, dans l'une de tes villes, au 
pays que l'Eternel ton Dieu te destine, tu n'endurciras pas ton cœur ni ne 
fermeras ta main envers ton frère nécessiteux. Il faut lui donner et lui 
donner sans que ton cœur le regrette; car pour prix de cette conduite, 
l'Eternel ton Dieu te bénira dans ton labeur et dans toute l'œuvre de tes 
mains. 

 

Donner au pauvre, c'est prêter à Dieu. 
Donner au pauvre c'est faire son devoir, c'est un acte d'amour et de justice, 
sens premier du mot "tzedakah".  
Nous traduisons parfois “tzedakah” par “bienfaisance”, mais nous devrions 
dire “justice sociale”, car cet acte permet de soulager la peine, tente de 
corriger les injustices et affirme que les bienfaits de Dieu doivent être 
partagés par nous tous qui essayons de construire une société responsable.  
Donner est une obligation morale suprême et une invitation à la mitzvah 
encore plus importante, celle de la "guemilout hassadim", les actes de 
générosité. 
Donner est plus important qu’offrir des sacrifices et accomplir des actes de 
générosité est encore plus important. 
Même le pauvre qui reçoit des subsides doit contribuer aux fonds de 
solidarité. 
La tzedakah est considérée à l'aune de l'amour qui est à son origine. 
Mieux vaut ne rien donner que d'humilier celui qui reçoit. 
Celui qui donne en secret est plus grand que Moïse lui-même. 
Celui qui fait de la tzedakah est béni, plus encore celui qui aide en prêtant, 
plus encore celui qui donne un emploi et partage les profits. 
Le monde repose sur trois piliers: l'étude, la prière et les actes de 
générosité. 

 

Heureux celui qui prend en considération le pauvre, c'est-à-dire celui qui 
considère avec soin la manière d'accomplir la mitzvah de la tzedakah. 
Puissions-nous donner avec générosité afin que notre société soit juste et 
équitable.  
Puissions-nous donner en considérant cet acte comme un privilège,  
Puissions-nous donner en sachant que nous donnons à ceux qui sont à 
l'image de Dieu et qu'agissant ainsi, nous accomplissons Sa volonté. 
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CHOFTIM - JUSTICE 
 

La justice, la justice uniquement tu rechercheras, afin que tu vives et que 
tu hérites de la terre que l'Eternel ton Dieu te donne. 

 
Le monde repose sur trois piliers : le droit, la vérité et la paix, et 
l'introduction de l'épée dans le monde fut la conséquence de la lenteur de la 
justice et de sa perversion. 
La justice, la justice uniquement tu rechercheras,  
Cette répétition pour nous dire que la justice doit inspirer nos paroles et nos 
actes, et que les moyens employés pour rendre la justice doivent être justes. 
Maudit soit celui qui ne mettra pas en pratique les paroles de cette doctrine, 
Cela inclut ceux qui étudient, enseignent et appliquent la Torah mais se 
taisent devant les injustices. 
Etre juste c'est : 
se révolter quand le droit est bafoué,  
rechercher le moyen de réparer les injustices,  
vouloir que le coupable soit déclaré coupable et que l'innocent soit 
innocenté, 
refuser de juger avant de connaître les faits,  
écouter toutes les opinions,  
accorder à chacun le bénéfice du doute,  
prendre en compte le droit et les espérances de l'autre, 
reconnaître en chacun le reflet divin. 

 

La justice associée à l'amour et à la clémence est un attribut de Dieu et une 
qualité que Dieu attend de tout être humain dans son action. Il n'y a pas de 
contradiction entre ces deux principes, car la justice exige que les droits de 
chacun soient respectés, et l'amour et la clémence demandent que les 
aspirations de chacun soient prises en compte. 
Aide-nous, Eternel notre Dieu, à accomplir Ta volonté et à considérer 
chacun comme notre égal.  
Eveille en nous l'amour du droit et de l'équité afin que par nos paroles et 
nos actes nous puissions construire un monde où toute violence et toute 
oppression seront bannies et où la justice sera établie. 
L'Eternel Tzébaot sera magnifié par la justice et le Dieu saint sera sanctifié 
par l'équité. 
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KI TÉTZÉ – FOYER 
 

Quand tu construiras une maison, tu feras un parapet sur ton toit pour 
éviter de causer la mort de quelqu'un qui pourrait en tomber. 

 

Construire une maison, c'est non seulement veiller à son édification, c'est 
aussi donner un cadre pour le foyer au sein duquel la famille s'épanouira. 
Aussi longtemps que le Temple existait, son autel permettait au peuple 
d'Israël d'obtenir le pardon.  
Aujourd'hui ce rôle est dévolu au foyer juif.  
Les parents sont devenus les prêtres  
Et la table est devenu l'autel.  
La synagogue est le lieu communautaire de l'étude et de la prière,  
Le foyer est le lieu de vie, de mémoire et d'échange. 

 

Que ta maison soit le rendez-vous des sages afin que tu puisses boire leurs 
paroles,  
Qu'elle soit ouverte à tous et que les pauvres soient les enfants de ta famille. 
Etablir la paix dans son foyer est considéré comme établir la paix avec 
chaque membre du peuple d'Israël et installer la rancœur au sein de son 
foyer équivaut à causer des tensions et des dissensions au sein du peuple 
d'Israël. 

 

Le foyer est le lieu où l'héritage de notre tradition est vécu, permettant ainsi 
à chaque nouvelle génération de structurer son identité juive et de faire 
l'expérience de la présence divine. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur 
 les chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
Le foyer est le lieu où chacun sait qu'il peut trouver refuge pour surmonter 
sa peur et ses angoisses, où la rencontre est possible hors de toute ingérence 
extérieure.  
Aide-nous, Eternel, à construire de tels abris où chacun se sentira en 
sécurité, où l'écoute et le dialogue pourront être établis, où la joie et la 
sérénité pourront être pleinement vécues.  
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KI TAVO – JOIE 
 

Et tu te réjouiras de tout le bien que l'Eternel ton Dieu t'a accordé, 
à toi et à ta maison. 

 

Servez l'Eternel avec joie et avec crainte, réjouissez-vous avec 
tremblement. Lorsqu'il y a joie, il doit aussi y avoir tremblement et nul ne 
doit se réjouir sans limites en ce monde qui ne connaît pas la Rédemption. 

 

Il est dit : "Alors leur gorge sera emplie de joie". A quelle époque cela se 
réalisera-t-il ?  
Lorsque tous diront : l'Eternel a accompli de grandes choses pour ce peuple 
en lui apportant la Rédemption. 
L'Eternel nous demande d'exprimer notre joie et de la partager avec les 
autres. Chacun devra rendre compte de ce qu'il ne s'est pas réjoui alors que 
l'occasion lui en était donnée. 
Béni soit Celui qui a empli Son monde de belles choses et de beaux arbres 
afin que tous puissent se réjouir. 

 

La joie fait partie de la spiritualité et embellit la vie religieuse. 
La tristesse ne peut pas coexister avec le Saint, béni soit-Il, et l'Esprit Saint 
ne peut reposer que sur un cœur joyeux. 

 

Selon la Torah, c'est à travers la vénération, l'amour et la joie que nous 
pouvons approcher notre Dieu. Il est proche autant par la contrition un jour 
de jeûne que par la joie un jour de Chabbat ou de Fête, lorsque cette joie 
provient d'une dévotion sincère . 
Nos sages ont enseigné qu'on ne doit pas prier quand notre humeur est 
soucieuse, indolente, hilare, bavarde, légère ou futile; mais on doit prier 
pénétré de la joie de l'accomplissement des commandements. 
La joie est parfois difficile à exprimer en raison de nos douleurs secrètes. 
Notre peuple a souffert, mais il est toujours resté conscient de la beauté du 
monde et il a toujours essayé d'exprimer son émerveillement et sa gratitude. 
Même en des temps sombres nous avons répondu au commandement divin: 
"Et tu te réjouiras devant l'Eternel ton Dieu, toi, ton fils, ta fille, ton serviteur 
et ta servante, le Lévi qui habite dans tes villes, l'étranger, la veuve et 
l'orphelin qui résident avec toi". 
Nous avons tempéré notre joie devant le monde imparfait où nous vivons et 
devant notre histoire. C'est pourquoi le jour du mariage, un verre est brisé 
en souvenir de ces moments douloureux.  
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NITZAVIM – NATURE HUMAINE 
 

Vois, en ce jour, J'ai placé devant toi la vie et le bien, la mort et le mal. 
 

Rabbi Akiva a dit: "L'être humain est aimé de Dieu, car il a été créé à Son 
image; Il lui a donné une plus grande preuve d'amour en le lui faisant 
savoir". 
Et Dieu vit toute Sa création et cela était bien. Mais Dieu vit que la 
méchanceté de l'humain était grande et que l'inclinaison de son cœur 
l'entraînait vers des pensées destructrices. Alors Dieu regretta de l'avoir créé 
et le cœur de Dieu devint sombre. 
Dieu dit : "Si Je crée l'être humain les méchants existeront, mais si Je ne le 
crée pas, comment les justes existeront-ils ?". 
Pendant deux ans et demi, les écoles de Hillel et de Chamaï se querellèrent. 
Les seconds disaient : "Il eut mieux valu que l'humain ne soit pas créé", les 
premiers estimaient au contraire que sa création était une bonne chose. 
Ils aboutirent à ce consensus : peut-être eut-il mieux valu qu'il ne fut pas 
créé, mais maintenant qu'il l'a été, qu'il soit conscient de sa conduite et de 
sa responsabilité. 
Rabbi Bunam disait à ses disciples : "Nous devons avoir sur nous deux 
notes. L'une dit : le monde a été créé pour moi !  
Et l'autre dit : je ne suis que poussière et cendres". 

 

Au sein de la Création, nous avons la capacité de choisir entre le bien et le 
mal. Cette liberté est notre gloire et notre fardeau. Nos choix peuvent avoir 
comme conséquences des réalisations grandioses ou des crimes horribles. 
Et comme notre nature est à la fois noble et créatrice, égoïste et destructrice, 
l'avenir reste incertain. 
Mais le Saint, béni soit-Il, a donné à chacun une âme et un souffle pour 
qu'il puisse comprendre. 

 

Lorsque nous commettons une erreur nous nous excusons en disant : 
"l'erreur est humaine", associant ainsi l'humanité avec la fragilité. Se 
tromper, être le jouet de ses désirs semblent ainsi être les traits marquants 
de notre humanité. Mais nous avons aussi la capacité de résister aux 
entraînements coupables, d'approfondir nos connaissances, d'aimer, de 
créer, d'introduire plus de justice et de paix dans notre monde, c'est-à-dire 
de mettre en évidence la ressemblance divine qui est en nous. 
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VAYÉLÈKH - ÉDUCATION 
 

Rassemble le peuple… ainsi que l'étranger qui vit dans ta ville… afin que les 
enfants… puissent écouter et apprendre à révérer l'Eternel votre Dieu. 

 

Le but de l'éducation juive est aussi bien d'apprendre que d'enseigner les 
textes de notre Tradition ancienne et actuelle, et de mieux connaître 
l'approche juive de Dieu. Tout en dépend : notre spiritualité et celle de nos 
enfants, la transmission de notre héritage, notre contribution à la 
civilisation, notre compréhension du monde et notre approche des autres. 

 

"Tous tes enfants devront apprendre à connaître l'Eternel et grande sera la 
paix sur tes enfants". Ne lis pas "banayikh/tes enfants" mais "bonayikh/tes 
bâtisseurs". 
Qui sont les véritables gardiens de la cité ? Les maîtres de la Bible et de la 
Michnah, comme il est dit : "Si Dieu ne garde pas la cité, c'est en vain que 
ses gardiens restent en éveil". 
"Comme des jardins sur le bord de la rivière". Il s'agit des enseignants des 
jeunes enfants en Israël qui font pénétrer dans leur cœur la sagesse, la 
compréhension et le discernement, et qui leur apprennent à accomplir la 
volonté de leur divin Père qui est dans les cieux. 
Dans ce monde nous savourons la joie d'honorer nos parents, d'exercer la 
charité, de nous pénétrer de la sagesse des textes saints, d'accueillir 
l'étranger, de visiter les malades, de partager la joie et la peine d'autrui, de 
prier avec ferveur et de rétablir la paix au sein de notre société. Toutefois 
l'étude de la Torah a une valeur immense et par nos actions, nous acquérons 
des mérites pour le monde à venir. 
Lorsque l'éducation juive est négligée, le judaïsme se réduit bien souvent à 
un repli identitaire. Il cesse d'être une civilisation et devient un complexe. 
C'est pourquoi l'éducation juive doit concerner les parents, comme il 
concerne les enfants. 
Celui qui étudie la Torah pour elle-même acquiert de nombreux mérites. Il 
aime Dieu et il aime les créatures, il réjouit Dieu et il réjouit les créatures, 
l'étude le revêt d'humilité et de rigueur, elle le prépare à être juste et intègre, 
droit et digne de confiance, elle l'éloigne de la faute et le rapproche du 
mérite… L'étude le transforme en une source intarissable, en un fleuve qui 
gonfle. Grâce à elle il devient modeste, lent à la colère, il pardonne l'insulte. 
Enfin elle le grandit et l'élève plus que toute autre activité. 
Rabbi Eléazar en citant rabbi Hanina disait : ceux qui étudient la Torah 
ajoutent la paix au monde. 
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HAAZINOU - VÉRITÉ 
 

Il est le Rocher, parfaite est Son œuvre, toutes Ses voies sont Justice ; Dieu 
de vérité et sans iniquité, Il est droit et intègre. 
 
La vérité est la signature du Saint, béni soit-Il. 
Le monde repose sur trois fondements : la justice, la vérité et la paix. 
L'amour et la vérité se rencontrent, la droiture et la paix s'étreignent. 
Le mensonge est fréquent, la vérité est rare… La vérité subsiste mais le 
mensonge passe. 
La vérité est ce que Dieu demande. Tiens-toi éloigné du mensonge. 
Les lèvres mensongères sont une abomination pour Dieu, mais ceux qui 
agissent sincèrement font Ses délices. 
Voici ce que vous ferez : que chacun ait un discours de vérité envers son 
prochain, que la justice de votre cité soit vérité et jugements de paix. 
Acquiers la vérité et ne t'en défais pas. 
Que les paroles de ta bouche soient les pensées de ton cœur. 
Tu demandes la vérité intérieure et Tu m'enseignes Ta sagesse. 
Jérémie et Daniel omirent chacun un mot d'une prière de Moïse, car ils ne 
pouvaient pas le prononcer avec une totale honnêteté.  
Sachant que le Saint, béni soit-Il, aime la vérité, ils ne voulaient pas Lui 
dire ce qu'ils pensaient ne pas être vrai.  
 
La vérité exprimée doit être le reflet de la vérité intérieure. 
Eternel, qui séjournera dans Ta maison, qui demeurera sur Ta montagne 
sainte ?  
Celui qui marche dans l'intégrité, pratique la justice et dit la vérité de tout 
son cœur. 
Nous devons révérer Dieu en privé comme en public, reconnaître la vérité 
et dire la vérité de tout notre cœur. 
 
La connaissance de la vérité ne suffit pas; si on ne veut pas la perdre, elle 
doit être renouvelée par un constant effort. Elle est comme une statue de 
marbre placée dans le désert. Il faut constamment la polir pour qu'elle garde 
son brillant en dépit de ce qui la corrode. 
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CHABBAT CHOUVAH - REPENTIR 
 

Ne te considère pas comme impie à tes propres yeux,  
Considère-toi toujours comme à moitié coupable et à moitié innocent. 
Le cœur de celui qui agit sait s'il prend une direction droite ou tortueuse. 
Quand on accomplit une bonne action, il faut l’accomplir avec joie. 
Celui qui pratique la vertu par amour pour son Créateur a bien plus de 
mérite que celui qui la pratique seulement par crainte du châtiment. 
Le sage est supérieur au prophète. 
Le sage est supérieur au roi : un sage qui meurt ne peut pas être remplacé, 
tandis que si un roi meurt, il est remplacé. 
Les hommes justes sont supérieurs aux anges.  
Un seul juste suffit pour sauver le monde. 
Les portes de la prière sont tantôt ouvertes, tantôt fermées ; mais les portes 
de la pénitence sont toujours ouvertes. 
Une contrition sincère est meilleure et plus efficace que mille flagellations. 
Ce ne sont pas le jeûne et le cilice qui procurent le pardon, mais le repentir 
et les bonnes actions. 
Le jeûne de Kippour sert d'expiation pour les péchés commis envers Dieu, 
mais il n'expie pas les fautes commises envers notre prochain avant que le 
tort envers celui-ci ait été réparé et qu'il ait accordé son pardon. 
Il ressort de la Loi qu'il ne suffit pas d'être pur devant Dieu, mais qu'il faut 
l'être aussi devant les hommes. 
Le monde est jugé sur la majorité des actes ; heureux qui met dans la 
balance une bonne action, il fait pencher son plateau et celui du monde 
entier du côté du mérite ; malheureux qui y met une transgression, il fait 
pencher son plateau et celui du monde entier du côté de la faute. 
Dans ce monde, les petits peuvent devenir grands et les grands peuvent 
devenir petits; mais dans le monde futur, celui qui a été petit au moment de 
sa mort reste petit et celui qui est grand reste grand. 
Il n'y a pas d'enfer dans le monde futur, mais Dieu produira un soleil ardent 
qui fera souffrir les méchants et qui causera un doux bien-être aux justes. 
Tout dépend de nos actions. Ne te fais donc pas d’illusion en espérant que 
la tombe sera un refuge pour toi, car c'est malgré toi que tu as été créé, 
c'est malgré toi que tu es né, c'est malgré toi que tu vis et malgré toi que tu 
meurs. C'est malgré toi enfin que tu auras un jour à rendre compte de tes 
actions devant le Roi des rois, le Saint, béni soit-Il. 
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CHABBAT HOL HAMOÈD SOUCCOT 
 
Cette fête, pendant laquelle nous revivons l'expérience de nos ancêtres dans 
le désert, rappelle notre dépendance envers la nature qui nous entoure. Nous 
réalisons à nouveau la fragilité de notre existence et de notre œuvre. Loin 
de diminuer notre volonté d'agir, cette pensée doit nous faire apprécier plus 
encore la grandeur et la beauté de la Création. Même si notre existence est 
limitée, nous pouvons la rendre belle et constructive. Nous rendons grâce à 
Dieu de vivre dans un monde qui est empli de Ses dons. Lorsque nous 
respectons la création divine, nous réalisons qu'elle nous permet de faire 
face à nos besoins et aux besoins des autres. Avec humilité et gratitude, 
nous reconnaissons notre responsabilité envers la préservation de notre 
environnement et le nécessaire partage des bénédictions divines avec tous 
nos contemporains. 
 
Par le loulav que nous élevons vers les quatre points cardinaux, 
Nous affirmons la Royauté divine sur toute la terre. 
Et par son balancement vers le haut et vers le bas, 
Nous affirmons la Royauté divine dans les cieux et sur la terre. 
 
La Torah, dont nous nous apprêtons à recommencer la lecture, a été 
comparée par nos maîtres à l’eau, au vin, au lait et au miel. 
Comme l’eau qui revivifie notre corps,  
Puissent les paroles de la Torah revivifier notre pensée. 
Comme l’eau qui permet à la végétation de croître,  
Puissent les paroles de la Torah nous aider à élever notre âme. 
Comme le vin qui se bonifie avec l’âge,  
Que notre connaissance de la Torah augmente avec l’âge. 
Comme le vin réjouit notre cœur,  
Puissent les paroles de la Torah réjouir notre esprit. 
Comme le lait et le miel qui apportent la douceur,  
Puissent les paroles de la Torah adoucir notre existence, 
Car elle est un arbre de vie et le bonheur est le partage de ceux qui 
l'observent.  
Ses voies sont des voies de paix et Ses chemins, des chemins de douceur. 
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CHABBAT HOL HAMOÈD PESSAH 
 
En ce jour, nous rendons grâce à l’Eternel notre Dieu pour la délivrance 
qu’Il a accordée à nos ancêtres et pour la venue du printemps. De même 
que nous prenons conscience du renouvellement de la nature qu’Il a créée, 
puissions-nous être conscients de Son action rédemptrice au sein de 
l'histoire humaine. C'est de Lui que procède toute véritable libération et tous 
peuvent en être les acteurs puisqu’Il nous crée à Son image. Que la 
célébration de cette fête renforce le courage de ceux qui luttent pour leur 
propre libération ou pour celle d'autrui. Puissions-nous ne jamais cesser 
d'espérer dans les temps à venir lorsque l'équité et la paix prévaudront pour 
tous, et puissions-nous ne jamais cesser d'agir pour la venue de ce moment. 
 
J’entends mon bien-aimé. Il arrive, il bondit sur les montagnes et saute sur 
les collines, 
Mon bien-aimé ressemble à la gazelle, au faon des chevreuils, 
Le voici, il se tient devant le mur, il guette par la fenêtre, il épie par le 
treillis. 
Mon bien-aimé répond et me dit : “Lève-toi, ma compagne; ma belle, 
avance”. 
Voici, l’hiver est passé, la pluie a cessé, elle s’en est allée. 
Sur notre terre, les fleurs se montrent, le temps du rossignol est arrivé, le 
roucoulement de la tourterelle se fait entendre. 
Le figuier embaume et les vignes en fleurs exhalent leur parfum, 
“Lève-toi, ma compagne; ma belle, avance”. 
Ma colombe cachée au creux des rochers, dans les retraites escarpées, 
montre-moi ton visage, 
Fais-moi entendre ta voix, car elle est douce et ton visage est charmant. 
 
Le véritable amour est celui que l’on porte à l’autre uniquement pour lui et 
lorsque cet amour est réciproque, il dure toute l’existence. Comme Dieu est 
éternel, Son amour pour Israël est éternel, comme l’est le nôtre pour Lui. 
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ארמזד יקוספ  

 
 ,תישִׁארֵבְ השֶׂעֹ Oוּרבָּ ,אוּה Oוּרבָּ ,םלָוֹעהָ היָהָוְ רמַאָשֶׁ :וּרבָּ
 ,ץרֶאָֽהָ לעַ םחֵרַמְ Oוּרבָּ ,םיֵּקַמְוּ רזֵוֹגּ Oוּרבָּ ,השֶׂעֹוְ רמֵוֹא Oוּרבָּ
 Oוּרבָּ ,ויאָרֵילִ בוֹט רכָשָׂ םלֵּשַׁמְ Oוּרבָּ ,תוֹיּרִבְּהַ לעַ םחֵרַמְ Oוּרבָּ
 התָּאַ Oוּרבָּ .וֹמשְׁ Oוּרבָּ ,ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ Oוּרבָּ ,חצַנֶֽלָ םיָּקַוְ דעַלָ יחַ
 ,וֹמּעַ יפִבְּ ללָּהֻמְהַ ,ןמָחֲרַהָ באָהָ לאֵהָ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי
 (לְלֶּהַנְ ,(דֶּֽבְעַ דוִדָ ירֵישִׁבְוּ ,וידָבָעֲוַ וידָיסִחֲ ןוֹשׁלְבִּ ראָפֹמְוּ חבָּשֻׁמְ
 ריכִּזְנַוְ (רְאֶפָנְוּ (חֲבֵּשְׁנְוּ (לְדֶּגַנְוּ ,תוֹרימִזְבִוּ תוֹחבָשְׁבִּ וּניהNֵֽאֱ הוהי

 חבָּשֻׁמְ Oלֶמֶֽ ,םימִלָוֹעהָ יחֵ ,דיחִיָ ,וּניהNֵֽאֱ וּנכֵּֽלְמַ ,(כְילִמְנַוְ ,(מְשִׁ
  .לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ דעַ ידֵעֲ ראָפֹמְוּ

 .תוֹחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְ Oלֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 ט"י םיליהתמ

 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ חַצֵּֽנַמְלַ

 .עַיקִֽרָהָ דיגִּמַ וידָיָ השֵׂעֲמַוּ ,לאֵ דוֹבכְּ םירִפְּסַמְ םיִמַֽשָּׁהַ

 .תעַדָּֽ הוֶּחַיְ הלָיְלָֽלְ הלָיְלָֽוְ ,רמֶאֹֽ עַיבִּֽיַ םוֹילְ םוֹי

 .םלָוֹק עמָשְׁנִ ילִבְּ ,םירִבָדְּ ןיאֵוְ רמֶאֹֽ ןיאֵ

 .םהֶילֵּמִ לבֵתֵ הצֵקְבִוּ ,םוָּקַ אצָיָ ץרֶאָֽהָ־לכָבְּ

 .יתִפֶּֽ תמַיכִּֽחְמַ הנָמָאֱנֶ הוהי תוּדעֵ ,שׁפֶנָֽ תבַישִֽׁמְ המָימִתְּ הוהי תרַוֹתּ

 .םיִ נָֽיעֵ תרַיאִמְ הרָבָּ הוהי תוַצְמִ ,בלֵ יחֵמְּשַׂמְ םירִשָׁיְ הוהי ידֵוּקּפִּ

 .ברָ עשַׁפֶּֽמִ יתִיקֵּֽנִוְ ,םתָיאֵ זאָ יבִ וּלשְׁמְיִ לאַ ,(דֶּֽבְעַ Oשֹחֲ םידִזֵּמִ םגַּ

 .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
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VERSETS DE LOUANGES 
 
Béni soit Celui dont la parole a créé l’univers, béni soit-Il. Béni soit le 
Créateur dont les paroles s’accomplissent et les décrets s’exécutent. 
Béni soit le Compatissant dont la bonté s’étend sur toute la terre et qui 
prend soin de toutes Ses créatures. 
Béni soit le Juge équitable, espérance de Ses fidèles adorateurs, le Dieu 
vivant, libérateur et sauveur, béni soit Son Nom. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Source de clémence, 
objet des louanges de Ton peuple, Toi que tous les cœurs sincères glorifient. 
Nous célébrons la splendeur de Ton Nom et proclamons Ton règne. Nous 
Te louons, Dieu unique, Créateur de l’univers. 
Nous implorons la grâce de pouvoir Te rendre un culte sincère, un 
hommage digne d’être agréé. Béni sois-Tu Eternel, Toi qui es le Roi et 
l’objet de toutes les louanges. 

 
 
 

Psaume 19 (extraits) 
Les cieux racontent la gloire de Dieu et le firmament proclame l'œuvre de 
Ses mains. 
Le jour en fait le récit au jour, la nuit en donne connaissance à la nuit. 
Aucun discours, aucune parole dans lesquels on n'entende leur voix. 
Sur toute la terre s'étend leur harmonie et leurs accents vont jusqu'aux 
confins du monde. 
La loi de l'Eternel est parfaite, elle réconforte l'âme ; Sa doctrine est une 
doctrine de vérité, elle donne l'intelligence. 
Les préceptes de l'Eternel sont justes, ils réjouissent le cœur ; Ses 
commandements sont lumineux, ils éclairent les yeux. 
Préserve-moi de l'orgueil afin que je sois intègre et exempt de fautes. 
Que les paroles de ma bouche et les sentiments de mon cœur Te soient 
agréables, Eternel, mon Rocher et mon Sauveur. 
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 ג"ל םיליהת

 .הלָּהִתְ הוָאנָ םירִשָׁיְלַ ,הוהיבַּ םיקִידִּצַ וּננְּרַ

 .וֹל וּרמְּזַ רוֹשׂעָ לבֶנֵֽבְּ ,רוֹנּכִבְּ הוהילַ וּדוֹה

 .העָוּרתְבִּ ןגֵּנַ וּביטִֽיהֵ ,שׁדָחָ רישִׁ וֹל וּרישִֽׁ

 .הנָוּמאֱבֶּ וּהשֵֽׂעֲמַ־לכָוְ ,הוהי רבַדְּ רשָׁיָ יכִּ

 .ץרֶאָֽהָ האָלְמָ הוהי דסֶחֶֽ ,טפָּשְׁמִוּ הקָדָצְ בהֵאֹ

 .םאָבָצְ־לכָּ ויפִּ חַוּרבְוּ ,וּשׂעֲנַ םיִמַֽשָׁ הוהי רבַדְבִּ

 .תוֹמוֹהתְּ תוֹרצָוֹאבְּ ןתֵנֹ ,םיָּהַ ימֵ דנֵּכַּ סנֵוֹכּ

 .לבֵתֵ יבֵשְיֹ־לכָּ וּרוּגֽיָ וּנּמֶּֽמִ ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ הוהימֵ וּארְייִ

 .דמֹעֲיַּוַ הוָּצִ אוּה ,יהִיֶּֽוַ רמַאָ אוּה יכִּ
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 א"כק םיליהת

 .ירִזְעֶ אוֹביָ ןיִאַֽמֵ ,םירִהָהֶ לאֶ ינַיעֵ אשָׂאֶ ,תוֹלעֲמַּלַ רישִׁ

 .ץרֶאָֽוָ םיִמַשָׁ השֵׂעֹ ,הוהי םעִמֵ ירִזְעֶ

 .(רֶֽמְשֹׁ םוּניָ לאַ ,(לֶֽגְרַ טוֹמּלַ ןתֵּיִ לאַ

 .לאֵרָשְׂיִ רמֵוֹשׁ ,ןשָׁייִ אֹלוְ םוּניָ אֹל הנֵּהִ

 .(נֶימִיְ דיַ לעַ (לְצִּ הוהי ,(רֶֽמְשֹׁ הוהי

 .הלָיְלָֽבַּ חַרֵֽיָוְ ,הכָּכֶּֽיַ אֹל שׁמֶשֶּֽׁהַ םמָוֹי

 .(שֶֽׁפְנַ־תאֶ רמֹשְׁיִ ,ערָ־לכָּמִ (רְמָשְׁיִ הוהי

  .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,(אֶוֹבוּ (תְאצֵ־רמָשְׁיִ הוהי
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Psaume 33 
Justes, entonnez des chants en l'honneur de l'Eternel,  
Sa louange sied aux hommes droits. 
Rendez-Lui hommage avec la harpe, célébrez-Le avec le luth. 
Chantez-Lui un cantique nouveau, faites retentir votre instrument avec vos 
acclamations. 
Car la parole de l'Eternel est juste et Son œuvre est vérité. 
Il aime la droiture et la justice, la bonté de l'Eternel emplit la terre. 
Les cieux ont été formés par Sa parole et les constellations par le souffle de 
Sa bouche. 
Il amoncelle les eaux de la mer et emplit les abîmes. 
Que toute la terre craigne l'Eternel, que tous les habitants de la terre le 
révèrent. 
Car Il a parlé et le monde fut, Il a ordonné et tout a existé. 
 
Nichmat page 185 
 
 
 
 
Psaume 121 
Je lève mes yeux vers les hauteurs d’où me viendra le secours. 
Le secours me viendra de l’Eternel qui a fait les cieux et la terre. 
Il ne permettra point que ton pied chancelle, Celui qui te garde ne 
sommeillera pas ; non, Il ne dort ni ne sommeille, le Gardien d’Israël. 
C’est l’Eternel qui te garde ; Il te protège comme ton ombre tutélaire. 
Pendant le jour le soleil ne t'atteindra pas, ni la lune pendant la nuit. 
L’Eternel te préservera de tout mal; Il gardera ton âme, à ton départ 
comme à ton arrivée, dès maintenant et à jamais. 
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  .הלָסֶּֽ ,וּלֽלְהַיְ דוֹע ,,תֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
  .ויהָ?אֱ הוהישֶׁ  םעָהָ ירֵשְׁאַ ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
  ,דוִדָלְ הלָּהִתְּ ה"מק םיליהת
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הכָרְבָאֲוַ ,Eלֶמֶּֽהַ יהַוֹלאֱ ,מְמִוֹראֲ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הלָלְהַאֲוַ ,ךָּכֶֽרְבָאֲ םוֹי־לכָבְּ
  .רקֶחֵֽ ןיאֵ וֹתלָּדֻגְלִוְ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָּ
  .וּדיגִּֽיַ ,יתֶֽרֹוּבגְוּ ,,ישֶֽׂעֲמַ חבַּשַׁיְ רוֹדלְ רוֹדּ
  .החָישִֽׂאָ ,יתֶֽאֹלְפְנִ ירֵבְדִוְ ,,דֶֽוֹה דוֹבכְּ רדַהֲ
  . הנָּרֶֽפְּסַאֲ ,תְלָּוּדגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,יתֶֽוֹארוֹנ זוּזעֱוֶ
  .וּננֵּֽרַיְ ,תְקָדְצִוְ ,וּעיבִּֽיַ ,בְוּט ברַ רכֶזֶֽ
  .דסֶחָֽ־לדָגְוּ םיִפַּֽאַ Eרֶאֶֽ ,הוהי םוּחרַוְ ןוּנּחַ
  .וישָׂעֲמַ־לכָּ לעַ וימָחֲרַוְ ,לכֹּלַ הוהי בוֹט
  .הכָוּכֽרְבָיְ ,ידֶֽיסִחֲוַ ,,ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ הוהי ,וּדֽוֹי
  .וּרבֵּֽדַיְ ,תְרָוּבגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,תְוּכלְמַ דוֹבכְּ
  .וֹתוּכלְמַ רדַהֲ דוֹבכְוּ ,ויתָרֹוּבגְ םדָאָהָ ינֵבְלִ עַידִֽוֹהלְ
  .רדֹוָ רוֹדּ־לכָבְּ ,תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ־לכָּ תוּכלְמַ ,תְוּכלְמַ
  .םיפִוּפכְּהַ־לכָלְ ףקֵוֹזוְ ,םילִפְנֹּהַ־לכָלְ הוהי Eמֵוֹס
  .וֹתּעִבְּ םלָכְאָ־תאֶ םהֶלָ ןתֵוֹנ התָּאַוְ ,וּרבֵּֽשַׂיְ ,ילֶֽאֵ לכֹ ינֵיעֵ
  .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ ,,דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ
  .וישָׂעֲמַ־לכָבְּ דיסִחָוְ ,ויכָרָדְּ־לכָבְּ הוהי קידִּצַ
  .תמֶאֱבֶ וּהאֻֽרָקְיִ רשֶׁאֲ־לכָלְ ,ויאָרְקֹ־לכָלְ הוהי בוֹרקָ
  .םעֵישִוֹיוְ עמַשְׁיִ םתָעָוְשַׁ־תאֶוְ ,השֶׂעֲיַ ויאָרֵיְ ןוֹצרְ
  .דימִשְׁיַ םיעִשָׁרְהָ־לכָּ־תאֵוְ ,ויבָהֲאֹ־לכָּ־תאֶ הוהי רמֵוֹשׁ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ Eרֵבָיוִ ,יפִּ רבֶּדַיְ הוהי תלַּהִתְּ
 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Eרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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Achré (Psaume 145) 
Heureux ceux qui séjournent dans Ta maison, ils ne cessent de Te louer. 
Heureux le peuple pour qui il en est ainsi, heureux le peuple dont l'Eternel 
est Dieu. 
Je T’exalterai, mon Dieu, mon Roi ; je bénirai Ton Nom sans cesse. 
Chaque jour je Te bénirai et je célébrerai Ton Nom à jamais. 
L’Eternel est grand et digne de louanges, il n’est pas de borne à Sa 
souveraineté. 
Que chaque génération glorifie Tes œuvres, que tous les âges racontent Tes 
merveilles. 
Je proclamerai la splendeur de Ta majesté et l’histoire de Tes prodiges fera 
le sujet de mes cantiques. 
Je veux célébrer Ta puissance insondable et publier Ta grandeur infinie. 
Que l’on raconte les souvenirs de Ta bonté et qu’on exalte Ta justice. 
L’Eternel est clément et compatissant, longanime, abondant en grâce. 
L’Eternel est bon et Ses compassions s’étendent sur toutes Ses créatures. 
Toutes Tes œuvres Te louent et Tes fidèles Te bénissent. 
Ils proclament la gloire de Ton règne, ils racontent Ta toute-puissance, 
Pour faire connaître à l'humanité Ton souverain pouvoir et la magnificence 
de Ton règne. 
Ta royauté s’étend à toute la suite des siècles et Ton empire remplit la durée 
des âges. 
L’Eternel soutient ceux qui tombent, Il redresse ceux qui sont courbés. 
Pleins d’espoir, tous les yeux regardent vers Toi; à tous les êtres Tu donnes 
en temps voulu leur subsistance. 
Tu ouvres Ta main et Tu rassasies toutes les créatures. 
L’Eternel est juste dans toutes Ses voies et magnifique dans toutes Ses 
œuvres. 
L’Eternel est près de tous ceux qui L’invoquent, de ceux qui L’invoquent 
avec sincérité. 
Il accomplit les désirs de Ses adorateurs, Il entend leur appel et leur accorde 
le salut. 
L’Eternel garde ceux qui L’aiment et la ruine attend les méchants. 
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint nom. 
Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
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 נ"ק םיליהת

 .וֹזּעֻ עַיקִרְבִּ וּהוּללְהַ ,וֹשׁדְקָבְּ לאֵ וּללְהַ ,הּיָוּללְהַ

 .וֹלדְגֻּ ברֹכְּ וּהוּלֽלְהַ ,ויתָרֹוּבגְבִּ וּהוּלֽלְהַ

 .רוֹנּכִוְ לבֶנֵֽבְּ וּהוּלֽלְהַ ,רפָוֹשׁ עקַתֵֽבְּ וּהוּלֽלְהַ

 .בגָעֻוְ םינִּמִבְּ וּהוּלֽלְהַ ,לוֹחמָוּ ףתֹבְּ וּהוּלֽלְהַ

 .העָוּרתְ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ ,עמַשָׁ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ

 .הּיָוּללְהַ ,הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְהַ לכֹּ
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Psaume 150 
Hallelouyah, louez l'Eternel dans Son sanctuaire, louez-Le jusqu'aux 
extrémités du firmament. 
Louez-Le pour Sa puissance, louez-Le pour Sa grandeur immense. 
Louez-Le au son du Choffar, louez-Le avec le luth et la harpe. 
Louez-Le avec le tambourin et les danses, louez-Le avec les instruments à 
corde et avec l'orgue. 
Louez-Le avec les cymbales sonores, louez-Le avec les cymbales 
éclatantes. 
Que toute âme loue l'Eternel. Hallelouyah. 
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 רשָׂבָּ־לכָּ חַוּרֽוְ .וּניהNֵֽאֱ הוהי (מְשִׁ־תאֶ Oרֵבָתְּ ,יחַ־לכָּ תמַשְׁנִ
 התָּאַ םלָוֹעהָ דעַוְ םלָוֹעהָ ןמִ .דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ (רְכְזִ םמֵוֹרתְוּ ראֵפָתְּ
  .לאֵ

 סנֵרְפַמְוּ ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ ,עַישִֽׁוֹמוּ לאֵוֹגּ Oלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ (ידֶֽעָלְבַּמִוּ
 יהNֵאֱ .התָּאָֽ אלָּאֶ Oלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ .הקָוּצוְ הרָצָ תעֵ־לכָבְּ ,םחֵרַמְוּ
 ,תוֹדלָוֹתּ־לכָּ ןוֹדאֲ ,תוֹיּרִבְּ־לכָּ הַּוֹלֽאֱ ,םינִוֹרחֲאַהָוְ םינִוֹשׁארִהָ
 .םימִחֲרַבְּ ויתָוֹיּרִבְוּ דסֶחֶֽבְּ וֹמלָוֹע גהֵנַמְהַ ,תוֹחבָּשְׁתִּהַ ברֹבְּ ללָּהֻמְהַ
 ,םימִדָּרְנִ ץיקִמֵּהַוְ םינִשֵׁיְ ררֵוֹעמְהַ ,ןשָׁייִ אֹלוְ םוּניָ אֹל הוהיוַ
 ףקֵוֹזּהַוְ ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹסּהַוְ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַּהַוְ ,םימִלְּאִ חַישִֽׂמֵּהַוְ
  .םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ (דְּבַלְ (לְ ,םיפִוּפכְּ

 וּניתֵֽוֹתפְשִׂוְ ,וילָּגַּ ןוֹמהֲכַּ הנָּרִ וּננֵֽוֹשׁלְוּ ,םיָּכַּ הרָישִׁ אלֵמָ וּניפִֽ וּלּאִ
 וּנידֵֽיָוְ ,חַרֵֽיָּכַוְ שׁמֶשֶֽׁכַּ תוֹריאִמְ וּנינֵֽיעֵוְ ,עַיקִֽרָ יבֵחֲרְמֶכְּ חבַשֶֽׁ
 וּנחְנַֽאֲ ןיאֵ ,תוֹליָּאַכָּ תוֹלּקַ וּנילֵֽגְרַוְ ,םיִמָֽשָׁ ירֵשְׁנִכְּ תוֹשׂוּרפְ
 ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי (לְ תוֹדוֹהלְ םיקִיפִּסְמַ
 ,םימִעָפְּ תוֹבבָרְ יבֵּרִוְ םיפִלָאֲ יפֵלְאַ ףלֶאֶֽ תחַאַ לעַ (מֶֽשְׁ־תאֶ Oרֵבָלְוּ
 םירִבָאֵ ןכֵּ לעַ .וּנמָּֽעִוְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ םעִ תָישִֽׂעָשֶׁ תוֹבוֹטּהַ
 תָּמְשַֽׂ רשֶׁאֲ ןוֹשׁלָוְ ,וּניפֵּֽאַבְּ תָּחְפַֽנָּשֶׁ המָשָׁנְוּ חַוּרֽוְ ,וּנבָּֽ תָּגְלַּֽפִּשֶׁ
 יכִּ ,וּנכֵּֽלְמַ ,(מְשִׁ־תאֶ וּראֲפָיוִ וּחבְּשַׁיוִ וּכרְבָיוִ וּדוֹי םהֵ ןהֵ .וּניפִֽבְּ
־לכָוְ ,ערַכְתִ (לְ Oרֶבֶּֽ־לכָוְ ,עבַשָּׁתִ (לְ ןוֹשׁלָ־לכָוְ ,הדֶוֹי (לְ הפֶּ־לכָ
 תוֹילָכְוּ ברֶקֶֽ־לכָוְ ,(וּאֽרָייִ תוֹבבָלְ־לכָוְ ,הוֶחֲתַּשְׁתִ (ינֶֽפָלְ המָוֹק
 .(מֶֽשְׁלִ וּרמְּזַיְ
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Que toute âme vivante célèbre Ton Nom, Eternel notre Dieu, et que le 
souffle de toute créature Te glorifie à jamais, notre Roi. D’éternité en 
éternité Tu es Dieu.  
 
 
 En dehors de Toi, nous ne possédons ni libérateur ni sauveur, nous א
n’avons nul défenseur, nul protecteur à l’heure de l’épreuve et de 
l’angoisse, si ce n’est Toi, Eternel, Souverain Maître de toutes choses.  
 
 
 Vers Toi s’élève le concert de louanges qui retentit dans l’humanité ב
entière, vers Toi qui ne dors ni ne sommeilles et dont la providence dirige 
l’univers. Tu rends la parole aux muets, Tu délivres les captifs, Tu soutiens 
ceux qui chancellent et relèves ceux qui sont tombés. A Toi seul notre 
adoration. 
 
 
 Si nos actions de grâces et nos cantiques pouvaient remplir la terre entière ג
et s’étendre jusqu’aux extrémités du firmament, si nous possédions toute la 
puissance de Tes œuvres les plus prodigieuses, nous ne pourrions encore 
Te louer dignement pour les innombrables bienfaits dont Tu as comblé nos 
ancêtres et que Tu nous prodigues dans Ton inépuisable bonté. 
 
 
 Eternel notre Dieu, ces membres que Tu nous a donnés, nous les ד
soumettons à Ton service, ces facultés dont tu nous as dotés, nous Te les 
consacrons, cette pensée intelligente que Tu as mise en nous, nous la 
vouons à Ton culte. Que toutes les bouches T'adorent, que toutes les langues 
Te jurent fidélité, que tous les genoux fléchissent devant Toi, que toute 
grandeur humaine s'humilie en Ta présence, Eternel, ainsi qu'il est dit: 
"Mon Dieu, tout mon être s'écrie: nul n'est comparable à Toi !".  
 
 
 Dieu grand, puissant et adorable, Source de toutes grâces, Créateur de ה
toutes choses, nous Te rendons grâce et nous Te bénissons selon la parole 
du psalmiste:"Mon âme loue l'Eternel, que tout en moi célèbre Son saint 
nom".
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 ארָוֹנּהַוְ חצַנֶֽלָ רוֹבּגִּהַ .(מֶֽשְׁ דוֹבכְבִּ לוֹדגָּהַ ,( זֶּֽעֻ תוֹמצֻעֲתַבְּ לאֵהָ
  .אשָּׂנִוְ םרָ אסֵּכִּ לעַ בשֵׁוֹיּהַ Oלֶמֶּֽהַ ,(יתֶֽוֹארְוֹנבְּ

 םירִשָׁיְלַ ,הוהיבַּ םיקִידִּצַ וּננְּרַ ,בוּתכָוְ .וֹמשְׁ שוֹדקָוְ םוֹרמָ דעַ ןכֵוֹשׁ
  .הלָּהִתְ הוָאנָ

 םמָוֹרתְתִּ                  ירִשָׁיְ         יפִבְּ
 Oרַבָּתְתִּ םיקִידִּצַ   יתֵפְשִׂבְוּ

 שׁדָּקַתְתִּ   םידִיסִחֲ    ןוֹשׁלְבִוּ

 .ללָּהַתְתִּ   םישִׁוֹדקְ    ברֶקֶֽבְוּ
 

 םיִמַשָּׁבַּ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ Oלֶמֶּֽהַ לאֵהָ ,וּנכֵּלְמַ דעַלָ (מְשִׁ חבַּתַּשְׁיִ
 רישִׁ .וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי ,האֶנָ (לְ יכִּ .ץרֶאָֽבָוּ
 הלָּהִתְּ ,הרָוּבגְוּ הלָּדֻגְּ ,חצַנֶֽ ,הלָשָׁמְמֶוּ זעֹ ,הרָמְזִוְ ללֵּהַ ,החָבָשְׁוּ
 Oוּרבָּ .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ תוֹאדָוֹהוְ תוֹכרָבְּ ,תוּכלְמַוּ השָּׁדֻקְ ,תרֶאֶֽפְתִוְ
 ןוֹדאֲ ,תוֹאדָוֹההַ לאֵ ,תוֹחבָּשְׁתִּבַּ לוֹדגָּ Oלֶמֶֽ לאֵ ,הוהי התָּאַ
 .םימִלָוֹעהָ יחֵ ,לאֵ ,Oלֶמֶֽ ,הרָמְזִ ירֵישִׁבּ רחֵוֹבּהַ ,תוֹאלָפְנִּהַ
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Que le Dieu puissant, glorieux et redoutable, Lui qui siège sur Son trône 
céleste, soit 

 
exalté par la bouche des sages, 
béni par les lèvres des justes,  
sanctifié par la langue des pieux 
et loué par l’âme des saints. 

 
 
Que Ton Nom soit loué pour l'éternité, notre Dieu, notre Roi. A Toi sont 
destinés le chant et la louange, la puissance et la gloire, dès maintenant et 
jusqu'en l'éternité. Béni sois-Tu Eternel, grand par les louanges et les 
actions de grâces, Maître des merveilles, Vie de l'univers. 
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 היתוכרבו עמש

 
 .Oרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָבֹמְּהַ הוהי Oוּרבָּ*
 

 ,Oשֶׁחֹֽ ארֵוֹבוּ רוֹא רצֵוֹי ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
  .לכֹּהַ־תאֶ ארֵוֹבוּ םוֹלשָׁ השֶׂעֹ
 

 לכֹּהַ ,הוהיכַּ שׁוֹדקָ ןיאֵ וּרמְאֹי לכֹּהַוְ ,(וּחבְּשַׁיְ לכֹּהַוְ ,oוּדֽוֹי לכֹּהַ
 ירֵעֲשַׁ תוֹתלְדַּ םוֹי־לכָבְּ חַתֵֽוֹפּהַ לאֵהָ .לכֹּהַ רצֵוֹי ,הלָסֶּֽ (וּמֽמְוֹריְ
 ןוֹכמְּמִ הנָבָלְוּ ,הּמָוֹקמְּמִ המָּחַ איצִוֹמ עַיקִֽרָ ינֵוֹלּחַ עַקֵֽוֹבוּ .חרָזְמִ
 .םימִחֲרַהָ תדַּמִבְּ ארָבָּשֶׁ ,ויבָשְׁוֹילְוּ וֹלּכֻּ םלָוֹעלָ ריאִמֵוּ .הּתָּבְשִׁ
 םוֹי־לכָבְּ שׁדֵּחַמְ וֹבוּטבְוּ ,םימִחֲרַבְּ הָילֶֽעָ םירִדָּלַוְ ץרֶאָֽלָ ריאִמֵּהַ
 חבָּשֻׁמְהַ ,זאָמֵ וֹדּבַלְ םמָוֹרמְהַ Oלֶמֶּֽהַ .תישִׁארֵבְ השֵׂעֲמַ דימִתָּ
 םיבִּרַהָ (ימֶֽחֲרַבְּ םלָוֹע יהNֵאֱ .םלָוֹע תוֹמימִ אשֵּׂנַתְמִּהַוְ ראָפֹמְהַוְ
 ןיאֵ .וּנדֵֽעֲבַּ בגָּשְׂמִ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָ ,וּנבֵּֽגַּשְׂמִ רוּצ וּנזֵּֽעֻ ןוֹדאֲ ,וּנילֵֽעָ םחֵרַ
 הוהי (כְּרְעֶכְּ ןיאֵ .Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,(תֶּֽלְבִּ ספֶאֶ ,(תֶֽלָוּז ןיאֵוְ ,(כֶּֽרְעֶכְּ
 ספֶאֶֽ .אבָּהַ םלָוֹעהָ ייֵּחַלְ וּנכֵּֽלְמַ (תְלָוּז ןיאֵוְ ,הזֶּהַ םלָוֹעבָּ וּניהNֵֽאֱ
 תיַּחִתְלִ וּנעֵֽישִׁוֹמ (לְ המֶוֹד ןיאֵוְ ,הלָּאֻגְּהַ תוֹמילִ וּנלֵֽאֲוֹגּ (תְּלְבִּ
 .םיתִמֵּהַ
 

 .המָשָׁנְ־לכָּ יפִבְּ eרָבֹמְוּ eוּרבָּ  ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּ לעַ ןוֹדאָ לאֵ

 .וֹתוֹא םיבִבְסֹ הנָוּבתְוּ תעַדַּֽ  ,םלָוֹע אלֵמָ וֹבוּטוְ וֹלדְגָּ

 .הבָכָּרְמֶּהַ לעַ דוֹבכָבְּ רדָּהְנֶוְ  ,שׁדֶקֹּֽהַ תוֹיּחַ לעַ האֶגָּתְמִּהַ

 .וֹדוֹבכְ ינֵפְלִ םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽ  ,וֹאסְכִ ינֵפְלִ רוֹשׁימִוּ תוּכזְ
 
 
 

* : on s’incline en disant Baroukh. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd 
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LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 
 
invitation à la prière 
Bénissez l’Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l’Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
 
1ère bénédiction : Création  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur de la lumière, 
Dispensateur de la paix et Auteur de toutes choses. Toutes Tes créatures Te 
louent et Te rendent grâce en disant : "Seul l'Eternel est saint".  
Créateur de toutes choses, tout T'exalte. Tu ouvres tous les jours les portes 
de l'Orient, enlèves les voiles du firmament, fais sortir le soleil de son 
palais, la lune de sa demeure et éclaires ainsi le monde et ses habitants que 
Tu as créés dans Ta compassion. 
Toi qui par Ta grâce éclaires la terre et ses habitants, qui par Ta bonté 
renouvelles tous les jours l'œuvre de la Création; dès l'origine Tu existais et 
rien n'existe ni n'existera sans Toi. De toute éternité Tu es le Roi puissant 
et célébré, loué et exalté.  
Maître de l'univers, étends sur nous Ta clémence, aie pitié de nous, Toi qui 
es le Rocher de notre salut, notre Bouclier et notre Protecteur. 
 
Souverain de toutes choses, béni et loué par tous les êtres vivants, Sa 
puissance et Sa bonté emplissent le monde, esprit et intelligence émanent 
de Lui. Entouré des êtres qu’Il a créés, Sa magnificence éclate au-dessus de 
Son trône. La perfection et la bienveillance sont devant Lui, la grâce et la 
clémence devant Sa majesté. Douces sont les lumières que l'Eternel a 
créées, Il les a faites avec intelligence et sagesse. Il les a dotées de force et 
de puissance pour gouverner l'univers. Brillantes de gloire et 
resplendissantes de beauté, elles répandent la clarté sur le monde entier. A 
leur lever comme à leur coucher, elles exécutent avec respect la volonté de 
leur Maître. Elles proclament gloire et honneur à Son Nom et font éclater 
leur joie à l'annonce de Sa royauté. Il a appelé le soleil et la lumière est 
apparue, Il vit cela et fixa les phases de la lune. Toutes Ses créatures célestes 
Lui rendent hommage et chantent Sa gloire et Sa magnificence. 
 
 
 
El adon, al kol hamaassim, baroukh oumevorakh befi kol nechamah. 
Godelo vetouvo malé olam, daat outevounah sovevim oto. 
Hamitgaé al hayot hakodèch, venéhdar bekhavod al hamerkavah. 
Zekhout oumichor lifné khiss’o, héssèd verahamim lifné khevodo. 
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 .לכֵּשְׂהַבְוּ הנָיבִבְּ תעַדַֽבְּ םרָצָיְ ,וּניהLֵֽאֱ ארָבָּשֶׁ תוֹרוֹאמְ םיבִוֹט

 .לבֵתֵּ ברֶקֶֽבְּ םילִשְׁוֹמ תוֹיהְלִ  ,םהֶבָּ ןתַנָ הרָוּבגְוּ חַכֹּֽ

 .םלָוֹעהָ־לכָבְּ םוָיזִ האֶנָ ,הּגַנֹֽ םיקִיפִמְוּ ויזִ םיאִלֵמְ

 .םנָוֹק ןוֹצרְ המָיאֵבְּ םישִׂעֹ ,םאָוֹבבְּ םישִׂשָׂוְ םתָאצֵבְּ םיחִמֵשְׂ

 .וֹתוּכלְמַ רכֶזֵֽלְ הנָּרִוְ הלָהֳצָ  ,וֹמשְׁלִ םינִתְוֹנ דוֹבכָוְ ראֵפְּ

 .הנָבָלְּהַ תרַוּצ ןיקִתְהִוְ האָרָ  ,רוֹא חרַזְיִּוַ שׁמֶשֶֽׁלַ ארָקָ

 םינִּפַוֹאוְ םיפִרָשְׂ ,הלָּדֻגְוּ תרֶאֶֽפְתִּ ,םוֹרמָ אבָצְ־לכָּ וֹל םינִתְוֹנ חבַשֶֽׁ
 .שׁדֶקֹּֽהַ תוֹיּחַוְ 
 

 לעַ בשַׁיָוְ ,הלָּעַתְהִ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ ,םישִׂעֲמַּהַ־לכָּמִ תבַשָׁ רשֶׁאֲ לאֵלָ
 .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ ארָקָ גנֶעֹֽ ,החָוּנמְּהַ םוֹילְ הטָעָ תרֶאֶֽפְתִּ ,וֹדוֹבכְ אסֵּכִּ
 םוֹיוְ ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ לאֵ תבַשָׁ וֹבּשֶׁ ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹי לשֶׁ חבַשֶֽׁ הזֶ
 תוֹדוֹהלְ בוֹט ,תבָּשַּׁהַ םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ ,רמֵוֹאוְ חַבֵּֽשַׁמְ יעִיבִשְּׁהַ
 הלָּדֻגְוּ רקָיְ חבַשֶֽׁ ,וירָוּציְ־לכָּ לאֵלָ וּכרְבָיוִ וּראֲפָיְ Oכָיפִלְ .הוהילַ
 ,וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ החָוּנמְ ליחִנְמַהַ ,לכֹּ רצֵוֹי Oלֶמֶֽ לאֵלָ וּנתְּיִ
 וּנכֵּֽלְמַ (רְכְזִוְ ,שׁדַּקַתְיִ וּניהNֵֽאֱ הוהי (מְשִׁ .שׁדֶקֹֽ תבַּשַׁ םוֹיבְּ
 לעַ וּנעֵֽישִׁוֹמ Oרַבָּתְתִּ ,תחַתָּֽמִ ץרֶאָֽהָ לעַוְ לעַמַּֽמִ םיִמַֽשָּׁבַּ ,ראַפָּתְיִ

 .הלָסֶּ (וּראֲפָיְ תָישִֽׂעָשֶׁ רוֹא ירֵוֹאֽמְ לעַוְ ,(ידֶֽיָ השֵׂעֲמַ חבַשֶֽׁ
 

 ,וּרמֵֽאֹי תוֹרמִזְ םיָּקַוְ יחַ לאֵ Oלֶמֶֽלְ .וּנתֵּֽיִ תוֹמיעִנְ :וּרבָּ לאֵלְ
 לעַבַּֽ ,תוֹשׁדָחֲ השֶׂעֹ ,תוֹרוּבגְּ לעֵוֹפּ וֹדּבַלְ אוּה יכִּ .וּעימִֽשְׁיַ תוֹחבָּשְׁתִוְ
 ארָוֹנ ,תוֹאוּפרְ ארֵוֹבּ ,תוֹעוּשׁיְ חַימִֽצְמַ ,תוֹקדָצְ עַרֵֽוֹז ,תוֹמחָלְמִ
 השֵׂעֲמַ דימִתָּ םוֹי־לכָבְּ וֹבוּטבְּ שדֵּחַמְהַ .תוֹאלָפְנִהַ ןוֹדאֲ ,תוֹלּהִתְ
 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,םילִדֹגְּ םירִוֹא השֵׂעֹלְ רוּמאָכָּ .תישִׁארֵבְ

 .תוֹרוֹאמְּהַ רצֵוֹי ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
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Louanges au Tout-Puissant qui après la Création s’est reposé. De Son trône 
de gloire, Il distingua le septième jour et le couronna en l'appelant : jour de 
délices. C'est pourquoi le Chabbat entonne lui-même le cantique: "Il est 
doux de rendre grâce à l’Eternel". 
Que toutes Tes créatures Te célèbrent et Te louent, Dieu tout-puissant. 
Qu'elles Te glorifient, Eternel, Auteur majestueux de toute la Création. 
Dans Ta sainteté, Tu as légué à Ton peuple Israël le Chabbat comme jour 
de repos et de sanctification. 
Que Ton Nom, Eternel notre Dieu, soit sanctifié et que Ton souvenir, notre 
Roi, soit glorifié, en haut dans le ciel comme ici-bas sur la terre, pour la 
magnificence de Tes œuvres. 
 
 
 C'est à l'Eternel que nous consacrons nos louanges et nos chants, car Lui - א
seul, le Dieu vivant, renouvelle les merveilles de la Création et fait germer 
la justice et le salut.  
Dieu trois fois saint, Ta majesté remplit tout l’univers et Ta providence 
s’étend sur toutes Tes créatures. Du sein de la nature entière monte vers 
Toi un concert d’adoration. Dieu vivant et éternel, Toi seul crées, sauves et 
guéris. Répands sur le monde une lumière nouvelle et Ta paix souveraine 
dans nos cœurs.  
Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 
 
 
 Nous Te remercions Eternel, pour cette journée nouvelle, pour le soleil - ב
qui se lève, pour la succession des jours et des nuits, des mois et des saisons. 
La beauté et l’harmonie de Ta Création révèlent Ta puissance et Ta 
sagesse. Renouvelle notre vie pour qu’elle soit une source lumineuse.  
Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 
 
 
Tovim meorot chébara Elohénou, yetzaram bedaat bevinah ouvhaskèl. 
Koah ougevourah natan bahèm, liheyot mochelim bekérèv tévèl. 
Meléim ziv, oumefikim nogah, naé zivam bekhol haolam. 
Seméhim betzétam vessassim bevoam, ossim beémah retzon konam. 
Peèr vekhavod notenim lichmo, tzaholah verinah lezékhèr malkhouto. 
Kara lachémèch vayizrah or, raah vehitkin tzourat halevanah. 
Chévah notenim lo kol tzeva marom, tif’érèt ouguedoulah, serafim vehofanim vehayot 
hakodèch. 
 
Baroukh Atah Adonaï, yotzèr hameorot. 
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 תָּלְמַֽחָ הרָתֵיוִ הלָוֹדגְ הלָמְחֶ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנתָּֽבְהַאֲ הבָּרַ הבָהֲאַ
 (בְ וּחטְבָּשֶׁ וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ רוּבעֲבַּ ,וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ .וּנילֵֽעָ
 ,ןמָחֲרַהָֽ באָהָ וּניבִֽאָ .וּנדֵֽמְּלַתְוּ וּננֵּֽחָתְּ ןכֵּ ,םייִּחַ יקֵּחֻ םדֵמְּלַתְּוַ
 דמֹלְלִ ,עַמֹֽשְׁלִ ,ליכִּשְׂהַלְוּ ןיבִהָלְ וּנבֵּֽלִבְּ ןתֵוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַ ,םחֵרַמְהַ
 ,(תֶֽרָוֹתּ דוּמלְתַ ירֵבְדִּ־לכָּ־תאֶ םיֵּקַלְוּ תוֹשׂעֲלַוְ רמֹשְׁלִ ,דמֵּלַלְוּ
  .הבָהֲאַבְּ

 הבָהֲאַלְ וּנבֵֽבָלְ דחֵיַוְ ,(יתֶֽוֹצְמִבְּ וּנבֵּֽלִ קבֵּדַוְ ,(תֶֽרָוֹתבְּ וּנינֵֽיעֵ ראֵהָוְ
 לוֹדגָּהַ (שְׁדְקָ םשֵׁבְ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ שׁוֹבנֵ אֹלוְ ,(מֶֽשְׁ־תאֶ האָרְיִלְוּ
 וּנתָּֽבְרַקֵוְ ,תָּרְחַֽבָ וּנבָֽוּ ,(תֶֽעָוּשׁיבִּ החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ ,וּנחְטָֽבָּ ארָוֹנּהַוְ
  .הבָהֲאַבְּ (דְחֶיַלְוּ (לְ תוֹדוֹהלְ תמֶאֱבֶּ הלָסֶֽ לוֹדגָּהַ (מְשִׁלְ

 .הבָהֲאַבְּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַבְּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vehaèr énénou betoratékha, vedabèk libénou bemitzvotékha, veyahèd levavénou leahavah 
oul’yir’a èt chemékha, velo névoch leolam vaèd. Ki vechèm kodchekha hagadol vehanora 
batahnou, naguilah venismeha bichouatékha, ouvanou vaharta, vekéravtanou lechimkha 
hagadol sélah bèèmèt lehodot lekha ouleyahèdekha beahavah. 
 
Baroukh Atah Adonaï, habohèr beamo Yisraël beahavah. 
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2ème bénédiction : Révélation 
 Tu nous a aimés d’un amour infini, Eternel notre Dieu; Tu as multiplié - א
en notre faveur les preuves de sollicitude. Notre Dieu, notre Roi, en 
souvenir de nos ancêtres qui ont mis en Toi leur confiance et à qui Tu 
enseignas Tes statuts de vie, aie pitié de nous et fais-nous la grâce 
d’apprendre et d’approfondir, de répandre et d’accomplir toutes les paroles 
de Ta doctrine. Ouvre nos yeux à la vraie connaissance, attache nos âmes à 
Tes préceptes, incline notre cœur à T’aimer et à Te rendre le culte qui T’est 
dû, en sorte que nous éprouvions la joie de Ton secours et que, dans la 
fidélité à Ta loi, nous trouvions la vie, la vérité et les vrais biens. Rends-
nous dignes de confesser avec amour Ton ineffable unité.  
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Israël avec amour. 
 
 
 Eternel, Toi qui créas l'humanité, Tu T'es adressé à chacun dans son - ב
langage. Nous Tes enfants, nous avons entendu Ta parole, nos prophètes et 
nos sages nous ont transmis Ton enseignement. 
C'est pourquoi nous nous tournons à notre tour vers Toi pour trouver la 
force et la volonté de nous attacher à Tes commandements et d'accomplir 
Ta Loi.  
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Israël avec amour. 
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 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
 
 
ֹזּהַ הוָ֣צְמִּהַ יכִּ֚ - א ֹל םוֹיּ֑הַ ֖(וְּצַמְ יכִ֥נֹאָֽ רשֶׁ֛אֲ תא֔  ֔(מְּמִ א֙והִ תאלֵ֥פְנִ־אֽ
ֹלוְ ֹל :אוהִֽ הקָ֖חֹרְ־אֽ  ה֙מָיְמַ֨שָּׁהַ וּנלָּ֤־הלֶעֲיַֽ ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ םיִמַ֖שָּׁבַ א֥
ֹלוְ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ  ימִ֣ רמֹ֗אלֵ אוהִ֑ ם֖יָּלַ רבֶעֵ֥מֵ־אֽ
־יכִּֽ :הנָּשֶֽׂעֲנַֽוְ הּתָ֖אֹ וּנעֵ֥מִשְׁיַוְ וּנלָּ֔ הָחֶ֣קָּיִוְ ם֙יָּהַ רבֶעֵ֤־לאֶ וּנלָ֜־רבָעֲיַֽ
 ֙(ינֶ֨פָלְ יתִּתַ֤נָ האֵ֨רְ :וֹתֽשׂעֲלַֽ ֖(בְבָֽלְבִוּ (יפִ֥בְּ דאֹ֑מְ רבָ֖דָּהַ (ילֶ֛אֵ בוֹר֥קָ
 יכִ֣נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ :ערָֽהָ־תאֶוְ תוֶמָּ֖הַ־תאֶוְ בוֹטּ֑הַ־תאֶוְ םייִּ֖חַהַֽ־תאֶ םוֹיּ֔הַ
 רמֹ֛שְׁלִוְ ויכָ֔רָדְבִּ תכֶלֶ֣לָ ֙(יהNֶ֨אֱ הו֤הי־תאֶ הבָ֞הֲאַֽלְ ם֒וֹיּהַ ֘(וְּצַמְ
 ץרֶאָ֕בָּ (יהNֶ֔אֱ הו֣הי ֙(כְרַבֵֽוּ תָיבִ֔רָוְ תָייִ֣חָוְ ויטָ֑פָּשְׁמִוּ ויתָ֖קֹּחֻוְ ויתָ֥וֹצְמִ
 :הּתָּֽשְׁרִלְ המָּשָׁ֖־אבָ התָּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod, malhouto leolam vaèd. 
Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol meodékha. 
Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metzavekha hayom al levavékha. Vechinanetam 
levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Chema 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 

א -  Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni 
placée trop loin de toi. Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises : "Qui 
montera pour nous au ciel, ira nous la quérir et nous la fera entendre afin 
que nous l'observions ?". Elle n'est pas non plus au-delà de l'océan pour que 
tu dises : "Qui traversera pour nous l'océan, ira nous la quérir et nous la fera 
entendre afin que nous l'observions ?". Non, elle est tout près de toi : tu l'as 
dans ta bouche et dans ton cœur afin de l'observer. J'en atteste en ce jour le 
ciel et la terre : J'ai placé devant toi la vie et le bonheur, la mort et le mal. 
Aime l'Eternel ton Dieu, marche dans Ses voies, garde Ses 
commandements, Ses Lois et Ses statuts, et tu vivras et tu seras béni sur la 
terre dont tu hériteras. 
 
 
 
 
 
 
 
Ki hamitzvah hazot achèr Anokhi metzavekha hayom, lo niflét hi mimekha velo rehokah hi. 
Lo vachamayim hi, lémor mi yaalé lanou hachamayma veyikahéha lanou veyachmiénou 
otah venaasséna. Velo méévèr layam hi, lémor mi yaavor-lanou èl-évèr hayam veyikahéa 
lanou veyachmiénou otah venaasséna. Ki karov élékha hadavar meod, befikha 
ouvilevavekha laassoto. Reé natati lefanékha hayom èt hahayim veèt hatov, veèt hamavèt 
veèt hara. Achèr anokhi metzavekha hayom leahavah èt Adonaï Elohékha lalèkhèt 
biderakhav velichmor mitzvotav vehoukotav oumichpatav, vehayita veravita ouvérakhekha 
Adonaï Elohékha baarètz achèr Atah va chamma lerichta. 
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 הבָ֞הֲאַֽלְ םוֹיּ֑הַ םכֶ֖תְאֶ הוֶּ֥צַמְ יכִ֛נֹאָֽ רשֶׁ֧אֲ יתַ֔וֹצְמִ־לאֶ וּ֙עמְשְׁתִּ עַמֹ֤שָׁ־םאִ היָ֗הָוְ - ב
 םכֶ֛צְרְאַ־רטַֽמְ יתִּ֧תַנָֽוְ :םכֶֽשְׁפְנַ־לכָבְוּ םכֶ֖בְבַלְ־לכָבְּ וֹד֔בְעָלְוּ ם֙כֶיהLֵֽאֱ הו֤הי־תאֶ
 W֖דְשָֽׂבְּ בשֶׂעֵ֥ יתִּ֛תַנָֽוְ :Wרֶֽהָצְיִוְ W֥שְׁרֹֽיתִוְ Wנֶ֔גָדְ תָּ֣פְסַאָֽוְ שׁוֹק֑לְמַוּ הרֶ֣וֹי וֹתּ֖עִבְּ
 ם֙תֶּדְבַעֲוַֽ םתֶּ֗רְסַוְ םכֶ֑בְבַלְ התֶּ֖פְיִ־ןפֶּ םכֶ֔לָ וּר֣מְשָּֽׁהִ :תָּעְבָֽשָׂוְ תָּ֖לְכַאָֽוְ Wתֶּ֑מְהֶבְלִ
 ם֙יִמַ֨שָּׁהַ־תאֶ רצַ֤עָוְ םכֶ֗בָּ הו֜הי־ףאַ הרָ֨חָוְ :םהֶֽלָ םתֶ֖יוִחֲתַּֽשְׁהִוְ םירִ֔חֵאֲ םיהLִ֣אֱ
ֹל המָ֔דָאֲהָ֣וְ רטָ֔מָ ה֣יֶהְיִֽ־אֹלוְ  ץרֶאָ֣הָ ל֙עַמֵ הרָ֗הֵמְ םתֶּ֣דְבַאֲוַֽ הּלָ֑וּביְ־תאֶ ןתֵּ֖תִ א֥
 םכֶ֑שְׁפְנַ־לעַֽוְ םכֶ֖בְבַלְ־לעַ הלֶּאֵ֔ ירַ֣בָדְּ־תאֶ ם֙תֶּמְשַׂוְ :םכֶֽלָ ןתֵ֥נֹ הו֖הי רשֶׁ֥אֲ הבָ֔טֹּהַ
 םתָ֛אֹ םתֶּ֥דְמַּלִוְ :םכֶֽינֵיעֵֽ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָוֹטֽלְ וּי֥הָוְ םכֶ֔דְיֶ־לעַ ת֙וֹאלְ םתָ֤אֹ םתֶּ֨רְשַׁקְוּ
 :Wמֶֽוּקבְוּ W֖בְּכְשָׁבְוּֽ eרֶדֶּ֔בַ W֣תְּכְלֶבְוּ W֙תֶ֨יבֵבְּ W֤תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ רבֵּ֣דַלְ םכֶ֖ינֵבְּ־תאֶ
 לעַ֚ םכֶ֔ינֵבְ ימֵ֣יוִ ם֙כֶימֵיְ וּבּ֤רְיִ ןעַמַ֨לְ :Wירֶֽעָשְׁבִוּ Wתֶ֖יבֵּ תוֹז֥וּזמְ־לעַ םתָּ֛בְתַכְוּ
 :ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַ֖שָּׁהַ ימֵ֥יכִּ םהֶ֑לָ תתֵ֣לָ םכֶ֖יתֵבֹֽאֲלַֽ הו֛הי עבַּ֧שְׁנִ רשֶׁ֨אֲ המָ֔דָאֲהָֽ
 
 
 

ֹיּוַ  םהֶ֔לֵאֲ תָּ֣רְמַאָֽוְ ל֙אֵרָשְׂיִ ינֵ֤בְּ־לאֶ רבֵּ֞דַּ :רמֹֽאלֵּ השֶׁ֥מֹ־לאֶ הו֖הי רמֶא֥
 ף נָ֖כָּהַ תצִ֥יצִ־לעַ וּנ֛תְנָֽוְ םתָ֑רֹדֹֽלְ םהֶ֖ידֵגְבִ יפֵ֥נְכַּ־לעַ תצִ֛יצִ םהֶ֥לָ וּשׂ֨עָוְ
־לכָּ־תאֶ ם֙תֶּרְכַזְוּ וֹת֗אֹ םתֶ֣יאִרְוּ ת֒צִיצִלְ ם֘כֶלָ ה֣יָהָוְ :תלֶכֵֽתְּ ליתִ֥פְּ
ֹלוְ םתָ֑אֹ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ הו֔הי תוֹ֣צְמִ  םכֶ֔ינֵיעֵֽ ירֵ֣חֲאַֽוְ ם֙כֶבְבַלְ ירֵ֤חֲאַֽ וּרוּת֜תָ א֨
 יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ :םהֶֽירֵחֲאַֽ םינִ֖זֹ םתֶּ֥אַ־רשֶׁאֲ
 ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ
 תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ
 
 
 

Vehayah im chamoa tichmeou èl mitzvotaï, achèr Anokhi metzavé ètkhèm hayom, leahavah 
èt Adonaï Elohékhèm oul’ovdo bekhol levavekhèm ouvekhol nafchekhèm. Venatati metar 
artzekhèm be’ito yoré oumalkoch, veassafta deganékha vetirochkha veyitzharékha. Venatati 
éssèv bessadekha livhèmtékha veakhalta vessava’ta. Hichamerou lakhèm pèn yifté 
levavekhèm, vessartèm veavadtèm élohim ahérim vehichtahavitèm lahèm. Veharah af 
Adonaï bakhèm veatzar èt hachamayim velo yihyé matar vehaadamah lo titèn èt yevoulah, 
veavadtèm mehérah méal haarètz hatovah achèr Adonaï notèn lakhèm. Vessamtèm èt 
devaraï éllé al levavekhèm veal nafchekhèm, oukchartèm otam leot al yedékhèm vehayou 
letotafot bèn énékhèm. Velimadtèm otam èt-benékhèm ledabèr bam, bechivtekha bevétékha 
ouvelèkhtekha vadérèkh ouvechokhbekha ouvekoumékha. Oukhtavtam al mezouzot bétékha 
ouvich’arékha. Lemaan yirbou yemékhèm vimé venékhèm al haadamah achèr nichba 
Adonaï laavotékhèm latèt lakhèm, kimé hachamayim al-haarètz. 
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ב  - Si vous êtes dociles aux lois que Je vous prescris en ce jour, d'aimer 
l'Eternel votre Dieu, de le servir de tout votre cœur et de toute votre âme, 
Je donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie 
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai 
croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail et vous vivrez dans 
l'abondance. Prenez garde que votre cœur ne cède à la séduction, que vous 
ne deveniez infidèles au point de servir d'autres divinités et de leur rendre 
hommage. La colère de l'Eternel s'allumerait contre vous et Il défendrait au 
ciel de répandre sa pluie, la terre vous refuserait ses produits et vous 
disparaîtriez bientôt du bon pays que l'Eternel vous destine. Vous placerez 
Mes paroles dans votre cœur et dans votre pensée, vous les attacherez 
comme symbole sur votre bras et en signe entre vos yeux. Vous les 
enseignerez à vos enfants et vous en parlerez dans vos maisons, sur les 
chemins, à votre coucher, à votre lever. Vous les inscrirez sur les montants 
de vos maisons et sur vos portes. Alors la durée de vos jours et des jours de 
vos enfants, sur le sol que l'Eternel a juré à vos ancêtres de leur donner, 
égalera la durée du ciel au-dessus de la terre. 
 
 
 
Et l'Eternel dit à Moïse : Parle aux enfants d'Israël en ces termes : 
A chaque génération, ils se feront une frange aux coins de leurs vêtements 
et ils placeront dans cette frange un fil d'azur. 
Et lorsque vous verrez ces franges, vous vous souviendrez de tous les 
commandements de l'Eternel pour les accomplir 
Et vous ne suivrez pas les égarements des yeux et du cœur. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l'Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l'Eternel votre Dieu. 
 
 
 
 
 
Vayomèr Adonaï èl Moché lémor. Dabèr èl bené Yisraël veamarta aléhèm, veassou lahèm 
tzitzit, al kanefé bigdéhèm ledorotam. Venatenou al tzitzit hakanaf petil tekhélèt. Vehayah 
lakhèm letzitzit oure’itèm oto, ouzekhartèm èt kol mitzvot Adonaï vaassitèm otam, velo 
tatourou aharé levavekhèm vaharé énékhèm achèr atèm zonim akharéhèm. Lemaan tizkerou 
vaassitèm èt kol mitzvotaï, viheyitèm kedochim lélohékhèm. Ani Adonaï élohékhèm achèr 
hotséti ètekhèm méérètz mitzrayim liheyot lakhèm lélohim, Ani Adonaï élohékhèm. 
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 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ ,הזֶּהַ רבָדָּהַ הפֶיָוְ בוֹטוְ םיָּקַוְ רשָׁיָוְ ביצִּיַוְ תמֶאֱ
 וּנכֵּֽלְמַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשֶׁ תמֶאֱ
 םיהNִאֱ ןיאֵ ,(מֶֽשְׁ אוּה םלָוֹעמֵ וּנלֵֽיצִּמַוּ וּנדֵֽוֹפּ ,וּנתֵֽעָוּשׁיְ רוּצ וּנרֵֽצְוֹי
 ןיאֵ (ידֶֽעָלְבַּמִוּ ,ןוֹרחֲאַ אוּה התָּאַוְ ןוֹשׁארִ אוּה התָּאַ תמֶאֱ .(תֶֽלָוּז
 .וּנתָֽידִפְּ םידִבָעֲ תיבֵּמִוּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנתָּֽלְאַגְּ םיִרַֽצְמִּמִ .עַישִֽׁוֹמ וּנלָֽ
 .םלָּכֻ וּרמְאָוְ ,הבָּרַ החָמְשִׂבְּ הרָישִׁ וּנעָ (לְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ םיָרְמִוּ השֶׁמֹ
 

 השֵׂעֹֽ תtהִתְ ארָוֹנ ,שׁדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ ,הוהי םלִאֵבָּ הכָמֹֽכָ־ימִ
 .אלֶפֶֽ

 וּדוֹה םלָּכֻּ דחַיַֽ ,םיָּהַ תפַשְׂ לעַ (מְשִׁלְ םילִוּאגְ וּחבְּשִׁ השָׁדָחֲ הרָישִׁ
 .וּרמְאָוְ וּכילִֽמְהִוְ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ :Hמְיִ הוהי

 .לאֵרָשְׂיִוְ הדָוּהיְ (מֶֽאֻנְכִ הדֵפְוּ ,לאֵרָשְׂיִ תרַזְעֶבְּ המָוּקֽ ,לאֵרָשְׂיִ רוּצ
  .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ ,וֹמשְׁ תוֹאבָצְ הוהי וּנלֵֽאֲגֹּ

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 
 

ה -  Que ce soit Ta volonté, Eternel notre Dieu, d'abolir les guerres et puisse 
une paix durable être établie dans le monde.  
Puissent tous comprendre et réaliser cette vérité fondamentale que nous 
n'avons été créés ni pour la lutte et la discorde, ni pour la haine et l'envie,  
Mais seulement pour apprendre à Te connaître, Toi qui seul peux être 
magnifié. 
Alors, comme Moïse, Myriam et le peuple d'Israël, tous diront : “Qui peut 
se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi 
dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
 
 
 
Mi khamokha, baélim Adonaï, mi kamokha néédar bakodèch, nora tehilot ossé félé. 
Adonaï yimlokh, leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, gaal Yisraël. 
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3ème bénédiction: Délivrance 
א -  Nous affirmons que Tu es, Eternel, le Dieu vivant, le Roi de toute la 

terre et que Tes paroles sont une source de lumière et de vie. Tu es le 
premier et le dernier; Dieu tout-puissant, nous n’avons pas d’autre Sauveur 
que Toi. 
Tu délivras autrefois Israël du pays d’Egypte, de la maison d'esclavage. 
Moïse, Myriam et les enfants d'Israël entonnèrent un cantique joyeux et 
s’écrièrent : “Qui peut se comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui 
peut se comparer à Toi dans Tes actes?”. הכמכ ימ  
Les Hébreux que Ta main puissante retira de la servitude entonnèrent jadis 
un cantique nouveau sur les bords de la mer Rouge. Ainsi Tes serviteurs 
répètent : "L'Eternel notre Dieu régnera à jamais". 
Protecteur d'Israël, viens au secours de Ton peuple Israël et délivre-le. Béni 
sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 
 
 
 En vérité Eternel notre Dieu, Tu es la source de toute Rédemption. Avec - ב
Ton aide, nous avons conquis et reconquis notre liberté, et nous avons 
survécu à ceux qui voulaient nous détruire.  
Nous devons donc à notre tour contribuer à la libération de tous les 
opprimés pour qu'ils puissent se réjouir dans la liberté, comme nos ancêtres 
qui, libérés de l’esclavage, T'en rendirent grâce et chantèrent leur joie en 
disant : "Nul n'est comparable à Toi!". הכמכ ימ  
 
 

ג -  Il est établi et il est vrai que Tu nous as libérés de l'esclavage d'Egypte 
et qu’au pied du mont Sinaï Tu as énoncé Ta loi de liberté. 
Puisse cette vision d'un monde libéré de toute violence ne jamais nous 
abandonner, afin qu'avec nous d'autres puissent chanter : “Qui peut se 
comparer à Toi, Eternel, dans Ta sainteté? Qui peut se comparer à Toi dans 
Tes actes?”. הכמכ ימ  
 
 

ד -  Eternel, Tu es la source de notre existence, Ton pouvoir seul est 
rédempteur. Tu T'es manifesté lors de la Sortie d'Egypte et Tu es présent 
auprès de ceux qui luttent pour leur liberté. 
Nous glorifions Ton Nom comme le firent Moïse, Myriam et tout le peuple 
d'Israël, en disant :"Nul n'est comparable à Toi!". הכמכ ימ   
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הדימע  

 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 

 - 1aתוהמאו תובא 

 יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 יהNֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהNֵאֱ ,הקָבְרִ יהNֵאוֵ קחָצְיִ יהNֵאֱ ,הרָשָׂ יהNֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהNֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 
 

1b- ילבב חםונ( תובא( 

 יהNֵאֱ ,םהָרָבְאַ יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,בקֹעֲיַ יהNֵאוֵ קחָצְיִ
 ינֵבְלִ לאֵוֹג איבִמֵוּ ,תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
 .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 202 ףד ךשמה  .םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*

 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr 
oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah. 
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AMIDAH 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche publiera Ta louange. 
 
1a - les ancêtres 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d’Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah; Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut 
qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de 
la fidélité de nos ancêtres et Tu accordes la Rédemption aux enfants de leurs 
enfants pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui 
aimes tout ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu 
de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
suite page 203 
 
 
 
1b - les pères (version babylonienne) 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d’Abraham, 
Dieu d’Isaac et Dieu de Jacob, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-
Haut qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te 
souviens de la fidélité de nos patriarches et Tu accordes le Rédempteur aux 
fils de leurs fils pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui aimes tout 
ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham. 
suite page 203 
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
*on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1b -Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou, Elohé Avraham, Elohé 
Yitzhak vElohé Yaakov, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl 
hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot, oumévi goèl livné venéhèm, 
lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham. 
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  תורובג .2

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא  

  ,םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא  

 ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Oלֶמֶֽ ,Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,(וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ dוֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 השודק .3
 :dאֶֽיבִנְ דיַ לעַ בוּתכָּכַּ ,םוֹרמָ ימֵשְׁבִּ וֹתוֹא םישִׁידִּקְמַּשֶׁ םשֵׁכְּ ,םלָוֹעבָּ dמְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַנְ
 :רמַאָוְ הזֶ לאֶ הזֶ ארָקָוְ

 .וֹדוֹבכְּ ץרֶאָֽהָ־לכָ אֹלמְ ,תוֹאבָצְ הוהי שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ*
 :וּרמֵֽאֹי `וּרבָּ םתָמָּעֻלְ
 .וֹמוֹקמְּמִ הוהי דוֹבכְּ Oוּרבָּ
 :רמֹאלֵ בוּתכָּ dשְׁדְקָ ירֵבְדִבְוּ
 .הּיָוּללְהַ ,רדֹוָ רדֹלְ ןוֹיּצִ OיִהNַֽאֱ ,םלָוֹעלְ הוהי NOמְיִ
 

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 206 ףד ךשמה .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

2- Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia  
(machiv harouah oumorid hagachèm / morid hatal). Mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé 
métim berahamim rabim, somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm 
émounato lichené afar. Mi khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit 
oumehayé oumatzmiah yechoua,  
(entre RH et YK) Mi khamokha av harahamim, zokhèr yetzourav lehayim berahamim. 
venééman Atah lehahayot métim.  
Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours. 

(dès Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atzérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 

Tu nourris les vivants avec bonté et avec une grande clémence Tu fais vivre 
les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, libères les 
enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. Qui est 
comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi qui 
disposes de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? 
(entre RH et YK) Qui est comme Toi, Source de toute clémence, se 
souvenant avec clémence de Tes créatures pour leur donner la vie ? 
Fidèle à Toi-même, Tu fais vivre les mortels. Béni sois-Tu Eternel, qui fais 
vivre les mortels. 
 
 
3 - la sainteté de Dieu 
 : Kedouchah - א
Nous sanctifions Ton Nom dans ce monde comme il l'est par Tes messagers 
dans le ciel, selon la parole du prophète :  
Saint, Saint, Saint est l'Eternel Tzébaot, Sa gloire remplit toute la terre! 
Et s'unissant dans leurs louanges, ils disent:  
Bénie soit la majesté divine dans Sa sublimité. 
Et dans l'Ecriture il est dit:  
L'Eternel règne à jamais, ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
suite page 207 
 
 
 

 
3 - Kedouchah : *En prononçant Kadoch on soulève les talons, mouvement qui rappelle la 
vision d’Isaïe et des anges qui s’élèvent en louant Dieu. 
Kadoch, Kadoch, Kadoch, Adonaï Tzevaot, melo khol haarètz kevodo. 
Baroukh kevod Adonaï mimekomo. 
Yimlokh Adonaï leolam, Elohayikh Tzion ledor vador, Hallelouyah. 
Atah kadoch vechimkha kadoch, oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl haKadoch (entre RH et YK: haMélèkh haKadoch). 
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  רתכ - ב
 יצֵוּבקְ לאֵרָשְׂיִ Wמְּעַ םעִ ,הלָעְמַ ינֵוֹמהֲ םיכִאָלְמַ ,וּניהLֵֽאֱ הוהי Wלְ וּנתְּיִ רתֶכֶּֽ
 הזֶ ארָקָוְ ,Wאֶֽיבִנְ דיַ לעַ רוּמאָהֶ רבָדָּכַּ ,וּשׁלְּשַׁיְ Wלְ השָּׁדֻקְ םלָּכֻּ דחַיַ ,הטָּמַ
  : רמַאָוְ הזֶ־לאֶ

  .וֹדוֹבכְּ ץרֶאָֽהָ־לכָ אֹלמְ ,תוֹאבָצְ הוהי ,שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ*
 ,וֹצירִעֲהֲלְ וֹדוֹבכְּ םוֹקמְ היֵּאַ ,הזֶּלַ הזֶ םילִאֲוֹשׁ ויתָרְשָׁמְ ,םלָוֹע אלֵמָ וֹדוֹבכְּ
  : םירִמְוֹאוְ םיחִבְּשַׁמְ םתָמָּעֻלְ

  .וֹמוֹקמְּמִ הוהי דוֹבכְּ Oוּרבָּ
־לכָבְּ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ וֹמשְׁ םידִחֲיַמְהַ םעַ ןוֹחיָוְ ,וֹמּעַלְ םימִחֲרַבְּ ןפֶיִֽ אוּה וֹמוֹקמְּמִ
  : םירִמְוֹא עמַשְׁ הבָהֲאַבְּ םיִמַֽעֲפַּ ,דימִתָּ םוֹי

 .דחָאֶ הוהי ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
 וּנלֵֽאָגְיִוְ וּנעֵֽישִׁוֹי אוּהוְ ,וּנעֵֽישִׁוֹמ אוּה ,וּנכֵּֽלְמַ אוּה ,וּניבִֽאָ אוּה ,וּניהLֵֽאֱ אוּה
 תירִחֲאַ םכֶתְאֶ יתִּלְאַגָּ ןהֵ רוֹמאלֵ ,יחָ־לכָּ ינֵיעֵלְ וימָחֲרַבְּ וּנעֵֽימִשְׁיַוְ ,תינִשֵׁ
  : םיהLִאלֵ םכֶלָ תוֹיהְלִ ,תישִׁארֵכְּ

 .םכֶיהNֵאֱ הוהי ינִאֲ
  : רמֹאלֵ בוּתכָּ Wשְׁדְקָ ירֵבְדִבְוּ

 .היָוּללְהַ רוֹדוָ רוֹדלְ ןוֹיּצִ OיִהNַֽאֱ םלָוֹעלְ הוהי NOמְיִ
 

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 
 
 

 
3 - Kétèr : *En prononçant Kadoch on soulève les talons, rappel de la vision d’Isaïe où des 
anges s’élèvent en louant Dieu. 
Kadoch, Kadoch, Kadoch, Adonaï Tzevaot, melo khol haarètz kevodo. 
Baroukh kevod Adonaï mimekomo. 
Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï Ehad. 
Ani Adonaï Elohékhèm. 
Yimlokh Adonaï leolam, Elohayikh Tzion ledor vador, Hallelouyah. 
Atah kadoch vechimkha kadoch, oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl hakadoch (entre RH et YK : haMélèkh hakadoch). 
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 Kéter - ב
La multitude des anges réunis dans le ciel et Ton peuple Israël assemblé sur 
la terre Te présentent une couronne et Te proclament trois fois Saint, selon 
la parole du prophète:  
Saint, Saint, Saint est l'Eternel Tzébaot, Sa gloire remplit toute la terre!  
Et cependant Ses serviteurs demandent : où est le lieu de Sa gloire ? Et 
s'unissant dans leurs louanges, ils disent:  
Bénie soit la Majesté divine dans Sa sublimité.  
Du lieu de Sa gloire, Il regarde avec compassion Son peuple qui proclame 
Son unité et qui, soir et matin, dit :  
Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un.  
Il est notre Dieu, la source de notre existence, notre Roi, notre Protecteur, 
notre Libérateur. Il nous délivrera une seconde fois et fera entendre à tous 
les vivants: Je vous rachèterai une nouvelle fois pour être votre Dieu,  
Je suis l'Eternel votre Dieu.  
Et dans l'Ecriture il est dit:  
L'Eternel règne à jamais; ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
 
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
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 םויה תשודק .4

 תרֶאֶֽפְתִּ לילִכְּ .וֹלּ־תָארָֽקָ ןמָאֱנֶ דבֶעֶֽ יכִּ ,וֹקלְחֶ תנַתְּמַבְּ השֶׁמֹ חמַשְׂיִ
 דירִוֹה םינִבָאֲ תוֹחוּל ינֵשְׁוּ .ינָיסִ רהַ לעַ (ינֶֽפָלְ וֹדמְעָבְּ .תָּתַֽנָ וֹשׁאֹרבְּ
 ינֵבְ וּרמְשָׁוְ .(תֶֽרָוֹתבְּ בוּתכָּ ןכֵוְ .תבָּשַׁ תרַימִשְׁ םהֶבָּ בוּתכָוְ ,וֹדיָבְּ
 ינִיבֵּ .םלָוֹע תירִבְּ םתָרֹדֹלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ
־תאֶ הוהי השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ ,םלָעֹלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ
 .שׁפַנָּיִּוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיבַוּ ,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ

 וּנשֵֽׁדְּקַ .וּנתֵֽחָוּנמְבִ הצֵרְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ
 ,(תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ ,(בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ .(תֶֽרָוֹתבְ וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ (יתֶֽוֹצְמִבְּ
 ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ תמֶאֱבֶּ (דְּבְעָלְ וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ

  .(מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ ,לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,(שֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 הדובע .5

 לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 .(מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ

 אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהMֵאוֵ וּניהMֵֽאֱ : דעומה־לוחבו שדח שארב
 ןחֵלְ ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ cינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ cמְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ
   םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ
 ,הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ שׁאֹר   
 ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   
 ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ   
 וּנעֵֽישִׁוֹהוְ ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהMֵֽאֱ הוהי וּנרֵֽכְזָ
 וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ ,ןמא םייִּחַלְ וֹב
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ rלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ cילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ (דְּבַלְ (תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
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4 - la sainteté du Chabbat 
Combien belle fut la destinée de Moïse que Tu appelas Ton fidèle serviteur. 
Il apporta les Tables de la Loi sur lesquelles était gravé l'ordre d'observer le 
Chabbat en ces termes: "Les enfants d'Israël observeront le Chabbat de 
génération en génération, en pacte éternel. Ce sera pour eux un symbole 
attestant l'œuvre de la Création et le repos du septième jour". 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, agrée notre repos, sanctifie-nous par 
Tes commandements et accorde-nous notre part dans Ta Torah. Comble-
nous de Tes bontés, réjouis-nous de Ton secours et purifie nos cœurs afin 
que nous Te servions dans la vérité. Donne-nous en héritage, Eternel notre 
Dieu, Ton saint Chabbat, afin que s’y reposent Israël et ceux qui sanctifient 
Ton Nom.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
 
5 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
(à Roch Hodèch et Hol haMoèd Pessah et Souccot) 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés notre 
souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de Ton peuple Israël, pour le salut 
et le bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, en ce jour de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Souccot, 

souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur amen,  
accorde-nous la bénédiction amen,  
et secours-nous pour la vie amen.  
Et par la parole de secours et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-
nous. Nos yeux sont tournés vers Toi, car le Dieu de grâce et de clémence, c’est 
Toi. 
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 

 
Vechamerou vené Yisraël èt haChabbat, laassot èt haChabbat ledorotam berit olam. Béni 
ouvèn bené Yisraël ot hi leolam, ki chéchèt yamim assah Adonaï èt hachamayim veèt 
haarètz, ouvayom hachevii chavat vayinafach. 
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch haChabbat.  
5- Retzé Adonaï Elohénou beamkha Israël outefilatam beahavah tekabel beratzon outehi 
leratzon tamid avodat Israël amékha.  
*On s’incline en disant Baroukh. 
Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
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 האדוה .6

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,:לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
־לעַוְ ,(דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,(תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ (לְּ הדֶוֹנ .רוֹדוָ
־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ (יסֶּֽנִ־לעַוְ ,Oלָ תוֹדוּקפְּהַ וּניתֵֽוֹמשְׁנִ
 אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶעֶֽ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ (יתֶֽוֹבוֹטוְ (יתֶֽוֹאלְפְנִ
 .Oלָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,(ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,(ימֶֽחֲרַ וּלכָ

  328 ךד ,תואמצעה םויב     320 ףד ,םירופב   316 ףד ,הכונחב 
 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ (מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ Oרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
  ,הלָסֶּֽ (וּדֽוֹי םייִּחַהַ

 .dתֶֽירִבְ ינֵבְּ־לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ : ת"ישעב

  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ (מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ (לְוּ (מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 םולש .7

 : רוּמאָכָּ ,הרָוֹתּבַּ תשֶׁלֶּֽשֻׁמְהַ הכָרָבְּבַ וּנכֵֽרְבָּ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהfֵאוֵ וּניהfֵֽאֱ
  ,ןוצר יהי ןכ ,dרֶֽמְשְׁיִוְ הוהי dכְרֶבָיְ  
  ,ןוצר יהי ןכ ,ךָּ נֶּֽחֻיוִ dילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ  
 .ןוצר יהי ןכ ,םוֹלשָׁ dלְ םשֵׂיָוְ dילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ  

 
 
 
 
 
 

 
6- *On s’incline en disant . Modim anahnou lakh 
Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonaï élohénou vElohé avoténou ve’imoténou leolam 
vaèd, Tzour hayénou oumaguèn yich’énou, Atah Hou ledor vador. Nodé lekha ounessapèr 
tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, veal nichmoténou hapekoudot lakh, veal 
nissékha chébekhol yom imanou, veal nifleotékha vetovotékha chébekhol èt érèv vavokèr 
vetzahorayim. Hatov ki lo khalou rahamékha, vehamerahèm ki lo tamou hassadékha 
méolam kivinou lakh.  
*On s’incline en disant Baroukh et on se relève à l’énoncé du nom de Dieu.  
Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
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6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous Te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont 
avec nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. 
Dieu de clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous 
espérons en Toi. 
suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p. 329 
Pour tout cela, que Ton Nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais,  
(entre RH et YK) Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance,  
et que tous les vivants rendent hommage à Ton Nom, en toute vérité, Toi 
qui es notre salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 
 
 
7 - la paix 

Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, répands sur nous la triple 
bénédiction énoncée dans la Torah :  
  Que l'Eternel te bénisse et te garde,  

  Que l'Eternel t'illumine de Sa lumière et t'accorde Sa grâce,  
  Que l'Eternel tourne Ses regards vers toi et t'accorde la paix.
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־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽוָ ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
 רוֹאבְּ דחָאֶכְּ וּנלָּֽכֻּ ,וּניבִֽאָ ,וּנכֵֽרְבָּ .םימִּעַהָ־לכָּ לעַוְ (מְּעַ לאֵרָשְׂיִ
 תבַהֲאַֽוְ םייִּחַ תרַוֹתּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנלָּֽ תָּתַֽנָ (ינֶֽפָּ רוֹאבְ יכִּ ,(ינֶֽפָּ
 Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָׁוְ םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ הקָדָצְוּ ,דסֶחֶֽ
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ־תאֶ

 וּנחְנַֽאֲ ,dינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ םוֹלשָׁוְ הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ־לכָוְ
 .םוֹלשָּׁהַ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 - Sim chalom tovah ouvrakhah, hèn vahéssèd verahamim, alénou veal kol Israël amékha 
veal kol haamim. Barekhénou Avinou koulanou keéhad beor panékha, ki veor panékha 
natata lanou, Adonaï Elohénou, Torat hayim veahavat héssèd, outzedakah ouverakhah 
verahamim vehayim vechalom, vetov beénékha levarèkh èt amekhah Israël, bekhol èt 
ouvekhol chaah, bichelomékha. 
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh haChalom). 
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Que la paix et la bénédiction divines, la grâce et la clémence nous soient 
accordées à nous, à Ton peuple Israël et à tous les peuples. Bénis-nous, 
Eternel, comme Toi seul peux bénir, car c'est de Toi que nous recevons, 
avec la Loi de vie, l'abondance des vrais biens. Qu’il Te plaise de bénir Ton 
peuple Israël en tout temps et à toute heure par la paix. 
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, de 
la bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse 
et paisible. Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
 
 
 
 
La Amidah se conclut par un moment de méditation silencieuse pendant lequel on peut lire 
un des textes de la page suivante. 
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 הוָחֲאַוְ הבָהֲאַ וּנירֵוּפבְּ ןכֵּשְׁתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 תירִחֲאַ וּנפֵוֹס חַילִצְתַוְ ,םידִמִלְתַבְּ וּנלֵוּבגְ הבֶּרְתַוְ ,תוּערֵוְ םוֹלשָׁוְ
 .,מְלָוֹעבְּ בוֹט רצֶיֵוְ בוֹט רבֵחָבְּ וּננֵקְּתַוְ ,הוָקְתִוְ
 

 ,ימֶחֲרַבְּ שׁבֵּלַתְתִוְ וּנתֵֽעָרָֽבְּ טיבִּתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ב
 ,ינֶֽפָלְ אוֹבתָוְ ,תְוּנינִחֲבְּ רזֵּעַתְתִוְ ,תְוּדיסִחֲבְּ ףטֵּעַתְתִוְ ,זְּעָבְּ הסֶכַּתְתִוְ
 .,בְוּט תדַּמִ
 

 לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּוּראֲ םייִּחַ וּנלָ ןתֵּתִּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ג
 םייִּחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ
 וּנבֵּלְ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ־תאֶ וּנלָ אלֵּמַתְּשֶׁ םייִּחַ , טאחֵ תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ
 .הבָוֹטלְ
 

 הלָעְמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְּ םוֹלשָׁ םישִׂתָּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ד
 ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְוִ .הטָּמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְוּ
  .הכָשֵׁחֲ ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּ לעַוְ הרָוֹא
 

 אטָחֱנֶ אֹלּשֶׁ וּנתֵוּנמָּאֻ ,תְרָותֹ יהִתְּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ – ה
 .וּנינֵיעֵ וּכשְׁחְיֶ לאַוְ וּנבֵּלִ הוֶדְיִ לאַוְ
 
 ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהNַאֱ
 (יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,(תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םדֹּתִ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ
 ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 

Yihyou leratzon imré fi vehégyon libi lefanékha, Adonaï tzouri vegoali. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Yisraël veal kol yochevé tévél, 
ve’imrou amen. 
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 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire que dans notre vie soient présents – א
l’amour, la fraternité, la paix et l’amitié; puisses-Tu multiplier le nombre 
de sages et de disciples de sages, et nous accorder un entourage honnête et 
de bonnes inclinations. 
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de tourner Tes regards vers nous, de - ב
Te vêtir de Ta bienveillance, de Te couvrir de Ta puissance, de Te draper 
de Ta clémence, de Te ceindre de Ta grâce et de faire monter devant Toi 
les attributs de Ta bonté.  
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous accorder une longue vie de - ג
paix, de bonheur, de bénédiction et de vigueur corporelle, une vie empreinte 
de la crainte de Toi et de la crainte de l’erreur, une vie qui comble les 
aspirations de notre cœur.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire régner la paix dans l’assemblée d’en - ד
haut comme dans l’assemblée d’en bas. Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, 
de nous placer dans la lumière et non dans l’obscurité.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu être notre soutien, que Ton enseignement - ה
soit notre guide afin que nous ne soyons pas dans l'erreur, que notre cœur 
ne faiblisse pas et que nos yeux ne s'obscurcissent pas. 
 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot. Face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse, et que les plans de ceux qui 
cherchent à me faire du mal ne se réalisent pas. Daigne agréer les paroles 
de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon 
Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

 
A Roch Hodèch, Hanoukah et Hol haMoèd, on continue avec le Hallel (p.214-225) 
Puis l'office se poursuit avec la lecture de la Torah (p226-227, 240-241) 
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 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ללֵּהַהַ־תאֶ אֹרקְלִ
 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ eלֶמֶֽ וּניהLֵֽאֱ הוהי התָּאַ eוּרבָּ : תוכסב
 .בלָוּל תלַיטִנְ לעַ

 ללה
 ג"יק םילהת

 .הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַ ,הוהי ידֵבְעַ וּללְהַ ,הּיָוּללְהַ

 .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,Oרָבֹמְ הוהי םשֵׁ יהִיְ

 .הוהי םשֵׁ ללָּהֻמְ ,וֹאוֹבמְ דעַ שׁמֶשֶֽׁ חרַזְמִּמִ

 .וֹדוֹבכְּ םיִמַֽשָּׁהַ לעַ ,הוהי םיִוֹגּ־לכָּ לעַ םרָ

 .תבֶשָֽׁלָ יהִיבִּגְמַּהַ ,וּניהNֵֽאֱ הוהיכַּ ימִ

 .ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּ ,תוֹארְלִ ילִיפִּשְׁמַּהַ

 .ןוֹיבְאֶ םירִיָ תפֹּשְׁאַמֵ ,לדָּ רפָעָמֵ ימִיקִמְ

 .וֹמּעַ יבֵידִנְ םעִ ,םיבִידִנְ־םעִ יבִישִוֹהלְ

  .הּיָוּללְהַ ,החָמֵשְׂ םינִבָּהַ־םאֵ ,תיִבַּֽהַ תרֶקֶֽעֲ יבִישִוֹמ
 
 
 
 ד"יק םילהת

 .זעNֵ םעַמֵ בקֹעֲיַ תיבֵּ ,םיִרָֽצְמִּמִ לאֵרָשְׂיִ תאצֵבְּ

 .ויתָוֹלשְׁמְמַ לאֵרָשְׂיִ ,וֹשׁדְקָלְ הדָוּהיְ התָיְהָ

 .רוֹחאָלְ בסֹּיִ ןדֵּרְיַּהַ ,סנֹיָּוַ האָרָ םיָּהַ

 .ןאֹצ־ינֵבְכִּ תוֹעבָגְּ ,םילִיאֵכְ וּדקְרָ םירִהָהֶ

 .רוֹחאָלְ בסֹּתִּ ןדֵּרְיַּהַ ,סוּנתָ יכִּ םיָּהַ (לְּ־המַ

 .ןאֹצ־ינֵבְכִּ תוֹעבָגְּ ,םילִיאֵכְ וּדקְרְתִּ םירִהָהֶ

 .בקֹעֲיַ הַּוֹלֽאֱ ינֵפְלִּמִ ,ץרֶאָֽ ילִוּחֽ ןוֹדאָ ינֵפְלִּמִ

 .םיִמָֽ־וֹניְעְמַלְ שׁימִלָּחַ ,םיִמָֽ־םגַאֲ רוּצּהַ יכִפְהֹהַ
 



HALLEL 
 

 -215-	

A Roch Hodèch, Souccot, Hanoukah, Pessah, Yom HaAtzmaout et Chavouot, on 
dit le Hallel.  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de lire le Hallel. 
A Souccot on ajoute la bénédiction du loulav :  
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’élever le loulav. 
 

Hallel 
Psaume 113 
Hallelouyah. Louez, serviteurs de l'Eternel, louez le nom de l'Eternel. 
Que le nom de l'Eternel soit béni, dès maintenant et à jamais. 
Du soleil levant jusqu'au soleil couchant, que le nom de l'Eternel soit 
célébré. 
Il règne au-dessus de tous les peuples, Sa gloire est au-dessus des cieux. 
Qui, comme l'Eternel notre Dieu, réside dans les hauteurs sublimes? Il 
abaisse Ses regards sur les cieux et sur la terre. 
Il redresse l'humble mortel couché dans la poussière, Il relève le pauvre du 
fond de l'abjection. 
Il le place à côté des grands, à côté des grands de Son peuple. 
Il réjouit le cœur des mères, avec elles Il bénit les enfants. Hallelouyah. 
 
 
Psaume 114 
Quand Israël sortit d'Egypte, quand la maison de Jacob s'éloigna d'un 
peuple barbare, 
Judah devint  Son sanctuaire, Israël fut Son domaine. 
La mer Le vit et se mit à fuir, le Jourdain remonta vers sa source. 
Les montagnes bondirent comme des béliers, les collines comme des 
agneaux. 
Qu'as-tu, mer, pour t'enfuir, Jourdain, pour retourner en arrière? 
Montagnes, pourquoi bondissez-vous comme des béliers et vous, collines, 
comme des agneaux? 
Tremble, terre, à l'aspect de l'Eternel, à l'aspect du Dieu de Jacob 

Qui change en nappe d'eau le dur rocher, le granit en source jaillissante.
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 ו"טק םילהת
 .Wתֶּֽמִאֲ לעַ Wדְּסְחַ לעַ ,דוֹבכָּ ןתֵּ Wמְשִׁלְ יכִּ וּנלָֽ אֹל הוהי וּנלָֽ אֹל
 .םהֶיהLֵאֱ אנָ־היֵּאַ ,םיִוֹגּהַ וּרמְאֹי המָּלָֽ
 .השָׂעָ ץפֵחָ־רשֶׁאֲ לכֹּ ,םיִמָֽשָּׁבַ וּניהLֵֽאוֵ
 .םדָאָ ידֵיְ השֵׂעֲמַ ,בהָזָוְ ףסֶכֶּֽ םהֶיבֵּצַעֲ
 .וּארְיִ אֹלוְ םהֶלָ םיִ נַֽיעֵ ,וּרבֵּֽדַיְ אֹלוְ םהֶלָ הפֶּ
 .ןוּחירִיְ אֹלוְ םהֶלָ ףאַ ,וּעמָֽשְׁיִ אֹלוְ םהֶלָ םיִ נַֽזְאָ
 .םנָוֹרגְבִּ וּגּהְיֶ־אֹל ,וּכלֵּֽהַיְ אֹלוְ םהֶילֵגְרַ ,ןוּשׁימִיְ אֹלוְ םהֶידֵיְ
 .םהֶבָּ חַטֵֽבֹּ־רשֶׁאֲ לכֹּ ,םהֶישֵׂעֹ וּיהְיִ םהֶוֹמכְּ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַּ חטַבְּ לאֵרָשְׂיִ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַ וּחטְבִּ ןרֹהֲאַ תיבֵּ
 .אוּה םנָּגִמָוּ םרָזְעֶ ,הוהיבַ וּחטְבִּ הוהי יאֵרְיִ
 
 
 

 .ןרֹהֲאַ תיבֵּ־תאֶ Oרֵבָיְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־תאֶ Oרֵבָיְ ,Oרֵבָיְ ,וּנרָֽכָזְ הוהי

 .םילִדֹגְּהַ םעִ םינִּטַקְּהַ ,הוהי יאֵרְיִ Oרֵבָיְ

 .םכֶינֵבְּ לעַוְ םכֶילֵעֲ ,םכֶילֵעֲ הוהי ףסֵיֹ

 .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָּׁ השֵׂעֹ ,הוהילַ םתֶּאַ םיכִוּרבְּ

 .םדָאָ ינֵבְלִ ןתַנָ ץרֶאָֽהָוְ ,הוהילַ םיִמַֽשָּׁ םיִמַֽשָּׁהַ

 .המָוּד ידֵרְיֹ־לכָּ אֹלוְ ,הּיָ וּללְהַיְ םיתִמֵּהַ אֹל

  .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Oרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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Psaume 115 (la première partie peut être lue à Chavouot et à Souccot) 
Non pour nous, Eternel, non pour nous, mais pour l'honneur de Ton Nom, fais 
éclater Ta gloire, souviens-Toi de Ta grâce et de Ta vérité. 
Pourquoi les peuples diraient-ils : "Où est leur Dieu?". 
Notre Dieu est dans les cieux, Il accomplit toutes Ses volontés. 
Leurs idoles sont d'or et d'argent, façonnées par des mains humaines. 
Elles ont une bouche et ne parlent pas, des yeux et ne voient pas. 
Elles ont des oreilles et n'entendent pas, des narines et n'ont point d'odorat. 
Malgré leurs mains, elles n'ont pas le sens du toucher; malgré leurs pieds, elles ne 
sauraient marcher; leur gorge n'émet aucun son. 
Ceux qui les font leur ressemblent, ainsi que ceux qui se confient en elles. 
Israël, aie confiance en l'Eternel, Il est ton Protecteur et ton Bouclier. 
Maison d'Aaron, aie confiance en l'Eternel, Il est ton Protecteur et ton Bouclier. 
Que ceux qui révèrent l'Eternel aient confiance en Lui, Il est leur Protecteur et leur 
Bouclier. 
 
 
 
L'Eternel se souvient de nous et Il nous bénit, Il bénit la maison d'Israël et 
Il bénit la maison d'Aaron. 
Qu'Il bénisse tous Ses vrais adorateurs, les grands et les petits. 
Que tous reçoivent Ses bienfaits, qu'Il multiplie Ses faveurs envers vous et 
envers vos enfants. 
Soyez tous bénis de l'Eternel qui a fait les cieux et la terre. 
Les cieux sont les cieux de l’Eternel et la terre, Il l’a donnée aux fils 
d’Adam. 
Ce ne sont pas les morts ni ceux qui sont insensibles qui peuvent Te louer, 
Eternel. 
Nous au contraire, nous voulons louer l'Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
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 ז"טק םילהת
 .ינָוּנחֲתַּ ילִוקֹ־תאֶ ,הוהי עמַשְׁיִ יכִּ יתִּבְהַֽאָ
 .ארָקְאֶ ימַיָבְוּ ,ילִ וֹנזְאָ הטָּהִ יכִּ
 .אצָמְאֶ ןוֹגיָוְ הרָצָ ינִוּאֽצָמְ לוֹאשְׁ ירֵצָמְוּ ,תוֶמָֽ ילֵבְחֶ ינִוּפֽפָאֲ
 .ישִׁפְנַ הטָלְּמַ הוהי הנָּאָ ,ארָקְאֶ הוהי־םשֵׁבְוּ
 .םחֵרַמְ וּניהLֵֽאוֵ ,קידִּצַוְ הוהי ןוּנּחַ
 .עַישִֽׁוֹהיְ ילִוְ יתִוֹלּדַּ ,הוהי םיאִתָפְּ רמֵשֹׁ
 .יכִיְלָֽעָ למַגָּ הוהי יכִּ ,יכִיְחָֽוּנמְלִ ישִׁפְנַ יבִוּשׁ
 .יחִדֶּֽמִ ילִגְרַ־תאֶ ,העָמְדִּ־ןמִ ינִיעֵ־תאֶ תוֶמָּֽמִ ישִׁפְנַ תָּצְלַּֽחִ יכִּ
 .םייִּחַהַ תוֹצרְאַבְּ ,הוהי ינֵפְלִ eלֵּהַתְאֶ
 .דאֹמְ יתִינִעָ ינִאֲ ,רבֵּדַאֲ יכִּ יתִּנְמַֽאֱהֶ
 .בזֵכֹּ םדָאָהָֽ־לכָּ ,יזִפְחָבְ יתִּרְמַֽאָ ינִאֲ
 

 .ילָעָ יהִוֹלֽוּמגְתַּ־לכָּ ,הוהילַ בישִׁאָ המָ

 .ארָקְאֶ הוהי םשֵׁבְוּ ,אשָּׂאֶ תוֹעוּשׁיְ־סוֹכּ

 .וֹמּעַ־לכָלְ אנָּ־הדָגְנֶ ,םלֵּשַׁאֲ הוהילַ ירַדָנְ

 .וידָיסִחֲלַ התָוְמָּֽהַ ,הוהי ינֵיעֵבְּ רקָיָ

 .ירָסֵוֹמלְ תָּחְתַּֽפִּ ,(תֶֽמָאֲ ןבֶּ (דְּבְעַ ינִאֲ ,Oדֶּֽבְעַ ינִאֲ יכִּ הוהי הנָּאָ

 .ארָקְאֶ הוהי םשֵׁבְוּ ,הדָוֹתּ חבַזֶֽ חבַּזְאֶ (לְ

 .וֹמּעַ־לכָלְ אנָּ הדָגְנֶ ,םלֵּשַׁאֲ הוהילַ ירַדָנְ

 :הּיָוּללְהַ ,םיִלָֽשָׁוּריְ יכִכֵֽוֹתבְּ ,הוהי תיבֵּ תוֹרצְחַבְּ
 
 ז"יק םיליהת

 .םימִּאֻהָ־לכָּ וּהוּחֽבְּשַׁ ,םיִוֹגּ־לכָּ ,הוהי־תאֶ וּללְהַ

 .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹעלְ הוהי־תמֶאֱוֶ ,וֹדּסְחַ וּנילֵֽעָ רבַגָ יכִּ
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Psaume 116 (la première partie peut être lue à Chavouot et à Souccot) 
J'aime que l'Eternel écoute ma voix et mes supplications. 
Qu'Il incline Son oreille vers moi, car je L'invoque chaque jour de ma vie. 
Les angoisses de la mort et du Cheol m'ont enveloppé, et j'ai éprouvé détresse et 
affliction. 
J'ai invoqué l'Eternel et j'ai dit : "Sauve mon âme". 
L'Eternel est clément et juste, notre Dieu est compatissant. 
L'Eternel protège les faibles, j'étais misérable et Il m'a secouru. 
Mon âme, reprends ta sérénité, car l'Eternel répand Ses faveurs sur toi. 
Il a sauvé mon âme de la mort, mes yeux des larmes et mes pieds de la chute. 
C'est pourquoi je marcherai devant l'Eternel dans le royaume des vivants. 
Je suis empli de confiance et je parlerai, si humilié que je puisse être. 
Pourtant j'avais dit dans ma précipitation : "L'être humain est trompeur". 
 
 
 
Comment reconnaîtrais-je tous les bienfaits dont me comble l'Eternel? 
J'élèverai la coupe des délivrances en rendant gloire à Son Nom. Mes vœux, 
je les acquitterai envers Lui, à la face de Son peuple. Heureux ceux qui 
achèvent leur course terrestre dans les sentiments de vraie piété. 
Puissé-je être délivré, moi l'enfant de Ta servante, qui suis à Ton service, 
et être rendu digne de T'offrir le sacrifice d'action de grâces, accomplissant 
mes vœux en présence de tous Tes fidèles, dans la demeure de l'Eternel, 
dans Tes parvis, Jérusalem ! Hallelouyah. 
 
 
 
Psaume 117 
Louez l'Eternel, vous les peuples; glorifiez-Le, vous les nations! 
Car Sa bonté pour nous est infinie et la vérité divine demeure éternellement. 
Hallelouyah. 
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 ח"יק םיליהת

 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה

 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ אנָ רמַאֹי

 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,ןרֹהֲאַ תיבֵ אנָ וּרמְאֹי

 ....,בוט יכ הוהיל ודוה .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,הוהי יאֵרְיִ אנָ וּרמְאֹי
 

 .הּיָ בחָרְמֶּבַ ינִנָֽעָ ,הּיָּ יתִארָֽקָ רצַמֵּהַ ןמִ

 .םדָאָ ילִ השֶׂעֲיַּ־המַ ,ארָיאִ אֹל ילִ הוהי

 .יאָנְשֹׂבְ האֶרְאֶ ינִאֲוַ ,ירָזְעֹבְּ ילִ הוהי

 .םדָאָבָּ חַטֹֽבְּמִ ,הוהיבַּ תוֹסחֲלַ בוֹט

 .םיבִידִנְבִּ חַטֹֽבְּמִ ,הוהיבַּ תוֹסחֲלַ בוֹט

 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,ינִוּבֽבָסְ םיִוֹגּ־לכָּ

 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,ינִוּבֽבָסְ םגַ ינִוּבּֽסַ

 .םלַימִאֲ יכִּ הוהי םשֵׁבְּ ,םיצִוֹק שׁאֵכְּ וּכעֲדֹּ םירִבֹדְכִ ינִוּבּֽסַ

 .ינִרָֽזָעֲ הוהיוַ ,לפֹּנְלִ ינִתַֽיחִדְ החֹדָּ

 .העָוּשׁילִ ילִ יהִיְוַ ,הּיָ תרָמְזִוְ יזִּעָ

 .ליִחָֽ השָׂעֹֽ הוהי ןימִיְ ,םיקִידִּצַ ילֵהֳאָֽבְּ העָוּשׁיוִ הנָּרִ לוֹק

 .ליִחָֽ השָׂעֹֽ הוהי ןימִיְ ,המָמֵוֹר הוהי ןימִיְ

 .הּיָ ישֵׂעֲמַ רפֵּסַאֲוַ ,היֶחְאֶ־יכִּ תוּמאָ אֹל

 .ינִנָֽתָנְ אֹל תוֶמָּֽלַוְ ,הּיָּ ינִּרַֽסְּיִ רסֹּיַ

 .הּיָ הדֶוֹא םבָ אֹבאָ ,קדֶצֶֽ ירֵעֲשַׁ ילִ וּחתְפִּ

 .וֹב וּאבֹֽיָ םיקִידִּצַ ,הוהילַ רעַשַּֽׁהַ הזֶ
 
 
 
 
 
 
 
Hodou lAdonaï ki tov, ki leolam hasdo.  
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Psaume 118 
Louez l'Eternel, car Il est bon et Sa clémence dure à jamais. 
Que tout Israël proclame que la bonté de Dieu est éternelle. 
Que la maison d'Aaron proclame que la bonté de Dieu est éternelle. 
Que ceux qui adorent l'Eternel proclament que la bonté de Dieu est 
éternelle. 
 
 
Du sein de la détresse j'ai imploré l'Eternel, Il m'a exaucé en me délivrant. 
L'Eternel est avec moi, je n'ai rien à craindre; que peut-on contre moi ? 
Il est mon secours, je peux faire face à mes assaillants. 
Mieux vaut chercher un refuge en l'Eternel que de faire confiance aux 
autres. 
Mieux vaut chercher un refuge en l'Eternel que de faire confiance aux 
grands de ce monde. 
Bien des ennemis ont environné Israël, mais l'aide lui est venue du Très-
Haut. 
Ils l'enveloppaient de toutes parts comme des abeilles irritées, mais l'Eternel 
éteignit leur fureur comme s'éteint un feu de paille. 
Contre ceux qui voulaient le faire tomber, l'Eternel a été son puissant 
soutien. 
L'Eternel est ma force et le sujet de mes louanges, nul autre que Lui ne m'a 
sauvé. 
Des chants d'allégresse et de délivrance s'élèvent de la demeure des justes, 
la protection divine s'est manifestée. 
La toute-puissance divine est incomparable, elle multiplie les prodiges. 
Je vivrai pour raconter les bienfaits de l'Eternel, Il m'a puni mais ne m'a 
pas livré à la mort. 
Ouvrez toutes grandes les portes du salut, que j'y entre pour rendre grâce à 
l'Eternel!  
Voici la porte qui conduit vers Toi, Eternel, elle écarte ses battants pour les 
justes. 
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 .העָוּשׁילִ ילִ יהִתְּוַ ,ינִתָֽינִעֲ יכִּ oדְוֹא

 .הנָּפִּ שׁאֹרלְ התָיְהָֽ ,םינִוֹבּהַ וּסאֲמָ ןבֶאֶֽ

 .וּנינֵֽיעֵבְּ תאלָפְנִ איהִ ,תאֹזּ התָיְהָֽ הוהי תאֵמֵ

 .וֹב החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ ,הוהי השָׂעָ םוֹיּהַ הזֶ
 

 .אנָּ העָישִֽׁוֹה הוהי אנָּאַ

 .אנָּ העָישִֽׁוֹה הוהי אנָּאַ

 .אנָ החָילִצְהַ הוהי אנָּאַ

 .אנָ החָילִצְהַ הוהי אנָּאַ
 

 .הוהי תיבֵּמִ םכֶוּנכְרַבֵּ ,הוהי םשֵׁבְּ אבָּהַ :וּרבָּ

 .חַבֵּֽזְמִּהַ תוֹנרְקַ־דעַ םיתִבֹעֲבַּ גחַ וּרסְאִ ,וּנלָֽ ראֶיָּֽוַ הוהי לאֵ

 .ךָּמֶֽמְוֹראֲ יהNַאֱ ,ךָּדֶֽוֹאוְ התָּאַ ילִאֵ

  .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
 .ודסח םלועל יכ ,בוט יכ הוהיל ודוה
 
 

־לכָוְ ,( נֶֽוֹצרְ ישֵׂוֹע (ידֶֽיסִחֲוַ ,(ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ וּניהNֵֽאֱ הוהי oוּלֽלְהַיְ
 וּממְוֹריוִ וּראֲפָיוִ וּחבְּשַׁיוִ וּכרְבָיוִ וּדוֹי הנָּרִבְּ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ (מְּעַ
 תוֹדוֹהלְ בוֹט (לְ יכִּ ,וּנכֵּֽלְמַ (מְשִׁ־תאֶ וּכילִֽמְיַוְ וּשׁידִּֽקְיַוְ וּצירִֽעֲיַוְ
 .לאֵ התָּאַ םלָוֹע דעַוְ םלָוֹעמֵ יכִּ ,רמֵּזַלְ האֶנָ (מְשִׁלְוּ

 .תוֹחבָּשְׁתִּבַּ ללָּהֻמְ Oלֶמֶֽ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 
 
 
 
 

Ana Adonaï hochia na (2). 
Ana Adonaï, hatzlihah na (2) 
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Je T'apporte mon hommage, Toi qui fus mon Sauveur.  
La pierre que les bâtisseurs avaient dédaignée est devenue la pierre 
d'angle.  
C'est là le décret de l'Eternel qui nous remplit d'admiration.  
Ce jour, Il nous l'a donné pour que nous soyons dans l'allégresse. 
 
De grâce, Eternel, secours-nous, 
De grâce, Eternel, secours-nous, 
De grâce, Eternel, accorde-nous la réussite. 
De grâce, Eternel, accorde-nous la réussite. 
 
Béni soit celui qui vient au nom de l’Eternel, nous vous bénissons depuis la 
maison de l’Eternel. 
Marchez dans Sa lumière et apportez à Son autel l'hommage de vos cœurs. 
Tu es mon Dieu, je Te rends hommage et je veux T'exalter. 
Louez l'Eternel, car Il est bon et Sa compassion dure éternellement. 
 
 
 
Que toute créature Te loue, Eternel notre Dieu, que tous les justes 
T'exaltent par leurs cantiques, unis à Ton peuple Israël. Qu'ils célèbrent 
avec nous Ton Nom, Roi de l'univers, car c'est à Toi seul qu'appartient la 
louange.  
Béni sois-Tu Eternel, vers qui montent les louanges. 
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 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדָּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללָּהַתְיִוְ
 : וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ
 .ןמֵאָ
 
 םירמוא ,ללהה ירחא
 וּרמְאִוְ ,איָּמַשְׁבִ ידִּ ןוֹהוּבאֲ םדָקֳ לאֵרָשְׂיִ־לכָדְּ ןוֹהתְוּעבָוּ ןוֹהתְוֹלצְ לבַּקַתְתִּ
 ןמֵאָ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 לעַוְ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ
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Kaddich  
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand nom soit loué à jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié, le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
 
après le Hallèl on ajoute: 
Que soient accueillies les prières et les supplications de tout Israël auprès de leur 
Père qui est dans les cieux et sur la terre, et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous dirons : 
amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout Israël 
et sur toute l’humanité, et nous dirons : amen. 

 



 הרותה תאירק
 

 -226-	

 הרותה תאירק 
 

־לכָּ תוּכלְמַ (תְוּכלְמַ .(ישֶֽׂעֲמַכְּ ןיאֵוְ ,ינָדֹאֲ ,םיהNִאֱבָ oוֹמֽכָּ ןיאֵ
  .רדֹוָ רדֹּ־לכָבְּ (תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ NOמְיִ הוהי ,Oלָמָ הוהי ,:לֶמֶֽ הוהי

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי

 .םיִלָֽשָׁוּריְ תוֹמוֹח הנֶבְתִּ ,ןוֹיּצִ־תאֶ (נְוֹצֽרְבִ הבָיטִֽיהֵ ,םימִחֲרַהָ באַ
 .םימִלָוֹע ןוֹדאֲ ,אשָּׂנִוְ םרָ לאֵ Oלֶמֶֽ ,וּנחְטָֽבָּ דבַלְ (בְ יכִּ

 .םיִלָֽשָׁוּרימִ הוהי רבַדְוּ , הרָוֹת אצֵתֵּ ןוֹיּצִּמִ יכִּ
 
 )דעמה לוחבו ת"ישעב(
 דסֶחֶֽ רצֵנֹ .תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ ברַוְ םיִפַּֽאַ eרֶאֶֽ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,הוהי ,הוהי
 .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶֽוָ ןוֹעָ אשֵׂנֹ ,םיפִלָאֲלָ

 

 .וֹתשָּׁדֻקְבִּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ הרָוֹתּ ןתַנָּשֶׁ :וּרבָּ

 .דחָאֶ הוהי ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ

 .וֹמשְׁ )ארָוֹנוְ ת"ישעב( שׁוֹדקָ ,וּננֵֽוֹדאֲ לוֹדגָּ ,וּניהNֵֽאֱ דחָאֶ

 .ודָּחְיַ וֹמשְׁ המָמְוֹרנְוּ ,יתִּאִ הוהילַ וּלדְּגַּ
 

 לכֹ יכִּ ,דוֹההַוְ חצַנֵּֽהַוְ תרֶאֶֽפְתִּהַוְ הרָוּבגְּהַוְ הלָּדֻגְּהַ הוהי oלְ*
 .שׁאֹרלְ לכֹלְ אשֵּׂנַתְמִּהַוְ הכָלָמְמַּהַ הוהי (לְ .ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּ

 וּממְוֹר .אוּה שׁוֹדקָ ,וילָגְרַ םוֹדהֲלַ וּוחֲתַּשְׁהִוְ וּניהNֵֽאֱ הוהי וּממְוֹר
 .וּניהNֵֽאֱ הוהי שׁוֹדקָ יכִּ ,וֹשׁדְקָ רהַלְ וּוחֲתַּשְׁהִוְ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי
 
 
 
 
 
 

Adonaï Mélèkh, Adonaï malakh, Adonaï yimlokh leolam vaèd. 
Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Ehad Elohénou, gadol Adonénou, kadoch chemo. 
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LECTURE DE LA TORAH 
 
ouverture de l'Arche 
Nul n'est comparable à Toi, Eternel, et rien n'est comparable à Tes œuvres. 
Ton royaume est un royaume éternel. Ton pouvoir subsiste de génération 
en génération. 
L'Eternel règne, l'Eternel a régné, l'Eternel régnera à jamais.  
Que l'Eternel donne la force à Son peuple, que l'Eternel bénisse Son peuple 
par la paix. 
 
Père compatissant, accorde Tes grâces à Sion et bâtis les murs de Jérusalem. 
Car en Toi seul est notre confiance, Toi qui es le Roi grand et puissant, le 
Maître de l'éternité. 
 
C'est de Sion que sortira la Loi et la parole de l'Eternel, de Jérusalem. 
 
(entre Roch Hachanah et Kippour, à Chabbat Hol haMoèd) 
Eternel, Eternel, tout-puissant, clément, compatissant, lent à la colère, 
plein de bienveillance et d'équité ; Il conserve sa faveur à la millième 
génération, Il supporte le crime et pardonne. 
 
Béni sois-Tu, Toi qui dans Ta sainteté as donné Ta Loi à Ton peuple Israël. 
Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. 
Notre Dieu est Un, notre Maître est grand et Son Nom est saint. 
Glorifions l'Eternel et, ensemble, célébrons Son Nom. 
 
Procession 
A Toi, Eternel, la grandeur et la puissance, la gloire et la majesté, car les 
cieux et la terre et tout ce qu'ils renferment T'appartiennent, et Ta royauté 
n'a pas de fin. 
 
 
 
 
 
 
 
* Pendant la procession, il est d'usage de rester face au Sefer Torah. On peut également 
tendre la main vers le Sefer Torah et le toucher. 
Lekha Adonaï haguedoulah vehaguevourah vehatif'érèt vehanétzah vehahod, ki khol 
bachamayim ouvaarètz. Lekha Adonaï hamamlakhah vehamitnassé lekhol leroch. 
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Prière du Bar/Bat-Mitzvah 
 
Eternel notre Dieu, Source de toute bénédiction, Tu as été le Dieu de nos 
ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, Rachel et Léah, 
comme Tu l’as été de génération en génération. A mon tour, je me tiens 
devant Toi pour célébrer ma majorité religieuse au sein de la communauté 
juive que Tu as sanctifiée par Tes commandements. C'est pourquoi je 
proclame:  
 

 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהNֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ
Ecoute Israël.l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est UN 

 
Eternel notre Dieu, aide-moi afin que je puisse surmonter mes faiblesses et 
réaliser mes bonnes intentions. Répands sur mon âme un rayon de Ta 
sagesse. Donne-moi l’esprit de connaissance et de bon conseil, d’assurance 
et de crainte de Toi. Apprends-moi à ne jamais oublier que le véritable 
amour se traduit par des actes, que T’aimer c’est agir en accord avec Ton 
enseignement de justice et de générosité. 
 
J’invoque à cette heure Tes bénédictions sur mes parents et ma famille, sur 
mes maîtres et sur tous mes amis, et je Te demande humblement la grâce 
de faire toujours leur joie et de leur faire honneur en observant mes devoirs 
envers Toi, envers mon prochain et envers moi-même. 
 
Et dans ce ferme espoir, je T’adresse, Eternel, la bénédiction consacrée: 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 

 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ eלֶמֶֽ וּניהLֵֽאֱ הוהי התָּאַ eוּרבָּ
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Prière des parents 
 
Eternel notre Dieu, Source de toute bénédiction, nous sommes 
reconnaissants pour le privilège que Tu nous as donné de transmettre le don 
de la vie, partageant ainsi avec Toi le miracle de la Création. Nous Te 
remercions pour les années que Tu nous as données pour élever ......... et 
pour les joies et les défis que ces années nous ont apportés. Sa bar/bat 
mitzvah est la manière de marquer un temps où il/elle va devenir plus 
indépendant/e et fera davantage de choses seul/e.  
...... n’est certainement plus un/e enfant et nous nous tenons aujourd’hui 
devant Toi avec émotion parce que nous reconnaissons que nous ne 
contrôlons plus sa vie, tout en restant présents pour le/la conseiller. Nous 
lui faisons confiance et le/la recommandant à Toi pour le/la guider et le/la 
protéger.  
Puisse-t-il/elle grandir dans la connaissance de Ton enseignement, célébrer 
les étapes de la vie par les paroles et les gestes que nous enseigne notre 
Tradition, accomplir des actes de justice et de générosité, et vivre dans un 
monde en paix. 
 

pour une fille 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu 
Roi de l'univers, Toi qui permets à 
ma fille d'accomplir les 
commandements. 

 Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 יתִבִּ־תאֶ הכֵּזַמְּהַ ,םלָוֹעהָ
 .תוֹצְמִּהַ םוּיּקִבְּ

Baroukh Atah Adonaï Elohénou mèlèkh 
haolam, hamezaké èt-biti bekiyoum 
hamitzvot.

pour un fils 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu 
Roi de l'univers, Toi qui permets à 
mon fils d'accomplir les 
commandements. 

 Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 ינִבְּ־תאֶ הכֵּזַמְּהַ ,םלָוֹעהָ
 .תוֹצְמִּהַ םוּיּקִבְּ

Baroukh Atah Adonaï Elohénou mèlèkh 
haolam, hamezaké èt-beni bekiyoum 
hamitzvot. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l'univers, qui nous as conservé la vie et la 
santé, et nous as fait atteindre ce moment 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .ןמא .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Baroukh Atah Adonaï Elohénou mèlèkh haolam, chéhéhéyanou vekiyemanou vehiguianu 
lazeman haze 
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 ההבגה

 .וּנבָּ רחַבָּ רשֶׁאֲ Oוּרבָּ ,וּנלָ ןתַנָ תמֶאֱ תרַוֹתּ
 
 : ךרבמ הלועה
  ,םכֶמָּעִ הוהי

 הוהי dכְרֶבָיְ

 .Oרָוֹבמְּהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ `רָוֹבמְּהַ הוהי `וּרבָּ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָוֹבמְּהַ הוהי Oוּרבָּ

 םימִעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .וֹתרָוֹתּ־תאֶ וּנלָ ןתַנָֽוְ
 
 : ךרבמ האירקה ירחא
 ,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
  .הרָוֹתּהַ ןתֵוֹנ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַוְ
 
 למוגה תכרב
 .בוֹט־לכָּ ינִלַֽמָגְּשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
  : ןינוע להקהו

 בוֹט־לכָּ Oלֵמָגְיִ/(לְמָגְיִ אוּה ,בוֹט־לכָּ Oלֵמָגְּשֶׁ /(לְמָגְּשֶׁ ימִ ,ןמֵאָ
 .הלָסֶֽ
 
 
 
 

Torat émèt natan lanou, baroukh achèr bahar banou. 
 
Bénédiction avant la lecture : 
Barekhou èt Adonaï hamevorakh. 
Baroukh Adonaï hamevorakh leolam vaèd. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr bahar banou mikol haamim, 
venatan lanou èt torato. Baroukh Atah Adonaï, notèn hatorah. 
 
Bénédiction après la lecture : 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr natan lanou torat émèt vehayé olam 
nata betokhénou. Baroukh Atah Adonaï, notèn hatorah. 
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Hagbaah 
Il nous a donné une Torah de vérité, béni soit Celui qui nous a choisis. 
 
 
Bénédiction avant la lecture de la Torah : 
Que l'Eternel soit avec vous. 
 Que l'Eternel te/vous bénisse. 
Bénissez l'Eternel, à Lui toutes les louanges. 

Béni soit l'Eternel à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
Béni soit l'Eternel à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as choisis entre 
tous les peuples et nous as donné Ta Loi. 
Béni sois-Tu Eternel, qui nous donnes la Loi. 
 
Bénédiction après la lecture de la Torah : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as donné Ta Loi 
de vérité et as implanté en nous la vie éternelle. 
Béni sois-Tu Eternel, qui nous donnes la Loi. 
 
 
Bénédiction pour celui qui a échappé à un grave danger : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui m'as comblé/e de Tes 
bienfaits. 
les fidèles répondent : 
Amen. Que Celui qui t'a comblé/e de Ses bienfaits t'accorde encore Sa 
bienveillance. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Celui/celle qui a échappé à un grave danger dit : 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéguemalani kol tov. 
les fidèles répondent : 
Amen, mi chégmalekha / chégmalèkh kol tov, Hou yigmalekha / yigmalèkh kol tov sélah. 
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Présentation à la Torah 
après la bénédiction qui conclut la lecture de la Torah, l'officiant dit : 

 תוֹכרָבְּהַ־לכָּ רוֹקמְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ
Eternel notre Dieu, Source de toute bénédiction, Tu as été le Dieu de nos 
ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, Rachel et Léah. En 
accueillant cet / cette enfant dans notre communauté, nous Te rendons grâce 
pour les faveurs dont Tu as comblé cet / cette enfant et ses parents, et pour 
l'assistance et la protection dont Tu les as entourés au moment de la 
naissance. 
Puissent ses parents prodiguer amour et affection à leur enfant, l'aider à 
acquérir les connaissances qui lui seront nécessaires pour vivre une vie 
emplie de joies, d’actes de justice et de générosité. Conscients du devoir de 
transmission de notre Tradition à la génération suivante, puissent-ils initier 
leur enfant à Ta Torah et à Ton enseignement de justice et de compassion, 
afin qu' il / elle puisse participer à la construction d'un monde meilleur. 
les parents disent : 
Eternel notre Créateur, nous Te rendons grâce pour l'enfant que Tu nous as 
accordé / accordée et nous Te demandons de nous aider afin que nous 
puissions être dignes du don que Tu nous as fait. 
 

pour une fille 
Puissions-nous conduire notre fille 
sur les voies de la droiture en lui 
montrant l'exemple d'une vie juste 
et généreuse, afin qu'elle soit digne 
de Ton reflet que Tu as mis en elle 
et fidèle à l'enseignement que Tu as 
transmis au peuple d'Israël.

pour un garçon 
Puissions-nous conduire notre fils 
sur les voies de la droiture en lui 
montrant l'exemple d'une vie juste 
et généreuse, afin qu'il soit digne de 
Ton reflet que Tu as mis en lui et 
fidèle à l'enseignement que Tu as 
transmis au peuple d'Israël. 
 
Béni sois-Tu Eternel, Toi qui nous accordes Tes grâces. 

 .םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Baroukh Atah Adonaï,gomèl hassadim tovim. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la vie et la 
santé, et nous as fait atteindre ce moment. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
  .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolamchéhéhéyanou vekiyemanou 
vehiguianou lazeman haze. 
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pour une fille 
Toi qui as béni nos pères Abraham, 
Isaac et Jacob, et nos mères Sarah, 
Rébeccah, Rachel et Léah, bénis 
notre fille. Elle portera au sein de la 
communauté d'Israël le nom de: 

................................................... 
les fidèles disent : 
Que l'Eternel la bénisse et la garde, 
qu'Il la protège de tout danger et de 
tout mal, qu'Il lui accorde une 
longue vie et lui donne la force et la 
volonté d'accomplir des actions de 
justice et de générosité.  
Que cette enfant soit une source de 
joie pour ses parents, qu'ils la 
voient grandir, s'affirmer, être une 
source de bénédictions pour sa 
famille, pour le peuple d'Israël et 
pour toute l'humanité. 
Et puisse-t-elle vivre dans un monde 
en paix. 

pour un garçon 
Toi qui as béni nos pères Abraham, 
Isaac et Jacob, et nos mères Sarah, 
Rébeccah, Rachel et Léah, bénis 
notre fils. Il portera au sein de la 
communauté d'Israël le nom de: 

................................................... 
les fidèles disent : 
Que l'Eternel le bénisse et le garde, 
qu'Il le protège de tout danger et de 
tout mal, qu'Il lui accorde une 
longue vie et lui donne la force et la 
volonté d'accomplir des actions de 
justice et de générosité.  
Que cet enfant soit une source de 
joie pour ses parents, qu'ils le 
voient grandir, s'affirmer, être une 
source de bénédictions pour sa 
famille, pour le peuple d'Israël et 
pour toute l'humanité. 
Et puisse-t-il vivre dans un monde 
en paix. 
 
l’officiant prononce la bénédiction suivante : 

  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .(רֶֽמְשְׁיִוְ הוהי (כְרֶבָיְ

  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .ךָּ נֶּֽחֻיוִ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ

 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .םוֹלשָׁ (לְ םשֵׂיָוְ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ
les fidèles répondent : 

 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
Louez l'Eternel, car Il est bon et Sa compassion dure éternellement. 
 
 
 
 
 
 
 
Kèn yehi ratzon. 
Hodou lAdonaï ki tov ki leolam hasdo. 
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 : שיאל ךרבש ימ
 ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ Oרַבֵּשֶׁ ימִ
 דוֹבכְלִ הלָעָשֶׁ .....וְ ..... ןבֵּ ..... תאֵ Oרֵבָיְ אוּה ,האָלֵוְ לחֵרָ ,הקָבְרִ
 Oרֵבָיְ אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .תבָּשַּׁהַ דוֹבכְלִוְ הרָוֹתּהַ דוֹבכְלִוְ םוֹקמָּהַ
 םעִ וידָיָ השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִוְ ,)וֹתּחְפַּשְׁמִ־תאֶוְ( וֹתוֹא
 .ןמֵאָ : רמַאֹנוְ .ויתָיֹחְאַוְ ויחָאֶ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ
 
 : השאל ךרבש ימ
 ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ Oרַבֵּשֶׁ ימִ
 התָלְעָשֶׁ .....וְ ..... תבַּ ..... תאֵ Oרֵבָיְ אוּה ,האָלֵוְ לחֵרָ ,הקָבְרִ
 אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .תבָּשַּׁהַ דוֹבכְלִוְ הרָוֹתּהַ דוֹבכְלִוְ םוֹקמָּהַ דוֹבכְלִ
 השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִוְ ,)הּתָּחְפַּשְׁמִ־תאֶוְ( הּתָוֹא Oרֵבָיְ
 .ןמֵאָ : רמַאֹנוְ .הָיתֶֽיֹחְאַוְ הָיחֶֽאֶ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ םעִ הָידֶֽיָ
 
 : םישנאל ךרבש ימ
 ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ Oרַבֵּשֶׁ ימִ
 ..... תאֵוְ ,.....וְ ..... תבַּ/ןבֵּ ..... תאֵ Oרֵבָיְ אוּה ,האָלֵוְ לחֵרָ ,הקָבְרִ
 דוֹבכְלִוְ הרָוֹתּהַ דוֹבכְלִוְ םוֹקמָּהַ דוֹבכְלִ וּלעָשֶׁ ,.....וְ ..... תבַּ/ןבֵּ
־תאֶוְ( )..... תאֶוְ( םתָוֹא Oרֵבָיְ אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ .תבָּשַּׁהַ
־לכָּ םעִ םדָיָ השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִוְ ,)םתָחְפַּשְׁמִ
 .ןמֵאָ : רמַאֹנוְ .םהֶיתֵֽיֹחְאַוְ םהֶיחֵֽאֲ לאֵרָשְׂיִ
 
 : ריטפמל ךרבש ימ
 ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ Oרַבֵּשֶׁ ימִ
 .....וְ ..... תבַּ /ןבֵּ ..... תאֵ Oרֵבָיְ אוּה ,האָלֵוְ לחֵרָ ,הקָבְרִ
 .תבָּשַּׁהַ דוֹבכְלִוְ םוֹקמָּהַ דוֹבכְלִ הרָטָפְהַהָ־תאֶ האָרְקָשֶׁ/ארָקָשֶׁ
 חלַשְׁיִוְ ,)התָּ/וֹתּחְפַּשְׁמִ־לכָּ־תאֶוְ( וֹתוֹא Oרֵבָיְ אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ
 ויחָאֶ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ םעִ הָידֶֽיָ/וידָיָ השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ
 .ןמֵאָ : רמַאֹנוְ .הָיתֶֽיֹחְאַוְ הָיחֶֽאַ /ויתָיֹחְאַוְ
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Invocation de la bénédiction divine pour un homme : 
Toi qui as béni nos ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, 
Rachel et Léah, bénis ........................ (ainsi que sa famille) en ce moment 
où il est monté à la Torah en l’honneur de Ton Nom et de ce jour du 
Chabbat. Que l’Eternel le protège et le garde de tout danger et de toute 
maladie, qu’Il l'aide dans toutes ses entreprises et le bénisse, ainsi que tous 
nos frères et nos sœurs en Israël, et nous dirons: Amen. 
 
 
 
Invocation de la bénédiction divine pour une femme : 
Toi qui as béni nos ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, 
Rachel et Léah, bénis ........................ (ainsi que sa famille) en ce moment 
où elle est montée à la Torah en l’honneur de Ton Nom et de ce jour du 
Chabbat. Que l’Eternel la protège et la garde de tout danger et de toute 
maladie, qu’Il l’aide dans ses entreprises et la bénisse, ainsi que tous nos 
frères et nos sœurs en Israël, et nous dirons: Amen. 
 
 
 
Invocation de la bénédiction divine pour plusieurs personnes : 
Toi qui as béni nos ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, 
Rachel et Léah, bénis ........................ (ainsi que sa/leur/s famille/s) en ce 
moment où il/ils/elle/elles est/sont monté/e/s à la Torah en l’honneur de 
Ton Nom et de ce jour du Chabbat,  

accompagné/e/s de ............................................  
Que l’Eternel les protège et les garde de tout danger et de toute maladie, 
qu’Il les aide dans toutes leurs entreprises et les bénisse ainsi que tous nos 
frères et nos sœurs en Israël, et nous dirons: Amen. 
 
 
 
Invocation de la bénédiction divine pour ceux qui ont participé à la lecture de la 
Torah. 
Toi qui as béni nos ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, Sarah, Rébeccah, 
Rachel et Léah, bénis nos amis en ce moment où ils ont participé au service 
de la lecture de la Torah et de la Haftarah.  
Que l’Eternel les protège et les garde de tout danger et de toute maladie, 
qu’Il les aide dans toutes leurs entreprises et les bénisse, ainsi que tous nos 
frères et nos sœurs en Israël, et nous dirons: Amen. 
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 ההבגה

 .בקֹעֲיַֽ תלַּהִקְ השָׁרָוֹמֽ ,השֶׁמֹ וּנלָֽ־הוָּצִ הרָוֹתּ
 
 
 : הרטפהה תאירק ינפל תוכרב
 ,םיבִוֹט םיאִיבִנְבִּ רחַבָּ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .תמֶאֱבֶּ םירִמְאֱנֶהַ םהֶירֵבְדִבְ הצָרָוְ

 ,וֹמּעַ לאֵרָשְׂיִבְוּ ,וֹדּבְעַ השֶׁמֹבְוּ הרָוֹתּבַּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .קדֶצֶֽוָ תמֶאֱהָ יאֵיבִנְבִוּ
 
 : הרטפהה תאירק ירחא תוכרב
 .לאֵֽרָשְׂיִ שׁוֹדקְ וֹמשְׁ תוֹאבָצְ הוהי וּנלֵאֲגֹּֽ

 קידִּצַ ,םימִלָוֹעהָ־לכָּ רוּצ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
־לכָּשֶׁ ,םיֵּקַמְוּ רבֵּדַמְהַ ,השֶׂעֹוְ רמֵוֹאהָ ןמָאֱנֶּהַ לאֵהָ ,תוֹרוֹדּהַ־לכָבְּ
 ,(ירֶֽבָדְּ םינִמָאֱנֶוְ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַ ןמָאֱנֶ .קדֶצֶֽוָ תמֶאֱ וירָבָדְּ
 ןמָחֲרַוְ ןמָאֱנֶ Oלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,םקָירֵ בוּשׁיָ אֹל רוֹחאָ (ירֶֽבָדְּמִ דחָאֶ רבָדָוְ
  .התָּאַ

 .וירָבָדְּ־לכָבְּ ןמָאֱנֶּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

  .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ עַישִֽׁוֹתּ שׁפֶנֶֽ תבַוּלֽעֲלַוְ ןוֹיּצִ לעַ םחֵרַ

 .הָינֶבָבְּ ןוֹיּצִ חַמֵּשַׂמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 .וּנבֵּֽלִ לגֵתָוְ אֹבתָ הרָהֵמְבִּ ,הלָּאֻגְּהַ תאַיבִבְּ וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנחֵֽמְּשַׂ

  .הלָּאֻגְהַ ברֵקָמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 ,הזֶּהַ תבָּשַּׁהַ םוֹי לעַוְ ,םיאִיבִנְּהַ לעַוְ ,הדָוֹבעֲהָ לעַוְ ,הרָוֹתּהַ לעַ
 לעַ .תרֶאָֽפְתִלְוּ דוֹבכָלְ ,החָוּנמְלִוְ השָּׁדֻקְלִ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנלָֽ תָּתַֽנָּשֶׁ
 (מְשִׁ Oרַבָּתְיִ ,Oתָוֹא םיכִרְבָמְוּ ,Oלָ םידִוֹמ וּנחְנַאֲ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי לכֹּהַ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ יחַ־לכָּ יפִבְּ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
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Hagbaah 
Moïse nous a prescrit un enseignement, héritage de l’assemblée de Jacob. 
 
 
Avant la lecture de la Haftarah : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as inspiré les 
Prophètes et as suscité les justes paroles qu'ils ont prononcées. Amen. 
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, pour le don de la Torah, pour Moïse Ton 
serviteur, pour Ton peuple Israël et pour les Prophètes fidèles et sincères. 
Amen. 

 
Après la lecture de la Haftarah : 
Notre Rédempteur est l’Eternel Tzébaot, tel est Son Nom, le Saint d’Israël. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Maître de l'infini. Tu as 
été la source de force et de justice à travers les siècles, le Dieu fidèle dont 
les paroles vraies et justes s'accomplissent. 
Béni sois-Tu Eternel, Dieu tout-puissant, fidèle à Tes paroles. Amen. 
Aie pitié de Sion et, bientôt et de nos jours, secours ceux dont l’âme est 
meurtrie. Béni sois-Tu Eternel, qui réjouis Sion par ses enfants. Amen. 
Réjouis-nous Eternel notre Dieu, par la venue de la Rédemption et qu’elle 
vienne bientôt et de nos jours. Béni sois-Tu Eternel, qui fais approcher la 
Rédemption. Amen. 
Pour la Loi et les Prophètes que nous avons lus, pour ce service divin que 
nous avons la grâce de célébrer, pour ce jour du Chabbat que Tu as destiné, 
Eternel, à la sanctification et au repos, pour tous ces bienfaits, nous Te 
rendons grâce et nous te bénissons. Que Ta louange soit à jamais dans la 
bouche de tout ce qui respire. Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le 
Chabbat. Amen. 
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 להקה לכל הליפת
 ,האָלֵוְ לחֵרָ ,הקָבְרִ ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵוֹבאֲ rרַבֵּשֶׁ ימִ
 םהֶינֵבְוּ םהֵ ,שׁוֹדקָּהַ תוֹלהִקְּהַ־לכָּ םעִ הזֶּהַ שׁוֹדקָּהַ להָקָּהַ־לכָּ־תאֶ rרֵבָיְ אוּה
 םכָוֹתבְּ םיאִבָּשֶ ימִוּ ,הלָּפִתְלִ תוֹיּסִנֵכְ יתֵּבָּ םידִחֲיַמְּשֶׁ ימִוּ ,םהֶלָ רשֶׁאֲ לכֹוְ םכֶיתֵוֹנבְוּ
 הקָדָצְוּ םיחִרְוֹאלָ תפַוּ ,הלָדָּבְהַלְוּ שׁוּדּקִלְ ןיִ יַֽוְ רוֹאמָּלַ רנֵ םינִתְוֹנּשֶׁ ימִוּ ,ללֵּפַּתְהִלְ
 שׁוֹדקָּהַ .הנָוּמאֱבֶּ לאֵרָשְׂיִ ץרֶאֶֽ ןיַנְבִבְוּ רוֹבּצִ יכֵרְצָבְּ םיקִסְוֹעשֶׁ ימִ־לכָוְ ,םייִּנִעֲלַ
־לכָלְ חלַסְיִוְ םפָוּגּ־לכָלְ אפָּרְיִוְ הלָחֲמַ־לכָּ םהֶמֵ ריסִיָוְ םרָכָשְׂ םלֵּשַׁיְ אוּה rוּרבָּ
 רמַאֹנוְ ,םהֶיחֵאֲ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ םעִ ,םהֶידֵיְ השֵׂעֲמַ־לכָבְּ החָלָצְהַוְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִוְ ,םנָוֹעֲ
 .ןמֵאָ
 
 לארשי־תנידמ םולשל הליפת
 תחַימִצְ תישִׁארֵ ,לאֵרָשְׂיִ תנַידִמְ־תאֶ rרֵבָּ ,וֹלאֲוֹגוְ לאֵרָשְׂיִ רוּצ ,םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניבִאָ
 cתְּמִאֲוַ cרְוֹא חלַשְׁוּ .cמֶֽוֹלשְׁ תכַּסֻ הָילֶֽעָ סרֹפְוּ ,cדֶּסְחַ תרַבְאֶבְּ הָילֶֽעָ ןגֵהָ .וּניתֵלָּאֻגְ
 ץרֶאֶֽ ינֵּגִמְ ידֵיְ־תאֶ קזֵּחַ .cינֶפָלְּמִ הבָוֹט הצָעֵבְּ םנֵקְּתַוְ ,הָיצֶֽעֲוֹיוְ הָירֶֽשָׂ ,הָישֶֽׁארָלְ
 ץרֶֽאָבָּ םוֹלשָׁ תָּתַנָוְ .םרֵטְּעַתְּ ןוֹחצָּנִ תרֶטֶֽעֲוַ ,העָוּשׁיְ וּניהMֵאֱ םלֵיחִנְהַוְ ,וּנשֵֽׁדְקָ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,הָיבֶֽשְׁוֹילְ םלָוֹע תחַמְשִׂוְ
 
 םילוחה תאופרל הליפת
־לכָלְ המָלֵשְׁ האָוּפרְ חלַשְׁ םתָוֹבצְּעַלְ שׁבֵּחַמְוּ בלֵ ירֵוּבשְׁלִ אפֵוֹרהָ ןמָאֱנֶ rלֶמֶֽ לאֵ
 םיסִוֹחהַ לכֹלְ עַישִׁוֹמוּ ןגֵמָ אוּה התָּאַוְ דימִתָּ cינֶפָלְ םנָוֹרכְזִ יכִּ םלָּכֻ וּעדְיֵ .םילִוֹחהַ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,rבָּ
 

 שדוחה תכרב
 .....שׁדֶחֹֽהַ־תאֶ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַתְּשֶׁ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהMֵאוֵ וּניהMֵֽאֱ הוהי cינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ
 ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּרֻאֲ םייִּחַ וּנלָֽ־ןתֶּתִוְ ,הכָרָבְלִוְ הבָוֹטלְ הזֶּהַ
 תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ םייִחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ ,הסָנָרְפַּ לשֶׁ םייִּחַ ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ
 הרָוֹתּ תבַהֲאַ וּנבָֽ אהֵתְּשֶׁ םייִּחַ ,המָּלִכְוּ השָׁוּבּ םהֶבָּ ןיאֵשֶׁ םייִּחַ .אטְחֵ תאַרְיִוְ םיִמַֽשָׁ
 .הלָסֶֽ ןמֵאָ ,הבָוֹטלְ וּנבֵּֽלִ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ הוהי אלֵמַּיְשֶׁ םייִּחַ ,םיִמַֽשָׁ תאַרְיִוְ
 .הבָוֹטלְ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ אבָּהַ ... םוֹיבְּ היֶהְיִ ... שדֶחֹ שׁאֹר
 ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ וֹמּעַ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ ,אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וּהשֵֽׁדְּחַיְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ .המָחָנֶלְוּ העָוּשׁילִ ,החָמְשִׂלְוּ ןוֹשׂשָׂלְ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ

 .ילִאֲוֹגוְ ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ
 

Yehadchéhou haKadoch Baroukh Hou, alénou veal kol amo, beit Yisraël, lehayim 
oulechalom, lesasson oulessimhah, lichoua oulnéhamah, venomar : amen 
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 תוֹכרָבְּהַ רוֹקמְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ.
 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Source de toute bénédiction, 
bénis les membres de notre communauté et ses responsables qui lui 
consacrent leur temps et leurs compétences. Puisses-Tu réconforter ceux 
dont les cœurs sont dans la peine ou dans l’angoisse et nous aider afin que 
nous puissions renouveler notre espérance, approfondir notre héritage et 
mieux ressentir Ta Présence. Amen 
Eternel notre Dieu, notre Soutien et notre Rédempteur, bénis toutes les 
communautés de la maison d’Israël à travers le monde. Libère ceux qui 
vivent sous le joug de l’oppression et puissions-nous, à travers nos actes, 
porter témoignage de Ton enseignement de justice et de générosité. Amen 
Eternel notre Dieu, notre Soutien et notre Rédempteur, accorde Tes 
bénédictions à notre pays et à ses dirigeants. Puissent-ils agir avec droiture 
et justice, et administrer notre pays avec équité afin d’y établir la paix et la 
sécurité, la joie et la prospérité, la justice et la liberté. Amen 
Eternel notre Dieu, notre Soutien et notre Rédempteur, bénis l’Etat d’Israël. 
Inspire ses habitants et ses gouvernants afin que son développement soit 
harmonieux et que les idéaux prophétiques de liberté et d’équité y soient 
réalisés. Que la quiétude règne à l’intérieur de ses frontières et que la paix 
soit établie avec tous ses voisins. Fais que la vision des prophètes 
redevienne actuelle, et que de Sion sorte la Torah et Ta Parole de Jérusalem. 
Amen 
 
Prière pour les malades 
Eternel notre Dieu, nous Te remercions pour le don de la vie et pour les 
capacités de guérison que nous tenons de Toi. Apprends-nous à entourer 
……….. et sois à ses côtés afin qu'il/elle puisse trouver la force et la volonté 
sur le chemin de la guérison 
 
Bénédiction du nouveau mois 
Eternel, Souverain Créateur de toutes choses, dont la providence renouvelle les 
mois et les saisons, fais que le mois de ..... dans lequel nous allons entrer ...... 
nous apporte les vraies bénédictions et les biens véritables. 
Que le Saint, béni soit-Il, renouvelle ce mois pour la vie et la paix, la joie et le 
bonheur, le salut et la consolation, pour nous et pour toute la maison d'Israël. 
Amen. 
 
Que les paroles de nos lèvres et les sentiments de notre cœur trouvent grâce 
devant Toi, Eternel, notre Créateur et notre Libérateur. 
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 ט"כ םיליהת

 .זעֹוָ דוֹבכָּ הוהילַ וּבהָ ,םילִאֵ ינֵבְּ הוהילַ וּבהָ ,דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 .שׁדֶקֹֽ תרַדְהַבְּ הוהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ ,וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוהילַ וּבהָ

 .םיבִּרַ םיִמַֽ לעַ הוהי ,םיעִרְהִ דוֹבכָּהַ לאֵ םיִמָּֽהַ לעַ הוהי לוֹק

 .רדָהָבֶּ הוהי לוֹק ,חַכֹּֽבַּ הוהי לוֹק

 ,ןוֹנבָלְּהַ יזֵרְאַ־תאֶ הוהי רבֵּשַׁיְוַ ,םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ הוהי לוֹק

 .םימִאֵרְ ןבֶ וֹמכְּ ןוֹירְשִׂוְ ןוֹנבָלְ ,לגֶעֵֽ וֹמכְּ םדֵיקִרְיַּוַ

 .שׁאֵ תוֹבהֲלַ בצֵחֹ הוהי לוֹק

 .שׁדֵקָ רבַּדְמִ הוהי ליחִיָ ,רבָּדְמִ ליחִיָ הוהי לוֹק

 .דוֹבכָּ רמֵאֹ וֹלּכֻּ וֹלכָיהֵבְוּ ,תוֹרעָיְ ףשֹחֱיֶּוַ ,תוֹליָּאַ ללֵוֹחיְ הוהי לוֹק

 .םלָוֹעלְ Oלֶמֶֽ הוהי בשֶׁיֵּֽוַ ,בשָׁיָ לוּבּמַּלַ הוהי

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 
 

 .םיִמָֽשָׁוְ ץרֶאֶֽ לעַ וֹדוֹה .וֹדּבַלְ וֹמשְׁ בגָּשְׂנִ יכִּ ,הוהי םשֵׁ־תאֶ וּללְהַיְ
 ,וֹברֹקְ םעַ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְלִ וידָיסִחֲ־לכָלְ הלָּהִתְּ ,וֹמּעַלְ ןרֶקֶֽ םרֶ יָּֽוַ
 .הּיָוּללְהַ

 איהִ םייִּחַ־ץעֵ .וּבזֹֽעֲתַּ־לאַ יתִרָוֹתּ םכֶלָ יתִּתַֽנָ בוֹט חקַלֶֽ יכִּ
 הָיתֶֽוֹביתִנְ־לכָוְ ,םעַנֹֽ יכֵרְדַ הָיכֶֽרָדְּ .רשָּׁאֻמְ הָיכֶֽמְתֹוְ ,הּבָּ םיקִיזִחֲמַּלַ
  .םוֹלשָׁ

 .םדֶקֶֽכְּ וּנימֵֽיָ שׁדֵּחַ ,הבָוּשֽׁנָוְ (ילֶֽאֵ ,הוהי וּנבֵֽישִׁהֲ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hodo al érètz vechamayim, vayarèm kérèn leamo, tehillah lekhol hassidav livené Yisraël 
am kerovo. Hallelouyah. 
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Psaume 29, procession 
Enfants de Dieu, célébrez l’Eternel, rendez à l’Eternel gloire et honneur.  
Rendez à l’Eternel la gloire due à Son Nom, prosternez-vous devant Lui, 
dans la splendeur de Son temple.  
La voix de l’Eternel est sur les eaux, Sa voix de gloire tonne sur les eaux 
immenses.  
La voix de l'Eternel est dans la force, la voix de l'Eternel est dans la 
majesté.  
La voix de l’Eternel fracasse les cèdres et fait trembler les montagnes.  
La voix de l’Eternel taille des traits de feu, la voix de l’Eternel agite le 
désert.  
La voix de l’Eternel dépouille les futaies.  
Dans Son palais tout s’écrie : “Gloire !”. 
L’Eternel a présidé au déluge, Adonaï siège en Roi éternel.  
Que l’Eternel donne la force à Son peuple, que l’Eternel bénisse Son peuple 
par la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
on rentre le Sefer et on ferme l'Arche. 
Louez l'Eternel, car Son Nom seul est grand. Sa gloire éclate sur la terre et 
dans les cieux. Il élève Ses fidèles, le peuple d'Israël qui Lui est proche. 
Hallelouyah. 
C’est un précieux enseignement que Je vous donne, n’abandonnez pas Ma 
Torah. Elle est un arbre de vie et le bonheur est le partage de ceux qui 
l'observent. Ses voies sont des voies de paix et Ses chemins, des chemins 
de douceur. Ramène-nous vers Toi, Eternel, et nous reviendrons ; 
renouvelle nos jours comme au temps jadis. 
 
 
 
 
 
 
 
Hachivénou Adonaï, élékha venachouvah, hadèch yaménou kekédèm. 
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 תבשל ףסומ

 Eternel notre Dieu, pendant cette journée de repos nous considérons - א
notre vie et nous réalisons que nous vivons également de l'influence 
spirituelle que nous recevons en nous ouvrant à Toi. Nous Te remercions 
pour ce jour du Chabbat, pour sa joie et pour sa paix. Puissions-nous mieux 
comprendre son message de sainteté et nous consacrer à l'action juste, belle 
et bonne. 
 
 ,Eternel notre Dieu, pendant cette journée emplie de calme et de sainteté - ב
nous considérons plus clairement les joies et les exigences de la vie. Nos 
jugements prennent en compte les Tiens, nous pouvons mieux percevoir le 
monde qui nous entoure. Donne-nous la ferme volonté d'illuminer notre 
existence avec la clarté qui émane de cette journée que Tu as consacrée au 
repos et au rapprochement de Tes créatures avec Toi. 

 הדימע
  cתֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ

 ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהMֵאוֵ וּניהMֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ rוּרבָּ*
 .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ* .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָׁ הנֵוֹק ןוֹילְעֶ לאֵ
 .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ  .העָוּשׁיְ חַימִצְמַוּ םייִּחַהַ שׁדֵּחַמְ
 .שׁוֹדקָּהַ )Eלֶמֶּֽהַ( לאֵהָ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ  .וּהוֹמֽכָּ ןיאֵשֶׁ שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ
 תָּלְבַּקִשֶׁ וֹמכְּ וּנבֵּלִ ןוֹיגְהֶוְ וּניתֵפָשְׂ תשֶׂרֶאֲ לבֵּקַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהMֵאוֵ וּניהMֵֽאֱ
 הבָהֲאַבְּ ,וּניהMֵֽאֱ הוהי ,וּנלֵֽיחִנְהַוְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ cינֶפָלְ וּבירִקְהִשֶׁ תוֹנבָּרְקָ
   .cמֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ ,לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,cשֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ ןוֹצרָבְוּ
 :תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
  .לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ cמְּעַבְּ ,וּניהMֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ ,דְּבַלְ ,תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
   ,וּנלָוְ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשָׁ תוֹבוֹטּהַ־לכָּ לעַ rלָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ ,לְוּ ,מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ*
  .וּנילֵֽעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽוָ ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ

 .dינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ ,םוֹלשָׁוְ ,הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 .םוֹלשָּׁהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרָבּ

 .םוֹלשָּׁהַ השֶׂוֹע ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 

Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
*on s’incline en disant Baroukh 
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Moussaf du Chabbat 
 .Le Chabbat, fiancée d’Israël, est une source de sainteté et de bénédiction - ג
Que sa lumière nous éclaire, que ses bienfaits réjouissent notre âme et 
purifient notre cœur. Puissions-nous y trouver la sérénité du repos véritable, 
découvrir le chemin vers ceux qui nous entourent et nous rapprocher de Toi, 
Eternel notre Dieu, Source de toute bénédiction et de toute paix. 
 
 Que ce Chabbat devienne une source de joies et de bénédictions, et que - ד
le supplément d’âme que nous recevons en le vivant nous permette de nous 
associer à l'œuvre de notre Créateur afin que vienne la Rédemption. 
 
 Que ce Chabbat nous aide à retrouver la sérénité et à nous rapprocher de - ה
Toi, Eternel notre Dieu, afin que Ta présence illumine les jours à venir et 
nous aide à percevoir la beauté de la Création, la profondeur de Ton 
enseignement et l’espérance en la Rédemption. 

AMIDAH 
Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche dira Ta louange. 

*Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu grand, fort 
et puissant, Tu es le Très-Haut, Maître du ciel et de la terre.  

*Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
Tu renouvelles la vie et Tu fais germer le salut.  

Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 
Tu es le Dieu de sainteté à nul autre pareil.  

Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté (entre RH et YK: Roi de sainteté). 
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, reçois les paroles de nos lèvres 
et les sentiments de notre cœur comme tu recevais les sacrifices de nos 
ancêtres et donne-nous en héritage, Eternel notre Dieu, Ton saint Chabbat, 
afin qu’Israël s’y repose et sanctifie Ton Nom.  

Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et reçois avec amour ses 
prières.  

Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
*Nous Te remercions pour tous les bienfaits que Tu as accordés à nos 
ancêtres et que Tu nous accordes sans cesse.  

*Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le nom est bonté et à qui s’adressent 
les louanges. 

Bénis-nous par la paix et le bien, la grâce et la clémence.  
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, de la 
bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse et paisible. 
(entre RH et Y. K. : Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix). 

Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
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 ישֵׁדְּקַמְ םעַ .גנֶעֹֽ יאֵרְוֹקֽוְ תבָּשַׁ ירֵמְוֹשׁ oתְוּכלְמַבְ וּחמְשְׂיִ
 וֹבּ תָיצִֽרָ יעִיבִשְּׁבַוּ ,(בֶֽוּטּמִ וּגנְּעַתְיִוְ וּעבְּשְׂיִ םלָּכֻּ ,יעִיבִשְׁ
 .תישִׁארֵבְ השֵׂעֲמַלְ רכֶזֵֽ ,תָארָֽקָ וֹתוֹא םימִיָ תדַּמְחֶ .וֹתּשְׁדַּקִוְ
 
 
 
 
 
 

  .וּנעֵֽישִׁוֹמכְּ ןיאֵ ,וּנכֵּֽלְמַכְּ ןיאֵ ,וּנינֵֽוֹדאכַּ ןיאֵ ,וּניהHֵֽאכֵּ ןיאֵ

  .וּנעֵֽישִׁוֹמכְ ימִ ,וּנכֵּֽלְמַכְ ימִ ,וּנינֵֽוֹדאכַ ימִ ,וּניהNֵֽאכֵ ימִ

 .וּנעֵֽישִׁוֹמלְ הדֶוֹנ ,וּנכֵּֽלְמַל הדֶוֹנ ,וּנינֵֽוֹדאלַ הדֶוֹנ ,וּניהNֵֽאלֵ הדֶוֹנ

  .וּנעֵֽישִׁוֹמ Oוּרבָּ ,וּנכֵּֽלְמַ Oוּרבָּ ,וּנינֵֽוֹדאֲ Oוּרבָּ ,וּניהNֵֽאֱ :וּרבָּ

 אוּה התָּאַ ,וּנכֵּֽלְמַ אוּה התָּאַ ,וּנינֵֽוֹדאֲ אוּה התָּאַ ,וּניהNֵֽאֱ אוּה התָּאַ
 .וּנעֵֽישִׁוֹמ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Yismehou vemalkhoutekha chomeré chabbat vekor’é onèg. 
Ein kElohénou, ein kAdonénou, ein keMalkénou, ein keMochiénou. 
Mi kElohénou, mi kAdonénou, mi keMalkénou, mi keMochiénou. 
Nodé lElohénou, nodé lAdonénou, nodé leMalkénou, nodé leMochiénou. 
Baroukh Elohénou, baroukh Adonénou, baroukh Malkénou, baroukh Mochiénou. 
Atah Hou Elohénou, Atah Hou Adonénou, Atah Hou Malkénou, Atah Hou Mochiénou. 
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YISMEHOU VEMALKHOUTEKHA 
Ceux qui célèbrent le Chabbat et le considèrent comme un joyau se 
réjouiront de Ta royauté. Le peuple qui sanctifie le septième jour sera 
rassasié par Ta bonté. Tu as élevé et sanctifié ce septième jour, et Tu l'as 
appelé Jour de délices en souvenir de la Création 
 
 
 
 
 
 
 
EIN KELOHENOU 
Aucun n’est comme notre Dieu, aucun n’est comme notre Maître, aucun 
n’est comme notre Roi, aucun n’est comme notre Sauveur.  
Qui est comme notre Dieu, qui est comme notre Maître, qui est comme 
notre Roi, qui est comme notre Sauveur ? 
Gloire à notre Dieu, gloire à notre Maître, gloire à notre Roi, gloire à notre 
Sauveur. 
Béni soit notre Dieu, béni soit notre Maître, béni soit notre Roi, béni soit 
notre Sauveur. 
Tu es notre Dieu, Tu es notre Maître, Tu es notre Roi, Tu es notre Sauveur.
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 ב"צ םיליהת

  .תבָּשַּׁהַ םוֹילְ רישִׁ רוֹמזְמִ

  .ןוֹילְעֶ (מְשִׁלְ רמֵּזַלְוּ ,הוהילַ תוֹדהֹלְ בוֹט

  .תוֹלילֵּבַּ (תְנָוּמאֱוֶ ,(דֶּֽסְחַ רקֶבֹּֽבַּ דיגִּהַלְ

  .רוֹנּכִבְּ ןוֹיגָּהִ ילֵעֲ ,לבֶנָ ילֵעֲוַ רוֹשׂעָ ילֵעֲ

  .ןנֵּרַאֲ (ידֶֽיָ ישֵׂעֲמַבְּ ,(לֶֽעֳפָֽבְּ הוהי ינִתַּֽחְמַּשִׂ יכִּ

  .(יתֶֽבֹשְׁחְמַ וּקמְעָ דאֹמְ ,הוהי (ישֶֽׂעֲמַ וּלדְגָּ המַ

  .תאֹז־תאֶ ןיבִיָ אֹל ליסִכְוּ ,עדָיֵ אֹל רעַבַּֽ שׁיאִ

  .דעַ ידֵעֲ םדָמְשָּׁהִלְ ,ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּציצִֽיָּוַ בשֶׂעֵֽ וֹמכְּ םיעִשָׁרְ חַרֹֽפְבִּ

 .הוהי ,םלָוֹעלְ םוֹרמָ התָּאַוְ

  .ןוֶאָֽ ילֵעֲפֹּֽ־לכָּ וּדרְפָּֽתְיִ ,וּדבֵֽאֹי (יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ הוהי (יבֶֽיְאֹ הנֵּהִ יכִּ

  .ןנָעֲרַ ןמֶשֶֽׁבְּ יתtִבַּ ,ינִרְקַ םיאֵרְכִּ םרֶתָּֽוַ

  .ינָזְאָ הנָעְמַֽשְׁתִּ ,םיעִרֵמְ ילַעָ םימִקָּבַּ ירָוּשׁבְּ ינִיעֵ טבֵּתַּוַ

  .הגֶּשְׂיִ ןוֹנבָלְּבַּ זרֶאֶֽכְּ ,חרָפְיִ רמָתָּכַּ קידִּצַ

  .וּחירִֽפְיַ וּניהNֵֽאֱ תוֹרצְחַבְּ ,הוהי תיבֵבְּ םילִוּתשְׁ

  .וּיהְיִ םינִּנַעֲרַוְ םינִשֵׁדְּ ,הבָישֵׂבְּ ןוּבוּניְ דוֹע

 .וֹבּ התָלָֽוְעַ אֹלוְ ירִוּצ ,הוהי רשָׁיָ יכִּ דיגִּהַלְ
 

 ג"צ םיליהת

 לבַּ לבֵתֵּ ןוֹכּתִּ ףאַ ,רזָּאַתְהִ זעֹ הוהי שׁבֵלָ שׁבֵלָ תוּאגֵּ :לָמָ הוהי
  .טוֹמּתִּ

  .התָּאָֽ םלָוֹעמֵ ,זאָמֵ (אֲסְכִּ ןוֹכנָ

 .םיָכְדָּ תוֹרהָנְ וּאשְׂיִ ,םלָוֹק תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ הוהי תוֹרהָנְ וּאשְׂנָ

 .הוהי םוֹרמָּבַּ רידִּאַ ,םיָ־ירֵבְּשְׁמִ םירִידִּאַ םיבִּרַ םיִמַֽ תוֹלוֹקּמִ

  .םימִיָ Oרֶאֹֽלְ הוהי ,שׁדֶקֹּֽ־הוָאֲנָ (תְיבֵלְ דאֹמְ וּנמְאֶנֶ (יתֶֽדֹעֵ
 
 

Tzadik katamar yifrah, keérèz balvanon yisgué, chetoulim bevèt Adonaï, behatzrot Elohénou 
yafrihou. Od yenouvoun besséva, dechénim veraananim yihyou, lehaguid kiyachar Adonaï, 
tzouri velo avlata bo. 
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Psaume 92 
Cantique pour le jour du Chabbat. Il est doux de louer l’Eternel, de chanter 
en l’honneur de Ton Nom, Dieu très haut. 
De proclamer Ta bonté le matin et Ta fidélité le soir, 
Sur la lyre et la cithare, accompagné d’un murmure de harpe. 
Par Tes œuvres Tu m’as réjoui, Eternel; c’est pourquoi je chante l'œuvre 
de Tes mains. 
Que Tes œuvres sont grandes, Eternel, combien profondes Tes pensées. 
Parfois l'ignorant ne sait pas, souvent il ne comprend pas. 
Si le mal et l’ignorance croissent comme l’herbe, c’est pour dépérir aussitôt. 
Mais Toi, Eternel, Tu es toujours sublime et Tes ennemis seront dispersés. 
Tu augmentes ma force et Tu me donnes la vigueur de l’olivier. 
Mes yeux voient ceux qui m’épient, mes oreilles entendent mes délateurs. 
Le juste fleurira comme un palmier, il grandira comme un cèdre du Liban. 
Planté dans Ta maison, il s’épanouira dans Tes parvis. 
Dans sa vieillesse il portera encore ses fruits et restera florissant. 
Il proclamera : “L’Eternel est juste. Il est mon Rocher, en Lui tout est 
vérité”. 
 
Psaume 93 
L’Eternel règne. Il est revêtu de majesté et s’enveloppe de puissance. Il a 
établi le monde sur des fondements inébranlables. Ton trône est affermi de 
toute éternité, comme de toute éternité Tu existes. Les fleuves, ô Eternel, 
roulent et soulèvent avec fracas leurs flots impétueux. Plus que le tumulte 
des eaux immenses, plus que l’assaut formidable des vagues de l’océan, 
l’Eternel nous fait frissonner d’une crainte sacrée. Infiniment sûrs sont Tes 
témoignages, à Ta maison appartient la sainteté, Eternel, pour la durée des 
siècles. 
 
 
 
 
Alénou pages 262-263 
 
 
 
 
Adonaï malakh guéout lavèch, lavèch Adonaï oz hitahazar, af tikon tévèl bal timot. Nakhon 
kis’akha méaz méolam Atah. Nasseou neharot Adonaï, nasseou neharot kolam, yiss'ou 
neharot dokhiam. Mikolot mayim rabim adirim michberé yam, adir bamarom Adonaï. 
Edotékha néémnou meod levétékha naava kodèch, Adonaï leorèkh yamim .
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 תבשל החנמ

 
  .הלָסֶּֽ ,וּלֽלְהַיְ דוֹע ,,תֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ
  .ויהָ?אֱ הוהישֶׁ  םעָהָ ירֵשְׁאַ ,וֹלּ הכָכָּֽשֶׁ םעָהָ ירֵשְׁאַ
  ,דוִדָלְ הלָּהִתְּ ה"מק םיליהת
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הכָרְבָאֲוַ ,Eלֶמֶּֽהַ יהַוֹלאֱ ,מְמִוֹראֲ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ ,מְשִׁ הלָלְהַאֲוַ ,ךָּכֶֽרְבָאֲ םוֹי־לכָבְּ
  .רקֶחֵֽ ןיאֵ וֹתלָּדֻגְלִוְ ,דאֹמְ ללָּהֻמְוּ הוהי לוֹדגָּ
  .וּדיגִּֽיַ ,יתֶֽרֹוּבגְוּ ,,ישֶֽׂעֲמַ חבַּשַׁיְ רוֹדלְ רוֹדּ
  .החָישִֽׂאָ ,יתֶֽאֹלְפְנִ ירֵבְדִוְ ,,דֶֽוֹה דוֹבכְּ רדַהֲ
  . הנָּרֶֽפְּסַאֲ ,תְלָּוּדגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,יתֶֽוֹארוֹנ זוּזעֱוֶ
  .וּננֵּֽרַיְ ,תְקָדְצִוְ ,וּעיבִּֽיַ ,בְוּט ברַ רכֶזֶֽ
  .דסֶחָֽ־לדָגְוּ םיִפַּֽאַ Eרֶאֶֽ ,הוהי םוּחרַוְ ןוּנּחַ
  .וישָׂעֲמַ־לכָּ לעַ וימָחֲרַוְ ,לכֹּלַ הוהי בוֹט
  .הכָוּכֽרְבָיְ ,ידֶֽיסִחֲוַ ,,ישֶֽׂעֲמַ־לכָּ הוהי ,וּדֽוֹי
  .וּרבֵּֽדַיְ ,תְרָוּבגְוּ ,וּרמֵֽאֹי ,תְוּכלְמַ דוֹבכְּ
  .וֹתוּכלְמַ רדַהֲ דוֹבכְוּ ,ויתָרֹוּבגְ םדָאָהָ ינֵבְלִ עַידִֽוֹהלְ
  .רדֹוָ רוֹדּ־לכָבְּ ,תְּלְשַׁמְמֶוּ ,םימִלָעֹ־לכָּ תוּכלְמַ ,תְוּכלְמַ
  .םיפִוּפכְּהַ־לכָלְ ףקֵוֹזוְ ,םילִפְנֹּהַ־לכָלְ הוהי Eמֵוֹס
  .וֹתּעִבְּ םלָכְאָ־תאֶ םהֶלָ ןתֵוֹנ התָּאַוְ ,וּרבֵּֽשַׂיְ ,ילֶֽאֵ לכֹ ינֵיעֵ
  .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ ,,דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ
  .וישָׂעֲמַ־לכָבְּ דיסִחָוְ ,ויכָרָדְּ־לכָבְּ הוהי קידִּצַ
  .תמֶאֱבֶ וּהאֻֽרָקְיִ רשֶׁאֲ־לכָלְ ,ויאָרְקֹ־לכָלְ הוהי בוֹרקָ
  .םעֵישִוֹיוְ עמַשְׁיִ םתָעָוְשַׁ־תאֶוְ ,השֶׂעֲיַ ויאָרֵיְ ןוֹצרְ
  .דימִשְׁיַ םיעִשָׁרְהָ־לכָּ־תאֵוְ ,ויבָהֲאֹ־לכָּ־תאֶ הוהי רמֵוֹשׁ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ Eרֵבָיוִ ,יפִּ רבֶּדַיְ הוהי תלַּהִתְּ
  .הּיָוּללְהַ ,םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ Eרֵבָנְ וּנחְנַֽאֲוַ
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MINHAH DU CHABBAT 
 
Achré (Psaume 145) 
Heureux ceux qui séjournent dans Ta maison, ils ne cessent de Te louer. 
Heureux le peuple pour qui il en est ainsi, heureux le peuple dont l'Eternel 
est Dieu. 
Je T’exalterai, mon Dieu, mon Roi ; je bénirai Ton Nom sans cesse. 
Chaque jour je Te bénirai et je célébrerai Ton Nom à jamais. 
L’Eternel est grand et digne de louanges, il n’est pas de borne à Sa 
souveraineté. 
Que chaque génération glorifie Tes œuvres, que tous les âges racontent Tes 
merveilles. 
Je proclamerai la splendeur de Ta majesté et l’histoire de Tes prodiges fera 
le sujet de mes cantiques. 
Je veux célébrer Ta puissance insondable et publier Ta grandeur infinie. 
Que l’on raconte les souvenirs de Ta bonté et qu’on exalte Ta justice. 
L’Eternel est clément et compatissant, longanime, abondant en grâce. 
L’Eternel est bon et Ses compassions s’étendent sur toutes Ses créatures. 
Toutes Tes œuvres Te louent et Tes fidèles Te bénissent. 
Ils proclament la gloire de Ton règne, ils racontent Ta toute-puissance 
Pour faire connaître à l'humanité Ton souverain pouvoir et la magnificence 
de Ton règne. 
Ta royauté s’étend à toute la suite des siècles et Ton empire remplit la durée 
des âges. 
L’Eternel soutient ceux qui tombent, Il redresse ceux qui sont courbés. 
Pleins d’espoir, tous les yeux regardent vers Toi; à tous les êtres Tu donnes 
en temps voulu leur subsistance. 
Tu ouvres Ta main et Tu rassasies toutes les créatures. 
L’Eternel est juste dans toutes Ses voies et magnifique dans toutes Ses 
œuvres. 
L’Eternel est près de tous ceux qui L’invoquent, de ceux qui L’invoquent 
avec sincérité. 
Il accomplit les désirs de Ses adorateurs, Il entend leur appel et leur accorde 
le salut. 
L’Eternel garde ceux qui L’aiment et la ruine attend les méchants. 
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint nom. 
Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès maintenant et à jamais. 
Hallelouyah. 
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 .לאֵרָשְׂיִ שׁוֹדקְ ,(לְאַגֹּ ,הוהי רמַאָ־הכֹּ
־רשֶׁאֲ ירַבָדְוּ ,(ילֶֽעָ רשֶׁאֲ יחִוּר ,הוהי רמַאָ םתָאֹ יתִירִבְּ תאֹז ינִאֲוַ

 רמַאָ ,(עֲרְזַ ערַ זֶֽ יפִּמִוּ ,(עֲרְזַ יפִּמִוּ ,(יפִּֽמִ וּשׁוּמֽיָ־אֹל (יפִֽבְּ יתִּמְשַֽׂ
 .םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,הוהי

 םלָוֹע ייֵּחַוְ ,תמֶאֱ תרַוֹתּ וּנלָֽ ןתַנָֽוְ ,וֹדוֹבכְלִ וּנאָֽרָבְּשֶׁ ,וּניהNֵֽאֱ Oוּרבָּ
 וֹתבָהֲאַ וּנבֵּֽלִבְּ םשֵׂיָוְ ,וֹתרָוֹתבְּ וּנבֵּֽלִ חתַּפְיִ אוּה ,וּנכֵֽוֹתבְּ עטַנָ
  .םלֵשָׁ בבָלֵבְּ וֹנוֹצרְ תוֹשׂעֲלַוְ ,וֹתאָרְיִוְ
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Ainsi parle l'Eternel, Ton Rédempteur, le Saint d'Israël: "Voici Mon 
Alliance, dit l'Eternel, Mon esprit que J'ai placé en toi et Mes paroles que 
J'ai mises dans ta bouche ne te quitteront pas, ni toi ni tes enfants, dès 
maintenant et à jamais". 
Notre Dieu, nous te bénissons de nous avoir créés pour Ta gloire, de nous 
avoir donné un enseignement de vérité et d'avoir implanté en nous la vie 
éternelle. Ouvre notre esprit à Ton enseignement, que nos cœurs 
apprennent à T'aimer et à Te rendre le culte qui T'est dû, et puissions-nous 
accomplir Ta volonté avec sincérité. 
 
on peut reprendre le Psaume 92 pages 246-247. 
on poursuit avec le Kaddich pages 224-225, la lecture de la Torah pages 226-227, suivie de 
la Amidah pages 252-253. 
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הדימע  

 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 

 - 1aתוהמאו תובא 

 יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 יהNֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהNֵאֱ ,הקָבְרִ יהNֵאוֵ קחָצְיִ יהNֵאֱ ,הרָשָׂ יהNֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהNֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 25 ףד ךשמה  .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 

1b- ילבב חםונ( תובא( 

 יהNֵאֱ ,םהָרָבְאַ יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,בקֹעֲיַ יהNֵאוֵ קחָצְיִ
 ינֵבְלִ לאֵוֹג איבִמֵוּ ,תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
 .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 202 ףד ךשמה  .םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*

 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints.  
* : on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1a - Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou ve’imoténou, Elohé Avraham vElohé 
Sarah, Elohé Yitzhak vElohé Rivkah, Elohé Yaakov, Elohé Rahèl vElohé Léah, haEl hagadol 
haguibbor vehanora, El élion gomèl hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot 
ve’imahot, oumévi gueoulah livné venéhèm, lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr 
oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham veSarah. 
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AMIDAH 
 

Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche publiera Ta louange. 
 
1a - les ancêtres 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d’Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d’Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah; Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-Haut 
qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te souviens de 
la fidélité de nos ancêtres et Tu accordes la Rédemption aux enfants de leurs 
enfants pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui 
aimes tout ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu 
de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham et de Sarah. 
suite page 203 
 
 
 
1b - les pères (version babylonienne) 
Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d’Abraham, 
Dieu d’Isaac et Dieu de Jacob, Dieu grand, fort et puissant; Tu es le Très-
Haut qui accorde grâces et bienfaits, et possède toutes choses. Tu Te 
souviens de la fidélité de nos patriarches et Tu accordes le Rédempteur aux 
fils de leurs fils pour la gloire de Ton Nom et par amour, 
(entre Roch Hachanah et Yom Kippour) Souviens-Toi de nous pour la vie, Toi qui aimes tout 
ce qui vit, et inscris-nous dans le Livre de la vie en faveur de Toi, Dieu de vie, 
Roi qui délivre, aide et protège.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d’Abraham. 
suite page 203 
 
 
Pendant la Amidah, il est d'usage de rester talons joints. 
*on s’incline en disant Baroukh. 
Adonaï sefataï tiftah, oufi yaguid tehilatékha 
1b -Baroukh Atah Adonaï Elohénou vélohé avoténou, Elohé Avraham, Elohé 
Yitzhak vElohé Yaakov, haEl hagadol haguibbor vehanora, El élion gomèl 
hassadim tovim vekoné hakol, vezokhèr hasdé avot, oumévi goèl livné venéhèm, 
lemaan chemo beahavah, mélèkh ozèr oumochia oumaguèn.  
Baroukh Atah Adonaï, maguèn Avraham. 
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  תורובג .2

 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא  

  ,םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא  

 ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Oלֶמֶֽ ,Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,(וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ dוֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 השודק .3
 הזֶ ארָקָוְ :�אֶֽיבִנְ דיַ לעַ בוּתכָּכַּ ,םוֹרמָ ימֵשְׁבִּ וֹתוֹא םישִׁידִּקְמַּשֶׁ םשֵׁכְּ ,םלָוֹעבָּ �מְשִׁ־תאֶ שׁדֵּקַנְ א
 :רמַאָוְ הזֶ לאֶ

 .וֹדוֹבכְּ ץרֶאָֽהָ־לכָ אֹלמְ ,תוֹאבָצְ הוהי שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ* ,שׁוֹדקָ*
 :וּרמֵֽאֹי �וּרבָּ םתָמָּעֻלְ
 .וֹמוֹקמְּמִ הוהי דוֹבכְּ Oוּרבָּ
 :רמֹאלֵ בוּתכָּ �שְׁדְקָ ירֵבְדִבְוּ
 .הּיָוּללְהַ ,רדֹוָ רדֹלְ ןוֹיּצִ OיִהNַֽאֱ ,םלָוֹעלְ הוהי NOמְיִ
 

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ
 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 206 ףד ךשמה .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

 
2- Atah guibor leolam Adonaï, mehayé métim Atah rav lehochia  
(machiv harouah oumorid hagachèm / morid hatal). Mekhalkèl hayim behéssèd, mehayé 
métim berahamim rabim, somèkh nofelim, verofé holim, oumatir assourim, oumkayèm 
émounato lichené afar. Mi khamokha baal guevourot oumi domé lakh, mèlèkh mémit 
oumehayé oumatzmiah yechoua,  
(entre RH et YK) Mi khamokha av harahamim, zokhèr yetzourav lehayim berahamim. 
venééman Atah lehahayot métim. Baroukh Atah Adonaï, mehayé hamétim. 
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2 - la toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, c'est Toi qui fais vivre et Tu es fertile 
en secours. 

(dès Pessah) Tu fais descendre la rosée, 
(après Chemini Atzérèt) Tu fais souffler le vent et tomber la pluie, 

Tu nourris les vivants avec bonté et avec une grande clémence Tu fais vivre 
les mortels. Tu soutiens ceux qui chancellent, guéris les malades, libères les 
enchaînés et restes fidèle à ceux qui dorment dans la poussière. Qui est 
comme Toi, Maître de toutes les forces, et qui Te ressemble, Toi qui 
disposes de la vie et de la mort, et fais germer le salut ? 
(entre RH et YK) Qui est comme Toi, Source de toute clémence, se 
souvenant avec clémence de Tes créatures pour leur donner la vie ? 
Fidèle à Toi-même, Tu fais vivre les mortels.  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 
 
 
3 - la sainteté de Dieu 
 : Kedouchah - א
Nous sanctifions Ton Nom dans ce monde comme il l'est par Tes messagers 
dans le ciel, selon la parole du prophète :  
Saint, Saint, Saint est l'Eternel Tzébaot, Sa gloire remplit toute la terre! 
Et s'unissant dans leurs louanges, ils disent:  
Bénie soit la majesté divine dans Sa sublimité. 
Et dans l'Ecriture il est dit:  
L'Eternel règne à jamais, ton Dieu règne, ô Sion, de génération en 
génération, Hallelouyah. 
Tu es saint et saint est Ton Nom, et chaque jour les justes Te glorifient.  
(entre RH et YK) Béni sois-Tu Eternel, Roi de sainteté.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 
 
suite page 207 
 
 

 
3 - Kedouchah : *En prononçant Kadoch on soulève les talons, mouvement qui rappelle la 
vision d’Isaïe et des anges qui s’élèvent en louant Dieu. 
Kadoch, Kadoch, Kadoch, Adonaï Tzevaot, melo khol haarètz kevodo. 
Baroukh kevod Adonaï mimekomo. 
Yimlokh Adonaï leolam, Elohayikh Tzion ledor vador, Hallelouyah. 
Atah kadoch vechimkha kadoch, oukedochim bekhol yom yehaleloukha sélah.  
Baroukh Atah Adonaï, haEl haKadoch (entre RH et YK: haMélèkh haKadoch). 
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 םויה תשודק .ד

 תרֶאֶֽפְתִּ ,ץרֶאָֽבָּ דחָאֶ יוֹגּ לאֵרָשְׂיִ (מְּעַכְּ ימִוּ ,דחָאֶ (מְשִׁוְ דחָאֶ התָּאַ
 תחַוּנמְ ,תָּתָֽנָ (מְּעַלְ השָּׁדֻקְוּ החָוּנמְ םוֹי ,העָוּשׁיְ תרֶטֶֽעֲוַ ,הלָּדֻגְּ
 טקֵשְׁהַוְ הוָלְשַׁוְ םוֹלשָׁ תחַוּנמְ ,הנָוּמאֱוֶ תמֶאֱ תחַוּנמְ ,הבָדָנְוּ הבָהֲאַ
 (תְּאִמֵ יכִּ וּעדְיֵוְ (ינֶֽבָ וּריכִּֽיַ ,הּבָּ הצֶוֹרֽ התָּאַשָׁ המָלֵשְׁ החָוּנמְ ,חטַבֶֽוָ
 .(מֶֽשְׁ־תאֶ וּשׁידִּֽקְיַ םתָחָוּנמְ לעַוְ ,םתָחָוּנמְ איהִ
  

 וּנשֵֽׁדְּקַ .וּנתֵֽחָוּנמְבִ הצֵרְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהHֵֽאֱ
 ,(תֶֽעָוּשׁיבִּ וּנחֵֽמְּשַׂוְ ,(בֶֽוּטּמִ וּנעֵֽבְּשַׂ .(תֶֽרָוֹתבְ וּנקֵֽלְחֶ ןתֵוְ (יתֶֽוֹצְמִבְּ
 ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנלֵֽיחִנְהַוְ תמֶאֱבֶּ (דְּבְעָלְ וּנבֵּֽלִ רהֵטַוְ

  .(מֶֽשְׁ ישֵׁדְּקַמְ ,לאֵרָשְׂיִ הּבָ וּחוּנֽיָוְ ,(שֶֽׁדְקָ תבַּשַׁ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 הדובע .5

 לבֵּקַתְ הבָהֲאַבְּ םתָלָּפִתְוּ ,לאֵרָשְׂיִ (מְּעַבְּ ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,הצֵרְ
 .(מֶּעַ לאֵרָשְׂיִ תדַוֹבעֲ דימִתָּ ןוֹצרָלְ יהִתְוּ ,ןוֹצרָבְּ

 אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ : דעומה־לוחבו שדח שארב
 ,הבָוֹטלְוּ הטָילֵפְלִ Wינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ Wמְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ
   םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ
 ,הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ שׁאֹר    

 ,הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ   
 ,הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ   

 ,ןמא הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ ,ןמא הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהLֵֽאֱ הוהי וּנרֵֽכְזָ
 םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ ,ןמא םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ eלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ Wילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ (דְּבַלְ (תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
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4 - la sainteté du Chabbat 
Tu es Un, Eternel notre Dieu, et Ton Nom est un. Tu as sanctifié Ton peuple 
Israël en lui accordant ce jour de repos et de sainteté, de joie et de 
tranquillité. Nous, Tes enfants, reconnaissons que c'est de Toi que nous 
recevons le véritable repos.  
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, agrée notre repos, sanctifie-nous par 
Tes commandements et accorde-nous notre part dans Ta Torah. Comble-
nous de Tes bontés, réjouis-nous de Ton secours et purifie nos cœurs afin 
que nous Te servions dans la vérité. Donne-nous en héritage, Eternel notre 
Dieu, Ton saint Chabbat, afin que s’y reposent Israël et ceux qui sanctifient 
Ton Nom.  
Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
 
 
5 - le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et ses prières, et reçois avec 
amour les prières d’Israël. Que le service de Ton peuple Te soit toujours 
agréable. 
(à Roch Hodèch et Hol haMoèd Pessah et Souccot) 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que s’élèvent vers Toi et soient agréés notre 
souvenir et celui de nos ancêtres, et le souvenir de Ton peuple Israël, pour le salut 
et le bien, la grâce et la clémence, la vie et la paix, en ce jour de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Souccot, 

souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur amen, accorde-nous la 
bénédiction amen, et secours-nous pour la vie amen. Et par la parole de secours 
et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, et sauve-nous. Nos yeux sont tournés 
vers Toi, car le Dieu de grâce et de clémence, c’est Toi. 
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 
 
 
 
 
 
Elohénou vElohé avoténou veïmoténou retzé vimnouhaténou kadechénou bemitzvotékha, 
vetèn hèlkènou betoratékha, sab'énou mitouvékha vessamehénou bichouatékha, vetahèr 
libénou leovdekha béémèt veanhilénou Adonaï Elohénou, beahavah ouveratzon Chabbat 
kodchékha, veyanouhou va Yisraël mekadeché chemékha.  
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch haChabbat. 
5 - Retzé Adonaï Elohénou beamkha Israël outefilatam beahavah tekabel beratzon outehi 
leratzon tamid avodat Israël amékha.  
Baroukh Atah Adonaï, chéotekha levadekha beyir’ah naavod. 
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 האדוה .6

 וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי אוּה התָּאַשָׁ ,:לָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
 רוֹדלְ אוּה התָּאַ ,וּנעֵֽשְׁיִ ןגֵמָוּ וּנייֵּֽחַ רוּצ ,דעֶוָ םלָוֹעלְ וּניתֵֽוֹמּאִוְ
־לעַוְ ,(דֶֽיָבְּ םירִוּסמְּהַ וּנייֵּֽחַ־לעַ ,(תֶֽלָּהִתְּ רפֵּסַנְוּ (לְּ הדֶוֹנ .רוֹדוָ
־לעַוְ ,וּנמָּֽעִ םוֹי־לכָבְּשֶׁ (יסֶּֽנִ־לעַוְ ,Oלָ תוֹדוּקפְּהַ וּניתֵֽוֹמשְׁנִ
ֵעֶ ,תעֵ־לכָבְּשֶׁ (יתֶֽוֹבוֹטוְ (יתֶֽוֹאלְפְנִ  אֹל יכִּ בוֹטּהַ ,םיִרָֽהֳצָוְ רקֶבֹֽוָ ברֶ ֽ
 .Oלָ וּניוִּֽקִ םלָוֹעמֵ ,(ידֶֽסָחֲ וּמּתַֽ אֹל יכִּ ,םחֵרַמְהַוְ ,(ימֶֽחֲרַ וּלכָ

  328 ךד ,תואמצעה םויב     320 ףד ,םירופב   316 ףד ,הכונחב 
 לכֹוְ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ וּנכֵּֽלְמַ (מְשִׁ םמַוֹרתְיִוְ Oרַבָּתְיִ םלָּכֻּ לעַוְ
  ,הלָסֶּֽ (וּדֽוֹי םייִּחַהַ

 .dתֶֽירִבְ ינֵבְּ־לכָּ םיבִוֹט םייִּחַלְ בוֹתכְוּ : ת"ישעב

  .הלָסֶֽ וּנתֵֽרָזְעֶוְ וּנתֵֽעָוּשׁיְ לאֵהָ ,תמֶאֱבֶּ (מְשִׁ־תאֶ וּללְהַיוִ

 .תוֹדוֹהלְ האֶנָ (לְוּ (מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
 
 םולש .7

 התָּאַ יכִּ ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָ־לכָּ לעַוְ (מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
 לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ־תאֶ Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ ,םוֹלשָּׁהַ־לכָלְ ןוֹדאָ Oלֶמֶֽ אוּה
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ

 וּנחְנַֽאֲ ,dינֶֽפָלְ בתֵכָּנִוְ רכֵזָּנִ ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ ,םוֹלשָׁוְ ,הכָרָבְּ ,םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ : ת"ישעב
 `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ .םוֹלשָׁלְוּ םיבִוֹט םייִּחַלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ dמְּעַ־לכָוְ
 .םוֹלשָּׁהַ

 .םוֹלשָּׁהַ השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
 

 
6 - *On s’incline en disant Modim Anahnou Lakh  
Modim anahnou lakh, chéAtah Hou Adonaï élohénou vElohé avoténou ve’imoténou leolam 
vaèd, Tzour hayénou oumaguèn yich'énou, Atah Hou ledor vador. Nodé lekha ounessapèr 
tehilatékha al hayénou hamessourim beyadékha, veal nichmoténou hapekoudot lakh, veal 
nissékha chébekhol yom imanou, veal nifleotékha vetovotékha chébekhol èt, érèv vavoker 
vetzohaorayim, hatov ki lo khalou rahamékha, vehamerahèm, ki lo tamou hassadékha 
méolam kivinou lakh. 
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6 - les louanges 
Nous Te remercions, car Tu es pour toujours notre Dieu et le Dieu de nos 
ancêtres, le Protecteur de notre vie, le Gardien de notre salut. Nous te 
remercions et proclamons Ta louange pour nos vies réunies entre Tes mains 
et pour nos âmes à Toi confiées, pour Tes miracles qui chaque jour sont 
avec nous, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout temps, nuit et jour. 
Dieu de clémence, Tes bontés sont inépuisables; depuis toujours nous 
espérons en Toi. 
suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p.329 
 
Pour tout cela, que Ton Nom, notre Roi, soit béni et magnifié à jamais,  
(entre RH et YK) Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance,  
et que tous les vivants rendent hommage à Ton Nom, en toute vérité, Toi 
qui es notre salut et notre secours.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 
 
7 - la paix 
Donne pour toujours une paix totale à Ton peuple Israël et à tous les 
peuples, car Tu es le Roi, Maître de toute paix. Qu’il Te plaise de bénir Ton 
peuple Israël en tout temps et à toute heure par la paix. 
(entre RH et YK) Puissions-nous être mentionnés et inscrits dans le Livre de la vie, de la 
bénédiction et de la paix, nous et tout Ton peuple Israël, pour une vie heureuse et paisible. 
Béni sois-Tu Eternel, Roi de paix. 
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
Veal koulam yitbarakh veyitromam chimkha malkénou tamid leolam vaèd. Vekhol hahayim 
yodoukha sélah. Vihalelou èt chimkha béémèt, haèl yechouaténou veèzraténou sélah.  
*On s’incline en disant Baroukh et on se relève à l’énoncé du nom de Dieu. 
Baroukh Atah Adonaï, hatov chimkha oulekha naé lehodot. 
7 - Chalom rav al Israël amekha veal kol haamim tassim leolam, ki Atah Hou mélèkh adon 
lekhol hachalom, vetov beénékha levarèkh èt amekha Israël, bekhol èt ouvekhol chaah 
bichlomékha. 
Baroukh Atah Adonaï, ossé hachalom (entre RH et YK : haMélèkh haChalom). 
 
La Amidah se conclut par un moment de méditation ou par la lecture d’un des textes de la 
page suivante. 
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 הוָחֲאַוְ הבָהֲאַ וּנירֵוּפבְּ ןכֵּשְׁתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - א
 תירִחֲאַ וּנפֵוֹס חַילִצְתַוְ ,םידִמִלְתַבְּ וּנלֵוּבגְ הבֶּרְתַוְ ,תוּערֵוְ םוֹלשָׁוְ
 .,מְלָוֹעבְּ בוֹט רצֶיֵוְ בוֹט רבֵחָבְּ וּננֵקְּתַוְ ,הוָקְתִוְ
 

 ,ימֶחֲרַבְּ שׁבֵּלַתְתִוְ וּנתֵֽעָרָֽבְּ טיבִּתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ב
 ,ינֶֽפָלְ אוֹבתָוְ ,תְוּנינִחֲבְּ רזֵּעַתְתִוְ ,תְוּדיסִחֲבְּ ףטֵּעַתְתִוְ ,זְּעָבְּ הסֶכַּתְתִוְ
 .,בְוּט תדַּמִ
 

 לשֶׁ םייִּחַ ,םיכִּוּראֲ םייִּחַ וּנלָ ןתֵּתִּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ג
 םייִּחַ ,תוֹמצָעֲ ץוּלּחִ לשֶׁ םייִּחַ,הכָרָבְּ לשֶׁ םייִּחַ ,הבָוֹט לשֶׁ םייִּחַ ,םוֹלשָׁ
 וּנבֵּלְ תוֹלאֲשְׁמִ־לכָּ־תאֶ וּנלָ אלֵּמַתְּשֶׁ םייִּחַ , טאחֵ תאַרְיִ םהֶבָּ שׁיֵּשֶׁ
 .הבָוֹטלְ
 

 הלָעְמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְּ םוֹלשָׁ םישִׂתָּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ - ד
 ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְוִ .הטָּמַ לשֶׁ איָלְמַפָבְוּ
  .הכָשֵׁחֲ ןרֶקֶֽבְּ וּנדֵֽימִעֲתַּ לעַוְ הרָוֹא
 

 אטָחֱנֶ אֹלּשֶׁ וּנתֵוּנמָּאֻ ,תְרָותֹ יהִתְּשֶׁ וּניהֵֽ?אֱ הוהי ,ינֶֽפָלְּמִ ןוֹצרָ יהִיְ – ה
 .וּנינֵיעֵ וּכשְׁחְיֶ לאַוְ וּנבֵּלִ הוֶדְיִ לאַוְ
 
 ישִׁפְנַ ילַלְקַמְלִוְ .המָרְמִ רבֵּדַּמִ יתַפָשְׂוּ .ערָמֵ ינִוֹשׁלְ רוֹצנְ ,יהNַאֱ
 (יתֶֽוֹצְמִבְוּ ,(תֶֽרָוֹתבְּ יבִּלִ חתַפְּ .היֶהְתִּ לכֹּלַ רפָעָכֶּ ישִׁפְנַוְ ,םדֹּתִ
 לקֵלְקַוְ םתָצָעֲ רפֵהָ הרָהֵמְ ,העָרָ ילַעָ םיבִשְׁוֹחהַ־לכָוְ .ישִׁפְנַ ףוֹדּרְתִּ
 ירִוּצ הוהי ,(ינֶֽפָלְ יבִּלִ ןוֹיגְהֶוְ יפִ ירֵמְאִ ןוֹצרָלְ וּיהְיִ .םתָּבְשַׁחֲמַ
 .ילִאֲוֹגוְ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 

Yihyou leratzon imré fi vehégyon libi lefanékha, Adonaï tzouri vegoali. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom alénou, veal kol Yisraël veal kol yochevé tévél, 
ve’imrou amen. 
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 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire que dans notre vie soient présents – א
l’amour, la fraternité, la paix et l’amitié; puisses-Tu multiplier le nombre 
de sages et de disciples de sages, et nous accorder un entourage honnête et 
de bonnes inclinations. 
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de tourner Tes regards vers nous, de - ב
Te vêtir de Ta bienveillance, de Te couvrir de Ta puissance, de Te draper 
de Ta clémence, de Te ceindre de Ta grâce et de faire monter devant Toi 
les attributs de Ta bonté.  
 
 
 Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous accorder une longue vie de - ג
paix, de bonheur, de bénédiction et de vigueur corporelle, une vie empreinte 
de la crainte de Toi et de la crainte de l’erreur, une vie qui comble les 
aspirations de notre cœur.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-Tu faire régner la paix dans l’assemblée d’en - ד
haut comme dans l’assemblée d’en bas. Qu’il Te plaise, Eternel notre Dieu, 
de nous placer dans la lumière et non dans l’obscurité.  
 
 
 Eternel notre Dieu, puisses-tu être notre soutien, que ton enseignement - ה
soit notre guide afin que nous ne soyons pas dans l'erreur, que notre cœur 
ne faiblisse pas et que nos yeux ne s'obscurcissent pas. 
 
 
Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot. Face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse, et que les plans de ceux qui 
cherchent à me faire du mal ne se réalisent pas. Daigne agréer les paroles 
de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, Eternel, mon Rocher et mon 
Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 
. 
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 ונילע
 

 רחַבָּֽ רשֶׁאֲ ,תישִׁארֵבְּ רצֵוֹילְ הלָּדֻגְּ תתֵלָ ,לכֹּהַ ןוֹדאֲלַ חַבֵּֽשַׁלְ וּנילֵֽעָ
 ,וֹמשְׁ־תאֶ דחֵיַלְ וּנקֵֽלְחֶ םשָׂוְ ,וֹתרָוֹתּ־תאֶ וּנלָ ןתַנָֽוְ םימִּעַהָ־לכָּמִ וּנבָּֽ
 .וֹתוּכלְמַ Oילִמְהַלְ וּנלֵֽרָוֹגוְ

  ,םידִוֹמוּ םיוִחֲתַּשְׁמִוּ םיעִרְוֹכּ וּנחְנַֽאֲוַ*

 .אוּה :וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ,:לֶמֶֽ ינֵפְלִ
 

 תנַיכִשְׁוּ לעַמַּֽמִ םיִמַֽשָּׁבַּ וֹרקָיְ בשַׁוֹמוּ ,ץרֶאָֽ דסֵיֹוְ םיִמַֽשָׁ הטֶוֹנ אוּהשֶׁ
 ספֶאֶֽ וּנכֵּֽלְמַ תמֶאֱ .דוֹע ןיאֵ ,וּניהNֵֽאֱ אוּה .םימִוֹרמְ יהֵבְגָבְּ וֹזּעֻ
 הוהי יכִּ ,(בֶֽבָלְ לאֶ תָבֹשֵׁהֲוַ םוֹיּהַ תָּעְדַיָוְ .וֹתרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ ,וֹתלָוּז
 .דוֹע ןיאֵ ,תחַתָּֽמִ ץרֶאָֽהָ לעַוְ לעַמַּֽמִ םימַֽשָּׁבַּ םיהNִאֱהָֽ אוּה
 
 םילִוּלגִ ריבִעֲהַלְ ,Wזֶּעֻ תרֶאֶֽפְתִבְּ הרָהֵמְ תוֹארְלִ וּניהLֵֽאֱ הוהי Wלְ הוֶּקַנְ ןכֵּ לעַ
 רשָׂבָ ינֵבְּ־לכָוְ ידַּשַׁ תוּכלְמַבְּ םלָוֹע ןקֵּתַלְ .ןוּתרֵכָּיִ תוֹרכָּ םילִילִאֱהָֽוְ ץרֶאָֽהָ ןמִ
 ,לבֵתֵ יבֵשְוֹי־לכָּ וּעדְיֵוְ וּריכִּֽיַ .ץרֶאָֽ יעֵשְׁרִ־לכָּ Wילֶֽאֵ תוֹנפְהַלְ ,Wמֶֽשְׁבִ וּארְקְיִ
 .וּלפֹּֽיִוְ וּערְכְיִ וּניהLֵֽאֱ הוהי Wינֶֽפָלְ .ןוֹשׁלָ־לכָּ עבַשָּׁתִּ ,eרֶבֶּֽ־לכָּ ערַכְתִּ Wלְ יכִּ
 םהֶילֵעֲ Leמְתִוְ ,Wתֶֽוּכלְמַ לוֹע־תאֶ םלָּכֻ וּלבְּקַיוִ ,וּנתֵּֽיִ רקָיְ Wמְשִׁ דוֹבכְלִוְ
 ,דוֹבכָבְּ eוֹלמְתִּ דעַ ימֵלְוֹעֽלְוּ איהִ Wלְשֶ תוּכלְמַּהַ יכִּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ הרָהֵמְ
 ,דעֶוָ םלָוֹעלְ Leמְיִ הוהי ,Wתֶֽרָוֹתבְּ בוּתכָּכַּ
 
  ,ץרֶאָֽהָ־לכָּ לעַ Oלֶמֶֽלְ הוהי היָהָוְ ,רמַאֱנֶוְ

 ,דחָאֶ הוהי היֶהְיִ אוּההַ םוֹיּבַּ

 .דחָאֶ וֹמשְׁוּ
 
 

Alénou lechabéah laAdon hakol, latèt guedoulah leYotzèr beréchit, achèr bahar banou 
mikol haamim venatan lanou èt-torato, vessam hélkénou leyahèd èt-chemo, vegoralénou 
lehamilkh malkhouto. 
 
*On s’incline à Vanahnou et on se relève après Oumichtahavim. 
Vaanahnou kor’im oumichtahavim oumodim. 
Lifné Mélèkh malkhé hamelakhim haKadoch baroukh Hou. 
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ALENOU 
 

C'est à nous de louer le Maître de toutes choses et d'exalter le Créateur du 
commencement qui nous as choisis entre tous les peuples en nous donnant 
Sa Torah et nous a assigné la vocation de déclarer Son unité et de proclamer 
Sa royauté.  
C'est pourquoi nous nous inclinons pour rendre grâce au Roi de tous les 
rois, le Saint, béni soit-Il. 
 
Qu'Il soit béni, Lui qui a étendu les cieux et fondé la terre. Son trône 
majestueux, siège de Sa toute-puissance, est au-dessus des cieux. Il est notre 
Dieu, il n'y en a pas d'autre. Il est notre Roi à nul autre comparable, comme 
il est écrit dans Sa Torah : "Reconnais aujourd'hui et que ton cœur proclame 
que seul l'Eternel est Dieu ; en haut dans le ciel comme en bas sur la terre, 
il n'y en a pas d'autre". 
 
 
Notre ferme espoir, Eternel notre Dieu, est de voir bientôt les splendeurs de 
Ton pouvoir, lorsque Tu évinceras les fausses divinités de la terre et que les 
idoles seront réduites à néant. Alors le monde sera rétabli sous Ta royauté 
et tous rendront hommage à Ton Nom. Alors ceux qui se sont écartés de 
Toi reconnaîtront que devant Toi seul ils peuvent se prosterner et proclamer 
des louanges. Ils rendront hommage à la gloire de Ton Nom et accepteront 
Ta royauté, car elle appartient à Toi seul et de toute éternité Tu gouvernes, 
ainsi qu'il est dit dans Ta Torah :  
"L'Eternel régnera à jamais”.  
Et il est dit : “L'Eternel sera le Roi de toute la terre.  
En ce jour, Il sera Un et Un sera Son Nom". 
 
 
 
 
 

 
ChéHou noté chamayim veyossèd arètz, oumochav yekaro bachamayim mima’al 
ouchehinat ouzo begov’é meromim. Hou Elohénou èn od. Emèt malkénou éfès zoulato, 
kakatouv betorato, veyada’ta hayom vahachévota èl levavékha, ki Adonaï hou haElohim, 
bachamayim mimaal veal haarètz mitahat èn od. 
Bayom hahou yiheyé Adonaï éhad, ouchemo éhad. 
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 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ

 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh 
malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, behayékhon 
ouveyomékhon, ouvehayé dekhol beit Yisraël, baagala ouvizman kariv, 
ve'imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, 
veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou; leéla (ouleéla) min kol 
birkhata vechirata, touchbehata venéhémata, daamiran bealma, ve'imrou: 
amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya vehayim, alénou veal kol Yisraël, 
ve'imrou: amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, veal 
kol yochevé tévél, ve'imrou: amen 
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 Eternel notre Dieu, Toi qui disposes de la vie et de la mort, Toi qui Te א
révèles à nous comme le Dieu d'amour et de clémence, donne aux âmes de 
Tes serviteurs la lumière et la paix, et console ceux que l'épreuve a frappés. 
En filiale soumission à Ta volonté et dans l'attente de la vie à venir, nous 
rappelons la mémoire des êtres chers qui nous ont quittés et en particulier 
.........., et nous glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich. 
 
 Créateur de toutes choses, Tu nous donnes la vie avec ses joies et ses ב
peines, et Tu envoies la mort, avec sa promesse de paix infinie. Apprends-
nous à accepter avec humilité et courage la douleur qui parfois nous assaille. 
Réconforte ceux qui sont dans le deuil. Que la lumière de l'espérance d’une 
existence après la mort éclaire l’obscurité de leur peine. Affermis leur 
confiance dans Ta Providence. En mémoire des êtres chers qui nous ont 
quittés et en particulier _____ dont nous évoquons le souvenir, nous 
glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich. 
 
 Souverain Maître du monde, l'ombre de la mort a assombri une maison de ג
notre communauté. Tu es proche des cœurs meurtris et désires qu'ils sachent 
que l'âme est éternelle. Puisse le souvenir du bien et du bon accompli par 
............ nous unir en ce moment de recueillement. Nous Te demandons 
d'accorder réconfort et courage à ceux qui sont dans le deuil. Que leur cœur 
soit raffermi dans la certitude que Toi, Eternel, Tu es notre Gardien dans la 
vie comme au-delà la mort. Nous rappelons également la mémoire des êtres 
chers qui nous ont quittés, en particulier ................. et en filiale soumission 
à Ta volonté, nous glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich 
 

KADDICH 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et pour toute la maison d’Israël, 
bientôt et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous 
dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité. Et nous dirons : amen. 
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 לבא
 

 .(יתִּֽכְרַבֵֽוּ (ילֶאֵ אוֹבאָ ימִשְׁ־תאֶ ריכִּזְאַ רשֶׁאֲ םוֹקמָּהַ־לכָבְּ
 (בְבָֽלְ־לכָבְּ וּנּשֶׁרְדְתִ יכִּ ,תָאצָֽמָוּ (יהNֶֽאֱ הוהי־תאֶ םשָּׁמִ םתֶּשְׁקַּבִוּ
  .(שֶֽׁפְנַ־לכָבְוּ
 
 
 ג"ק םילהתמ

  .וֹשׁדְקָ םשֵׁ־תאֶ יבַרָקְ־לכָוְ ,הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ יכִרֲבָּֽ

  .וילָֽוּמגְּ־לכָּ יחִכְּשְׁתִּ־לאַוְ ,הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ יכִרֲבָּֽ

  .םימִֽחֲרַֽוְ דסֶחֶֽ יכִרֵטְּעַמְהַֽ ,יכִיְ יָּֽחַ תחַשַּׁמִ לאֵוֹגּהַ

  .םיקִֽוּשׁעֲ־לכָלְ םיטִפָּשְׁמִוּ ,הוהי תוֹקדָצְ השֵֹעֹ

  .דסֶחָֽ־ברַוְ םיִפַּאַ Oרֶאֶֽ ,הוהי ןוּנּחַוְ םוּחרַ

  .וּנילֵֽעָ למַגָּ וּניתֵנֹוֹעֲכַֽ אֹלוְ ,וּנלָ השָֹעָ וּניאֵֽטָחֲכַֽ אֹל

  .ויאָֽרֵיְ־לעַ וֹדּסְחַ רבַגָּ ,ץרֶאָֽהָ־לעַ םיִמַשָׁ הַּבֹגְכִ יכִּ

  .ויאָֽרֵיְ־לעַ הוהי םחַרִ , םינִבָּ־לעַ באָ םחֵרַכְּ

  .וּנחְנָֽאֲ רפָעָ־יכִּ רוּכזָ ,וּנרֵֽצְיִ עדַיָ אוּה יכִּ

  .ץיצִֽיָ ןכֵּ הדֶשָּׂהַ ץיצִכְּ ,וימָיָ ריצִחָכֶּ שׁוֹנאֱ

 .וֹמֽוֹקמְ דוֹע וּנּרֶֽיכִּיַ־אֹלוְ ,וּנּנֶֽיאֵוְ וֹבּ־הרָבְעָֽ חַוּר יכִּ

 .םינִֽבָ ינֵבְלִ וֹתקָדְצִוְ ,ויאָרֵיְ־לעַ םלָוֹע־דעַוְ םלָוֹעמֵ הוהי דסֶחֶֽוְ

 .םתָֽוֹשֹעֲלַֽ וידָקֻּפִ ירֵכְזֹלְוּ ,וֹתירִבְ ירֵמְשֹׁלְ

 .הלָשָֽׁמָ לכֹּבַּ וֹתוּכלְמַוּ ,וֹאסְכִּ ןיכִהֵ םיִמַשָּׁבַּ הוהי

  ,וֹתּלְשַׁמְמֶ תוֹמקֹמְ־לכָבְּ וישָֹעֲמַֽ־לכָּ הוהי וּכרֲבָּֽ

 .הוהי־תאֶ ישִׁפְנַ יכִרֲבָּֽ
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Deuil 
 
En quelque lieu que Je fasse invoquer Mon nom, Je viendrai à toi pour te 
bénir. Cherche l'Eternel ton Dieu et tu Le trouveras si tu Le recherches de 
tout ton cœur et de toute ton âme. 
 
 
 
Psaume 103 (extraits) 
Mon âme, bénis l'Eternel. Que tout mon être bénisse Son saint Nom. 
Mon âme, bénis l'Eternel et n'oublie aucun de Ses bienfaits. 
Il délivre ta vie de l'abîme et t'entoure d'amour et de clémence. 
L'Eternel accomplit des œuvres de justice et maintient le bon droit en faveur 
des opprimés. 
Il est clément et long à la colère, Il est plein de bienveillance. 
Il n'a garde d'agir envers nous selon nos erreurs, ni de nous rémunérer 
selon nos fautes, 
Car autant les cieux sont élevés au-dessus de la terre, autant Sa grâce est 
puissante pour ceux qui Le révèrent. 
Comme un père prend en pitié ses enfants, l'Eternel prend en pitié ceux qui 
Le révèrent, 
Car Il connaît nos penchants, Il se souvient que nous sommes poussière. 
L'être humain, ses jours sont comme l'herbe, il fleurit comme la fleur des 
champs. 
Dès qu'un souffle passe sur lui, il n'est plus ; la place qu'il occupait ne le 
reconnaît plus. 
Mais l'amour de l'Eternel dure d'éternité en éternité en faveur de ceux qui 
Le révèrent 
Et Sa bienveillance s'étend aux enfants des enfants de ceux qui gardent Son 
alliance et se souviennent de Ses préceptes pour les accomplir. 
L'Eternel a établi Son trône dans les cieux et Sa royauté domine sur toutes 
choses. 
Bénissez l'Eternel, vous toutes Ses créatures. 
Dans tous les lieux où s'étend Son empire, mon âme, bénis l'Eternel. 
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 ב"מ םילהת

  .חרַקֹֽ־ינֵבְלִ ליכִּשְֹמַ חַצֵּנַמְלַֽ

 .םיהNִֽאֱ (ילֶאֵ גרֹעֲתַֽ ישִׁפְנַ ןכֵּ ,םיִמָֽ־יקֵיפִֽאֲ־לעַ גרֹעֲתַּֽ ליָּאַכְּ

 .םיהNִֽאֱ ינֵפְּ האֶרָאֵוְ ,אוֹבאָ יתַמָ יחָ לאֵלְ םיהNִאלֵ ישִׁפְנַ האָמְצָ

 היֵּאַ םוֹיּהַ־לכָּ ילַאֵ רמֹאֱבֶּ ,הלָיְלָֽוָ םמָוֹי םחֶלֶֽ יתִעָמְדִ ילִּ־התָיְהָֽ
 .(יהNֶֽאֱ

 תיבֵּ־דעַ םדֵּדַּאֶ Oסָּבַּ רבֹעֱאֶֽ יכִּ ,ישִׁפְנַ ילַעָ הכָפְּשְׁאֶוְ הרָכְּזְאֶ הלֶּאֵ
 .גגֵֽוֹח ןוֹמהָ הדָוֹתוְ הנָּרִ־לוֹקֽבְּ םיהNִאֱ

 וּנּדֶוֹא דוֹע־יכִּ ,םיהNִאלֵֽ ילִיחִוֹה ילָעָ ימִהֱתֶּוַ ישִׁפְנַ יחִחֲוֹתּשְׁתִּֽ־המַ
 .וינָֽפָּ תוֹעוּשׁיְ

 .ייָּֽחַ לאֵלְ הלָּפִתְּ ,ימִּעִ וֹרישִׁ הלָיְלָֽבַוּ וֹדּסְחַ הוהי הוֶּצַיְ םמָוֹי

 .ביֵֽוֹא ץחַלַבְּ Oלֵאֵ רדֵקֹ־המָּלָֽ ,ינִתָּֽחְכַשְׁ המָלָ יעִלְסַ לאֵלְ הרָמְוֹא

 היֵּאַ םוֹיּהַ־לכָּ ילַאֵ םרָמְאָבְּ ,ירָרְוֹצ ינִוּפרְחֵ יתַוֹמצְעַבְּ חצַרֶבְּ
 .(יהNֶֽאֱ

 דוֹע־יכִּ םיהNִאלֵֽ ילִיחִוֹה ילָעָ ימִהֱתֶּ־המַוּ ישִׁפְנַ יחִחֲוֹתּשְׁתִּ־המַ
  .יהNָֽאוֵֽ ינַפָּ תעֹוּשׁיְ ,וּנּדֶוֹא
 
 ו"ט םילהת

 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 .(שֶֽׁדְקָ רהַבְּ ןכֹּשְׁיִ־ימִֽ ,(לֶהֳאָבְּ רוּגיָ־ימִ הוהי

 .וֹבֽבָלְבִּ תמֶאֱ רבֵדֹוְ ,קדֶצֶֽ לעֵפֹוּ םימִתָּ Oלֵוֹה

־לעַ אשָֹנָ־אֹל הפָּרְחֶוְ ,העָרָ וּהעֵרֵלְ השָֹעָ־אֹל וֹנשֹׁלְ־לעַ לגַרָ־אֹל
 .וֹברֹֽקְ

 .רימִיָ אֹלוְ ערַהָלְ עבַּשְׁנִ ,דבֵּכַיְ הוהי יאֵרְיִ־תאֶוְ סאָמְנִ וינָיעֵבְּ הזֶבְנִ

ֹל יקִנָ־לעַ דחַשֹׁוְ Oשֶׁנֶֽבְּ ןתַנָ־אֹל וֹפּסְכַּ  טוֹמּיִ אֹל הלֶּאֵ השֵֹעֹ ,חקָלָ־אֽ
  .םלָֽוֹעלְ
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Psaume 42. Au maître des chants ; poème de Korah 
Comme une biche soupire après les sources d'eau, ainsi mon âme soupire 
après Toi, Eternel. 
Mon âme a soif de Dieu, du Dieu vivant : quand viendrai-je pour paraître 
devant la face de Dieu ? 
Mes larmes sont devenues ma nourriture jour et nuit depuis qu'on me dit 
sans cesse : où est ton Dieu ? 
Mon âme s'est blottie en moi quand j'ai pensé au temps où je m'avançais en 
cortège vers la maison de Dieu, au bruit des cris d'allégresse, des cantiques 
et d'une multitude en fête. 
Mon âme, pourquoi es-tu effondrée et pourquoi gémis-tu en moi ? 
Espère en Dieu, je Le louerai encore pour Sa présence salvatrice. 
Le jour l'Eternel manifeste Sa bonté et la nuit Son cantique est sur mes 
lèvres, une louange à Dieu, Source de ma vie. 
Je dis à Dieu, mon Rocher, pourquoi m'as-Tu oublié ? Pourquoi dois-je 
marcher voilé de tristesse sous l'oppression de l'ennemi ? 
La mort est dans mon âme lorsque mes ennemis m'insultent en me disant : 
"Où est ton Dieu ?". 
Pourquoi, mon âme, es-tu accablée et gémis-tu en moi ? Espère en Dieu, 
car je Le louerai encore, Lui mon Sauveur et mon Dieu. 
 
 
Psaume 15 
Eternel, qui séjournera dans Ta maison, qui demeurera sur Ta montagne 
sainte ? 
Celui qui marche dans l’intégrité, pratique la justice et dit la vérité de tout 
son cœur, 
Celui dont la langue ne sème pas la calomnie, qui ne fait aucun mal à son 
prochain et ne jette pas l’opprobre sur autrui, 
Celui qui s'éloigne de celui qui agit de façon méprisable et sait honorer 
ceux qui craignent l’Eternel, 
Celui qui ne se dédit pas, même à son détriment, ne pratique pas l'usure et 
n'accepte pas de présent aux dépens de l'innocent. 
Celui qui agit ainsi ne chancellera jamais. 



 לבא
 

 -272-	

 ט"מ םילהת

 .רוֹמֽזְמִ חרַקֹ־ינֵבְלִ חַצֵּנַמְלַֽ

 .דלֶחָֽ יבֵשְׁיֹ־לכָּ וּניזִאֲהַֽ ,םימִּעַהָֽ־לכָּ תאֹז־וּעמְשִׁ

 .ןוֹיֽבְאֶוְ רישִׁעָ דחַיַ ,שׁיאִ־ינֵבְּ־םגַּ םדָאָ ינֵבְּ־םגַּ

 .תוֹנֽוּבתְ יבִּלִ תוּגהָוְ ,תוֹמכְחָ רבֵּדַיְ יפִּ

 .יתִֽדָיחִ רוֹנּכִבְּ חתַּפְאֶ ,ינִזְאָ לשָׁמָלְ הטֶּאַ

 .ינִבֵּֽוּסיְ יבַקֵעֲ ןוֹעָ ,ערָ ימֵיבִּ ארָיאִ המָּלָ

 .וּללָּֽהַתְיִ םרָשְׁעָ ברֹבְוּ ,םלָיחֵ־לעַ םיחִטְבֹּהַ

 .וֹרֽפְכָּ םיהNִאלֵ ןתֵּיִ־אֹל ,שׁיאִ הדֶּפְיִ הדֹפָ־אֹל חאָ

 .םלָֽוֹעלְ לדַחָוְ ,םשָׁפְנַ ןוֹידְפִּ רקַיֵוְ

 .תחַשָּֽׁהַ האֶרְיִ אֹל ,חצַנֶלָ דוֹע־יחִיוִֽ

 םירִחֵאֲלַֽ וּבזְעָוְ ,וּדבֵֽאֹי רעַבַוָ ליסִכְּ דחַיַ וּתוּמיָ םימִכָחֲ האֶרְיִ יכִּ
 .םלָֽיחֵ

 ילֵעֲ םתָוֹמשְׁבִ וּארְקָֽ ,רדֹוָ רדֹלְ םתָנֹכְּשְׁמִ םלָוֹעלְ וֹמיתֵּבָּֽ םבָּרְקִ
 .תוֹמֽדָאֲ

 .וּמֽדְנִ תוֹמהֵבְּכַּ לשַׁמְנִ ,ןילִיָ־לבַּ רקָיבִּ םדָאָוְ

 .הלָסֶֽ וּצרְיִ םהֶיפִבְּ םהֶירֵחֲאַֽוְ ,וֹמלָ לסֶכֵּ םכָּרְדַ הזֶ

 םרָוּצוְ רקֶבֹּֽלַ םירִשָׁיְ םבָ וּדּרְיִּוַ םעֵרְיִ ,תוֶמָֽ וּתּשַׁ לוֹאשְׁלִֽ ןאֹצּכַּ
 .וֹלֽ לבֻזְּמִ לוֹאשְׁ תוֹלּבַלְ

 .הלָסֶֽ ינִחֵֽקָּיִ יכִּ ,לוֹאשְׁ־דיַּמִ ישִׁפְנַ הדֶּפְיִ םיהNִאֱ־Oאַ

 .וֹתֽיבֵּ דוֹבכְּ הבֶּרְיִ־יכִּֽ ,שׁיאִ רשִׁעֲיַֽ־יכִּ ארָיתִּ־לאַ

 .וֹדֽוֹבכְּ וירָחֲאַֽ דרֵיֵ־אֹל ,לכֹּהַ חקַּיִ וֹתוֹמבְ אֹל יכִּ

 .Oלָֽ ביטִיתֵ־יכִּ (דֻוֹיוְ ,Oרֵבָיְ וייָּחַבְּ וֹשׁפְנַ־יכִּֽ

 .רוֹאֽ־וּארְיִ אֹל חצַנֵ־דעַ ,ויתָוֹבאֲ רוֹדּ־דעַ אוֹבתָּ

  .וּמֽדְנִ תוֹמהֵבְּכַּ לשַׁמְנִ ,ןיבִיָ אֹלוְ רקָיבִּ םדָאָ
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Psaume 49, au maître des chants, des fils de Korah, louange 
Ecoutez, vous les nations, prêtez l'oreille, vous les habitants du monde, 
enfants du peuple comme enfants de grands, riches comme nécessiteux.  
Ma bouche dit la sagesse et la raison inspire les méditations de mon cœur. 
Je prête l'oreille à la parabole, j'explique l'énigme par le chant de la harpe. 
Pourquoi craindrais-je aux jours du malheur, lorsque m'enveloppe l'iniquité 
de mes adversaires, eux qui se confient dans leur fortune et que leur grande 
richesse rend arrogants ? 
Aucun ne peut racheter l'autre. Le prix de la vie est trop élevé, aucun moyen 
de s'évader de la mort à jamais. 
Pourrions-nous vivre éternellement, être épargnés du tombeau ? Les sages 
meurent, les stupides et les insensés périssent aussi et laissent à d'autres leur 
fortune. 
Ils pensent que leurs maisons perdurent à travers les âges et leurs noms de 
génération en génération.  
Mais la magnificence de l'être humain ne dure pas ; semblable aux animaux, 
il a une fin. 
Telle est la voie de la folie : ils se grisent de leur propre discours, alors 
qu'ils s'avancent vers la mort, leur dernière demeure. 
Mais Dieu rachètera mon âme du Chéol. Lorsqu'Il prendra mon âme, Il la 
sauvera. Sélah. 
N'envie pas l'homme devenu opulent, ni celui qui augmente le luxe de sa 
maison, car à sa mort il n'emporte rien, sa gloire ne le suit pas. 
Si on le loue pendant sa vie et que son âme s'en vante, elle rejoindra la 
demeure de ses ancêtres pour ne plus jamais revoir la lumière. 
Au sein de la magnificence l'être humain est sans intelligence, il périra 
comme tout animal. 
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 ט"יק םילהת
 בלֵ־לכָבְּ ,ויתָדֹעֵ ירֵצְנֹ ירֵשְׁאַ :הוהי תרַוֹתבְּ םיכִלְהֹהַֽ ,eרֶדָֽ־ימֵימִֽתְ ירֵשְׁאַ
ֹל ףאַ :וּהוּשֽׁרְדְיִ  רמֹשְׁלִ ,Wידֶֽקֻּפִ התָיוִּצִ התָּאַ :וּכלָֽהָ ויכָרָדְבִּ ,הלָוְעַ וּלעֲפָֽ־אֽ
־לכָּ־לאֶ יטִיבִּהַבְּ ,שׁוֹבאֵ־אֹל זאָ :Wיקֶּֽחֻ רמֹשְׁלִ ,יכָרָדְ וּנכֹּיִ ילַחֲאַֽ :דאֹֽמְ
־לאַֽ ,רמֹשְׁאֶ Wיקֶּחֻ־תאֶ :Wקֶֽדְצִ יטֵפְּשְׁמִ ידִמְלָבְּ ,בבָלֵ רשֶׁיֹבְּ Wדְוֹא :Wיתֶֽוֹצְמִ
  :דאֹֽמְ־דעַ ינִבֵֽזְעַתַּ
 
 ינִגֵּֽשְׁתַּ־לאַ ,Wיתִּֽשְׁרַדְ יבִּלִ־לכָבְּ :Wרֶֽבָדְכִּ רמֹשְׁלִ ,וֹחרְאָ־תאֶ רעַנַּ־הכֶּזַיְ המֶּבַּ
 ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ :eלָֽ־אטָחֱאֶֽ אֹל ןעַמַלְ ,Wתֶֽרָמְאִ יתִּנְפַצָ יבִּלִבְּ :Wיתֶֽוֹצְמִּמִ
 לעַכְּ ,יתִּשְׂשַֽׂ Wיתֶֽוֹדְעֵ eרֶדֶבְּ :Wיפִֽ־יטֵפְּשְׁמִ לכֹּ יתִּרְפַּסִ יתַפָשְׂבִּ :Wיקֶּֽחֻ ינִדֵֽמְּלַ
 חכַּשְׁאֶ אֹל ,עשָׁעֲתַּֽשְׁאֶֽ Wיתֶֽקֹּחֻבְּ :Wיתֶֽחֹרְאֹ הטָיבִּֽאַוְ ,החָישִֽׂאָ Wידֶקֻּפִבְּ :ןוֹהֽ־לכָּ
  :Wרֶֽבָדְּ
 
 :Wתֶֽרָוֹתּמִ תוֹאלָפְנִ הטָיבִּאַוְ ,ינַיעֵ־לגַּ :Wרֶֽבָדְ הרָמְשְׁאֶוְ ,היֶחְאֶֽ Wדְּבְעַ־לעַֽ למֹגְּ
־לאֶ ,הבָאֲתַֽלְ ישִׁפְנַ הסָרְגָּ :Wיתֶֽוֹצְמִ ינִּמֶּֽמִ רתֵּסְתַּ־לאַ ,ץרֶאָֽבָ יכִנֹאָ רגֵּ
 הפָּרְחֶ ילַעָמֵֽ לגַּ :Wיתֶֽוֹצְמִּמִ םיגִשֹּׁהַ ,םירִוּראֲ םידִזֵ תָּרְעַגָּ :תעֵֽ־לכָבְ Wיטֶֽפָּשְׁמִ
־םגַּ :Wיקֶּֽחֻבְּ חַישִֽׂיָ Wדְּבְעַ ,וּרבָּֽדְנִ יבִּ םירִשָׂ וּבשְׁיָֽ םגַּ :יתִּרְצָֽנָ Wיתֶֽדֹעֵ יכִּ ,זוּבוָ
  :יתִֽצָעֲ ישֵׁנְאַ ,יעַשֻׁעֲשַֽׁ Wיתֶֽדֹעֵ
 
־eרֶדֶּֽ :Wיקֶּֽחֻ ינִדֵֽמְּלַ ,ינִנֵֽעֲתַּֽוַ יתִּרְפַּסִ יכַרָדְּ :Wרֶֽבָדְכִּ ינִיֵּחַ ,ישִׁפְנַ רפָעָלֶ הקָבְדָּֽ
 :Wרֶֽבָדְכִּ ינִמֵיְּקַ ,הגָוּתּמִ ישִׁפְנַ הפָלְדָּ :Wיתֶֽוֹאלְפְנִבְּ החָישִׂאָוְ ,ינִנֵֽיבִהֲ Wידֶוּקּפִּ
 :יתִיוִּֽשִׁ Wיטֶֽפָּשְׁמִ ,יתִּרְחָֽבָ הנָוּמאֱ־eרֶדֶּֽ :ינִנֵּֽחָ Wתְרָוֹתוְ ,ינִּמֶּֽמִ רסֵהָ רקֶשֶֽׁ eרֶדֶּֽ
  :יבִּֽלִ ביחִרְתַ יכִּ ,ץוּראָ Wיתֶֽוֹצְמִ־eרֶדֶּֽ :ינִשֵֽׁיבִתְּ־לאַ הוהי ,Wיתֶֽוֹדְעֵֽבְ יתִּקְבַדָּ
 
 הנָּרֶֽמְשְׁאֶוְ ,Wתֶֽרָוֹתֽ הרָצְּאֶוְ ינִנֵֽיבִהֲ :בקֶעֵֽ הנָּרֶֽצְּאֶוְ ,Wיקֶּֽחֻ eרֶדֶּֽ הוהי ינִרֵוֹה
 לאַוְ ,Wיתֶֽוֹדְעֵ־לאֶ יבִּלִ־טהַ :יתִּצְפָֽחָ וֹב יכִּ ,Wיתֶֽוֹצְמִ ביתִנְבִּ ינִכֵֽירִדְהַ :בלֵֽ־לכָבְ
 רשֶׁאֲ ,Wתֶֽרָמְאִ Wדְּבְעַלְ םקֵהָ :ינִיֵּֽחַ Wכֶֽרָדְבִּ ,אוְשָׁ תוֹארְמֵ ינַיעֵ רבֵעֲהַֽ :עצַבָּֽ־לאֶ
 יתִּבְאַתָּ הנֵּהִ :םיבִֽוֹט Wיטֶֽפָּשְׁמִ יכִּ ,יתִּרְגֹיָ רשֶׁאֲ יתִפָּרְחֶ רבֵעֲהַֽ :Wתֶֽאָרְיִלְ
 :ינִיֵּֽחַ Wתְקָֽדְצִבְּ ,Wידֶֽקֻּפִלְ
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Psaume 119 (certains lisent les versets correspondants au nom hébraïque de la personne défunte) 
Aleph.   
Heureux ceux dont la voie est intègre et qui suivent l'enseignement de l'Eternel! Heureux 
ceux qui gardent Ses préceptes et Le recherchent de tout leur cœur, qui se gardent de 
commettre des forfaits mais marchent dans Ses voies! Toi, Tu promulgues Tes préceptes 
pour qu'on les observe entièrement. Que mes voies s'affermissent pour observer Tes 
volontés. Alors je n'aurai nulle honte en considérant tous Tes commandements. Je Te rendrai 
grâce dans la droiture du cœur, en apprenant les jugements de Ta justice. Je garderai Tes 
lois, ne m'abandonne jamais. 
 
Bèt.   
Comment le jeune peut-il garder pur son chemin ? en observant Ta parole. De tout mon cœur 
je Te cherche, ne m'égare pas loin de Tes commandements. Dans mon cœur j'ai conservé 
Tes paroles pour ne point faillir contre Toi. Béni sois-Tu Eternel, enseigne-moi Tes lois. 
Mes lèvres ont relaté les jugements de Ta bouche. Je me suis réjoui de Tes préceptes plus 
que de toute autre richesse. Sur Tes préceptes je méditerai et je suivrai Tes sentiers. En Tes 
volontés je me délecterai et je n'oublierai pas Ta parole. 
 
Guimel.   
Récompense Ton serviteur, je vivrai et je garderai Ta parole. Ouvre mes yeux et je regarderai 
les merveilles de Ta Loi. Je suis un étranger sur la terre, ne me cache pas Tes 
commandements. Mon âme se consume du désir de connaître Tes jugements en tout temps. 
Tu réprimandes les orgueilleux maudits qui se fourvoient loin de Tes commandements. 
Eloigne de moi la honte et le mépris, car j'ai gardé Tes préceptes. Même quand des princes 
siègent et parlent contre moi, Ton serviteur méditera Tes volontés. Tes préceptes sont mes 
délices et mes conseillers.  
 
Dalèt.   
Mon âme est collée à la poussière, fais-moi vivre selon Ta parole. J’ai exposé ma conduite 
et Tu me réponds, enseigne-moi Tes statuts. Fais-moi comprendre la voie de Tes préceptes 
et j'approfondirai Tes merveilles. Mon âme s'étiole par l'affliction, relève-moi selon Ta 
parole. Ecarte de moi la voie du mensonge et gratifie-moi de Ton enseignement. J'ai choisi 
la voie de vérité et je soutiens Tes jugements. J'adhère à Tes préceptes, Eternel, ne me rends 
pas honteux. Je courrai dans la voie de Tes commandements et Tu réjouiras mon cœur.  
 
Hé.   
Enseigne-moi, Eternel, la voie de Tes lois et j'en suivrai la trace. Fais-moi comprendre et 
garder Ton enseignement, et je le garderai de tout mon cœur. Guide-moi sur le chemin de 
Tes commandements, car je le désire. Incline mon cœur vers Tes préceptes et non vers le 
profit. Détourne mes yeux des images vides et selon Tes préceptes fais-moi vivre. Accomplis 
Ta parole en faveur de Ton serviteur qui est parmi ceux qui Te craignent. Détourne de moi 
l'opprobre que je redoute, Tes jugements sont bons. Voici, j'ai désiré Tes préceptes, par Ta 
justice fais-moi vivre. 
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 יתִּחְטַבָ־יכִּֽ ,רבָדָ יפִרְחֹ הנֶעֱאֶֽוְ :Wתֶֽרָמְאִכְּ Wתְעָוּשֽׁתְּ ,הוהי Wדֶֽסָחֲ ינִאֻֽבֹיוִ
 הרָמְשְׁאֶוְ :יתִּלְחָֽיִ Wטֶֽפָּשְׁמִלְ יכִּ ,דאֹמְ־דעַ תמֶאֱ־רבַדְ יפִּמִ לצֵּתַּ־לאַוְ :Wרֶֽבָדְבִּ
 הרָבְּדַאֲוַֽ :יתִּשְׁרָֽדָ Wידֶֽקֻּפִ יכִּ ,הבָחָרְבָֽ הכָלְּהַתְאֶוְ :דעֶֽוָ םלָוֹעלְ ,דימִתָ Wתְרָוֹת
 אשָּׂאֶוְ :יתִּבְהָֽאָ רשֶׁאֲ Wיתֶֽוֹצְמִבְּ עשַׁעֲתַּֽשְׁאֶוְ :שׁוֹבֽאֵ אֹלוְ ,םיכִלָמְ דגֶ נֶֽ Wיתֶֽדֹעֵבְ
  :Wיקֶּֽחֻבְ החָישִֽׂאָוְ ,יתִּבְהָאָ רשֶׁאֲ Wיתֶֽוֹצְמִ־לאֶ יפַּכַ

 :ינִתְיָּֽחִ Wתְרָֽמְאִ יכִּ ,ייִנְעָבְ יתִמָחָנֶֽ תאֹז :ינִתָּֽלְחַיִֽ רשֶׁאֲ לעַ ,Wדֶּֽבְעַלְ רבָדָּ־רכָזְ
 הוהי ׀ םלָוֹעמֵ Wיטֶֽפָּשְׁמִ יתִּרְכַזָ :יתִיטִֽנָ אֹל Wתְרָֽוֹתּמִ ,דאֹמְ־דעַ ינִצֻילִהֱ םידִזֵ
 ,Wיקֶּֽחֻ ילִ־וּיהָֽ תוֹרמִזְ :Wתֶֽרָוֹתּ יבֵזְעֹ ,םיעִשָׁרְמֵ ינִתְזַחָאֲ הפָעָלְזַ :םחָֽנֶתְאֶוָֽ
 ,ילִּ־התָיְהָֽ תאֹז :Wתֶֽרָוֹתּ הרָמְשְׁאֶוָֽ ,הוהי Wמְשִׁ הלָיְלָֽבַ יתִּרְכַזָ :ירָֽוּגמְ תיבֵבְּ
  :יתִּרְצָֽנָ Wידֶֽקֻּפִ יכִּ

 :Wתֶֽרָמְאִכְּ ינִנֵּֽחָ ,בלֵ־לכָבְ Wינֶֽפָ יתִילִּֽחִ :Wירֶֽבָדְּ רמֹשְׁלִ יתִּרְמַאָ הוהי יקִלְחֶ
 רמֹשְׁלִ ,יתִּהְמָהְמַתְהִֽ אֹלוְ יתִּשְׁחַ :Wיתֶֽדֹעֵ־לאֶ ילַגְרַ הבָישִׁאָוָ ,יכָרָדְ יתִּבְשַּׁחִ
 ,םוּקאָ הלָיְלָֽ־תוֹצחֲ :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wתְרָֽוֹתּ ,ינִדֻֽוְּעִ םיעִשָׁרְ ילֵבְחֶ :Wיתֶֽוֹצְמִ
 :Wידֶֽוּקּפִּ ירֵמְשֹׁלְוּ ,Wוּֽארֵיְ רשֶׁאֲ־לכָלְ ינִאָֽ רבֵחָ :Wקֶֽדְצִ יטֵפְּשְׁמִ לעַ eלָ תוֹדוֹהלְ
  :ינִדֵֽמְּלַ Wיקֶּֽחֻ ,ץרֶאָֽהָ האָלְמָ הוהי Wדְּסְחַ

 Wיתֶוֹצְמִבְ יכִּ ,ינִדֵֽמְּלַ תעַדַוָ םעַטַ בוּט :Wרֶֽבָדְכִּ הוהי ,Wדְּבְעַ־םעִ תָישִׂעָ בוֹט
 ,ביטִמֵוּ התָּאַ־בוֹט :יתִּרְמָֽשָׁ Wתְרָמְאִ התָּעַוְ ,גגֵשֹׁ ינִאֲ הנֶעֱאֶ םרֶטֶ :יתִּנְמָֽאֱהֶ
 בלֶחֵכַּ שׁפַטָ :Wידֶֽוּקּפִּ רצֹּאֱ  בלֵ־לכָבְּ ינִאֲ ,םידִזֵ רקֶשֶׁ ילַעָ וּלפְטָ :Wיקֶּֽחֻ ינִדֵמְּלַ
 ילִ־בוֹטֽ :Wיקֶּֽחֻ דמַלְאֶ ןעַמַלְ ,יתִינֵּעֻ־יכִֽ ילִ־בוֹטֽ :יתִּעְשָֽׁעֲשִֽׁ Wתְרָוֹתּ ינִאֲ ,םבָּלִ
  :ףסֶכָֽוָ בהָזָ יפֵלְאַמֵ Wיפִּ תרַוֹת

 יכִּ ,וּחמָֽשְׂיִוְ ינִוּאֽרְיִ Wיאֶרֵיְ :Wיתֶֽוֹצְמִ הדָמְלְאֶוְ ינִנֵֽיבִהֲ ,ינִוּנֽנְוֹכיְ וַֽ ינִוּשֽׂעָ Wידֶֽיָ
 אנָ־יהִיְ :ינִתָֽינִּעִ הנָוּמאֱוֶ ,Wיטֶֽפָּשְׁמִ קדֶצֶֽ־יכִּ הוהי יתִּעְדַיָ :יתִּלְחָֽיִ Wרְבָֽדְלִ
 :יעָֽשֻׁעֲשַֽׁ Wתְרָֽוֹת יכִּ ,היֶחְאֶֽוְ Wימֶֽחֲרַֽ ינִוּאֽבֹיְ :Wדֶּֽבְעַלְ Wתְרָֽמְאִכְּ ,ינִמֵֽחֲנַֽלְ Wדְּסְחַ
 יעֵדְיֹוְ Wיאֶֽרֵיְ ילִ־וּבוּשֽׁיָ :Wידֶֽוּקּפִבְּ חַישִֽׂאָ ינִאֲ ,ינִוּתֽוְּעִ רקֶשֶֽׁ־יכִּ םידִזֵ וּשׁבֹֽיֵ
 :שׁוֹבֽאֵ אֹל ןעַמַלְ ,Wיקֶּֽחֻבְּ םימִתָ יבִּלִ־יהִיְ :Wיתֶֽדֹעֵ
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Vav.   
Que vienne à moi Ta grâce, Eternel, Ton salut comme Tu l'as dit ! Et je répondrai à qui 
m'outrage, car j'ai mis ma confiance en Ta parole. N'ôte pas de ma bouche une parole de 
vérité, car j'espère en Tes jugements. J'observerai Ton enseignement pour toujours et à 
jamais. Je serai libre dans ma démarche, car je rechercherai Tes préceptes. Et je parlerai de 
Tes préceptes devant les rois et je n'aurai pas honte. Et je ferai mes délices de Tes 
commandements que j'aime. Je lève mes mains vers Tes commandements que j'aime et je 
médite Tes préceptes. 
 
Zaïn. 
Souviens-toi de la parole pour ton serviteur, celle que Tu m'as fait espérer. Elle est mon 
réconfort dans ma misère, car Ta parole me fait vivre. Des scélérats me raillaient à plaisir, 
de Ton enseignement je n'ai pas dévié. Je me suis souvenu de Tes jugements depuis toujours, 
Eternel, et j'y trouve le réconfort. La fureur me saisit devant les criminels qui délaissent Ton 
enseignement. Tes Lois sont pour moi comme des chants dans mes résidences. La nuit je me 
souviens de Ton Nom, Eternel, et je garderai Ton enseignement. Ainsi en est-il pour moi, 
car j'ai gardé Tes préceptes.  
 
Hèt. 
Je me suis dit que mon lot, Eternel, c'est d'observer Tes paroles. De tout cœur je T'implore, 
fais-moi grâce selon Ta promesse. Je scrute mes voies et je fais revenir mes pas vers Tes 
préceptes. Je me hâte et je ne tarde pas à garder Tes commandements. Les cordes des impies 
m'avaient capturé, Ton enseignement, je ne l'ai pas oublié. Je me lève à minuit pour Te 
rendre grâce des jugements de Ta justice. Je suis l'allié de tous ceux qui Te craignent et 
gardent Tes préceptes. Ta grâce, Eternel, emplit la terre, apprends-moi Tes lois.  
 
Tèt. 
Tu as fait du bien à Ton serviteur, Eternel, selon Ta parole. Enseigne-moi le bon sens et le 
savoir, car j'ai foi en Tes commandements. Avant d'être affligé j'étais égaré, mais à présent 
je garde Ta parole. Tu es bon et bienfaiteur, apprends-moi Tes lois. Les superbes m'engluent 
de mensonges, moi de tout cœur je garde Tes préceptes. Leur cœur est figé comme la graisse, 
moi je me délecte de Ton enseignement. C'est un bien pour moi d'avoir été affligé afin que 
j'apprenne Tes volontés. L'enseignement de Ta bouche m’est plus précieux qu'or et argent.  
 
Yod. 
Tes mains m'ont fait et m'affermissent, fais-moi comprendre et j'apprendrai Tes 
commandements. Ceux qui Te craignent me voient et se réjouissent, car j'espère en Ta 
parole. Je sais, Eternel, que Tes jugements sont justes, que c'est en équité que Tu m'affliges. 
Que Ta grâce me soit consolation selon Ta parole à Ton serviteur. Que Ta tendresse s'étende 
sur moi et je vivrai, car Ton enseignement fait mes délices. Que les scélérats aient honte, car 
ils m'ont accablé de mensonges. Moi, je méditerai Tes préceptes. Que ceux qui Te craignent 
et qui connaissent Tes préceptes viennent vers moi. Que mon cœur soit sincèrement attaché 
à Tes lois afin que je n'aie pas honte. 
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 יתַמָ רמֹאלֵ ,Wתֶֽרָמְאִלְ ינַיעֵ וּלכָּ :יתִּלְחָֽיִ Wרְבָֽדְלִ ,ישִׁפְנַ Wתְעָֽוּשׁתְלִ התָלְכָּֽ
 יתַמָ ,Wדֶּֽבְעַ ימֵיְ המָּכַּ :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wיקֶּֽחֻ ,רוֹטיקִבְּ דאֹנכְּ יתִייִהָ־יכִּֽ :ינִמֵֽחֲנַֽתְּֽ
 Wיתֶֽוֹצְמִ־לכָּ :Wתֶֽרָוֹתכְ אֹל רשֶׁאֲ תוֹחישִׁ םידִזֵ ילִ־וּרכָּֽ :טפָּֽשְׁמִ יפַדְרֹבְ השֶׂעֲתַּֽ
 :Wידֶֽקֻּפִ יתִּבְזַֽעָ־אֹל ינִאֲוַֽ ,ץרֶאָֽבָ ינִוּלּֽכִּ טעַמְכִּ :ינִרֵֽזְעָ ינִוּפֽדָרְ רקֶשֶֽׁ ,הנָוּמאֱ
  :Wיפִּֽ תוּדעֵ הרָמְשְׁאֶוְ ,ינִיֵּֽחַ Wדְּסְחַכְּ
 
 :דמֹֽעֲתַּֽוַֽ ץרֶאֶֽ תָּנְנַֽוֹכּ ,Wתֶֽנָוּמֽאֱ רדֹוָ רדֹלְ :םיִמָֽשָּׁבַּ בצָּנִ Wרְבָֽדְּ הוהי םלָוֹעלְ
 יתִּדְבַאָ זאָ ,יעָשֻׁעֲשַֽׁ Wתְרָֽוֹת ילֵוּל :Wידֶֽבָעֲ לכֹּהַ יכִּ ,םוֹיּהַ וּדמְעָֽ Wיטֶֽפָּשְׁמִלְ
 יכִּ ,ינִעֵֽישִׁוֹה ינִאֲ־Wלְֽ :ינִתָֽייִּחִ םבָ־יכִּ ,Wידֶֽוּקּפִּ חכַּשְׁאֶ־אֹל םלָוֹעלְ :ייִֽנְעָבְ
 יתִיאִֽרָ הלָכְתִּ־לכָלְ :ן נָֽוֹבּתְאֶ Wיתֶֽדֹעֵ ,ינִדֵֽבְּאַלְ םיעִשָׁרְ וּוּקִ ילִ :יתִּשְׁרָֽדָ Wידֶֽוּקּפִ
  :דאֹֽמְ Wתְוָֽצְמִ הבָחָרְ ,ץקֵ
 
 יכִּ ,Wתֶֽוֹצְמִ ינִמֵֽכְּחַתְּ יבַיְאֹֽמֵ :יתִֽחָישִׂ איהִ םוֹיּהַ־לכָּ ,Wתֶֽרָוֹת יתִּבְהַאָ־המָֽ
 םינִקֵזְּמִ :ילִּֽ החָישִֽׂ Wיתֶֽוֹדְעֵ יכִּ ,יתִּלְכַּֽשְׂהִ ידַמְּלַמְ־לכָּמִ :ילִֽ־איהִ םלָוֹעלְ
 :Wרֶֽבָדְּ רמֹשְׁאֶ ןעַמַֽלְ ,ילָגְרַ יתִאלִֽכָּ ערָ חרַאֹֽ־לכָּמִ :יתִּרְצָֽנָ Wידֶֽוּקּפִ יכִּ ,ןנָוֹבּתְאֶ
 שׁבַדְּמִ ,Wתֶֽרָמְאִ יכִּחִלְ וּצלְמְנִּ־המַ :ינִתָֽרֵוֹה התָּאַ־יכִּֽ ,יתִּרְסָֽ־אֹל Wיטֶֽפָּשְׁמִּמִ
  :רקֶשָֽׁ חרַאֹֽ־לכָּ ׀ יתִאנֵֽשָׂ ןכֵּ־לעַ ,ןנָוֹבּתְאֶ Wידֶֽוּקּפִּמִ :יפִֽלְ
 
 :Wקֶֽדְצִ יטֵפְּשְׁמִ רמֹשְׁלִ ,המָיֵּֽקַאֲוָֽ יתִּעְבַּֽשְׁנִ :יתִֽבָיתִנְלִ רוֹאוְ ,Wרֶֽבָדְ ילִגְרַלְ־רנֵ
 Wיטֶֽפָּשְׁמִוּ ,הוהי אנָ־הצֵרְ יפִּ תוֹבדְנִ :Wרֶֽבָדְכִ ינִיֵּֽחַ הוהי ,דאֹמְ־דעַ יתִינֵֽעֲנַֽ
 ,ילִ חפַּ םיעִשָׁרְ וּנתְנָ :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wתְרָֽוֹתוְ ,דימִתָ יפִּכַבְ ישִׁפְנַ :ינִדֵֽמְּלַ
 יתִיטִֽנָ :המָּהֵֽ יבִּלִ ןוֹשׂשְׂ־יכִּֽ ,םלָוֹעלְ Wיתֶֽוֹדְעֵ יתִּלְחַנָ :יתִיעִֽתָ אֹל Wידֶֽוּקּפִּמִוּ
  :בקֶעֵֽ םלָוֹעלְ ,Wיקֶּֽחֻ תוֹשׂעֲלַֽ יבִּלִ
 
 וּרוּסֽ :יתִּלְחָֽיִ Wרְבָדְלִ ,התָּאָֽ ינִּגִמָֽוּ ירִתְסִ :יתִּבְהָֽאָ Wתְרָֽוֹתוְ יתִאנֵֽשָׂ םיפִעֲסֵֽ
 ינִשֵֽׁיבִתְּ־לאַוְ ,היֶחְאֶֽוְ Wתְרָֽמְאִכְ ינִכֵֽמְסָ :יהLָֽאֱ תוֹצְמִ הרָצְּאֶוְ ,םיעִרֵמְ ינִּמֶּֽמִ
 ,Wיקֶּֽחֻמֵ םיגִוֹשׁ־לכָּ תָילִסָֽ :דימִֽתָ Wיקֶּֽחֻבְ העָשְׁאֶוְ ,העָשֵֽׁוָּאִוְ ינִדֵֽעָסְ :ירִֽבְשִּׂמִ
 רמַסָ :Wיתֶֽדֹעֵ יתִּבְהַאָ ןכֵלָ ,ץרֶאָֽ־יעֵשְׁרִ־לכָ תָּבַּשְׁהִ םיגִסִ :םתָֽימִרְתַּ רקֶשֶֽׁ־יכִּ
 :יתִארֵֽיָ Wיטֶֽפָּשְׁמִּמִוּֽ ,ירִשָׂבְ Wדְּחְפַּמִ
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Kaph. 
Jusqu'au bout mon âme languira après Ton secours, en Ta parole j'espère. Jusqu'au bout mes 
yeux languiront après Ta promesse, quand me réconforteras-Tu ? Car j'étais pareil à une 
outre enfumée, je n'ai pas oublié Tes lois. Combien sont les jours de Ton serviteur, quand 
jugeras-Tu mes persécuteurs? Des superbes creusent des fosses à mon intention, ce qui n'est 
pas en accord avec Ton enseignement. Tous Tes commandements sont vérité, de mensonges 
ils me persécutent, aide-moi. Un peu plus et ils m'achèvent sur terre, mais moi je 
n'abandonne pas Tes préceptes. Selon Ton amour fais-moi vivre et je garderai les préceptes 
de Ta bouche.  
Lamed. 
Pour toujours, Eternel, Ta parole subsiste dans les cieux. Ta vérité est éternelle, Tu as affermi 
la terre et elle subsiste. Par Tes jugements tout subsiste aujourd'hui, car tout est à Ton service. 
Si Ton enseignement n'était pas mes délices, je périrais dans ma misère. Jamais je n'oublierai 
Tes préceptes, car par eux Tu me fais vivre. Je suis à Toi, sauve-moi, car je cherche Tes 
préceptes. Les criminels me guettent pour me perdre, je cherche à discerner Tes préceptes. 
De toute perfection j'ai vu la limite, Ton commandement est infiniment vaste. 
Mem. 
Que j'aime Ton enseignement, tout le jour il est ma méditation. Plus que mes ennemis Ton 
commandement me rend sage, car il est toujours mien. Plus que tous mes maîtres j'ai 
compris, car Tes préceptes sont ma méditation. Plus que les anciens je discerne, car je 
préserve Tes préceptes. Hors de toute voie de mal je retiens mes pas pour garder Ta parole. 
De Tes jugements je ne me suis pas détourné, car Tu me les as enseignés. Qu'elle est douce 
à mon palais Ta parole, plus que le miel à ma bouche! Par Tes préceptes je peux discerner, 
c'est pourquoi je hais tout chemin de mensonge.  
Nun. 
Ta parole est une lampe à mes pieds, une lumière sur mes sentiers. J'ai fait serment, et je le 
tiendrai, de garder les sentences de Ta justice. J'ai été malmené, Eternel, fais-moi vivre selon 
Ta parole. Agrée l'offrande de ma bouche, Eternel, enseigne-moi Tes jugements. Mon âme 
est toujours entre mes mains, mais Ton enseignement, je ne l'ai pas oublié. Les impies m'ont 
tendu un piège, mais je n'ai pas dévié de Tes préceptes. J'ai hérité de Tes préceptes à jamais, 
car ils sont la joie de mon cœur. J'ai incliné mon cœur à faire Tes lois, récompense pour 
toujours.  
Samek. 
Je hais les hypocrites et j'aime Ton enseignement. Toi, mon abri et mon bouclier, j'espère en 
Ta parole. Ecartez-vous de moi, malfaiteurs, et je garderai les commandements de mon Dieu. 
Soutiens-moi selon Ta promesse et je vivrai, ne me fais pas blêmir de honte dans mon 
attente. Sois mon appui et je serai sauvé, et je considérerai Tes volontés sans cesse. Tu 
renverses tous ceux qui s'écartent de Tes lois, car leurs calculs ne sont que mensonge. Tu 
considères comme scories toutes les méchancetés de la terre, aussi j'aime Tes préceptes. Ma 
chair tremble d'effroi devant Toi et Tes jugements, je les crains.  
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 ינִקֻֽשְׁעַיַֽ־לאַ ,בוֹטלְ Wדְּבְעַ ברֹעֲ :יקָֽשְׁעֹֽלְ ינִחֵֽינִּתַּ־לבַּ ,קדֶצֶֽוָ טפָּשְׁמִ יתִישִׂעָֽ
 Wיקֶּֽחֻוְ ,Wדֶּֽסְחַכְ Wדְּבְעַ־םעִ השֵׂעֲ :Wקֶֽדְצִ תרַמְאִלְוּ ,Wתֶֽעָוּשׁילִֽ וּלכָּ ינַיעֵ :םידִֽזֵ
 :Wתֶֽרָוֹתּ וּרפֵֽהֵ ,הוהילַ תוֹשׂעֲלַֽ תעֵ :Wיתֶֽדֹעֵ העָדְאֵֽוְ ינִנֵֽיבִהֲ ,ינִאָֽ Wדְּבְעַ :ינִדֵֽמְּלַ
־לכָּ ,יתִּרְשָּֽׁיִ לכֹ ידֵוּקּפִּ־לכָּ ׀ ןכֵּ־לעַ :זפָּֽמִוּ בהָזָּמִ ,Wיתֶֽוֹצְמִ יתִּבְהַֽאָ ןכֵּ־לעַ
 :יתִאנֵֽשָׂ רקֶשֶֽׁ חרַאֹֽ

־יפִּֽ :םייִֽתָפְּ ןיבִמֵ ,ריאִיָ Wירֶֽבָדְּ חתַפֵּֽ :ישִֽׁפְנַ םתַרָֽצָנְ ןכֵּ־לעַ ,Wיתֶֽוֹדְעֵ תוֹאלָפְּ
 יבֵהֲאֹֽלְ טפָּשְׁמִכְּ ,ינִנֵּֽחָוְ ילַאֵ־הנֵפְּ :יתִּבְאָֽיָ Wיתֶֽוֹצְמִלְ יכִּ ,הפָאָֽשְׁאֶוָֽ יתִּרְעַֽפָ
 ,םדָאָ קשֶׁעֹֽמֵ ינִדֵֽפְּ :ןוֶאָֽ־לכָ יבִּ־טלֶשְׁתַּ־לאַוְֽ ,Wתֶֽרָמְאִבְּ ןכֵהָ ימַעָפְּ :Wמֶֽשְׁ
 וּדרְ יָֽ םיִמַֽ־יגֵלְפַּ :Wיקֶּֽחֻ־תאֶ ינִדֵֽמְּלַוְ ,Wדֶּֽבְעַבְּ ראֵהָ Wינֶֽפָּ :Wידֶֽוּקּפִּ הרָמְשְׁאֶוְ
  :Wתֶֽרָוֹת וּרמְשָֽׁ־אֹל לעַ ,ינָיעֵ

 ינִתְתַמְּצִ :דאֹֽמְ הנָוּמאֱוֶֽ ,Wיתֶֽדֹעֵ קדֶצֶֽ תָיוִּצִ :Wיטֶֽפָּשְׁמִ רשָׁיָוְ ,הוהי התָּאַ קידִּצַ
 ריעִצָ :הּבָֽהֵאֲ Wדְּבְעַוְ ,דאֹמְ Wתְרָֽמְאִ הפָוּרצְ :ירָֽצָ Wירֶֽבָדְ וּחכְשָֽׁ־יכִּ ,יתִאָנְקִ
־רצַ :תמֶֽאֱ Wתְרָֽוֹתוְ ,םלָוֹעלְ קדֶצֶֽ Wתְקָֽדְצִ :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wידֶֽקֻּפִּ ,הזֶבְנִוְ יכִנֹאָ
 :היֶֽחְאֶוְ ינִנֵֽיבִהֲ ,םלָוֹעלְ Wיתֶֽוֹדְעֵ קדֶצֶֽ :יעָֽשֻׁעֲשַֽׁ Wיתֶֽוֹצְמִ ,ינִוּאֽצָמְ קוֹצמָוּ

 הרָמְשְׁאֶוְ ,ינִעֵֽישִׁוֹה Wיתִֽארָקְ :הרָצֹּֽאֶ Wיקֶּֽחֻ ,הוהי ינִנֵֽעֲ בלֵ־לכָבְ יתִארָֽקָ
 חַישִֽׂלָ ,תוֹרמֻשְׁאַ ינַיעֵ וּמדְּקִ :יתִּלְחָֽיִ Wרְבָֽדְלִ ,העָוֵּֽשַׁאֲוָֽ ףשֶׁנֶּבַ יתִּמְדַּֽקִ :Wיתֶֽדֹעֵ
 ,המָּזִ יפֵדְרֹ וּברְקָ :ינִיֵּֽחַ Wטֶֽפָּשְׁמִכְּֽ הוהי ,Wדֶּֽסְחַכְ העָמְשִׁ ילִוֹק :Wתֶֽרָמְאִבְּ
 ,Wיתֶֽדֹעֵֽמֵ יתִּעְדַ יָֽ םדֶקֶֽ :תמֶֽאֱ Wיתֶֽוֹצְמִ־לכָוְ ,הוהי התָּאַ בוֹרקָ :וּקחָֽרָ Wתְרָֽוֹתּמִ
  :םתָּֽדְסַיְ םלָוֹעלְ יכִּ

 Wתְרָֽמְאִלְ ,ינִלֵֽאָגְוּ יבִירִ הבָירִ :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wתְרָֽוֹת־יכִּֽ ,ינִצֵֽלְּחַוְ ייִנְעָ־האֵֽרְ
 ,הוהי ׀ םיבִּרַ Wימֶֽחֲרַֽ :וּשׁרָֽדָ אֹל Wיקֶּֽחֻ־יכִּֽ ,העָוּשׁיְ םיעִשָׁרְמֵ קוֹחרָ :ינִיֵּֽחַ
 םידִגְבֹ יתִיאִרָ :יתִיטִֽנָ אֹל Wיתֶֽוֹדְעֵֽמֵ ,ירָצָוְ יפַדְרֹ םיבִּרַ :ינִיֵּֽחַ Wיטֶֽפָּשְׁמִכְּ
 Wדְּסְחַכְּ הוהי ,יתִּבְהָֽאָ Wידֶֽוּקּפִ־יכִּ האֵרְ :וּרמָֽשָׁ אֹל Wתְרָֽמְאִ רשֶׁאֲ ,הטָטָֽוֹקתְאֶוָֽ
 :Wקֶֽדְצִ טפַּשְׁמִ־לכָּ םלָוֹעלְוּ ,תמֶאֱ Wרְבָֽדְּ־שׁאֹר :ינִיֵּֽחַ
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Aïn. 
J'ai pratiqué la justice et l'équité, ne me livre pas à mes oppresseurs. Sois le garant du bien 
de Ton serviteur, que les scélérats ne m'oppressent pas. Mes yeux languissent pour Ton salut, 
pour la promesse de Ta justice. Agis avec Ton serviteur selon Ta grâce, apprends-moi Tes 
lois. Je suis Ton serviteur, donne-moi l'intelligence et je connaîtrai Tes témoignages. Il est 
temps d'agir pour l'Eternel, ils ont annulé Ta loi. C'est pourquoi j'aime Tes commandements 
plus que l'or, plus que l'or fin. C'est pourquoi je reconnais la droiture de Tes préceptes et je 
hais toute voie de mensonge.  
 
Pé. 
Merveilles sont Tes préceptes, c'est pourquoi mon âme les protège. L’énoncé de Tes paroles 
illumine et fait discerner les simples. Ma bouche s'ouvre pour aspirer, avide de Tes 
commandements. Tourne Tes regards vers moi et fais-moi grâce, comme Tu le fais pour 
ceux qui aiment Ton Nom. Affermis mes pas par Ta parole, que ne triomphe pas en moi le 
mal. Rachète-moi de l'oppression de l'homme et je garderai Tes préceptes. Illumine Ta face 
pour ton serviteur et apprends-moi Tes préceptes. Des torrents de larmes ruissellent de mes 
yeux, car on n'observe pas Ta loi.  
 
Tzadé. 
Tu es juste, Eternel, et Tes jugements sont droiture. Tu as imposé la justice de Tes préceptes 
et une vérité totale. Mon zèle me consume, car mes oppresseurs oublient Ta parole. Ta parole 
est entièrement épurée et Ton serviteur l'aime. Je suis chétif et méprisé, et je n'oublie pas 
Tes préceptes. Ta justice est une justice éternelle et Ton enseignement est vérité. Détresse et 
oppression m'ont atteint, Tes commandements sont mes délices. Tes préceptes éternels sont 
justice, fais-moi comprendre et je vivrai.  
 
Qoph. 
J'ai appelé de tout mon cœur, réponds-moi, Eternel, je préserverai Tes lois. Je T'ai appelé, 
sauve-moi et je garderai Tes préceptes. Je précède l'aurore et j'implore, en Ta parole j'espère. 
Mes yeux précèdent les gardes de la nuit pour méditer sur Ta parole. Ecoute ma voix selon 
Ton amour, Eternel, et selon Tes jugements fais-moi vivre. Ils s'approchent, les chercheurs 
d'infamie, de Ton enseignement ils s'éloignent. Tu es proche, Eternel, et tous Tes 
commandements sont vérité. Jadis j'ai connu Tes préceptes, car de tout temps Tu les as 
fondés. 
 
Resh. 
Vois ma misère, délivre-moi, car je n'ai pas oublié Ton enseignement. Défends ma cause et 
délivre-moi, fais-moi vivre par Ta parole. Le salut est éloigné des méchants, car ils ne 
cherchent pas Tes lois. Ta clémence est grande, Eternel, fais-moi vivre selon Tes jugements. 
Nombreux sont mes poursuivants et mes ennemis, mais je n'ai pas dévié de Tes préceptes. 
J'ai vu les traîtres et j'ai été indigné,  ils n'observent pas Ta parole. Vois comme j'aime Tes 
préceptes, Eternel, fais-moi vivre selon Ta grâce. Le principe de Ta parole est vérité et le 
jugement de Ta justice est éternel. 
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 ללָשָׁ אצֵוֹמכְּ ,Wתֶֽרָמְאִ־לעַ יכִנֹאָֽ שׂשָׂ :יבִּֽלִ דחַפָּ Wרְבָֽדְּמִוּ ,םנָּחִ ינִוּפֽדָרְ םירִשָׂ
 יטֵפְּשְׁמִ לעַ ,Wיתִּֽלְלַּהִ םוֹיּבַּ עבַשֶֽׁ :יתִּבְהָֽאָ Wתְרָֽוֹתּ ,הבָעֵֽתַאֲוַֽ יתִאנֵשָׂ רקֶשֶֽׁ :ברָֽ
 ,הוהי Wתְעָֽוּשׁילִֽ יתִּרְבַּֽשִׂ :לוֹשֽׁכְמִ וֹמלָ ןיאֵוְ ,Wתֶֽרָוֹת יבֵהֲאֹֽלְ ברָ םוֹלשָׁ :Wקֶֽדְצִ
 Wידֶֽוּקּפִ יתִּרְמַֽשָׁ :דאֹֽמְ םבֵהֲאֹֽוָ ,Wיתֶֽדֹעֵ ישִׁפְנַ הרָמְשָֽׁ :יתִישִֽׂעָ Wיתֶֽוֹצְמִוּ
  :Wדֶּֽגְנֶ יכַרָדְּ־לכָ יכִּ ,Wיתֶֽדֹעֵוְ
 
 Wתְרָֽמְאִכְּ ,Wינֶֽפָלְ יתִנָּחִתְּ אוֹבתָּ :ינִנֵֽיבִהֲ Wרְבָֽדְכִּ ,הוהי Wינֶֽפָלְ יתִנָּרִ ברַקְתִּ
 יכִּ ,Wתֶֽרָמְאִ ינִוֹשׁלְ ןעַתַּֽ :Wיקֶּֽחֻ ינִדֵֽמְּלַתְ יכִּ ,הלָּהִתְּ יתַפָשְׂ הנָעְבַּֽתַּ :ינִלֵֽיצִּהַ
 Wתְעָֽוּשׁילִֽ יתִּבְאַֽתָּ :יתִּרְחָֽבָ Wידֶֽוּקּפִ יכִּ ,ינִרֵֽזְעָלְ Wדְ יָֽ־יהִתְּ :קדֶצֶּֽ Wיתֶֽוֹצְמִ־לכָ
 השֶׂכְּ יתִיעִֽתָּ :ינִרֻֽזְעֲיַֽ Wטֶֽפָּשְׁמִוּ ,ךָּלֶֽלְהַֽתְוּ ישִׁפְנַ־יחִתְּ :יעָֽשֻׁעֲשַֽׁ Wתְרָֽוֹתוְ ,הוהי
 :יתִּחְכָֽשָׁ אֹל Wיתֶֽוֹצְמִ יכִּ ,Wדֶּֽבְעַ שׁקֵּבַּ דבֵאֹֽ
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Shin. 
Des princes m'ont poursuivi sans raison et mon cœur redoute Tes paroles. Je me réjouis de 
Ta parole comme celui qui trouve un grand butin. Le mensonge, je le hais et je l'abomine, et 
Ton enseignement je l'aime. Sept fois par jour je Te loue pour les jugements de Ta justice. 
Grande est la paix pour ceux qui aiment Ton enseignement, pour eux il n'est pas d'embûches. 
J'attends Ton salut, Eternel, et j'accomplis Tes commandements. Mon âme garde Tes 
préceptes, je les aime infiniment. J'ai gardé Tes préceptes et Tes témoignages, toutes mes 
voies sont devant Toi.  
 
Tav. 
Que ma joie s'approche devant Toi, Eternel, et selon Ta promesse, accorde-moi le 
discernement. Que ma supplication vienne devant Toi, selon Ta parole délivre-moi. Que mes 
lèvres proclament Ta louange, car Tu m'apprends Tes lois. Que ma langue réponde à Ta 
parole, car tous Tes commandements sont justice. Que Ta main m'aide, car j'ai choisi Tes 
préceptes. Mon espérance est dans Ton salut, Eternel, Ton enseignement fait mes délices. 
Que mon âme vive et Te loue, Ton jugement m'aide. J'errais comme une brebis égarée; 
cherche Ton serviteur, car je n'ai pas oublié Tes commandements. 
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 הבקנל

 ןכֵוֹשׁ םימִחֲרַ אלֵמָ לאֵ
 הנָוֹכנְ החָוּנמְ אצֵמְהַ .םימִוֹרמְּבַּ
 תוֹלעֲמַבְּ .הנָיכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַֽ
 עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ םירִוֹהטְוּ םישִׁוֹדקְ
 תמַשְׁנִ־תאֶ םירִיהִזְמַ
 רוּבעֲבַּ ,הּמָלָוֹעלְ הכָלְהָשֶׁ
 תרַכָּזְהַ דעַבְּ םילִלְּפַּתְמִ וּנחְנַאֲשֶׁ
 םימִחֲרַהָ לעַבַּֽ ןכֵלָ .הּתָמָשְׁנִ
 .םימִלָוֹעלְ ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ הָרֵֽיתִּסְיַ
־תאֶ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ רוֹרצְיִוְ
 ןגַבְּ ,הּתָלָחֲנַ אוּה הוהי .הּתָמָשְׁנִ
 לעַ חַוּנֽתָוְ הּתָחָוּנמְ אהֵתְּ ןדֶעֵֽ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ .םוֹלשָׁבְּ הּבָכָּשְׁמִ

 רכזל

 ןכֵוֹשׁ םימִחֲרַ אלֵמָ לאֵ
 הנָוֹכנְ החָוּנמְ אצֵמְהַ .םימִוֹרמְּבַּ
 תוֹלעֲמַבְּ .הנָיכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַֽ
 עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ םירִוֹהטְוּ םישִׁוֹדקְ
 תמַשְׁנִ־תאֶ םירִיהִזְמַ
 וּנחְנַאֲשֶׁ רוּבעֲבַּ ,וֹמלָוֹעלְ Oלַהָשֶׁ
 .וֹתמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ דעַבְּ םילִלְּפַּתְמִ
 וּהרֵֽיתִּסְיַ םימִחֲרַהָ לעַבַּֽ ןכֵלָ
 רוֹרצְיִוְ .םימִלָוֹעלְ ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ
 .וֹתמָשְׁנִ־תאֶ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ
 אהֵתְּ ןדֶעֵֽ ןגַבְּ ,וֹתלָחֲנַ אוּה הוהי
 וֹבכָּשְׁמִ לעַ חַוּנֽיָוְ וֹתחָוּנמְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ .םוֹלשָׁבְּ
 

 
 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ
 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
־לכָּ ןמִ )אלָּעֵלְוּ ת"ישעב( אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ
 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ
־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
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Dieu de clémence et de compassion, veuille accueillir sous Ta divine 
protection, auprès des justes, ............... qui a quitté ce monde. En 
considération des prières que nous prononçons pour honorer sa mémoire, 
puisse son âme être recueillie sous Ta divine protection et puisse-t- il / elle 
reposer en paix. 
 
Souverain Maître du monde, Tu es proche des cœurs meurtris et désireux 
qu'ils sachent que l'âme est éternelle. Puisse le souvenir du bien et du bon 
accompli par ............. nous unir en ce moment de recueillement. Accorde 
réconfort et courage à ceux qui sont dans le deuil. Que leur cœur soit 
raffermi dans la certitude que Toi, Eternel, Tu es notre Gardien dans la vie 
comme au-delà la mort. C'est pourquoi, en filiale soumission à Ta volonté, 
nous glorifions Ton Nom sacré en disant le Kaddich 
 
Que le Nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé selon Sa 
volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et approcher Sa 
délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt et dans un temps 
prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du Saint, béni 
soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de toutes louanges et de 
toutes consolations qui se prononcent dans le monde, et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous dirons : 
amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout Israël 
et sur toute l’humanité. Et nous dirons : amen. 
 
Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, 
veyamlikh malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, 
behayékhon ouveyomékhon, ouvehayé dekhol beit Yisraël, baagala 
ouvizman kariv, ve’imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, 
veyithadar, veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou, 
leéla (ouleéla) min kol birkhata vechirata, touchbehata venéhémata, 
daamiran bealma, ve’imrou: amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya vehayim, alénou veal kol Yisraël, 
ve’imrou: amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, 
veal kol yochevé tévél, ve’imrou: amen.  



 תבש לש תורימז
 

 -286-	

 ד-א ,'א םירשה ריש
 .ןיִ יָּֽמִ Wידֶֽדֹּ םיבִוֹט־יכִּ וּהיפִּֽ תוֹקישִׁנְּמִ ינִקֵֽשָּׁיִ .המLֹשְׁלִ רשֶׁאֲ םירִישִּׁהַ רישִׁ
 Wירֶֽחֲאַ ינִכֵשְׁמָ .Wוּבֽהֵאֲ תוֹמלָעֲ ןכֵּ־לעַ ,Wמֶֽשְׁ קרַוּתּ ןמֶשֶֽׁ םיבִוֹט Wינֶֽמָשְׁ חַירֵֽלְ
 ןיִ יַּֽמִ Wידֶֽדֹ הרָיכִּֽזְנַ ,eבָּ החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ וירָדָחֲ eלֶמֶּֽהַ ינִאַֽיבִהֲ ,הצָוּרֽנָ
 .Wוּבֽהֵאֲ םירִשָׁימֵֽ

 
 Wנְוֹצרְ לאֶ Wדְּבְעַ eשֹׁמְ  ןמָחְרַהָ באָ שׁפֶנֶֽ דידִיְ

 ,Wרְדָהֲ לוּמ הוֶחֲתַּשְׁיִ  ליָּאַ וֹמכְּ Wדְּבְעַ ץוּריָ
 .םעַטָ־לכָוְ ףוּצ תפֶנֹּמִ  Wתְוּדידִיְ וֹל ברַעְיֶ יכִּ
 
 .Wתְבָהֲאַ תלַוֹח ישִׁפְנַ םלָוֹעהָ ויזִ ,האֶנָ ,רוּדהָ
 .Wוְיזִ םעַנֹ הּלָ תוֹארְהַבְּ  הּלָ אנָ אפָרְ ,אנָ לאֶ ,אנָּאַ
 .םלָוֹע תחַפְשִׁ Wלְּ־התָיְהָוְ  אפֵּרַתְתִוְ קזֵּחַתְתִּ זאָ
 
 ,Wבְהֲוֹא־ןבֶּ לעַ אנָּ־הסָוּחוְ  Wימֶֽחֲרַ וּמהֱיֶ קיתִוָ
 .Wזְּעֻ תרֶאֶפְתִבְּ תוֹארְלִ  ףסַכְנִ ףסֹכְנִ המָּכַּ הזֶ יכִּ
 .םלָּעַתְתִּ־לאַוְ ,אנָּ־הסָוּח  יבִּלִ דמַחְמַ ,ילִאֵ ,אנָּאַ
 
 ,Wמְוֹלשְׁ תכַּסֻ־תאֶ ילַעָ  ,ביבִחָ ,שׂרֹפְוּ ,אנָ־הלֵגָּהִ
 .Wבְּ החָמְשְׂנִוְ הלָיגִֽנָ  Wדְוֹבכְּמִ ,ץרֶאֶ ריאִתָּ
 .םלָוֹע ימֵיכִּ ינִנֵּחָוְ  ,דעֵוֹמ אבָ יכִּ ,בוּהאָ ,רהֵמַ

 
 

Yedid néfèch, Av harahman, mechokh avdekha èl retzonekha, 
Yaroutz avdekha kemo ayal, yichtahavé moul hadarekha, 
Ki yé’erav lo yedidoutkha, minofèt tzouf vekhol-taam. 
Hadour naé ziv haolam, nafchi holat ahavatekha 
Ana El na refa na lah, behar'ot lah noam zivekha, 
Az tihazèk vetitrapé, vehayeta lekha chifhat olam. 
Vatik yéhémou, rahamékha, vehous-na al bèn ohavékha, 
Ki zé kama nikhsof nikhsaf, lir'ot betif'èrèt ouzekha, 
Ana, Eli, mahmad libi, houssa-na veal tit'alam.  
Higalé na ouferos haviv, alaï èt souccat chelomakh, 
Taïr èrètz mikevodekha naguilah venismehah bekha, 
Mahèr ahouv ki va moèd, vehonéni kimé olam. 
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Cantique des cantiques, de Salomon. 
Qu’il m’embrasse des baisers de sa bouche.  
Tes étreintes sont plus délicieuses que le vin. 
L’arôme de tes huiles est exquise, Ton Nom est une huile qui s’épanche, 
c’est pourquoi les jeunes filles t’aiment. 
Entraîne-moi derrière-toi, courons ! Le roi m’a fait venir dans ses 
appartements, en toi jubilons, réjouissons-nous, rappelons-nous tes 
étreintes meilleures que le vin. Comme il est juste de t’aimer ! 
 
 
YEDID NEFECH 
Toi qui es cher à l’âme, Père compatissant, attire Ton serviteur vers Ta 
volonté, 
Ton serviteur accourra comme un cerf, il se prosternera face à Ta splendeur, 
Ton amour lui est plus doux que le miel et que toute saveur délicieuse. 
 
La beauté du monde est superbe et admirable, mon âme soupire après Ton 
amour, 
De grâce, mon Dieu, apporte à mon âme la guérison en découvrant la 
splendeur de Ton rayonnement, 
Elle se renforcera alors, sera guérie et ressentira une joie éternelle. 
 
Roi puissant, manifeste Ta compassion et sois clément envers ton enfant 
chéri, 
Car je brûle dans l’attente de voir Ton pouvoir triompher, 
C’est ce à quoi mon cœur aspire ; aie pitié de moi et ne Te dérobe pas. 
 
Révèle-Toi, mon bien-aimé, et étends sur moi le pavillon de Ta paix. 
Emplis la terre de Ta gloire pour qu’on se réjouisse et qu’on jubile en Toi, 
Vite, montre Ton amour car le jour vient et fais-nous grâce comme aux 
jours anciens. 
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 יכֵלְמַ Oלֶמֶּֽמִ ,ןוֹילְעֶ יכֵאֲלְמַ ,תרֵשָּׁהַ יכֵאֲלְמַ ,םכֶילֵעֲ םוֹלשָׁ
 .אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ

 יכֵלְמַ Oלֶמֶּֽמִ ,ןוֹילְעֶ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָּׁהַ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָׁלְ םכֶאֲוֹבּ
 .אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ

 יכֵלְמַ Oלֶמֶּֽמִ ,ןוֹילְעֶ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָּׁהַ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָׁלְ ינִוּכֽרְבָּ
 .אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ

 יכֵלְמַ Oלֶמֶּֽמִ ,ןוֹילְעֶ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָּׁהַ יכֵאֲלְמַ ,םוֹלשָׁלְ םכֶתְאצֵ
 .אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ
 
 

 .הקָלְתַּסְנִ תוֹנלָיאִהָ שׁאֹרמֵ המָּחַהַ

 .הכָּלְמַּהַ תבָּשַׁ תארַקְלְ אצֵנֵוְ וּאוֹֽבּ

 .הכָוּרבְּהַ השָׁוֹדקְּהַ תדֶרֶֽוֹי איהִ הנֵּהִ

 .החָוּנמְוּ םוֹלשָׁ אבָצְ םיכִאָלְמַ הּמָּעִוְ

  ,הכָּלְמַּהַ ,יאִוֹבּ ,יאִוֹבּ

 ,הלָּכַּהַ ,יאִוֹבּ ,יאִוֹבּ

 .םוֹלשָּׁהַ יכֵאֲלְמַ ,םכֶילֵעֲ םוֹלשָׁ
 
 

 .איָּכַּלְמַ Oלֶמֶֽ אכָּלְמַ אוּה תְנְאַ ,איָּמַלְעָוְ םלַעָ ןוֹבּרִ הּיָ

 ...ןובר הי .היָוָחֲהַלְ Oמָדָקֳ רפַשְׁ ,איָּהַמְתִוְ Oתֵּרְוּבגְּ דבַוֹע

 .אשָׁפְנַ־לכָ ארָבְ ידִּ אשָׁידִּקַ אהָלָאֱ Oלָ ,אשָׁמְרַוְ ארָפְצַ רדֵּסַאֲ ןיחִבָשְׁ
 ...ןובר הי .איָמַשְׁ יפֵוֹעוְ ארָבָּ תוַיחֵ ,אשָׁנָאֱ ינֵבְוּ ןישִׁידִּקַ ןירִיעִ

 
Chalom alékhèm mal'akhé hacharèt, mal'akhé élyon, mimélèkh malkhé hamelakhim, 
haKadoch Baroukh Hou. 
Boakhèm lechalom mal'akhé hachalom, mal'akhé élyon, mimélèkh malkhé hamelakhim, 
haKadoch Baroukh Hou. 
Barekhouni lechalom, mal'akhé hachalom, mal'akhé élyon, mimélèkh malkhé hamelakhim, 
haKadoch Baroukh Hou. 
Tsétkhèm lechalom, mal'akhé hachalom, mal'akhé élyon, mimélèkh malkhé hamelakhim, 
haKadoch Baroukh Hou. 
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CHALOM ALEKHEM 
Que la paix soit sur vous, anges de service, anges d’en haut, du Roi de tous 
les rois, le Saint, béni soit-Il. 
Que votre venue soit pour la paix, anges de la paix, anges d’en haut, du Roi 
des rois des rois, le Saint, béni soit-Il.  
Bénissez-moi par la paix, anges de la paix, anges d’en haut, du Roi des rois 
des rois, le Saint, béni soit-Il. 
Que votre départ soit pour la paix, anges de la paix, anges d’en haut, du Roi 
des rois des rois, le Saint, béni soit-Il. 
 
 
 
CHABBAT HAMALKA 
Au sommet des chênes, le soleil disparaît, 
Allons, sortons à la rencontre de la reine Chabbat, 
La voici qui descend, elle la sainte et la bénie, 
Et avec elle, les anges de la paix et du repos. 
Viens, viens, la reine, 
Viens, viens, la fiancée, 
Salut à vous, anges de la paix. 
 
 
 
YAH RIBON 
Dieu, Maître de tous les mondes, Tu es le Roi de tous les rois, Tu révèles 
Ta puissance et Tes merveilles, c’est à Toi qu’il convient d’adresser les 
louanges. 
Je T’exalterai matin et soir, Toi le Dieu saint, Créateur de toute âme, les 
êtres saints et les humains, les animaux et les oiseaux du ciel. 
 
 
 
 
 
 
Hahamah méroch ha'ilanot nistalkah, Boou venétzé likrat chabbat hamalkah, Hiné hi 
yorédèt hakedochah haberoukhah. Ve'imah mal'akhim tzva chalom oumenouhah. Boï, boï 
hamalka, boï, boï hakallah. Chalom alékhèm mal'akhé hachalom. 
Ya ribon alam vealmaya, ant hou malka mélèkh malkaya, Ovar guevourtèkh vetimhaya, 
chefar kadamakh leahavaya. 
Chevahin asadèr tzafra veramcha, lakh élaha kadicha di vera khol nafcha, Irin kadichin 
ouvené énacha, hévat bara veofé chemaya. 
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 .וֹתוּאיצִמְ לאֶ תעֵ ןיאֵוְ אצָמְנִ   ,חבַּתַּשְׁיִוְ יחַ םיהLִאֱ לדַּגְיִ
 .וֹתוּדּחְאַלְ ףוֹס ןיאֵ םגַוְ םלָעְנֶ   ,וֹדוּחיִכְּ דיחִיָ ןיאֵוְ דחָאֶ
 .וֹתשָּׁדֻקְ וילָאֵ eוֹרעֲנַ אֹל   ,ףוּגּ וֹניאֵוְ ףוּגּהַ תוּמדְ וֹל ןיאֵ
 .וֹתישִׁארֵלְ תישִׁארֵ ןיאֵוְ ןוֹשׁארִ  ,ארָבְנִ רשֶׁאֲ רבָדָּ־לכָלְ ןוֹמדְקַ
 .וֹתוּכלְמַוּ וֹתלָּדֻגְ הרֶוֹי   ,רצָוֹנ־לכָלְ ,םלָוֹע ןוֹדאֲ וֹנּהִ
 .וֹתּרְאַפְתִוְ וֹתלָּגֻסְ ישֵׁנְאַ לאֶ   ,וֹנתָנְ וֹתאָוּבנְ עפַשֶׁ
 .וֹתנָוּמתְּ־תאֶ טיבִּמַוּ איבִנָ   ,דוֹע השֶׁמֹכְּ לאֵרָשְׂיִבְּ םקָ אֹל
 .וֹתיבֵּ ןמַאֱנֶ וֹאיבִנְ דיַ לעַ   ,לאֵ וֹמּעַלְ ןתַנָ תמֶאֱ תרַוֹתּ
 .וֹתלָוּזלְ םימִלָוֹעלְ  וֹתדָּ רימִיָ אֹלוְ לאֵהָ ףילִחֲיַ אֹל
 .וֹתמָדְקַבְּ רבָדָּ ףוֹסלְ טיבִּמַ   ,וּנירֵתָסְ עַדֵֽוֹיוְ הפֶוֹצ
 .וֹתעָשְׁרִכְּ ערָ עשָׁרָלְ ןתֵוֹנ   ,וֹלעָפְמִכְּ דסֶחֶֽ שׁיאִלְ למֵוֹגּ
 .וֹתעָוּשׁיְ ץקֵ יכֵּחַמְ תוֹדּפְלִ  ,וֹחוּר רשָׂבָּ־לכָּ לעַ םימִיָ ץקֵלְ eפֹּשְׁיִ
 .וֹתלָּהִתְּ םשֵׁ דעַ ידֵעֲ eוּרבָּ   ,וּנכֵֽוֹתּבְּ עטַנָ םלָוֹע ייֵּחַ
 .וֹתרָוֹתוְ לאֵ תדַּ דוֹסיְ םהֵ ןהֵ  ,םירִקָּעִלְ הרֵשְׂעֶ שׁלשְׁ הלֶּאֵ
 

 ,םימִיָ־לכָּמִ דבָּכֻמְ הזֶ םוֹי
 ,םימִלָוֹע רוּצ תבַשָׁ וֹב יכִּ
 ,Wתֶּֽכְאלַמְ השֶׂעֲתַּ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ
 .WיהLֶֽאלֵ יעִבִשְּׁהַ םוֹיּבַוּ
 

 .םוֹלשָׁ תבָּשַׁ ,םוֹיּהַ הפֶיָ המָ
 
 

Yigdal Elohim haï veyichtabah  nimtza veèn èt èl metziouto 
Ehad veèn yahid keyihoudo   né’lam vegam èn sof leahdouto, 
Ein lo demout hagouf veéno gouf,  lo naarokh élav kedouchato, 
Kadmon lekhol davar achèr nivra,  richon veèn réchit leréchito, 
Hino adon olam lekhol notsar  yoré guedoulato oumalkhouto, 
Chéfa nevouato netano   èl aneché segoulato vetif'arto, 
Lo kam beYisraèl keMoché od  navi oumabit èt temounato, 
Torat émèt natan leamo èl   al yad nevio nééman béto, 
Lo yahalif haEl velo yamir dato  leolamim lezoulato, 
Tsofé veyodéa setarénou   mabit lessof davar bekadmato 
Gomèl le’ich héssèd kemif'alo  notèn leracha ra kerich'ato, 
Yichpokh lekèts yamim al kol bassar rouho lifdot mehaké kètz yechouato, 
Hayé olam nata betokhénou   baroukh adé ad chèm tehilato, 
Elé cheloch ésré le’ikarim   hèn hèm yesod dat El vetorato. 



CHANTS DU CHABBAT 
 

 -291-	

YIGDAL 
Glorifions le Dieu vivant et qu’Il soit béni, Il est et le temps ne limite pas 
Son existence, 
Il est Un et Son unité est sans pareil, car elle ne peut être pensée et elle est 
sans fin. 
Il n’a ni forme ni corps, et rien ne peut être comparé à Sa sainteté. 
Antérieur à tout ce qui a été créé, Il est premier sans avoir eu de 
commencement. 
Il est le Maître de tout l’univers et de toute créature, tous témoignent de Sa 
grandeur et de Sa royauté. 
Il a gratifié d’un esprit de prophétie Ses élus, Ses bien-aimés. 
Et jamais ne s’éleva en Israël un prophète comme Moïse qui, comme lui, 
contempla Son image. 
Dieu donna à Israël un enseignement de vérité, grâce à Son prophète, lui le 
plus fidèle parmi tous. 
Il ne le modifiera ni ne le changera, il reste immuable. 
Il scrute et connait nos pensées secrètes, et dès le commencement Il conçoit 
la finalité de tout. 
Il récompense chacun selon ses actes et traite le méchant selon sa 
méchanceté. 
A la fin des temps, Il enverra Son esprit sur toute chair, accordant la 
Rédemption à ceux qui attendent ce moment. 
Il a implanté en nous la vie éternelle, que Son Nom soit béni et glorifié à 
jamais. 
Tels sont les treize principes essentiels, fondement de la loi de Dieu et de 
Son enseignement. 
 
 
YOM ZEH MEKHOUBAD 
Ce jour est béni plus que tous les autres jours, 
Car le Rocher de tous les temps S’est reposé en ce jour. 
Six jours tu feras tout ton ouvrage, 
Et le septième, tu le consacreras à ton Dieu. 
 
 
MAH YAFE HAYOM 
Que ce jour est beau, Chabbat Chalom. 
 
Yom zé mekhoubad mikol yamim, ki vo chavat Tzour olamim, chéchèt yamim taassé 
melakhtékha, ouvayom hachevii, lElohékha. Bim Bam…. 
Mah yafé hayom, Chabbat Chalom. 
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 ,תבַבָ וֹמכְּ םכֶרְצָנְיִוְ  ,תבַּ םעִ ןבֵלְ ארָקְיִ רוֹרדְּ

 .תבָּשַׁ םוֹיבְּ וּחוּנֽ וּבשְׁ  ,תבַּשְֻׁי אֹלוְ םכֶמְשִׁ םיעִנְ

 ,ימִּעִ השֵׂעֲ עשַׁיֶֽ תוֹאוְ   ,ימִּלַוּאוְ יוִנָ שׁוֹרדְּ

 ...רוֹרדְּ .ימִּעִ ינֵבְּ תעַוְשַׂ העֵשְׁ  ,ימִרְכַּ Oוֹתבְּ קרֵוֹשׂ עטַנְ

 ,רהָדְתִּ שׁאֹרבְּ הטָּשִׁ סדַהֲ  ,רהָ רבָּדִמִבְּ ןתֵּ םיהNִאֱ

 ...רוֹרדְּ .רהָנָ ימֵכְּ ןתֵּ ימִוֹלשְׁ   ,רהָזְנִּלַוְ ריהִזְמַּלַוְ

 ,(שְׁאֹרלְ רתֶכֶ איהִוְ   ,(שְׁפְנַלְ המָכְחָ העֵדְּ

 ...רוֹרדְּ .(שְׁדְקָ תבַּשַׁ רמֹשְׁ  ,(שְׁוֹדקְ תוַצְמִ רצֹנְ
 
 
 

 .החָוּנמְ תבַּשַׁ ,החָמְשִׂוְ הרָוֹא לאֵרָשְׂיִלְ הזֶ םוֹי

 ,ינַיסִ דמַעֲמַבְּ םידִוּקּפִּ תָיוִּֽצִ

 ,ינַשָׁ־לכָבְּ רוֹמשְׁלִ םידִעֲוֹמוּ תבָּשַׁ

 ... לאֵרָשְׂיִלְ הזֶ םוֹי .החָוּנמְ תבַּשַׁ,החָוּראֲוַ תאֵשְׂמַ ינַפָלְ Oרֹעֲלַ

 ,הרָוּבשְׁ המָּאֻלְ תוֹבבָלְּהַ תדַּמְחֶ
 ,הרָתֵיְ המָשָׁנְ תוֹבאָכְנִ תוֹשׁפָנְלִ

 ...לאֵרָשְׂיִלְ הזֶ םוֹי.החָוּנמְ תבַּשַׁ ,החָנָאֲ ריסִתָּ הרָצֵמְ שׁפֶנֶֽלְ

 ,םימִיָ־לכָּמִ וֹתוֹא תָּכְרַֽבֵּ תָּשְׁדַּֽקִ

 ,םימִלָוֹע תכֶאלֶֽמְ תָילִּֽכִּ תשֶׁשֵֽׁבְּ
 ...לאֵרָשְׂיִלְ הזֶ םוֹי.החָוּנמְ תבַּשַׁ ,החָטְבִוּ טקֵשְׁהַ םימִוּגעֲ וּאצְמָ וֹבּ
 
 
 

Deror yikra levèn im bat, veyintsarkhèm kemo vavat, 
ne'im chimkhèm velo youchbat, chevou nouhou beyom chabbat. 
Deroch navi veoulami, veot yécha assé imi, 
Neta sorèk betokh carmi, cheé chav'at bené ami. Deror yikra... 
Elohim tèn bemidbar har, hadass chita beroch tidhar 
Velamazhir velanizhar, chelomi tèn kemé nahar. Deror yikra... 
De’é hokhma lenafchekha, vehi khétèr lerochekha 
Netzor mitzvat kedochékha, chemor chabbat kodchekha. Deror yikra... 
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DEROR YIKRA 
Il proclamera la liberté pour les garçons et pour les filles, et vous gardera 
comme la prunelle de l’oeil; votre nom est doux et ne s’éteindra jamais, 
venez vous reposer le jour du Chabbat. 
Recherche Mon parvis et Mon enceinte, et donne un signe de salut à Mon 
peuple; plante un sarment dans Ma vigne et sois attentif à la plainte des 
enfants de Mon peuple. 
Dieu, fais germer le myrte, l’acacia, le cyprès et le buis sur la montagne du 
désert, et sur ce qui est brillant et qui apporte la lumière, répands la paix 
comme les eaux d’un fleuve. 
Fais connaître la sagesse à ton âme et elle sera comme une couronne sur ta 
tête, observe le commandement de Celui qui est Saint pour toi et garde ton 
saint Chabbat. 
 
 
 
YOM ZEH LEYISRAEL 
Pour Israël, ce jour est lumière et joie, c’est le repos du Chabbat. 
Lors de la Révélation du Sinaï, Tu nous as prescrit des Lois, Chabbat et 
Fêtes à observer pendant l’année pour dresser une table emplie de délices, 
ce jour du repos du Chabbat. 
Un trésor pour un peuple meurtri, une âme supplémentaire pour des âmes 
brisées, un apaisement pour un esprit affligé, ce jour du repos du Chabbat. 
Tu as sanctifié et béni ce jour parmi les autres jours, au sixième Tu terminas 
la formation de l’univers et en ce jour les affligés trouvent calme et 
confiance, ce jour du repos du Chabbat. 
 
 
 
 

 
ahhah, chabbat menouhorah vesim leYisraèlYom zé  

Tsivita pikoudim bemaamad Sinaï,  
Chabbat ouMoadim lichmor bekhol chanaï 
Laarokh lefanaï mass'èt vaarouhah, chabbat menouhah. Yom zé ... 
Hèmdat halevavot leoumah chevourah, 
Linefachot nikh'avot nechamah yetérah, 
Lenéfèch metzérah tassir anaha, Chabbat menouhah. Yom zé... 
Kidachta bérakhta oto mikol yamim, 
Bechéchèt kilita melékhèt olamim, 
Bo matz'ou agoumim hachkèt ouvitha, Chabbat menouhah. Yom zé... 
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 הלדבה רדס
 
 

 יהִיְוַ ,הוהי הּיָ תרָמְזִוְ יזִּעָ יכִּ ,דחָפְאֶ אֹלוְ חטַבְאֶ ,יתִעָוּשׁיְ לאֵ הנֵּהִ
 .ארָקְאֶ הוהי םשֵׁבְוּ .אשָּׂאֶ תוֹעוּשׁיְ סוֹכּ .העָוּשׁילִ ילִ
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

  .ןפֶגָהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .םימִשָׂבְ ינֵימִ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 .שׁאֵהָ ירֵוֹאמְ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ,לוֹחלְ שׁדֶקֹֽ ןיבֵּ לידִּבְמַּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .השֶׂעֲמַּהַ ימֵיְ תשֶׁשֵֽׁלְ יעִיבִשְׁהַ םוֹי ןיבֵּ ,Oשֶׁחֹֽלְ רוֹא ןיבֵּ

 .לוֹחלְ שׁדֶקֹֽ ןיבֵּ לידִּבְמַּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 

  ,ידִעָלְגִּהַ וּהיָּלִאֵ ,יבִּשְׁתִּהַ וּהיָּלִאֵ ,איבִנָּהַ וּהיָּלִאֵ

 .הלָּאֻגְּהַ ימֵיְ־תאֶ רשֵּׂבַלְ ,וּנילֵֽאֵ אֹביָ הרָהֵמְבִּ
 
 ,םוֹלשָׁלְ וּנתֵֽארָקְלִ םיאִבָּהַ םימִיָּהַ וּנילֵֽעָ לחֵהָ ,וּניהNֵֽאֶ הוהי
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ .ןוֹועָ־לכָּמִ םיקִֻּנמְוּ ,אטְחֵ־לכָּמִ םיכִוּשׂחֲ
 
 
 
 262 ףד ונילע
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eliyahou hanavi, Eliyahou hatichbi, Eliyahou haguil'adi, bimhéra yavo élénou, levassèr èt-
yemé-hagueoulah. 
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HAVDALAH 
 

le samedi soir, après la Amidah, on dit : 
 
Mon secours est en Dieu; je serai plein de confiance et je ne craindrai rien. 
Dieu est ma force et le sujet de mes louanges; Il est mon Sauveur. J'élèverai 
la coupe du salut en invoquant Son saint Nom. 
avec vous, Mesdames et Messieurs, 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as créé les plantes et 
as donné à chacune son parfum. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as créé la lumière. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as distingué le sacré 
du profane, la lumière des ténèbres, le Chabbat des six autres jours de la 
semaine. 
Béni sois-Tu Eternel, qui distingues le sacré du profane. 
 
 
 
Que vienne bientôt Eliyahou le prophète de Tichbi en Guil’ad pour 
annoncer les jours de la Rédemption. 
 
Eternel notre Dieu, puisse la nouvelle semaine qui commence être pour 
nous exempte de fautes et riche en accomplissements. Amen. 
 
 
 
Alénou pages 262-263 
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 תוחילס

 .םינִוּנחֲתַבְ ארָקְוּ םוּק ,םדָּרְנִ Wלְ המָ םדָאָ ןבֶּ
 .םינִוֹדאֲהָ ןוֹדאֲמֵ החָילִסְ שׁוֹרדְּ החָישִׂ eוֹפשְׁ
 .םינִוֹפּ םימִיָ םרֶטֶֽבְּ ,רחַאַתְּ לאַוְ רהַטְוּ ץחַרְ
 .םינִוֹעמְ ןכֵוֹשׁ ינֵפְלִ הרָזְעֶלְ ץוּר הרָהֵמְוּ
 .םינִוֹסאֲמֵ דחַפְוּ חרַבְּ עשַׁרֶֽ םגָוְ עשַׁפֶּֽמִוּ
 .םינְמָאֱנֶ לאֵרָשְׂיִ העֵשְׁ ,Wמְשִׁ יעֵדְוֹי אנָּאָ
 .םינִפָּהַ תשֶׁוֹבּ וּנלָוְ הקָדָצְּהַ הוהי dלְ  
 .םיאִטָחֲ לעַ תוֹדּוַתְהִלְ רבֵּגַּתְהִוְ רבֶגֶֽכְּ דוֹמעֲ
 .םיאִטָחֲ לעַ רפֵּכַלְ ,שׁאֹר דבֶוֹכבְּ שׁוֹרדְּ לאֵ הּיָ
 .םיאִלָפְנִ וּנּמֶּֽמִ םלָעֱנֶ אֹל םלָוֹעלְ יכִּ
 .םיאִרָקְנִ םהֵ וינָפָלְ ,רמַאֹי רשֶׁאֲ רמָאֲמַ־לכָוְ
 .םינִבָּ לעַ באָ םחֵרַכְּ ,םחֵרַיְ אוּה םחֵרַמְּהַ
 .םינִפָּהַ תשֶׁוֹבּ וּנלָוְ הקָדָצְּהַ הוהי dלְ  
 
 

 .אוּה ברַ יכִּ ינִוֹועֲלָ תָּחְלַסָוְ  ,וּהחֵמְתִּ ינִוֹדזְ בעַכְּ אנָּאָ
  ,יבִשָׁחְמַכְּ בשָׁחְמַ וֹבּלִבְּ ןיאֵ יכִּ ? יבִאָ לוּמלְ בתָּכְנִוְ החֶמָּיִ eיאֵ
  ,אוּה םיהLִאֱ בתָּכְמִ בתָּכְמִּהַ יכִּ ,יבִירִ םוֹילְ בתַכָּ רשֶׁאֲמֵ תוֹחמְלִ

 .אוּה ברַ יכִּ ינִוֹועֲלָ תָּחְלַסָוְ    
 ,וימָיָבְוּ שׁוֹרחֲיַ וֹלילֵבְּ ןוֶאָ ,וימָוּלעֲ רוּצ שׁוֹרפְתִוְ רוֹקחְתַּ םאִ אנָ
  ,אוּה םשָׁאָ שׁאֹר דעַוְ לגֶרֶ ףכַּמִ ,וימָשָׁאֲלַוְ שׁוֹרדְתִּ ויאָטָחֲלַ םאִוְ

 .אוּה ברַ יכִּ ינִוֹועֲלָ תָּחְלַסָוְ    

  ,ינַפָבְּ ןוּנעֲיַ יאַטָחֲ יכִּ םוֹי ,ינַוֹיעְרַ יבִּ ןוּנבְיִוְ ןוּסרְהֱיֶ

 ,אוּה םוּחרַוְ ןוּנּחַוְ ןוֹעָ אשֵׂוֹנ הוהי יכִּ ןוּניבִיְ יפַיעִסְ ןכֵאָ
 .אוּה ברַ יכִּ ינִוֹועֲלָ תָּחְלַסָוְ    

  ,רתֵוֹע ןיאֵוְ יכִּחִ תרֶתֶֽעֲ Oפֹּשְׁאֶוְ ,רתֵסָּיִ יכִּלְמַ ידִידִילִ המָ

 םוּתחָ יכִּ לכַוּא אֹל : רמַוֹאוְ ,רתֵוֹפּ ןיאֵוְ יכִּשְׁחֶ םוֹלחֲ דעַבְּ לאַשְׁאֶוְ
 .אוּה ברַ יכִּ ינִוֹועֲלָ תָּחְלַסָוְ    ,אוּה
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SELIHOT 
BEN ADAM 
Fils de l’homme, pourquoi sommeilles-tu ? Lève-toi et adresse tes 
supplications, 
Expose tes propos et invoque ton pardon du Maître des maîtres. 
Lève-toi et purifie-toi, ne tarde pas, de crainte qu’il ne soit trop tard. 
Hâte-toi pour demander aide à Celui qui réside dans les hauteurs. 
Fuis le péché et la méchanceté, et crains les adversités. 
De grâce, agrée ceux qui confessent Ton Nom, Israël, Tes fidèles. 
 Eternel, à Toi la justice et à nous la confusion. 
Redresse-toi comme un humain et prends courage pour confesser tes fautes, 
Invoque l’Eternel avec sincérité afin qu’Il t’accorde le pardon, 
Car rien de ce que nous faisons ne Lui est caché 
Et nos paroles Lui sont rappelées. 
Empli de clémence, Il agira envers nous avec clémence, comme un père agit 
envers ses enfants. 
 Eternel, à Toi la justice et à nous la confusion. 
 
ANA KEAV ZEDONI 
De grâce, comme un nuage se dissipe, dissipe mon orgueil. 
 Et Tu pardonneras ma faute, malgré sa gravité. 
Comment ma faute peut-elle être effacée ? Elle est écrite devant mon Père, mais 
Sa pensée n’est pas comme la mienne. 
Il effacera ce qui fut écrit le jour de ma révolte, car l’écriture est celle de Dieu. 
 Et Tu pardonneras ma faute, malgré sa gravité. 
Si Tu cherches et comptes nos fautes, et si depuis toujours Tu T’enquiers de 
nos transgressions,  
Nuit et jour, Tu ne trouveras que mal et tout mon corps sera jugé coupable. 
 Et Tu pardonneras ma faute, malgré sa gravité. 
Mes pensées s’agitent en moi, aujourd’hui mes fautes témoignent contre moi, 
mais rassuré, je dis que l’Eternel est pour moi empli de bonté, de clémence et 
d’amour. 
 Et Tu pardonneras ma faute, quelle que soit sa gravité. 
Mon Bien-aimé, mon Roi, pourquoi Se dérobe-t-Il ? Je Lui présente mes 
supplications, Il ne m’exauce pas.  
Un rêve affreux me trouble. Qui l’expliquera ? je ne le comprends pas et il reste 
un mystère. 
 Et Tu pardonneras ma faute, quelle que soit sa gravité. 
 
 
Lekha Adonaï hatzedakah velanou bochèt hapanim. 
Vessalahta laavoni ki rav Hou. 
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  ,יקִוּצבְ יתִּמְקַ ינִוֹלמְ תיבֵּמִ

  ,יקִּחֻבְ יתִאבָּ ינִוֹדאֲ תיבֵלְוּ

 .יקִעֲצַבְ היָוּלתְ ינִיעֵ וילָאֵוְ

 יקִדְצִ יהNֵאֱ ,ינִנֵעֲ יאִרְקָבְּ  
 

  ,ינִלֵיפִּשְׁיַ ירִצְיִ תוּרירִשְׁ

  ,ינִלֵיהִבְיַ ירִקֶבְ יכֵלְוֹהבְּ

  ,ינִלֵיחִנְיַ ירִמֶ תאטַּחַוְ

 .יקִּרֻ יעִלְבִּ דעַ ינִפֵּרְיַ אֹל
 יקִדְצִ יהLֵאֱ ,ינִנֵעֲ יאִרְקָבְּ  
 
  ,הדָרָ יבִ יכִּ יחִירֵ שׁיאִבְהִ

  ,הדָהָ ילַעָוְ יחִוּר רמַהֵ

  ,הדָצָ יתִוֹאוְ יחִכֹּ לישִׁכְהִ

 .יקִשְׁחִ ףשֶׁנֶֽ הדָרָחֲלַ םשָׂ
 יקִדְצִ יהLֵאֱ ,ינִנֵעֲ יאִרְקָבְּ  
 
  ,הזֶוֹה םינִוֹגיְ תנַשְׁמִ רקֵהָ

  ,הזֶבְנְ םעַלְ תוּדפְּ תנַשְׁ הבָירִקְהַוְ

  ,הזֶרָוְ באֵוֹכּ תנַּרִ הצֵרְוּ

 .יקִלְחֶוְ יסִוֹכּ תנַמְ התָּאַ יכִּ
 יקִדְצִ יהLֵאֱ ,ינִנֵעֲ יאִרְקָבְּ  
 
 ,ינִוֹעֲ לעַ שׁקֵּבַלְ תרֶוֹֽמשְׁאַבְ יתִּמְקַ

 ,ינִוֹדזְ בוֹר ינֵפְּמְ תרֶוֹֽחרְחַשְׁ ישִׁפְנַוְ

 ,(יתֶֽיעִרְמַ ןאֹצ (יתֶֽדָעֲ לעַ םחֵרַ

 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ דוֹע ,(תֶֽיבֵ יבֵשְׁוֹי ירֵשְׁאַ

 .Oלָּ וּנלְחַֽיִ רשֶׁאֲכַּ ,וּנילֵֽעָ הוהי (דְּסְחַ יהִיְ
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MIBEIT MELONI 
Du lieu de mon sommeil,  
Je me lève plein d’angoisse  
Et vers la maison de mon Maître 
Je viens pour mon devoir. 
Mon regard s’élève avec ma plainte et je crie vers Lui. 
 Lorsque j’appelle, réponds-moi, Dieu de ma justice. 
Le poids de mes penchants m’a fait déchoir,  
Ils m’ont précipité vers le mal, 
J’hérite de la faute et de la rebellion,  
Je ne peux plus avoir de repos ni respirer. 
 Lorsque j’appelle, réponds-moi, Dieu de ma justice. 
Mon haleine devient fétide,  
L’amertume s’empare de mon âme, 
Ma force s’évanouit et je suis pris au piège, 
Je tremble pendant mes nuits si douces autrefois. 
 Lorsque j’appelle, réponds-moi, Dieu de ma justice. 
Réveille les dormeurs de leur triste sommeil  
Et fais approcher le moment de la délivrance pour le peuple méprisé. 
Accueille la prière de ceux qui souffrent et sont démunis, 
Et Tu seras mon partage et mon lot. 
 Lorsque j’appelle, réponds-moi, Dieu de ma justice. 
 
 
 
 
 
KAMTI BEACHMORET 
Je me suis levé dès l’aurore pour rechercher mon erreur, 
Mon âme est assombrie par l’excès de mon orgueil, 
Sois clément envers Ton peuple, le troupeau que Tu mènes. 
Heureux ceux qui séjournent dans Ta maison, ils ne cessent de Te louer. 
Que Ta grâce, Eternel, repose sur nous comme nous l’espérons. 

 
 
 
 

Bekor’i anéni Elohé tzidki. 
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 .וּנרֵֽצְוֹי וּנלָ חלַסְ וּנרֵֽוּצ וּנאטָחָ
 .וּנרֵֽצְוֹי וּנלָ חלַסְ וּנרֵֽוּצ וּנאטָחָ  

 .דחָֽאֶ הוהי וּניהLֵֽאֱ הוהי לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ
 .דחָֽאֶ הוהי וּניהfֵֽאֱ הוהי לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ  
 .םיהLִאֱהָ אוּה הוהי ,םיהLִאֱהָ אוּה הוהי
 םיהfִאֱהָ אוּה הוהי ,םיהfִאֱהָ אוּה הוהי  
 
 

 ,וּנינֵֽדֹאֲ הוהי  םירִמְוֹא הלָעְמַ ילֵאֲרְאַ
 .םיהLִאֱהָ אוּה הוהי  ,םירִמְוֹאוְ םינִוֹע הלָּגֻסְ ירֵיחִבְּ
 םיהfִאֱהָ אוּה הוהי ,םיהfִאֱהָ אוּה הוהי  
 
  ,וּנינֵֽדֹאֲ הוהי    ,םירִמְוֹא הלָעְמַ ילֵגְּלְגַּ
 .םיהLִאֱהָ אוּה הוהי  ,םירִמְוֹאוְ םינִוֹע הלָּגֻסְ ילֵוּגדְּ
 םיהfִאֱהָ אוּה הוהי ,םיהfִאֱהָ אוּה הוהי  
 

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Leמְיִ הוהי ,eלָמָ הוהי ,:לֶמֶֽ הוהי
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ `fמְיִ הוהי ,`לָמָ הוהי ,`לֶמֶֽ הוהי  
 
 ,`לֶמֶֽ הוהי   ,וּחתָּמְנִ םיקִרָאֲוַ םיקִחָשְׁ םרֶטֶֽבְּ
 ,`לָמָ הוהי   ,וּחרָזָ תוֹרוֹאמְ אֹל דעַוְ
  .דעֶוָ םלָוֹעלְ `fמְיִ הוהי ,וּחלָמְנִ ןשָׁעָכְּ םיִמַֽשָׁוְ הלֶבְתִּ דגֶבֶּֽכַּ ץרֶאָֽהָוְ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ `fמְיִ הוהי ,`לָמָ הוהי ,`לֶמֶֽ הוהי  
 
 ,`לֶמֶֽ הוהי   ,תוֹצוּחוְ ץרֶאֶֽ השָׂעָ אֹל דעַוְ
 ,`לָמָ הוהי  ,תוֹצרָאֲ ילֵעֲ םירִוּציְ וֹניכִהֲבַוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ `fמְיִ הוהי  ,תוֹצוּפנְ עבַּרְאַמֵ םיצִוּפנְ ץבֵּקַיְ תעֵוְ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ `fמְיִ הוהי ,`לָמָ הוהי ,`לֶמֶֽ הוהי  
 

 תימִמֵ אוּה ,היֶהְיִ אוּהוְ הוֶהֹ אוּהוְ היָהָ אוּה ,היֶהְאֶ רשֶׁאֲ היֶהְאֶבְּ דחָוּימְ
 .היֶהְיִ אֹל וירָחֲאַוְ לאֵ רצַוֹנ אֹל וינָפָלְ ,היֶּחַמְוּ
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HATANOU TZOURENOU 
Nous avons péché, notre Rocher; pardonne-nous, notre Créateur. 
 Nous avons péché, notre Rocher; pardonne-nous, notre Créateur. 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
 Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
L’Eternel seul est Dieu, l’Eternel seul est Dieu, 
 L’Eternel seul est Dieu, l’Eternel seul est Dieu. 
 
Les messagers d’en-haut disent : l’Eternel est notre Maître, 
Les élus d’ici-bas répondent et disent : l’Eternel seul est Dieu, 
 L’Eternel seul est Dieu, l’Eternel seul est Dieu. 
 
Les sphères célestes disent : l’Eternel est notre Maître, 
Les porteurs de Sa bannière disent : l’Eternel seul est Dieu, 
 L’Eternel seul est Dieu, l’Eternel seul est Dieu. 
 
 
 
ADONAI MELEKH 
 L’Eternel règne, l’Eternel a régné, l’Eternel régnera à jamais. 
Dès avant la terre et les cieux,  l’Eternel règne, 
Alors que nul astre lumineux n’éclairait,  l’Eternel a régné, 
Lorsque la terre sera épuisée et que les cieux s’évaporeront en fumée, 
 l’Eternel régnera à jamais, 
 L’Eternel règne, l’Eternel a régné, l’Eternel régnera à jamais. 
 
Dès avant la formation de la terre et de son environnement,   
 l’Eternel règne, 
Alors que nul être vivant n’y était établi,  l’Eternel a régné, 
Et quand seront réunis les dispersés,  l’Eternel régnera à jamais, 
 L’Eternel règne, l’Eternel a régné, l’Eternel régnera à jamais. 
 
 
MEYOUHAD 
Il est le seul qui puisse dire : Je suis Celui qui est, Il a été, Il est et Il sera, Il 
fait mourir et Il fait vivre, avant Lui il n’y eut nul autre et hors de Lui nul 
ne sera. 
 

 
Adonaï Hou haElohim. 
Adonaï mélèkh, Adonaï malakh, Adonaï yimlokh leolam vaèd. 
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 ןמא ,ןוֹצרָבְּ וּנתֵלָּפִתְּ לבֵּקַוְ וּנלֵוֹק עמַשְׁ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,העָשְׁרִהָ־לכָּ דבֵּאַ ץרֶאָֽבָוּ  םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנחֵֽכָּשְׁתִּ לאַוְ רוֹכזְ cתְירְִבּ ץרֶּאָֽבָוּ  םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,הרָהֵמְ וּנילֵֽעָ cתְוּכלְמַ דוֹבכְּ הֵלַּגּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנלָֽ אצֵמָּהִ cוּנשְׁרַדְּ ץרֶאָֽבָוּ  םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנתֵֽלָּפִתְבִּ וּנלָ־רתֵעֵָה ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּננֵֽעֲתַ התָּאַוְ ארָקְנִוְ ץרֶּאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,cינֶֽפָלְּמִ בוֹט ןוֹרכָּזִבְּ וּנרֵכְָז ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנלֵֽלָוֹע לעַוְ וּנפֵּטַ לעַוְ וּנילֵֽעָ לוֹמֲח ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנינֵֽוֹועֲמֵ וּנרֲֵהטַ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנילֵֽעָ cימֶֽחֲרַ אנָ וּמֱהֶי ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,םיבִוֹט םייִּחַ רפֶסֵבְּ וּנבֵֽתְכָּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ*
 ןמא ,םיקִידִּצַ רפֶסֵבְּ וּנבֵֽתְכָּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ*
 ןמא ,םירִשָׁיְ רפֶסֵבְּ וּנבֵֽתְכָּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ*
 ןמא ,םימִימִתְּ רפֶסֵבְּ וּנבֵֽתְכָּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ*
 ןמא ,הבָוֹט הסָנָרְפַוּ תוֹנוֹזמְ רפֶסֵבְּ וּנבֵֽתְכָּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ*
 ןמא ,םיצִחֲוֹלּהַ־לכָּ־תאֶ ץחַלְ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,הבָוֹטלְ וּנבֵּֽלִ תוֹלאֲשְׁמִ אֵלּמַ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּניתֶֽוֹנוֹעֲמֵ וּנקֵַּנ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנתֵֽלָיפִנְ־תאֶ rוֹמסְ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנתֵֽרָתֵעֲ־תאֶ הֵנֲע ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּניבֵֽיְוֹא ידֵימִ וּנדֵפְּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,cיטֶֽפָּשְׁמִבְּ וּנקֵדְּצַ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,cתֶֽדָוֹבעֲלַ וּנבֵרְֽקָ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּנלֵֽאָגְוּ וּניֵנְעָבְ האֵרְ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,וּניתֵֽוֹנמְרְאַבְּ הוָלְשַׁ םישִׂ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ
 ןמא ,cמֶֽלָוֹעבְּ עבָשָׂ ןתֵּ ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ םיִמַֽשָּׁבַּשֶׁ וּניהMֵאֱ

 
 
 
 
Après chaque phrase, les fidèles répondent : Amen  
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Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, écoute notre voix et reçois favorablement 
nos prières. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, fais disparaître le mal. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, souviens-Toi de Ton alliance et ne nous 
oublie pas. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, dévoile bientôt la gloire de Ta royauté 
sur nous. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, nous Te recherchons, laisse-nous Te 
trouver. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, écoute notre prière aujourd'hui et chaque 
jour. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, nous T'invoquons et Toi Tu réponds. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, souviens-Toi de nous pour le bien. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, aie compassion de nous et de tous nos 
descendants. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, purifie-nous de nos fautes. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, que Ta clémence s'éveille en notre 
faveur. 
*Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, inscris-nous dans le Livre de bonne 
vie. 
*Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, inscris-nous dans le Livre de ceux qui 
sont justes. 
*Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, inscris-nous dans le Livre de ceux qui 
sont droits. 
*Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, inscris-nous dans le Livre de ceux qui 
sont intègres. 
*Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, inscris-nous dans le Livre de la 
nourriture et de la subsistance. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, retiens ceux qui nous persécutent. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, réponds favorablement aux requêtes de 
notre cœur. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, blanchis-nous de nos erreurs. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, relève-nous de nos faiblesses. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, réponds à nos supplications. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, libère-nous de la main de nos ennemis. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, innocente-nous dans Tes jugements. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, rapproche-nous de Ton service. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, considère notre misère et sauve-nous. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, établis la sérénité dans nos demeures. 
Notre Dieu qui es aux cieux et sur la terre, envoie l'abondance dans Ton univers. 
 
*entre Roch Hachanah et Yom Kippour, 
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 תוֹנוֹעֲ לחֵוֹמ ,תוּדיסִחֲבַּ גהֵנַתְמִ ,םימִחֲרַ אסֵּכִּ לעַ בשֵׁוֹי :לֶמֶֽ לאֵ
 החָילִסְוּ ,םיאִטָּחַלְ הלָיחִמְ הבֶּרְמַ ,ןוֹשׁארִ ןוֹשׁארִ ריבִעֲמַ ,וֹמּעַ
 .לוֹמגְתִּ םתָעָרָכְ אֹל ,חַוּרֽוָ רשָׂבָּ־לכָּ םעִ תוֹקדָצְ השֶׂוֹע ,םיעִשְׁוֹפלְ
 שNׁשְׁ תירִבְּ םוֹיּהַ וּנלָֽ־רכָזְ ,הרֵשְׂעֶ שNׁשְׁ רמַוֹל וּנלָֽ תָירֵֽוֹה ,לאֵ
 ,ןנָעָבֶּ הוהי דרֶ יֵּֽוַ :בוּתכָּשֶׁ וֹמכְּ ,םדֶקֶּֽמִ ונָעָלֶ תָּעְדַֽוֹהשֶׁ וֹמכְּ ,הרֵשְׂעֶ
 לעַ הוהי רוֹבעֲיַּוַ :רמַאֱנֶ םשָׁוְ .הוהי םשֵׁבְ ארָקְיִּוַ ,םשָׁ וֹמּעִ בצֵּיַתְיִּוַ
 :ארָקְיִּוַ וינָפָּ

 דסֶחֶֽ רצֵנֹ .תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ ברַוְ ,םיִפַּֽאַ Oרֶאֶֽ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ לאֵ ,הוהי הוהי
  .הקֵּנַוְ ,האָטָּחַוְ עשַׁפֶֽוָ ןוֹעָ אשֵׂנֹ ,םיפִלָאֲלָ

 .וּנתָּֽלְחַנְוּ וּנתֵֽאטָּחַלְוּ וּננֵֽוֹעֲלַ תָּחְלַסָוְ
 

 לאַוְ ,וּנתֵֽלָּפִתְּ (ינֶֽפָלְ אֹבתָּ אנָאָ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהHֵֽאֱ
 (ינֶֽפָלְ רמַוֹל ,ףרֶעֹֽ ישֵׁקְוּ םינִפָ יזֵּעַ וּנאָ ןיאֵשֶׁ ,וּנתֵֽנָּחִתְּמִ םלַּעַתְתִּ
 ,וּנאטָֽחָ אֹלוְ וּנחְנַֽאֲ םיקִידִּצַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי
 .וּנאטָֽחָ וּנחְנַֽאֲ לבָאֲ
 

 ,וּנדְזַֽ ,וּנעְשַֽׁרְהִוְ ,וּניוִֽעֱהֶ ,יפִדֹֽ וּנרְבַּֽדִּ ,וּנלְזַֽגָּ ,וּנדְ גַֽבָּ ,וּנמְשַֽׁאָ*
 ,וּנצְאַֽנִ ,וּנדְרַֽמָ ,וּנצְלַֽ ,וּנבְזַּֽכִּ ,ערָ וּנצְעַֽיָ ,רקֶשֶֽׁ וּנלְפַֽטָ ,וּנסְמַֽחָ
 ,וּנתְחַֽשִׁ ,וּנעְשַֽׁרָ ,ףרֶעֹֽ וּנישִּֽׁקִ ,וּנרְרַֽצָ ,וּנעְשַֽׁפָּ ,וּניוִֽעָ ,וּנרְרַֽסָ
 .וּנעְתָּֽעְתִּ ,וּניעִֽתָּ ,וּנבְעַֽתִּ

 לעַ קידִּצַ התָּאַוְ .וּנלָֽ הוָשָֽׁ אֹלוְ ,םיבִוֹטּהַ (יטֶֽפָּשְׁמִּמִוּ (יתֶֽוֹצְמִּמִ וּנרְסַֽ
 .וּנעְשָֽׁרְהִ וּנחְנַֽאֲוַ תָישִֽׂעָ תמֶאֱ יכִּ ,וּנילֵֽעָ אבָּהַ־לכָּ

 
 
 
Adonaï, Adonaï, El rahoum vehanoun, érèkh apayim verav héssèd vèèmèt, notzèr hèssèd 
laalafim, nossé avon vafécha vehataah venaké. 
Vessalahta laavonénou oul’hataténou ounhaltanou. 
Elohénou vElohé avoténou ve’imoténou, ana tavo lefanékha tefilaténou, veal tit’alam 
mitehinaténou, chéèn anou azé fanim oukeché orèf, lomar lefanékha Adonaï Elohénou 
vElohé avoténou ve’imoténou, tzadikim anahnou velo hatanou, aval anahnou hatanou. 
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EL MELEKH 
Dieu tout-puissant, Toi qui es assis sur le trône de la clémence, agis avec 
grâce, pardonne les iniquités de Ton peuple, efface-les, les unes après les 
autres, prodigue le pardon aux pécheurs et l’absolution aux rebelles, agis 
charitablement envers tous et ne punis pas selon la gravité des fautes; Dieu, 
Toi qui nous as fait connaître Tes treize attributs, souviens-Toi en notre 
faveur de l’Alliance telle que Tu la révélas à Moïse, Ton humble serviteur, 
comme il est écrit dans Ta Torah : Et l’Eternel descendit dans la nuée et Il 
s’y tint avec lui. Et Il prononça Son Nom ineffable d’Eternel, comme il est 
dit : Et l’Eternel passa devant lui et énonça “Eternel, Eternel, Dieu clément 
et longanime, abondant en compassion et en vérité, qui accorde grâce pour 
les milliers de générations, tolère la faute, la transgression, la carence et 
innocente”. Pardonne nos fautes, nos erreurs et garde-nous en héritage. 
 
ELOHENOU 
Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, laisse notre prière arriver jusqu'à Toi, 
ne Te dérobe pas à nos supplications. Car nous n'avons pas l'arrogance de 
prétendre devant Toi, notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que nous sommes 
justes et que nous n'avons commis aucune faute, mais nous savons que nous 
avons commis des fautes. 
ACHAMNOU 
Nous sommes coupables, nous avons trahi, volé et calomnié, nous avons 
été iniques, impies et violents, nous avons menti, nous avons donné de 
mauvais conseils et été coléreux, nous nous sommes moqués et révoltés, 
nous avons trahi Tes paroles et nous nous en sommes écartés, nous avons 
été infidèles et incroyants, nous avons opprimé notre prochain et nous avons 
endurci notre cœur, nous avons fait le mal et été pervers et indignes, notre 
esprit s’est égaré et s’est laissé prendre à de fallacieuses séductions.  
Nous nous sommes détournés de Tes commandements et de Tes justes 
statuts que nous avons méprisés. Mais Toi, Tu es juste dans ce qui nous 
arrive, car Tu agis envers nous avec vérité alors que nous nous en 
détournons. 
 
 
 
 
*à l’énoncé de chaque mot, on se frappe la poitrine.  
Achamnou, bagadnou, gazalnou, dibarnou dofi, héévinou, vehirchanou, zadnou, 
hamasnou, tafalnou chèkèr, yaatznou ra, kizavnou, latznou, maradnou, niatznou, sararnou, 
avinou, pachanou, tzararnou, kichinou orèf, rachanou, chihatnou, tiavnou, ta’inou, titanou. 
Sarnou mimitzvotékha oumimichpatékha hatovim, velo chavah lanou. Veata tzadik al kol 
haba alénou, ki èmèt assita vaanahnou hirchanou. 
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 ,וּנאֵֽרְוֹבּ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּניבִֽאָ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּניהNֵאֱ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,הוהי וּננֵֽעֲ
 .וּננֵֽעֲ ,ןמָאֱנֶּהַ לאֵהָ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּנשֵֽׁרְוֹדּ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּנלֵֽאֲוֹגּ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ
 וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םיָּקַוְ יחַ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,רשָׁיָוְ Oזַ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,דיסִחָוְ קיתִוָ וּננֵֽעֲ
 וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םיסִעָכְּ שׁבֵוֹכּ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,רצֶיֶֽ עַדֵֽוֹי וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,ביטִמֵוּ בוֹט
 ארָוֹנ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ :לֶמֶֽ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,תוֹקדָצְ שׁבֵוֹל
 וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,הרָצָ תעֵבְּ הנֶוֹע וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,לחֵוֹמוּ חַלֵֽוֹס וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,בגָּשְׂנִוְ
 .וּננֵֽעֲ ,ויאָרְוֹקלְ בוֹרקָ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,רשָׁיָוְ קידִּצַ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,ליצִּמַוּ הדֶוֹפּ
 Oמֵוֹתּ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םינִוֹיבְאֶ לאֶ עַמֵֽוֹשׁ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,ןוּנּחַוְ םוּחרַ וּננֵֽעֲ
  .וּננֵֽעֲ ,םימִימִתְּ

 Oמֵוֹת וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּניתֵֽוֹמּאִ בגַּשְׂמִ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאֱ וּננֵֽעֲ
 .וּננֵֽעֲ ,תוֹנמָלְאַ ןיַּדַ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םימִוֹתיְ יבִאֲ וּננֵֽעֲ .וּננֵֽעֲ ,םירִגֵּ

 
  ןוּנּחַוְ םוּחרַ

 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ Wינֶפָלְ וּנאטָֽחָ

 .תוֹקדָצְ רבֵוֹדּ ,תוֹקוּמעֲ הלֶוֹגּ ,תוֹבבָלְ ןחֵוֹבּ ,תוֹחילִסְּהַ ןוֹדאֲ
 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ dינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ 

.תוֹילָכְּ רקֵוֹח ,תוֹבאָ תירִבְּ רכֵוֹז ,תוֹמחָנֶבְּ קיתִוָ ,תוֹאלָפְנִבְּ רוּדהָ
 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ dינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ 

 .תוֹקדָצְ שׁבֵוֹל ,תוֹנוֹע שׁבֵוֹכּ ,תוֹרתָּסְנִ־לכָּ עַדֵוֹי ,תוֹיּרִבְּלַ ביטִמֵוּ בוֹט
 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ dינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ 

 .תוֹרצָּבַ הנֶוֹע ,תוֹנוֹעֲ חַלֵֽוֹס ,תוֹלּהִתְ ארָוֹנ ,תוֹיּכֻזְ אלֵמָ
 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ dינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ 

 ,תוֹלּפִתְּ עַמֵֽוֹשׁ ,תוֹברָעֲ בכֵוֹר ,תוֹרוֹדּהַ ארֵוֹק ,תוֹדיתִעֲ הפֶוֹצ ,תוֹעוּשׁיְ לעֵוֹפּ
  .תוֹעדֵּ םימִתָּ
 .וּנילֵֽעָ םחֵרַ dינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ 
 
 

Anénou 
Hatanou lefanékha rahèm alénou.  
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ANENOU 
Réponds-nous, Eternel, réponds-nous, réponds-nous, notre Dieu, réponds-nous, 
réponds-nous, notre Père, réponds-nous, réponds-nous, notre Créateur, réponds-
nous, réponds-nous, notre Sauveur, réponds-nous, réponds-nous, Toi dont nous 
invoquons la majesté, réponds-nous, réponds-nous, Source de la consolation, 
réponds-nous, réponds-nous, juste et intègre, réponds-nous, réponds-nous, 
vivant et fort, réponds-nous, réponds-nous, bon et bienfaisant, réponds-nous, 
réponds-nous, Toi qui connais les défauts, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui 
maîtrises la colère, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui es ceint de justice, 
réponds-nous, réponds-nous, Roi de toutes les royautés, réponds-nous, réponds-
nous, Toi qui es sublime et élevé, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui 
pardonnes et absous, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui réponds à la détresse, 
réponds-nous, réponds-nous, Libérateur et Sauveur, réponds-nous, réponds-
nous, Toi qui es juste et droit, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui es proche 
de ceux qui T’invoquent, réponds-nous, réponds-nous, Toi qui soutiens ceux 
qui sont intègres, réponds-nous. 
Réponds-nous, Dieu de nos Patriarches, réponds-nous, réponds-nous, Refuge 
de nos Matriarches, réponds-nous, réponds-nous, Protecteur des étrangers, 
réponds-nous, réponds-nous, Père des orphelins, réponds-nous, réponds-nous, 
Défenseur des veuves, réponds-nous. 
 
 
RAHOUM VEHANOUN 
Dieu de clémence et de compassion, nous avons péché contre Toi, sois 
clément envers nous. 
Maître du pardon, Tu sondes les cœurs, dévoiles les mystères, énonces la 
justice.  
 Nous avons péché contre Toi, sois clément envers nous. 
Tu es magnifié par les merveilles du monde et Tu apportes les consolations, 
Tu Te souviens de l’Alliance de nos Pères et Tu sondes les reins.  
 Nous avons péché contre Toi, sois clément envers nous. 
Tu es bon et bienfaisant envers Tes créatures, Tu connais tous les secrets, 
enfouis les iniquités et Te pares de justice.  
 Nous avons péché contre Toi, sois clément envers nous. 
Tu réunis tous les mérites, inspires toutes les louanges, pardonnes les 
iniquités et réponds dans les moments d’angoisse. 
 Nous avons péché contre Toi, sois clément envers nous. 
Tu apportes le salut, prévois l’avenir, appelles les générations à l’existence, 
domines les cieux, entends les prières et possèdes tout le savoir. Nous 
avons péché contre Toi, sois clément envers nous. 
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 ,eמָשְׁ םימִחֲרַ אלֵמָ ,eמָשְׁ םיִפַּאַ eרֶאֶ לאֵ ,eמָשְׁ ןוּנּחַ לאֵ ,:מָשְׁ םוּחרַ לאֵ
 .Wמֶֽשְׁ ןעַמַלְ השֵׂעֲ הוהי ,eמָשְׁ ארָקְנִ וּנבָּ

 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ  ,וּנמֵֽיקִהֲוַ וּננֵּֽחָ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנמֵֽחֲרַוְ וּנרֵֽשְּׂבַּ העָוּשׁיְ םוֹיבְּ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנילֵֽעָ Wימֶֽחֲרַ ןוֹמהֲ לגֵּלְגַּ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנמֵֽחֲרַוְ וּנוּֽמדְּקַיְ Wידֶסָחֲ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנילֵֽעָ Wימֶֽחֲרַ אנָ וּמהֱיֶ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנמֵֽישִׂ םוֹיּהַ בלֵ לעַ םתָוֹחכְּ הוהי
 .וּנבֵתְכָוְ וּנרֵכְזָ םייִּחַ רפֶסֵבְוּ ,וּנימֵֽימֵוּ וּנמֵֽחְלַ eרֵבָּ הוהי

 לאַ אנָ ,וּנשֵֽׁיבִתְּ לאַ אנָ ,Wינֶֽפָ וּמדְּקַיְ תמֶאֱוֶ דסֶחֶֽ יכִּ ,Wינֶֽפָּ תוֹלּחַלְ וּנאתָאָ
 .Wינֶֽפָלְּמִ םקָירֵ וּנבֵֽישִׁתְּ
 .d נֶֽוֹעמְּמִ םימִחֲרַוְ תוֹעוּשׁיְ וּנלָ חלַשְׁוּ ,וּנלָ חלַסְ  

 ,וּננֵּֽחָתְּ וּנייֵּֽחַתְּ ,הרָצָּבַּ תוֹתּעִלְ בגָּשְׂמִ ,ארָוֹנוְ םוֹיאָ ,הרָפָּכַּ Wמְּמִ שׁקֵּבַלְ וּנאתָאָ
 .ארָקְנִ Wמְשִׁבְוּ
 .d נֶֽוֹעמְּמִ םימִחֲרַוְ תוֹעוּשׁיְ וּנלָ חלַשְׁוּ ,וּנלָ חלַסְ  

 ,וימָשָׁאֲ בוֹר לעַ הדֶוֹמוּ  ויתָאֹטחַ הדֶּוַתְמִלְ
 .וימָיָ ןוֹגיָבְ וּלכָּ  ויתָוֹנשְׂ לבֶהֶֽבַּ רשֶׁאֲ
 ,וימָקָ תרַגְתִּ ןיבֵּמִוּ   ויתָוֹרצָּמִ קעֵוֹצ
 .וימָחֲרַ םיבִּרַ יכִּ הוהי דיָבְ אנָ־הלָפְּנִ  

 ,ינִוֹועֲ אוְשָּׁהַ ילֵבְחַבְּ   יתִּכְשַׁמָ יתִוֹיהְמִ
 ,ינִוֹסאָ םוֹי עדַאֵ אֹל יכִּ  יתִּמְחַנִוְ יתִּבְשַׁ ןכֵלָ
 .ינִיעֵ ימֵ יתִּכְסַנָוְ   יתִּבְרַקְהִ ירִאֵשְׁוּ
 ,וימָחֲרַ וּלכָ אֹל יכִּ   ינִוֹק םחֵרַיְ ילַוּא
 .וימָחֲרַ םיבִּרַ יכִּ הוהי דיָבְ אנָ־הלָפְּנִ  

 ,וֹפּצְקִ ינִלָיחִנְהִוְ  םיאִבָלְ רוֹבבְּ ינִאֲיבִהֱ
 ,וֹפּעְזַ םוֹיבְּ יתִּעְבַטָוְ  םיאִלָכְּ תיבֵבְּ יתִּחְכַּשְׁנִוְ
 ,וֹפּאַ ילִ eירִאֱהֶֽ אֹלוְ  םיאִלָפְּ דרֵאֵ םוֹי־לכָּבְּ
 ,וימָחֲרַ ףאַבְּ ץפַקָ םאִ   לאֵ תוֹנּחַ חכַשָׁהַ
 .וימָחֲרַ םיבִּרַ יכִּ הוהי דיָבְ אנָ־הלָפְּנִ  
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EL RAHOUM 
Dieu de compassion est Ton Nom, Dieu de grâce est Ton Nom, Dieu patient 
est Ton Nom, Plein de compassion est Ton Nom ; nous sommes venus invoquer 
Ton Nom, Eternel, agis pour Ton Nom. 
ADONAI HONENOU 
Eternel, aie pitié de nous,  
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, annonce le jour du salut et console-nous, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, verse sur nous la plénitude de Ta compassion, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, que Ta grâce vienne à nous et aie compassion de nous, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, que Tes compassions s’émeuvent en notre faveur, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, en ce jour, scelle-nous sur Ton cœur, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, défends notre cause et défends-nous contre nos assaillants, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
Eternel, bénis notre pain et notre eau, 
 et souviens-Toi de nous pour nous inscrire dans le Livre de la vie. 
ATANOU 
Nous sommes venus T’implorer, car grâce et vérité Te précèdent. Puisses-Tu 
ne pas nous couvrir de confusion, ni nous laisser sans réponse.  
 Pardonne-nous et de Ta demeure adresse-nous secours et clémence. 
Nous sommes venus pour chercher Ton pardon; Toi qui es puissant et 
majestueux, protecteur aux moments de la détresse, donne-nous la vie et 
accorde-nous la grâce. 
 Pardonne-nous et de Ta demeure adresse-nous secours et clémence. 
 
LEMITVADE 
Celui qui énonce ses erreurs et reconnaît ses fautes, celui dont la vie fut vanité 
et fuite, gémit dans son malheur et, sous le coup de ses ennemis, il s’écrie : 
 Jetons-nous dans la main de l’Eternel, car sa clémence est sans limites. 
Depuis que je suis, mes fautes m’enchaînent dans le néant, c’est pourquoi je 
reviens et j’implore, car j’ignore le jour de mon jugement, je présente en 
offrande mon être et mes larmes, peut-être Me pardonnera-t-Il car sa grâce est 
inépuisable, 
 Jetons-nous dans la main de l’Eternel, car sa clémence est sans limites. 
Précipité dans la tanière des lions, objet du courroux céleste, oublié dans les 
fers, je suis devenu le jouet d’une mer déchaînée, chaque jour je suis tombé 
plus bas, la colère divine ne m’a pas quitté. Dieu ne pardonne-t-Il plus ? Sa 
justice arrête-t-elle Sa grâce ? 
 Jetons-nous dans la main de l’Eternel, car sa clémence est sans limites. 
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 ,לאֵרָשְׂיִ דבַאֹי לאַוְ ,לאֵרָשְׂיִ תירִאֵשְׁ רמֹשְׁ ,לאֵרָשְׂיִ רמֵוֹשׁ
 .לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ ,םוֹי־לכָבְּ םירִמְוֹאהָ

 ,דחָאֶ יוֹגּ דבַאֹי לאַוְ ,דחָאֶ יוֹגּ תירִאֵשְׁ רמֹשְׁ ,דחָאֶ יוֹגּ רמֵוֹשׁ
 .דחָאֶ הוהי וּניהNֵֽאֱ הוהי ,םוֹי־לכָבְּ םירִמְוֹאהָ

 ,שׁוֹדקָ יוֹגּ דבַאֹי לאַוְ ,שׁוֹדקָ יוֹגּ תירִאֵשְׁ רמֹשְׁ ,שׁוֹדקָ יוֹגּ רמֵוֹשׁ
 .שׁוֹדקָ שׁוֹדקָ שׁוֹדקָ ,םוֹי־לכָבְּ םירִמְוֹאהָ

 ,אבָּרַ יוֹגּ דבַאֹי לאַוְ ,אבָּרַ יוֹגּ תירִאֵשְׁ רמֹשְׁ ,אבָּרַ יוֹגּ רמֵוֹשׁ
 .אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ ןמֵאָ ,םוֹי־לכָבְּ םירִמְוֹאהָ
 

 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמא וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
 אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְוּ אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ ,אתָרָישִׁוְ

 עמַשְׁתִּ ,ןמא ,םכֶתְקַעֲצַ לבֵּקַתְּ ,םיִמַשָּׁהַ ןמִ םימִחֲרַבְ וּרתְעָֽתֵוְ וּנעָתֵּ
 יהNֵאֱ הוהי ,ןמא ,םכֶתְרַתֵעֲ לוֹק הנֶעָיֵוְ ,ןמא ,םכֶתְלַּפִתְּ ןוֹצרָבְּ
 םכֶתְאֶ Oרֵבָיוִ ,םימִעָפְּ ףלֶאֶ םכֶכַּ םכֶילֵעֲ ףסֵוֹי םכֶיתֵוֹמּאִוְ םכֶיתֵוֹבאֲ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ ,ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵוְ ,םכֶלָ רבֶּדִּ רשֶׁאֲכַּ

 ,איָּמַשְׁבִ ידִּ ןוֹהוּבאֲ םדָקֳ לאֵרָשְׂיִ־לכָדְּ ןוֹהתְוּעבָוּ ןוֹהתְוֹלצְ לבַּקַתְתִּ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ

 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
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CHOMER ISRAEL 
Gardien d’Israël, protège les rescapés d’Israël et ne laisse pas périr Israël 
qui chaque jour dit : Ecoute Israël. 
Gardien du peuple Un, protège les rescapés du peuple Un et ne laisse pas 
périr le peuple Un qui chaque jour dit : l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est 
Un. 
Gardien du peuple saint, protège les rescapés du peuple saint et ne laisse 
pas périr le peuple saint qui chaque jour dit: Saint, Saint, Saint. 
Gardien du grand peuple, protège les rescapés du grand peuple et ne laisse 
pas périr le grand peuple qui chaque jour dit: Amen, que Son Nom est grand. 
 
Kaddich Téaterou 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons : amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du Saint, 
béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de toutes 
louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, et nous 
dirons : amen. 
Qu’avec compassion, du haut des cieux, vos supplications soient entendues 
et exaucées amen, votre prière agréée amen et votre appel reçu amen. Et 
que soient réalisées les paroles de l’Ecriture : Que l’Eternel, le Dieu de vos 
Pères, vous fasse croître mille fois et vous bénisse comme Il vous l’a dit, et 
qu’il en soit ainsi, et nous dirons : amen. 
Que soient accueillies les prières et les supplications de tout Israël auprès 
de leur Père qui est dans les cieux et sur la terre, et nous dirons : amen. 
Que la paix du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous 
dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l’humanité, et nous dirons : amen. 
 
office du matin page 14 
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 ונכלמ וניבא

 .(ינֶֽפָלְ וּנאטָֽחָ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .התָּאָֽ אלָּאֶ Oלֶמֶֽ וּנלָֽ ןיאֵ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .(מֶֽשְׁ ןעַמַֽלְ וּנמָּֽעִ השֵׂעֲ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .הבָוֹט הנָשָׁ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .תוֹשׁקָ תוֹרזֵּגְּ־לכָּ וּנילֵֽעָמֵ לטֵּבַּ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .(מֶּֽעַ ילֵוֹחלְ המָלֵשְׁ האָוּפרְ חלַשְׁ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .(ינֶֽפָלְ המָלֵשְׁ הבָוּשׁתְבִּ וּנרֵֽיזִחֲהַ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .וּניתֵֽוֹנוֹעֲ־לכָלְ לחַמְוּ חלַסְ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .וּנחְנָֽאֲ רפָעָ יכִּ רוֹכזָ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .םיבִוֹט םייִּחַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָּ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .תוֹיּכֻזְ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָּ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .העָוּשׁיוִ הלָּאֻגְ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָּ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .וּנתֵֽלָּפִתְּ־תאֶ ןוֹצרָבְוּ םימִחֲרַבְּ לבֵּקַ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .(שֶֽׁדְקָ םשֵׁ לעַ םיגִוּרהֲ ןעַמַֽלְ השֵׂעֲ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ

 .וּנעֵֽישִׁוֹהוְ (נְעַמַלְ השֵׂעֲ וּנכֵּֽלְמַ וּניבִֽאָ
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Avinou Malkénou 
 
entre Roch Hachanah et Yom Kippour, on dit après la Amidah : 
 
Notre Père, notre Roi, nous avons péché contre Toi. 
Notre Père, notre Roi, nous n'avons pas d'autre Maître que Toi. 
Notre Père, notre Roi, pardonne-nous pour la gloire de Ton Nom. 
Notre Père, notre Roi, renouvelle pour nous une année bonne. 
Notre Père, notre Roi, éloigne de nous tout mal et tout danger. 
Notre Père, notre Roi, accorde la guérison à nos malades. 
Notre Père, notre Roi, ramène-nous à Toi par un repentir sincère. 
Notre Père, notre Roi, purifie-nous de tous nos péchés. 
Notre Père, notre Roi, prends en pitié notre faiblesse. 
Notre Père, notre Roi, inscris-nous dans le Livre de la vie. 
Notre Père, notre Roi, inscris-nous dans le Livre des mérites. 
Notre Père, notre Roi, inscris-nous dans le Livre de la délivrance et du 
salut. 
Notre Père, notre Roi, accueille avec bonté notre prière. 
Notre Père, notre Roi, exauce-nous en faveur de nos martyrs. 
Notre Père, notre Roi, exauce-nous pour Ta gloire et sauve-nous. 
 
Kaddich pages 224-225 puis Sortie de la Torah pages 226-227 
 
 
 
 
 
 
Avinou Malkénou, hatanou lefanékha, 
Avinou Malkénou èn lanou mélèkh èla Atah, 
Avinou Malkénou assé imanou lemaan chemékha, 
Avinou Malkénou hadèch alénou chanah tovah, 
Avinou Malkénou batèl méalénou kol-guezérot kachot, 
Avinou Malkénou chelah refouah chelémah leholé amékha, 
Avinou Malkénou hahazirénou bitechouvah chelémah lefanékha, 
Avinou Malkénou selah oumehal lekhol-avonoténou, 
Avinou Malkénou zakhor ki afar anahnou, 
Avinou Malkénou kotvénou besséfèr hayim tovim, 
Avinou Malkénou kotvénou besséfèr zekhouyot, 
Avinou Malkénou kotvénou besséfèr gueoulah vichou’ah, 
Avinou Malkénou kabèl berahamim ouveratzon èt-tefilaténou, 
Avinou Malkénou assé lemaan harouguim al chèm kodechékha, 
Avinou Malkénou assé lemaan’kha vehochi’énou. 
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 הנכס ןמזב
 
 ב"מק םיליהת

 :הלָּפִתְּ ,הרָעָמְּבַ וֹתוֹיהְבִּ דוִדָלְ ליכִּשְֹמַ

  :ןנָּחַתְאֶ הוהי־לאֶ ילִוֹק ,קעָזְאֶ הוהי־לאֶ ילִוֹק

  :דיגִּאַ וינָפָלְ יתִרָצָ ,יחִישִֹ וינָפָלְ Oפֹּשְׁאֶ

 חפַ וּנמְטָ ,Oלֵּהַאֲ וּז־חרַאֹבְּ יתִבָיתִנְ תָּעְדַיָ התָּאַוְ יחִוּר ילַעָ ףטֵּעַתְהִבְּ
  :ילִ

  :ישִׁפְנַלְ שׁרֵוֹדּ ןיאֵ ,ינִּמֶּמִ סוֹנמָ דבַאָ ריכִּמַ ילִ־ןיאֵוְ האֵרְוּ ןימִיָ טיבֵּהַ

  :םייִּחַהַ ץרֶאֶבְּ יקִלְחֶ ,יסִחְמַ התָּאַ יתִּרְמַאָ הוהי (ילֶֽאֵ יתִּקְעַזָ

 :ינִּמֶּֽמִ וּצמְאָ יכִּ ,יפַדְרֹמֵ ינִלֵֽיצִּהַ דאֹמְ יתִוֹלּדַ־יכִּ יתִנָּרִ־לאֶ הבָישִׁקְהַ

 יכִּ ,םיקִידִּצַ וּרתִּכְיַ יבִּ ,(מֶֽשְׁ־תאֶ תוֹדוֹהלְ ישִׁפְנַ רגֵּסְמַּמִ האָיצִוֹה
 :ילָעָ למֹגְתִ
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Psaume 142  
Poème de David, quand il était dans la grotte. Prière. 
Dans un cri, j'élève ma voix vers l'Eternel, vers l'Eternel j'élève ma voix 
suppliante. 
Je déverserai ma prière face à Lui, je dirai mon angoisse face à Lui. 
Lorsque le souffle me manque, Toi Tu connais mon chemin. En cette voie 
où je vais, ils m'ont tendu un piège. 
Regarde à droite et vois, nul ne me reconnaît, tout refuge se dérobe à moi, 
personne ne prend soin de moi. 
Je me tourne vers Toi, Eternel, et je dis : Toi, mon abri, ma part sur la terre 
des vivants, 
Sois attentif à ma complainte, car je suis à bout de force, 
Délivre-moi de mes persécuteurs, car ils sont plus forts que moi. 
Délivre mon âme de la prison, qu'elle glorifie Ton Nom, 
Les justes feront cercle autour de moi, pour le bien que Tu me feras. 
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 הכנח רדס
 : הלפתב םירמוא

 לעַוְ ,ןקָרְפֻּהַ לעַוְ ,םיסִּנִּהַ לעַ )וּניהNֵֽאֱ הוהי ,Oלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ(
 םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשֶׁ ,תוֹעוּשׁתְּהַ לעַוְ ,תוֹרוּבגְּהַ
 ,וינָבָוּ יאנַוֹמשְׁחַ ,לוֹדגָּ ןהֵכֹּ ןנָחָוֹי ןבֶּ וּהיָֽתְתִּמַ ימֵיבִּ .הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ
 ,(תֶֽרָוֹתּ םחָיכִּשְׁהַלְ לאֵרָשְׂיִ (מְּעַ לעַ העָשָׁרְהָֽ ןוָיָ תוּכלְמַ הדָמְעָשֶׁכְּ
 תעֵבְּ םהֶלָ תָּדְמַֽעָ םיבִּרַהָ (ימֶֽחֲרַבְּ התָּאַוְ ,( נֶֽוֹצרְ יקֵּחֻמֵ םרָיבִעֲהַלְוּ
 דיַבְּ םירִוֹבּגִּ תָּרְסַֽמָ ,םנָידִּ־תאֶ תָּנְדַּֽ ,םבָירִ־תאֶ תָּבְרַֽ ,םתָרָצָ
 ,(מֶֽלָוֹעבְּ שׁוֹדקָוְ לוֹדגָּ םשֵׁ תָישִֽׂעָ (לְוּ .םיטִּעַמְ דיַבְּ םיבִּרַוְ ,םישִׁלָּחַ
 Oכָּ רחַאַוְ .הזֶּהַ םוֹיּהַכְּ ןקָרְפֻוּ הלָוֹדגְּ העָוּשׁתְּ תָישִֽׂעָ לאֵרָשְׂיִ (מְּעַלְוּ
 ,(שֶֽׁדָּקְמִ־תאֶ וּרהֲטִוְ ,(לֶֽכָיהֵ־תאֶ וּנּפִוּ ,(תֶֽיבֵּ ריבִדְלִ (ינֶֽבָ וּאבָּֽ
 ,וּלּאֵֽ הכָֻּנחֲ ימֵיְ תנַוֹמשְׁ וּעבְקָוְ ,(שֶֽׁדְּקָ תוֹרצְחַבְּ תוֹרנֵ וּקילִֽדְהִוְ
 .לוֹדגָּהַ (מְשִׁלְ ללֵּהַלְוּ תוֹדוֹהלְ
 
 : הקלדהה ינפל תוכרב

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
  .הכָֻּנחֲ לשֶׁ רנֵ קילִדְהַלְ וּנוָּֽצִוְ

 וּניתֵֽוֹבאֲלַ םיסִּנִ השָׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְבַּ םהֵהָ םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ
 : םיפיסומ ןושארה ברעב

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ
 
 
 

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou 
lehadlik nèr chèl Hanoukah. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéassa nissim laavoténou oul’imoténou 
bayamim hahèm, bazman hazé. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou vekiyemanou vehigui’anou 
lazeman hazé. 



HANOUKAH 
 

 -317-	

HANOUKAH 
 

paragraphe supplémentaire de la Amidah : 
Nous Te louons, Eternel notre Dieu, pour les miracles et les prodiges que 
Tu as accomplis en faveur de nos ancêtres, à leur époque et en ces jours. Au 
temps de Mattathias le Hasmonéen, fils de Yohanan le Grand prêtre, et de 
ses descendants, la royauté hellénique totalitaire régnait sur Ton peuple 
Israël et voulait lui faire oublier Ta Torah et l'éloigner de l'obéissance à Ta 
volonté. Toi, dans Ta grande bonté, Tu as assisté nos ancêtres au moment 
de leur détresse. Tu as soutenu le faible contre le fort et la justice a prévalu. 
Tu as pris la défense de Ton peuple afin qu'il puisse faire triompher ses 
droits. Tes enfants sont entrés dans Ton Temple; ils ont purifié Ton 
sanctuaire, rallumé les lumières de Tes enceintes sacrées et institué ces huit 
jours de Hanouka que nous célébrons pour louer et chanter Ton Nom. 
 
 

Allumage des bougies de Hanoukah 
 

Que l'exemple héroïque des Hasmonéns nous incite à la loyauté envers 
notre héritage et à la défense de la vérité et du droit. Puissent les lumières 
que nous allumons illuminer notre maison et le monde. Inspirés par la 
chaleur de leur rayonnement, puissions-nous lutter contre les préjugés et 
l'exclusion, et permettre l'émergence de la tolérance et de la paix. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d'allumer les lumières de 
Hanoukah. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, pour la merveilleuse 
assistance que Tu as accordée à nos ancêtres, à leur époque et en ces jours. 
le premier jour on ajoute : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
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 : הקלדהה ירחא

 לעַוְ תוֹאלָפְנִּהַ לעַוְ םיסִּנִהַ לעַ םיקִילִדְמַ וּנחְנַאֲ וּללָּֽהַ תוֹרנֵּהַ
 םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשֶׁ ,תוֹמחָלְמִּהַ לעַוְ תוֹעוּשׁתְּהַ
 הכָֻּנחֲ ימֵיְ תנַוֹמשְׁ־לכָוְ .םישִׁוֹדקְּהַ (ינֶֽהֲכֹּ ידֵיְ לעַ ,הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ
 אלָּאֶ ,םהֶבָּ שׁמֵּתַּשְׁהִלְ תוּשׁרְ וּנלָֽ ןיאֵוְ ,םהֵ שׁדֶקֹֽ וּללָּֽהַ תוֹרנֵּהַ
 לעַוְ (יסֶּֽנִ לעַ לוֹדגָּהַ (מְשִׁלְ ללֵּהַלְוּ תוֹדוֹהל ידֵכְּ ,דבָלְבִּ םתָוֹארְלִ
  .(תֶֽעָוּשׁיְ לעַוְ (יתֶֽוֹאלְפְנִ
 
 
 

  ,חַבֵּֽשַׁלְ האֶנָ (לְ  יתִעָוּשׁיְ רוּצ זוֹעמָ

  ,חַבֵּֽזַנְ הדָוֹתּ םשָׁוְ  יתִלָּפִתְּ תיבֵּ ןוֹכּתִּ

  ,חַבֵּֽנַמְהַ רצָּוְ  חַבֵּֽטְמַ תיבִּשְׁתַּ תעֵלְ

 .חַבֵּֽזְמִּהַ תכַֻּנחֲ ,רוֹמזְמִ רישִׁבְּ ,רמֹגְאֶ זאָ 

  ,םינִּמַשְׁחַ ימֵיבִּ יזַאֲ  ילַעָ וּצבְּקְנִ םינִוָיְ

 ,םינִמָשְּׁהַ־לכָּ וּאמְּטִוְ  ילַדָּגְמִ תוֹמוֹח וּצרְפָוּ

 ,םינִּשַׁוֹשׁלְ סנֵ השָׂעֲנַ  םינִּקַנְקַ רתַוֹנּמִוּ

 .םינִנָרְוּ רישִׁ וּעבְקָ ,הנָוֹמשְׁ ימֵיְ ,הנָיבִ ינֵבְּ 
 

 .שׁאֵוָ רוֹא וּנידֵיָבְּ ,שׁרֵגָלְ :שֶׁחֹ וּנאבָּ

 .ןתָיאֵ רוֹא וּנלָּכֻוְ ,ןטָקָ רוֹא אוּה דחָאֶ־לכָּ

 .רוֹאהָ ינֵפְּמִ הרָוּס ,רוֹחשְׁ האָלְהָ Oשֶׁחֹ הרָוּס
 
 

Maoz tzour yechouati  lekha naé lechabéah 
tikon beit tefilati  vecham todah nezabéah 
leèt tachbit matbéah  vetzar hamenabéah 
  az egmor, bechir mizmor, hanoukat hamizbéah. 
yevanim nikbetzou alaï azaï bimé hachemanim 
oufartzou homot migdalaï vetim'ou kol hachemanim 
ouminotar kanekanim  naassa nès lechochanim 
 bené vinah, yemé chmona, kav'ou chir ournanim. 
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après avoir allumé, on dit : 
Nous illuminons aujourd'hui en souvenir des victoires et de la délivrance 
que Tu as accordées jadis à nos ancêtres. Durant les huit jours de 
Hanoukah, nous allumons ces lumières, non pour notre usage personnel, 
mais comme témoignage de notre reconnaissance pour Tes bienfaits à notre 
égard et pour le salut que Tu as assuré à Ton peuple, à l'heure du danger. 
 
 
 
 
MAOZ TZOUR 
Forteresse, Rocher de notre salut, nos louanges Te sont dues. 
Prépare la maison pour que je puisse offrir ma prière, là où nous offrirons 
nos louanges, 
Lorsque les carnages cesseront et que les ennemis cesseront d'attiser la 
haine, 
Alors nous célébrerons avec des chants de joie l’inauguration de l’autel. 
 
Lorsque les Grecs m’ont assiégé aux temps des Maccabées, 
Ils ont détruit les remparts de mes tours et souillé toutes mes huiles, 
Mais grâce à quelques flacons d’huile, un miracle eut lieu pour le peuple, 
Et en souvenir de ces huit jours, réjouissances et chants furent institués. 
 
 
BANOU HOCHEKH 
Nous sommes venus pour éloigner l’obscurité, avec dans nos mains, la 
lumière et le feu, 
Chacun de nous est une petite flamme et ensemble nous sommes une forte 
lueur, 
L’obscurité disparaît et les ténèbres s’éloignent, repoussées par la lumière. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Banou hochèkh legarèch, beyadénou or vaèch, kol éhad hou or katan, vekhoulanou or étan, 
sourah hochèkh hal’a chekhor, sourah mipené haor. 
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 םירופ רדס
 : הלפתב םירמוא

 לעַוְ ,ןקָרְפֻּהַ לעַוְ ,םיסִּנִּהַ לעַ )וּניהNֵֽאֱ הוהי ,Oלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ(
 םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשֶׁ ,תוֹעוּשׁתְּהַ לעַוְ ,תוֹרוּבגְּהַ
 דמַעָשֶׁכְּ ,הרָיבִּהַ ןשַׁוּשׁבְּ רתֵּסְאֶוְִ יכַדְּרְמָ ימֵיבִּ .הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ
־לכָּ־תאֶ דבֵּאַלְוּ גרֹהֲלַ ,דימִשְׁהַלְ שׁקֵּבִּ ,עשָׁרָהָ ןמָהָ םהֶילֵעֲ
 רשָׂעָ השָׁלשְׁבִּ דחָאֶ םוֹיבְּ ,םישִׁנָוְ ףטַ ,ןקֵזָ דעַוְ רעַנַּֽמִ ,םידִוּהיְהַ
 (ימֶֽחֲרַבְּ התָּאַוְ .זוֹבלָ םלָלָשְׁוּ ,רדָאֲ שׁדֶחֹֽ אוּה ,רשָׂעָ םינֵשְׁ שׁדֶחֹֽלְ
 (מְשִׁלְ הדֶוֹנוְ .וֹתּבְשַׁחֲמַ־תאֶ תָּלְקַֽלְקִוְ ,וֹתצָעֲ־תאֶ תָּרְפַֽהֵ םיבִּרַהָ
 .לוֹדגָּהַ

 
 הליגמה תאירק ינפל תוכרב

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הלָּגִמְ ארָקְמִ לעַ וּנוָּֽצִוְ

 וּניתֵֽוֹבאֲלַ םיסִּנִ השָׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

 

 : הליגמה תאירק רחא תוכרב

־תאֶ ןדָּהַוְ ,וּנבֵֽירִ־תאֶ ברָהָ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
  .וּנירֵֽצָּמִ וּנלָֽ ערָפְנִּהַוְ ,וּננֵֽידִּ

 לאֵהָ ,םהֶירֵצָֽ־לכָּמִ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַלְ ערָפְנִּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .עַישִֽׁוֹמּהַ
 
 

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou 
al mikra meguillah. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéassa nissim laavoténou oul’imoténou 
bayamim hahèm, bazman hazé. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou vekiyemanou vehigui’anou 
lazeman hazé. 
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POURIM 
paragraphe supplémentaire de la Amidah : 
Nous Te louons, Eternel notre Dieu, pour les miracles et les prodiges que 
Tu as accomplis en faveur de nos ancêtres, à leur époque et en ces jours. A 
l'époque de Mardochée et d’Esther, dans la cité de Suse, lorsque le cruel 
Aman chercha à détruire Ton peuple en décidant d'exterminer en un seul 
jour tous les Juifs, hommes et femmes, jeunes et vieux, dans Ta grande 
compassion Tu déjouas ses projets criminels et Tu sauvas Ton peuple. C'est 
pourquoi nous célébrons Ton grand Nom. 
 
 

Lecture de la Meguillah 
avant la lecture : 
A Pourim, nous nous rappelons que le mal est une réalité et qu'il n'est 
toujours pas vaincu. Nous nous rappelons aussi que le bien est présent dans 
l'histoire humaine et nous affirmons que Dieu apportera Son aide à ceux qui 
accomplissent des actes de justice et qui luttent en faveur des opprimés et 
des exclus. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de lire la Meguillah. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, pour la merveilleuse 
assistance que Tu as accordée à nos ancêtres, à leur époque et en ces jours. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
 
après la lecture : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui défends notre cause, 
soutiens nos droits et nous libères de nos oppresseurs. Béni sois-Tu Eternel 
notre Dieu, Toi qui apportes la délivrance et qui as assisté Ton peuple à 
l'heure du danger. 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, harav èt rivénou, vehadan èt dinénou, 
vehanifra lanou mitzarénou. 
Baroukh Atah Adonaï, hanifra leamo Yisraël mikol tzarénou, haEl hamochia. 
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 םתָעָוּשׁתְּ ,יכָדְּרְמָ תלֶכֵֽתְּ דחַיַֽ םתָוֹארְבִּ ,החָמֵֽשָׂוְ הלָהֲצָ בקֹעֲיַ תנַּשַׁוֹשׁ
  .רוֹדוָ רוֹדּ־לכָבְּ םתָוָקְתִוְ ,חצַנֶֽלָ תָייִֽהָ

 .ידִוּהיְּהַ יכַדְּרְמָ eוּרבָּ

 תשֶׁאֵֽ שׁרֶ זֶֽ הרָוּראֲ ,ידִוּהיְּהַ יכַדְּרְמָ eוּרבָּ ,ידִבְּאַלְ שׁקֵּבִּ רשֶׁאֲ ןמָהָ רוּראָ
 .בוֹטּלַ רוּכזָ הנָוֹבּרְחַ םגַוְ ,ידִעֲבַּ רתֵּסְאֶ הכָוּרבְּ ,ידִיחִפְמַ
 

  ,םירִוּפּ גחַ ,םירִוּפּ גחַ

  ,םידִוּהיְּלַ לוֹדגָּ גחַ

 ,םידִוּקּרִוְ תוֹרימִזְ ,םינִשָׁעֲרַ ,תוֹכסֵּמַ

 .םינִשָׁעֲרַבָּ ,שׁרַ ,שׁרַ ,שׁרַ ,השָׁעִרְנַ הבָהָ

  ,םירִוּפּ גחַ ,םירִוּפּ גחַ

 ,תוֹנמָ םיחִלְוֹשׁ הזֶ לאֶ הזֶ

 ,תוֹנדָּגְמִוּ םינִיפִוּתּ ,םיקִּתִּמְמַ ,םידִּמַחְמַ

 .םינִשָׁעֲרַבָּ ,שׁרַ ,שׁרַ ,שׁרַ ,השָׁעִרְנַ הבָהָ
 

 ,חַדֵּבַמְוּ חַמֵשַׂ ,םירִוּפּ ינִאֲ ,םירִוּפּ ינִאֲ

 .חַרֵאָתְהִלְ אוֹבאָ הנָשָּׁבַּ םעַפַּ קרַ אֹלהֲ

 ,םיִתַּלְצִמְוּ ףתֹבְּ וּכּהַ ,םירִוּפּ דדַיהֵ ,םירִוּפּ דדַיהֵ

 .םיִשַׁדְחָלְוּ שׁדֶחֹלְ םירִוּפּ אבָוּ ןתֵּיְ ימִ יוֹה

 ,עַוּדּמַ ילִ אנָ רמֹאֱ ,םירִוּפּ יבִּרַ ,םירִוּפּ יבִּרַ

 .עַוּבשָׁבְּ םיִמַעֲפַּ םירִוּפּ לוּחיָ אֹל עַוּדּמַ
 
 
 
 

Chochanat Yaakov tzahala vessaméhah, bir'otam yahad tekhélèt mordekhaï. T’chouatam 
hayeta lanétzah, vetikvatam bekhol dor vador.  
Baroukh Mordekhaï hayehoudi (2). 
Arour Haman achèr bikèch leabdi, baroukh Mordekhaï hayehoudi, arourah Zérèch échèt 
mafhidi, beroukhah Esther baadi,  
Vegam Harbona zakhour latov (2). 
Hag Pourim (2), hag gadol layehoudim, massékhot, raachanim, z’mirot verikoudim; hava 
naricha, rach, rach, rach (2), baraachanim. 
Hag Pourim (2), zé èl zé cholhim manot, mahmadim, mamtikim, toufinim oumigdanot; hava 
naricha, rach, rach, rach (2), baraachanim. 
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CHOCHANAT YAAKOV 
La rose de Jacob fut dans la joie et le bonheur en voyant Mardochée revêtu 
d’azur. Leur délivrance fut leur salut et leur espoir de génération en 
génération. Béni soit Mardochée, le Juif. 
Maudit soit Haman qui chercha à m’anéantir et béni soit Mardochée, le Juif. 
Maudite soit Zérèch la femme de mon persécuteur, béni soit Esther qui agit 
en ma faveur et qu’on se souvienne positivement de Harbonna. 
 
 
HAG POURIM 
La fête de Pourim est une grande fête pour les Juifs, 
Masques, crécelles, chants et danses, 
Allons, faisons crisser les crécelles. 
A l’occasion de la fête de Pourim,  
On s’envoie des cadeaux les uns aux autres, 
Des douceurs, des bonbons et des gâteaux. 
Allons, faisons crisser les crécelles. 
 
 
 
 
ANI POURIM 
Je suis Pourim, joyeuse et divertissante, 
N’est-ce pas que je suis invitée une fois par an ? 
Bravo Pourim, frappez, tambourins et cymbales, 
Si seulement Pourim pouvait durer un mois ou deux ! 
Rabbi Pourim dis-moi pourquoi, 
Pourquoi Pourim n’est-elle pas fêtée deux fois par semaine ? 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ani Pourim (2), saméah oumvadéah, 
Halo rak paam bachanah avo lehit’aréah. la la la... 
Hédad Pourim (2), hakou btof oumtziltayim, 
Hoï mi yitèn ouva Pourim lehodèch oulhodchayim. la la la... 
Rabbi Pourim (2), émor na li madoua, 
Madoua lo yahoul Pourim paamayim bechavoua. la la la... 
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 האושה םוי רדס
YOM HASHOAH 

 
comme pendant un deuil, les fidèles ne prendront pas leur place habituelle, 
on allume six bougies,  
à la fin de l'office, après le Alénou page 262, on continue avec les textes ci-dessous. 
 
 

 ו"ט םילהת

 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 לעֵפֹוּ םימִתָּ Oלֵוֹה .(שֶֽׁדְקָ רהַבְּ ןכֹּשְׁיִ־ימִֽ ,(לֶהֳאָבְּ רוּגיָ־ימִ הוהי
 ,העָרָ וּהעֵרֵלְ השָֹעָ־אֹל וֹנשֹׁלְ־לעַ לגַרָ־אֹל .וֹבֽבָלְבִּ תמֶאֱ רבֵדֹוְ ,קדֶצֶ
 הוהי יאֵרְיִ־תאֶוְ סאָמְנִ וינָיעֵבְּ הזֶבְנִ .וֹברֹֽקְ־לעַ אשָֹנָ־אֹל הפָּרְחֶוְ
 יקִנָ־לעַ דחַשֹׁוְ Oשֶׁנֶֽבְּ ןתַנָ־אֹל וֹפּסְכַּ .רימִיָ אֹלוְ ערַהָלְ עבַּשְׁנִ ,דבֵּכַיְ
ֹל   .םלָֽוֹעלְ טוֹמּיִ אֹל הלֶּאֵ השֵֹעֹ ,חקָלָ־אֽ

Psaume 15 
Eternel, qui séjournera dans Ta maison, qui demeurera sur Ta montagne 
sainte ?  
Celui qui marche dans l’intégrité, pratique la justice et dit la vérité de tout 
son cœur, 
Celui dont la langue ne sème pas la calomnie, qui ne fait aucun mal à son 
prochain et ne jette pas l’opprobre sur autrui, 
Celui qui s'éloigne de celui qui agit de façon méprisable et sait honorer 
ceux qui craignent l’Eternel,  
Celui qui ne se dédit pas, même à son détriment, 
Celui qui ne pratique pas l'usure et n'accepte pas de présent aux dépens de 
l'innocent.  
Celui qui agit ainsi ne chancellera jamais. 
 
 
lectures. 
 
 
 
Puis on se lève. 
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En ce jour, nous rappelons l'abomination de la désolation qui s'est abattue 
sur notre peuple. Année après année, sont mises en évidence notre 
impossibilité de comprendre et notre peine qui est au-delà de toute 
consolation.  
Notre devoir est de nous souvenir de celles et de ceux qui ont disparu, de 
dire aux survivants qu'ils ne sont pas seuls, de rester attentifs au mal dont 
nos contemporains peuvent être capables et de rappeler aux générations à 
venir leurs obligations de résistance face à ceux qui prôneraient 
l'annihilation de n’importe quel être humain. 
Fais-nous revenir, Eternel, vers notre peuple et renouvelle les jours anciens, 
les jours où tout restait possible. 
Fais-nous revenir, Eternel, vers tous ceux qui ont souffert, vers ceux qui 
vivent dans l'obscurité. 
Fais-nous revenir, Eternel, vers ceux qui ont besoin de notre aide et 
renouvelle notre vie. 
Ramène-nous, Eternel, vers Toi et nous reviendrons ; renouvelle les jours 
d'autrefois. 
 

 .םדֶקֶֽכְּ וּנימֵֽיָ שׁדֵּחַ ,הבָוּשֽׁנָוְ (ילֶֽאֵ הוהי וּנבֵֽישִׁהֲ
 
Nous rappelons les six millions des nôtres qui furent anéantis lorsque le mal 
et la haine régnaient sur la terre.  
Nous rappelons ceux qui ont laissé un nom, comme ceux dont les noms ont 
été perdus à jamais. 
Nous gardons le souvenir de ceux qui sont morts en martyrs, de ceux qui 
sont morts en résistant, de ceux qui sont morts dans la terreur. 
Nous pleurons les promesses de bonheur, de joie et de renouveau qui ont 
disparu à jamais avec eux. Nous pleurons le génie et le rire de tous ceux 
qui ont été fauchés. 
Nous nous rappelons de ceux qui, au risque de leur vie, se sont levés pour 
résister et préserver la dignité humaine. A leur façon ils furent les témoins 
de Dieu et une source d'espoir. 
Dans le silence de notre âme, nous rappelons tous ceux que nous avons 
connus ou que d'autres nous ont fait connaître à travers leurs souvenirs. 
Puisse l'humanité ne plus jamais connaître de tels égarements.  
Puisse leur souvenir nous renforcer dans notre lutte contre la tyrannie et 
la persécution, contre la cruauté et le préjudice, contre l'exclusion et le 
rejet 

.
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 יפֵנְכַּ תחַתַֽ הנָוֹכנְ החָוּנמְ אצֵמְהַ .םימִוֹרמְּבַּ ןכֵוֹשׁ םימִחֲרַ אלֵמָ לאֵ
־תאֶ םירִיהִזְמַ עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ םירִוֹהטְוּ םישִׁוֹדקְ תוֹלעֲמַבְּ .הנָיכִשְּׁהַ
 ,םינִקֵזְיוִ םידִלָיְ ,םישִׁנָאֲוַ םישִׁנָ ,לאֵרָשְׂיְ יפֵלְאַ תוֹבבְרִ תוֹמשְׁנִ

 ,הדָמָשְׁהַ תוֹנחֲמַבְּ םייִּחַ וּרבְּקְנִּשֶׁוְ וּקנְחְנֶּשֶׁוְ ,וּטחְשְׁנִּשֶׁוְ וּגרְהֶנֶּשֶׁ
 דעַבְּ םילִלְּפַּתְמִ וּנחְנַאֲשֶׁ רוּבעֲבַּ .םירִוֹהטְ םלָּכֻּ ,םישִׁוֹדקְ םלָּכֻּ
 ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ םרֵיתִּסְיַ םימִחֲרַהָ לעַבַּֽ ןכֵלָ ,םתָמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ
 ,םתָלָחֲנַ אוּה הוהי .םתָמָשְׁנִ־תאֶ םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ רוֹרצְיִוְ .םימִלָוֹעלְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ . םוֹלשָׁבְּ םבָכָּשְׁמִ לעַ וּחוּנֽיָוְ םתָחָוּנמְ אהֵתְּ ןדֶעֵֽ ןגַבְּ

 

 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ ,אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ

 וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 .ןמֵאָ

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 

Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh 
malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, behayékhon ouveyomékhon, 
ouvehayé dekhol beit Yisraël, baagala ouvizman kariv, ve’imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, 
veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou, leéla min kol birkhata 
vechirata, touchbehata venéhémata, daamiran bealma, ve’imrou: amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya vehayim, alénou veal kol Yisraël, ve’imrou: 
amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, veal kol 
yochevé tévél, ve’imrou: amen. 
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ensemble : 
Dieu de compassion, Toi qui résides dans les hauteurs célestes, accueille à 
leur juste place, sous les ailes de Ta présence et au milieu des justes qui se 
délectent de la splendeur de Ta lumière, les âmes de ceux de nos familles 
dont nous mentionnons le nom .......... , et les âmes des millions des nôtres, 
femmes et hommes, vieillards et enfants qui, dans la sanctification de Ton 
Nom, furent enterrés vivants, assassinés, massacrés, gazés, réduits en 
cendres. 
De grâce, Maître de compassion, daigne les recevoir et les abriter pour 
toujours sous Tes ailes protectrices et que leur souvenir soit lié au faisceau 
des vivants. Eternel, Tu es leur héritage; puissent leurs âmes être 
constamment devant Toi et résider auprès de Toi en paix. Et nous dirons : 
amen. 
 
on dit le El Malé Rahamim suivi, après un moment de silence, du Kaddich en 
français et en hébreu. 
 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé 
selon Sa volonté. Qu’Il établisse Son règne, fasse germer Son salut et 
approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, bientôt 
et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du 
Saint, béni soit-Il, au-dessus de toutes bénédictions et de tous chants, de 
toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent dans le monde, 
et nous dirons : amen. 
Qu'une paix grande du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et 
nous dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen. 
 
Puissions-nous quitter cette maison en paix. 
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 תואמצעה םוי רדס
 
 הלפתב םירמוא

 ,םימִּעַהָ ןיבֵּ רזָּפֻמְ היָהָ לאֵרָשְׂיִ (מְּעַשֶׁ העָשָׁבְּ ןוֹיּצִ תבַישִׁ ימֵיבִּ
 לאֹגְלִ ,וּניתֵֽוֹצוּפתְּ ץבֵּקַלְ לאֵרָשְׂיִ ץרֶאֶ־תאֶ תוֹנבְלִ םיצִוּלחֲ וּמקָ
 יתִּתַנָ רשֶׁאֲ ץרֶאָֽבָּ םתֶּבְשַׁוִ" .םיאִיבִנְּהַ ןוֹזחֲ םישִׁגְהַלְוּ וּנמֵּעַ־תאֶ
 (יתִּתַנְוּ" "םיהNִאלֵ םכֶלָ היֶהְאֶ יכִנֹאָוְ םעָלְ ילִ םתֶייִהְוִ םכֶיתֵבֹאֲלַ
 לוֹדגָּהַ (מְשִׁלְ הדֶוֹנוְ תוֹאלָפְנִוְ םיסִּנִ םהֶמָּעִ תָישִֽׂעָוְ ."םיִוֹגּ רוֹאלְ
 .הלָסֶ
 
 
 ו"כק םיליהת

 .םימִלְחֹכְּ וּנייִֽהָ ,ןוֹיּצִ תבַישִׁ־תאֶ הוהי בוּשׁבְּ .תוֹלעֲמַּֽהַ רישִׁ

 הוהי לידִּגְהִ םיִוֹגּבַ וּרמְאֹי זאָ ,הנָּרִ וּננֵֽוֹשׁלְוּ וּניפִּֽ קוֹחשְׂ אלֵמָּיִ זאָ
 .הלֶּאֵֽ םעִ תוֹשׂעֲלַ

 .םיחִמֵשְׂ וּנייִֽהָ ,וּנמָּֽעִ תוֹשׂעֲלַ הוהי לידִּגְהִ

 .בגֶ נֶּֽבַּ םיקִיפִאֲכַּ ,וּנתֵֽיבִשְׁ־תאֶ הוהי הבָוּשׁ

 .וּרצֹֽקְיִ הנָּרִבְּ העָמְדִבְּ םיעִרְזֹּהַ

  .ויתָמֹּלֻאֲ אשֵׂנֹ הנָּרִבְ אֹביָ אֹבּ ,ערַ זָּֽהַ Oשֶׁמֶֽ אשֵׂנֹ הכֹבָוּ Oלֵיֵ Oוֹלהָ
 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ
 
 
 
 
 
 
 
 

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou vekiyemanou vehigui’anou 
lazeman hazé. 
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YOM HAATZAMAOUT 
 
paragraphe supplémentaire de la Amidah : 
Lorsque Ton peuple était dispersé parmi les nations de la terre, il revint vers 
Sion. Des pionniers se levèrent pour construire la terre d'Israël, permettre 
la réunion des dispersés, redonner espoir à notre peuple et concrétiser les 
paroles des Prophètes, comme il est dit : "Vous habiterez dans le pays que 
J'ai donné à vos ancêtres ; vous serez pour Moi un peuple et Moi je serai 
pour vous Dieu" et "Je te ferai devenir une lumière pour les nations". Pour 
les miracles et les prodiges que Tu as accomplis en leur faveur, nous 
célébrons Ton grand Nom. 
 
 
 
Lectures de Yom HaAtzmaout. 
 
 
 
A la fin de l'office, après le Alénou page 262, on continue avec les textes ci-dessous. 
Psaume 126 
Cantique des degrés. Quand l’Eternel ramena les exilés de Sion, nous étions 
comme dans un rêve. 
Notre bouche s’est emplie de rires et notre langue d’allégresse; on disait 
parmi les nations: l’Eternel a fait de grandes choses pour eux. 
L’Eternel a fait de grandes choses pour nous et nous sommes heureux. 
Eternel, ramène nos captifs comme coulent les torrents sur un sol aride. 
Ceux qui sèment dans les larmes moissonneront dans l’allégresse. 
Ceux qui vont en pleurant, portant le poids des semences, reviendront dans 
l’allégresse en portant des gerbes. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
En ce jour, nous tournons nos regards vers le pays d'Israël, berceau de notre 
Tradition, cette terre que Tu as promise à nos ancêtres et où résidèrent nos 
rois et nos princes, nos prophètes et nos sages, nos poètes et nos mystiques. 
A travers notre histoire et dans tous les pays où nous avons résidé, le 
souvenir de la terre d'Israël ne nous a jamais quittés. Nous nous sommes 
souvenus de ses plaines et de ses montagnes, de sa végétation et du désert, 
en répétant les paroles du Psalmiste : "Si je t'oublie Jérusalem, que ma main 
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droite s'oublie. Que ma langue reste attachée à mon palais si je ne me 
souviens pas de toi, si je ne place pas Jérusalem à la tête de mes joies". 
En ce jour, nous avons le privilège de célébrer la renaissance de l'Etat 
d'Israël, de nous rappeler le sacrifice de ses pionniers et le courage de ses 
défenseurs. Dans des régions délaissées, ils ont construit des villages et des 
villes, ils ont planté des jardins et ils ont ainsi rendu possible l'émergence 
d'une société moderne et accueillante. Des femmes et des hommes, au sortir 
des camps de la mort, s'y sont installés pour revivre et préparer un lieu de 
vie pour tous ceux d'Asie, d'Afrique et d'Europe qui y trouvèrent ensuite 
refuge. Ensemble, ils ont affirmé leur volonté d'être fidèles à l'histoire de 
notre peuple et leur confiance en l'avenir. 
 
Nous nous rappelons aussi que l'Etat d'Israël est né dans l'affrontement et 
qu'il a fait face au péril et à l'adversité. D'autres ont réclamé leurs droits sur 
cette terre. La guerre, la terreur, le déplacement d'hommes, de femmes et 
d'enfants ont suivi. Nous nous rappelons cette histoire tragique et nous 
affirmons que la justice, la liberté et la paix doivent prévaloir, afin que l'Etat 
d'Israël soit le digne reflet de l'espérance de notre peuple et de l'idéal de ses 
fondateurs. 
 
Nous espérons le temps où tous les peuples de la région vivront en paix, et 
où des progrès seront accomplis pour tous les habitants de ces pays. 
Ainsi qu'il est dit: Ni par la puissance, ni par la force, mais par Mon esprit, 
dit l'Eternel Tzébaot. 
Œuvrez pour la paix de Jérusalem et que ceux qui t'aiment soient heureux. 
Que la paix soit dans ton enceinte, la sécurité dans tes demeures. 
En faveur de mon peuple et de mes amis, que la paix soit proclamée sur toi. 
En faveur de la maison de l'Eternel notre Dieu, je ferai des vœux pour son 
bien. 
On n'entendra plus de violence dans ton pays, ni de dévastation ni de ruines 
dans tes confins. 
Mais Délivrance sera le nom que tu donneras à tes murailles et tes portes 
seront appelées : Gloire. 
 
Eternel notre Dieu, Toi qui as permis l'accomplissement des promesses 
prophétiques, nous Te rendons grâce pour la restauration de l'Etat d'Israël. 
Que la fraternité et la concorde règnent parmi tous ses habitants, et fortifie, 
Eternel notre Dieu, ceux qui œuvrent en faveur de la paix. Amen. 
Eternel notre Dieu, Toi qui es le Gardien d'Israël et le Rédempteur de toute 



YOM HAATZMAOUT 
 

 -331-	

l'humanité, fais que Sion devienne une lumière pour les nations, comme il 
est écrit : "C'est de Sion que sortira la Loi et la parole de l'Eternel, de 
Jérusalem". 
 

 .םיִלָֽשָוּרימִ הוהי רבַדְוּ , הרָוֹת אצֵתֵּ ןוֹיּצִּמִ יכִּ
 
 
on observe un moment de silence, puis on dit le El Malé Rahamim, suivi du 
Kaddich. 
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 יפֵנְכַּ תחַתַֽ הנָוֹכנְ החָוּנמְ אצֵמְהַ .םימִוֹרמְּבַּ ןכֵוֹשׁ םימִחֲרַ אלֵמָ לאֵ
־תאֶ םירִיהִזְמַ עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ םירִוֹהטְוּ םישִׁוֹדקְ תוֹלעֲמַבְּ .הנָיכִשְּׁהַ
־תנַידִמְ תמַקָהַלְ םהֶייֵּחַ־תאֶ וּרסְמָשֶׁ וּניתֵֽוֹיחְאַוַ וּניחֵֽאַ תוֹמשְׁנִ
 .םתָמָשְׁנִ תרַכָּזְהַ דעַבְּ םילִלְּפַּתְמִ וּנחְנַאֲשֶׁ רוּבעֲבַּ ,הּמָוּיּקִלְוּ לאֵרָשְׂיִ
 רוֹרצְבִּ רוֹרצְיִוְ .םימִלָוֹעלְ ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ םרֵיתִּסְיַ םימִחֲרַהָ לעַבַּֽ ןכֵלָ
 םתָחָוּנמְ אהֵתְּ ןדֶעֵֽ ןגַבְּ ,םתָלָחֲנַ אוּה הוהי .םתָמָשְׁנִ־תאֶ םייִּחַהַ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ . םוֹלשָׁבְּ םבָכָּשְׁמִ לעַ וּחוּנֽיָוְ
 

 Oילִמְיַוְ ,הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ . אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
 ייֵּחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ ןוֹכייֵּחַבְּ ,הּתֵּלְוּאגְּ ברֵקָיוִ הּנֵקָרְפֻּ חמַצְיַוְ ,הּתֵוּכלְמַ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ .לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ־לכָדְ

 .איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ Oרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ

 הלֶּעַתְיִוְ רדַּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ ראַפָּתְיִוְ ,חבַּתַּשְׁיִוְ Oרַבָּתְיִ
 ,אתָרָישִׁוְ אתָכָרְבִּ־לכָּ ןמִ אלָּעֵֽלְ אוּה Oירִבְּ אשָׁדְקֻדְּ הּמֵשְׁ ללַּהַתְיִוְ
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ ,אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ

 : וּרמְאִוְ ,לאֵרָשְׂיִ־לכָּ־לעַוְ וּנילֵֽעָ םייִּחַוְ איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
 . ןמֵאָ

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע *
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ
 
 
 הוקתה

 היָמִוֹה ידִוּהיְ שׁפֶנֶ ,המָינִפְּ בבָלֵבַּ דוֹע־לכָּ

 היָפִוֹצ ןוֹיּצִלְ ןיִעַ ,המָידִקָ חרָזְמִ יתֵאֲפַלְוּ

 םייִפַּלְאַ תוֹנשְׁ הוָקְתִּהַ ,וּנתֵֽוָקְתִ הדָבְאָֽ אֹל דוֹע

 .םיִלָשָׁוּריוִ ןוֹיּצִ ץרֶאֶֽ ,וּנצֵֽרְאַבְ ישִׁפְחָ םעַ תוֹיהְלִ
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Dieu de compassion, Toi qui résides dans les hauteurs célestes, veuille 
accueillir sous Ta divine protection, auprès des justes et des pieux, les âmes 
de celles et de ceux qui ont donné leur vie pour l'indépendance et la sécurité 
de l'Etat d'Israël. En considération des prières que nous prononçons pour 
honorer leur mémoire, puissent leurs âmes être recueillies sous Ta divine 
protection et puissent leurs corps reposer en paix. 
 
Kaddich 
Que le nom de l’Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu’Il a créé selon Sa volonté. Qu’Il établisse 
Son règne, fasse germer Son salut et approcher Sa délivrance de nos jours et sur toute la maison d’Israël, 
bientôt et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Que soit béni, loué, élevé, exalté, célébré, magnifié et glorifié le nom du Saint, béni soit-Il, au-dessus 
de toutes bénédictions et de tous chants, de toutes louanges et de toutes consolations qui se prononcent 
dans le monde, et nous dirons : amen. 
Qu'une paix grande du ciel et que la vie soient sur nous et sur tout Israël, et nous dirons : amen. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout Israël et sur toute l'humanité. 
Et nous dirons: amen. 
 
Yitgadal veyitkadach chemé rabba, bealma di vera khir'outé, veyamlikh 
malkhouté, veyatzmah pourkané vikarèv gueoulté, behayékhon 
ouveyomékhon, ouvehayé dekhol beit Yisraël, baagala ouvizman kariv, 
ve’imrou: amen. 
Yehé chemé rabba mevarakh, lealam oulealmé almaya. 
Yitbarakh veyichtabah, veyitpaar, veyitromam, veyitnassé, veyithadar, 
veyit'alé, veyithalal, chemé dekoudecha, berikh hou, leéla (ouleéla) min kol 
birkhata vechirata, touchbehata venéhémata, daamiran bealma, ve’imrou: 
amen. 
Yehé chelama rabba min chemaya vehayim, alénou veal kol Yisraël, 
ve’imrou: amen. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, veal 
kol yochevé tévél, ve’imrou: amen  
 
 
Hatikvah 
Aussi longtemps qu’au fond d’un cœur vibrera une âme juive 
Et que vers les confins de l’Orient un œil contemplera Sion, 
Notre espoir ne sera pas perdu, cette espérance deux fois millénaire 
D'être un peuple libre sur notre terre, la terre de Sion et de Jérusalem. 
 
 
Kol od belévav penima, néfèch yehoudi homiya, oul'faté mizrah kadima, ayin letziyon 
tsofiya. Od lo avda tikvaténou, hatikvah chnot alpayim, lih'yot am hofchi beartzénou, érètz 
tziyon virouchalayim.
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Compte du Omer 
(dès le 2ème jour de Pessah et jusqu'à Chavouot) 

 
Vous compterez, depuis le lendemain de la fête, jour où vous aurez apporté 
en offrande l'Omer d'orge, sept semaines entières jusqu'au lendemain de la 
septième semaine, soit le cinquantième jour.  
Dans le respect de cette tradition, nous comptons les jours depuis Pessah 
jusqu'à Chavouot et nous marchons symboliquement depuis l'Egypte 
jusqu'au mont Sinaï, de la libération de l'esclavage jusqu’au don de la Loi. 
 

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .רמֶעֹֽהָ תרַיפִסְ לעַ וּנוָּֽצִוְ

 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de compter l'Omer. 
 

 .רמֶעֹֽלָ ....... םוֹי םוֹיּהַ
 
Nous sommes aujourd'hui le ..........jour de l' Omer. 
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 באב העשת רדס
 

Le 9 AV 
 

A la fin de l'office, après le Alénou page 262, on continue avec les textes ci-dessous. 
 
En ce jour pendant lequel nous rappelons la destruction des Temples de 
Jérusalem, nous pensons à ceux qui ont souffert et à ceux qui ont péri 
lorsque le pays de nos ancêtres fut dévasté. Nous pensons aussi aux exils 
de notre peuple, la maison d'Israël, aux massacres et aux exactions qui ont 
jalonné son histoire. Certains ont été oubliés, d'autres comme ce jour du 9 
Av sont des plaies non refermées dont nous ressentons la brûlure et dont 
nous pleurons encore les victimes et les martyrs. 
A cette même époque, aux temps des Croisades, des communautés entières 
furent anéanties; à cette même date fut conçu le décret qui décida de 
l'expulsion des Juifs d'Espagne. Plus tard, des pogroms décimèrent les 
populations juives d'Europe orientale et, à notre époque, notre peuple 
connut désolation et désespoir. 
Le rappel de ces tragiques moments ne doit pas faire taire en nous l'espoir 
de voir notre histoire et celle de l'humanité prendre une autre direction. Car 
dans ces moments d'obscurité, des femmes et des hommes ont fait preuve 
de courage et de bonté, montrant ainsi que la lumière pouvait encore 
émerger aux périodes les plus sombres et que notre peuple pouvait traverser 
l’histoire en dépit du rejet dont il a souvent été victime. 
L'espérance existe, car même si les forces du mal sont fortes, les forces du 
bien sont encore plus puissantes. L'espérance existe, car nous sommes 
confiants en la Rédemption qui sera accordée par Dieu. L'espérance existe, 
car créés par Dieu à Son image, nous sommes invités à répondre à Ses 
demandes de justice et de paix, à devenir les artisans d'un monde de paix et 
d'équilibre, pour nous et pour tous les peuples de la terre. 
Les paroles de nos Prophètes nous rappellent que Dieu attend de nous cette 
action rédemptrice pour tous les peuples. La loi morale qu'ils nous ont 
transmise nous assure que l'avenir de notre monde sera empli de lumière, 
d'équité et de paix. 
C'est pourquoi nous reprenons les paroles de nos Prophètes qui 
s'adressèrent à nous aux jours anciens en ces termes :  
Que ta voix n'éclate pas en pleurs, que tes yeux ne se répandent pas en 
larmes, car il y a une récompense pour tes actions... Il y a un espoir pour 
ton avenir, dit l'Eternel. 
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Car Je connais les pensées que J'ai formées pour vous, dit l'Eternel, des 
pensées de paix et non de malheur, pour vous donner un avenir et un espoir. 
Vous m'invoquerez, vous viendrez prier devant Moi et Je vous exaucerai. 
Vous me chercherez et vous me trouverez lorsque vous me rechercherez de 
tout votre cœur. 
Toi, Eternel, Tu es pour toujours ; Ton trône est affermi de génération en 
génération. 
Pourquoi nous oublierais-Tu et pourquoi nous abandonnerais-Tu pour de 
longs jours ? 
Ramène-nous vers Toi, Eternel, et nous reviendrons ; renouvelle pour nous 
les jours d'autrefois. 
 

 .םדֶקֶֽכְּ וּנימֵֽיָ שׁדֵּחַ ,הבָוּשֽׁנָוְ (ילֶֽאֵ ,הוהי וּנבֵֽישִׁהֲ
 
 
 
on lit des extraits des Lamentations de Jérémie et on dit le Kaddich page 264. 
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Office du soir 
 

 ריעִיָ אֹלוְ וֹפּאַ בישִׁהָלְ הבָּרְהִוְ ,תיחִשְׁיַ אֹלוְ ןוֹעָ רפֵּכַיְ םוּחרַ אוּהוְ
 .וּנאֵֽרְקָ םוֹיבְ וּננֵֽעֲיַ Oלֶמֶּֽהַ העָישִֽׁוֹה הוהי .וֹתמָחֲ־לכָּ

 
L'Eternel est clément. Il pardonne nos fautes, retient Sa colère et ne réveille 
pas tout Son courroux.  
Eternel, viens à notre secours, exauce-nous quand nous T'implorons. 

 
LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 

Bénissez l'Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l'Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 

 .Oרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָבֹמְּהַ הוהי Oוּרבָּ*
Béni sois-Tu Eternel, qui fais descendre le soir. 

 .םיבִרָעֲ בירִעֲמַהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, qui aimes Ton peuple Israël. 

 .לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ בהֵוֹא ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
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Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l’Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d’Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l’Eternel votre Dieu. 

 :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ
 םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ
  תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ

 
Béni sois-Tu Eternel, qui as sauvé Israël. 

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur de Ton peuple Israël pour toujours. 

 .דעַלָ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַ־תאֶ רמֵוֹשׁ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
 
on continue avec la Amidah page 342 ou page 343 
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Office du matin 
 

 .לאֵרָשְׂיִ (יתֶֽנֹכְּשְׁמִ ,בקֹעֲיַ (ילֶֽהָאֹ וּבטֹּֽ־המַ
Que tes demeures sont belles, Jacob, tes résidences, Israël !  

 

 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .תצִיצִּבַּ ףטֵּעַתְהִלְ וּנוָּֽצִוְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous envelopper des Tzitzit. 
 
Mon Dieu, l’âme que Tu m’as donnée est pure. C’est Toi qui l’as créée, Toi 
qui l’as modelée, Toi qui l’as insufflée en moi; c’est Toi qui la préserves en 
moi et c’est Toi qui la retireras de moi pour la vie éternelle. 
Aussi longtemps que l’âme est en moi, je Te rends grâce Eternel, mon Dieu 
et Dieu de mes ancêtres, Maître de toutes les œuvres, Seigneur de toutes les 
âmes. Béni sois-Tu Eternel, qui donnes la vie éternelle. 

 .םיתִמֵ םירִגָפְלִ תוֹמשָׁנְ ריזִחֲמַּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 

LE CHEMA ET SES BENEDICTIONS 
 
Bénissez l'Eternel, à Lui toutes les louanges. 
Béni soit l'Eternel, à qui toutes louanges appartiennent à jamais. 

 .Oרָבֹמְהַ הוהי־תאֶ וּכרְבָּ*

דעֶוָ םלָוֹעלְ Oרָבֹמְּהַ הוהי Oוּרבָּ*  

Béni sois-Tu Eternel, Auteur des astres lumineux. 

 .תוֹרוֹאמְּהַ רצֵוֹי ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, qui as choisi Ton peuple Israël avec amour. 

 .הבָהֲאַבְּ לאֵרָשְׂיִ וֹמּעַבְּ רחֵוֹבּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

 
 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהHֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
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 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel es׀ Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur 
 les chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l’Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d’Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l’Eternel votre Dieu. 
 

 :םכֶֽיהNֵֽאלֵ םישִׁ֖דֹקְ םתֶ֥ייִהְוִֽ יתָ֑וֹצְמִ־לכָּ־תאֶ םתֶ֖ישִׂעֲוַֽ וּר֔כְּזְתִּ ןעַמַ֣לְ
 םכֶ֖לָ תוֹי֥הְלִ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ ם֙כֶתְאֶ יתִאצֵ֤וֹה רשֶׁ֨אֲ םכֶ֗יהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֞אֲ
  תמֶאֱ  :םכֶֽיהNֵֽאֱ הו֣הי ינִ֖אֲ םיהNִ֑אלֵֽ

 
Béni sois-Tu Eternel, Libérateur d'Israël. 

 .לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
on continue avec la Amidah page 342 ou page 343 

.
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Office de l'après-midi 
 
 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .תצִיצִּבַּ ףטֵּעַתְהִלְ וּנוָּֽצִוְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous envelopper des Tzitzit. 
 

 .לאֵרָשְׂיִ (יתֶֽנֹכְּשְׁמִ ,בקֹעֲיַ (ילֶֽהָאֹ וּבטֹּֽ־המַ
Que tes demeures sont belles, Jacob, tes résidences, Israël !  
 
Hallelouyah, louez l'Eternel dans Son sanctuaire, louez-Le jusqu'aux 
extrémités du firmament. 
Louez-Le pour Sa puissance, louez-Le pour Sa grandeur immense. 
Louez-Le au son du Choffar, louez-Le avec le luth et la harpe. 
Louez-Le avec le tambourin et les danses, louez-Le avec les instruments à 
corde et avec l'orgue. 
Louez-Le avec les cymbales sonores, louez-Le avec les cymbales 
éclatantes. 
Que toute âme loue l'Eternel. Hallelouyah. 
 

 הּיָוּללְהַ
  .העָוּרתְ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּלֽלְהַ ,עמַשָֽׁ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּלֽלְהַ

  .הּיָוּללְהַ הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְּהַ לכֹּ
 
 
 
on continue avec la Amidah page 342 ou page 343. 
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AMIDAH 
 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ

 תוהמאו תובא .1
 יהNֵאֱ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 יהNֵאֱ ,בקֹעֲיַ יהNֵאֱ ,הקָבְרִ יהNֵאוֵ קחָצְיִ יהNֵאֱ ,הרָשָׂ יהNֵאוֵ םהָרָבְאַ
 למֵוֹגּ ,ןוֹילְעֶ לאֵ ,ארָוֹנּהַוְ רוֹבּגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ ,האָלֵ יהNֵאוֵ לחֵרָ
 איבִמֵוּ ,תוֹהמָּאִוְ תוֹבאָ ידֵסְחַ רכֵוֹזוְ ,לכֹּהַ הנֵוֹקוְ םיבִוֹט םידִסָחֲ
 .הבָהֲאַבְּ וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ םהֶינֵבְ ינֵבְלִ הלָּאֻגְ

 םיהfִאֱ dנְעַמַלְ ,םייִּחַהַ רפֶסֵֽבְּ וּנבֵֽתְכָוְ ,םייִּחַבַּ ץפֵחָ `לֶמֶֽ ,םייִּחַלְ וּנרֵֽכְזָ : ת"ישעב
  .םייִּחַ

  .ןגֵמָוּ עַישִֽׁוֹמוּ רזֵוֹע Oלֶמֶֽ

 .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
 

  תורובג .2
 ,עַישִֽׁוֹהלְ ברַ ,התָּאַ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,ינָדֹאֲ םלָוֹעלְ רוֹבּגִּ התָּאַ

 ,לטָּהַ דירִוֹמ : חספ־לש 'א ירחא  

  ,םשֶׁגָּהַ דירִוֹמוּ חַוּרהָ בישִּׁמַ : תרצע ינימש ירחא

 ,םילִפְוֹנ Oמֵוֹס ,םיבִּרַ םימִחֲרַבְּ םיתִמֵ היֵּחַמְ ,דסֶחֶֽבְּ םייִּחַ לכֵּלְכַמְ
 ימִ .רפָעָ ינֵשֵׁילִ וֹתנָוּמאֱ םיֵּקַמְוּ ,םירִוּסאֲ ריתִּמַוּ ,םילִוֹח אפֵוֹרוְ
 חַימִֽצְמַוּ היֶּחַמְוּ תימִמֵ Oלֶמֶֽ ,Oלָּ המֶוֹדּֽ ימִוּ ,תוֹרוּבגְּ לעַבַּֽ ,(וֹמכָ
 .העָוּשׁיְ

 .םימִחֲרַבְּ םייִּחַלְ וירָוּציְ רכֵוֹז ,םימִחֲרַהָ באַ dוֹמכָ ימִ : ת"ישעב

  .םיתִמֵ תוֹיחֲהַלְ התָּאַ ןמָאֱנֶוְ

  .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 

 השודק .3
 .הלָסֶּֽ (וּלֽלְהַיְ םוֹי־לכָבְּ םישִׁוֹדקְוּ ,שׁוֹדקָ (מְשִׁוְ שׁוֹדקָ התָּאַ

 .שׁוֹדקָּהַ `לֶמֶּֽהַ ,הוהי התָּאַ `וּרבָּ : ת"ישעב

 .שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 

on continue avec les bénédictions intercalaires au milieu de la page 343 
* : on s’incline en disant Baroukh. 
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AMIDAH 
Eternel, ouvre mes lèvres et ma bouche dira Tes louanges. 

 (תֶֽלָּהִתְּ דיגִּיַ יפִוּ ,חתָּפְתִּ יתַפָשְׂ ,ינָדֹאֲ
 
1. les ancêtres 
*Béni sois-Tu, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Dieu d'Abraham 
et Dieu de Sarah, Dieu d'Isaac et Dieu de Rébeccah, Dieu de Jacob, Dieu 
de Rachel et Dieu de Léah, qui Te souviens du mérite des ancêtres en faveur 
de leurs enfants.  
Béni sois-Tu Eternel, Protecteur d'Abraham et de Sarah. 

 .הרָשָׂוְ םהָרָבְאַ ןגֵמָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ*
2. la toute-puissance de Dieu 
Tu possèdes toutes choses et détiens la puissance. Tu soutiens ceux qui 
chancellent, guéris ceux qui souffrent et nourris les vivants. Qui est comme 
Toi et qui Te ressemble, Toi qui disposes de la vie et de la mort ?  
Béni sois-Tu Eternel, qui fais vivre les mortels. 

 .םיתִמֵּהַ היֵּחַמְ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
3. la sainteté de Dieu 
Tu es saint et saint est Ton Nom.  
Béni sois-Tu Eternel, Dieu de sainteté. 

 שׁוֹדקָּהַ לאֵהָ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 
4-16. bénédictions intercalaires 
Eternel notre Dieu, accorde-nous la raison et le jugement, la sagesse et la 
droiture, et dispose nos cœurs à l’intelligence de Ton enseignement. 
Inspire-nous un repentir sincère, ramène ceux qui se sont égarés et 
pardonne nos fautes, Toi qui Te plais au pardon. Sauve ceux qui sont dans 
la détresse, hâte la guérison de ceux qui souffrent et accorde-nous ce qui 
est nécessaire à notre vie, Toi qui aimes la générosité et la droiture, écarte 
le règne de la cruauté et soutiens les justes, hâte l’avènement à Ton règne 
et accueille nos prières. 
 
17. le service divin 
Agrée, Eternel notre Dieu, les prières de Ton peuple Israël.  
Béni sois-Tu Eternel, Toi que nous servons avec vénération. 

 .דוֹבעֲנַ האָרְיִבְּ (דְּבַלְ (תְוֹאשֶׁ ,הוהי התָּאַ Pוּרבָּ
 



OFFICES BREFS 
 

 -344-	

18. les louanges 

 ,Oלָ וּנחְנַֽאֲ םידִוֹמ*
Nous Te remercions, Eternel, pour les bienfaits que Tu dispenses en tout 
temps. Que Ton Nom soit glorifié à jamais.  
suppléments de Hanoukah p. 317 , Pourim p. 321 et Yom HaAtzmaout p. 329 
Béni sois-Tu Eternel, Toi dont le Nom est bonté et à qui s’adressent les 
louanges. 

  .תוֹדוֹהלְ האֶנָ (לְוּ (מְשִׁ בוֹטּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ*
19. la paix 
Toi qui es le Maître de toute paix, répands sur Ton peuple Israël et sur le 
monde Ta bénédiction de paix.  
Béni sois-Tu Eternel, qui accordes la paix. 

le soir et l'après-midi  
 (מְּעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ ברָ םוֹלשָׁ
  ,םלָוֹעלְ םישִׂתָּ םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ
־לכָלְ ןוֹדאָ Oלֶמֶֽ אוּה התָּאַ יכִּ
  .םוֹלשָּׁהַ
 (מְּעַ־תאֶ Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ
 העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ

 השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .םוֹלשָּׁהַ

le matin (et l’après-midi pour certains)  
 ןחֵ ,הכָרָבְוּ הבָוֹט םוֹלשָׁ םישִׂ
־לכָּ לעַוְ וּנילֵֽעָ ,םימִחֲרַוְ דסֶחֶֽוָ
 .םימִּעַהָֽ־לכָּ לעַוְ (מֶּֽעַ לאֵרָשְׂיִ
 דחָאֶכְּ וּנלָּֽכֻּ ,וּניבִֽאָ ,וּנכֵֽרְבָּ
 (ינֶֽפָּ רוֹאבְ יכִּ ,(ינֶֽפָּ רוֹאבְּ
 ,וּניהNֵֽאֱ הוהי ,וּנלָּֽ תָּתַֽנָ
 ,דסֶחֶֽ תבַהֲאַֽוְ םייִּחַ תרַוֹתּ
 םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ הקָדָצְוּ
 ,םוֹלשָׁוְ
 (מְּעַ־תאֶ Oרֵבָלְ (ינֶֽיעֵבְּ בוֹטוְ
 העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְּ ,לאֵרָשְׂיִ
 .(מֶֽוֹלשְׁבִּ
 השֵׂוֹע ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
  .םוֹלשָּׁהַ
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Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge. 
Ouvre mon cœur à Ta Torah et mon esprit à Tes mitzvot et, face à ceux qui 
me maudissent, que mon âme reste silencieuse.  
Daigne agréer les paroles de mes lèvres et les sentiments de mon cœur, 
Eternel, mon Rocher et mon Rédempteur.  
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur 
tout Israël et sur toute l’humanité. Et nous disons : amen. 

־לכָּ לעַוְ* ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה* ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע*
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ

 
ALENOU 

C'est à nous de louer le Maître de toutes choses et d'exalter le Créateur du 
commencement. Il nous a assigné la vocation de déclarer Son unité et de 
proclamer Sa royauté.  
C'est pourquoi nous nous inclinons pour rendre grâce au Roi de tous les 
rois, le Saint béni soit-Il. 

  ,םידִוֹמוּ םיוִחֲתַּשְׁמִוּ םיעִרְוֹכּ וּנחְנַֽאֲוַ*

 .אוּה Oוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ,Oלֶמֶֽ ינֵפְלִ
Qu'Il soit béni, Lui qui a étendu les cieux et fondé la terre. Il est notre Dieu, 
il n'y en a pas d'autre. 
Lorsque les idoles seront détruites et les fausses divinités évincées, tous 
rendront hommage à Son Nom et accepteront Sa royauté. En ce jour, 
l'Eternel sera Un et Un sera Son Nom. 

  ,דחָאֶ הוהי היֶהְיִ אוּההַ םוֹיּבַּ

 .דחָאֶ וֹמשְוּ
 

KADDICH 
Que le nom de l'Eternel soit exalté et sanctifié en ce monde qu'Il a créé selon 
Sa volonté. Qu'Il établisse Son règne sur Israël et sur toute l'humanité, 
bientôt et dans un temps prochain, et nous dirons: amen. 
Que Son grand Nom soit béni à tout jamais. 
Qu'Il soit loué et célébré au-dessus de toutes louanges et de toutes actions 
de grâces qui de la terre montent au ciel, et nous dirons: amen. 
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 .ארָבְנִ ריצִיְ־לכָּ םרֶטֶֽבְּ ,Oלָמָ רשֶׁאֲ םלָוֹע ןוֹדאֲ

 .ארָקְנִ וֹמשְׁ Oלֶמֶֽ יזַאֲ  ,לכֹּ וֹצפְחֶבְ השָׂעֲנַ תעֵלְ

 .ארָוֹנ Oוֹלמְיִ וֹדּבַלְ   ,לכֹּהַ תוֹלכְכִּ ירֵחֲאַוְ

 .הרָאָפְתִבְּ ,היֶהְיִ אוּהוְ ,הוֶֹה אוּהוְ ,היָהָ אוּהוְ

 .הרָיבִּֽחְהַלְ וֹל לישִׁמְהַלְ   ,ינִשֵׁ ןיאֵוְ דחָאֶ אוּהוְ

 .הרָשְׂמִּהַוְ זעֹהָ וֹלוְ  ,תילִכְתַ ילִבְּ תישִׁארֵ ילִבְּ

 .הרָצָ תעֵבְּ ילִבְחֶ רוּצוְ   ,ילִאֲגֹּ יחַוְ ילִאֵ אוּהוְ

 .ארָקְאֶ םוֹיבְּ יסִוֹכּ תנָמְ   ילִ סוֹנמָוּ יסִּנִ אוּהוְ

 .הרָיעִֽאָוְ ןשַׁיאִ תעֵבְּ   ,יחִוּר דיקִפְאַ וֹדיָבְּ

 .ארָיאִ אֹלוְ ילִ הוהי   ,יתִיָּוִגְּ יחִוּר םעִוְ
 
 
 
 נ"ק םיליהת

  ,הּיָוּללְהַ

 .וֹזּעֻ עַיקִרְבִּ וּהוּללְהַ   ,וֹשׁדְקָבְּ לאֵ וּללְהַ

 .וֹלדְגֻּ ברֹכְּ וּהוּלֽלְהַ   ,ויתָרֹוּבגְבִּ וּהוּלֽלְהַ

 .רוֹנּכִוְ לבֶנֵֽבְּ וּהוּלֽלְהַ  ,רפָוֹשׁ עקַתֵֽבְּ וּהוּלֽלְהַ

 .בגָעֻוְ םינִּמִבְּ וּהוּלֽלְהַ  ,לוֹחמָוּ ףתֹבְּ וּהוּלֽלְהַ

 .העָוּרתְ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ  ,עמַשָׁ ילֵצְלְצִבְּ וּהוּללְהַ

 .הּיָוּללְהַ ,הּיָ ללֵּהַתְּ המָשָׁנְהַ לכֹּ
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Prière avant une assemblée communautaire 
 

Eternel notre Dieu, rends-nous conscients de Ta présence en ces moments 
où nous nous préoccupons du bien de notre communauté. Puissent les buts 
que nous poursuivons et les moyens que nous choisissons pour les mettre 
en pratique être en accord avec Ta volonté. 
Rends-nous conscients de nos responsabilités. Accorde-nous la sagesse de 
bâtir en tenant compte des réalisations passées, d'avoir l'humilité 
d'apprendre à partir de nos erreurs et le courage de considérer des idées 
nouvelles. 
Puissions-nous être à l'écoute les uns des autres dans le respect et le partage, 
porter des jugements empreints d'humilité et puissent nos controverses 
n'être soulevées que pour la gloire de Ton Nom. 
Guide-nous et aide-nous à affermir l'œuvre de nos mains. 
 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .רוּבּצִ־יכֵרְצָבְּ קוֹסעֲלַ

 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous pencher sur les besoins de 
la communauté. 
 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen. 

 לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav, vetzivanou 
laassok betzor’khé tzibbour. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël, veal kol yochevé tévèl, 
ve’imrou: amen. 
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תובא־יקרפ  

 
TRAITE DESD PERES  

(EXTRAITS) 
 

Chapitre I 
 

1. Moïse a reçu la Torah sur le mont Sinaï et l'a transmise à Josué, Josué 
aux Anciens, les Anciens aux Prophètes et les Prophètes aux membres de 
la Grande Assemblée. Ceux-ci ont formulé ces trois principes: "Soyez 
circonspects dans vos jugements, formez des disciples et faites une haie à 
la Torah". 
2. Shim'on le juste, un des derniers membres de la Grande Assemblée, 
disait: "Le monde repose sur trois bases: la Torah, le culte et l'entraide". 
3. Antigone de Soho, disciple de Shim'on le juste, disait: "Ne soyez pas 
comme des serviteurs qui servent leur maître afin d'avoir une récompense; 
soyez comme des serviteurs qui servent leur maître sans attendre de 
rémunération et que la crainte de Dieu soit sur vous". 
4. Yossé, fils de Yoézèr, de Zédéra, et Yosseph, fils de Yohanan, de 
Jérusalem, furent leurs disciples. Yoseph, fils de Yohanan, disait: "Que ta 
maison soit le rendez-vous des sages". 
5. Yosseph, fils de Yohanan, de Jérusalem, disait: "Que ta maison soit 
ouverte à tous, que les pauvres soient les enfants de ta famille et ne multiplie 
pas les discours inutiles". 
6. Puis la tradition passa à Yehoshoua, fils de Perahia, et à Nithaï d'Arbelles; 
le premier disait: "Procure-toi un maître, tâche d'acquérir un ami et juge 
tout le monde favorablement". 
7. Nithaï d'Arbelles disait: "Eloigne-toi d'un mauvais voisin, ne te lie pas 
avec le méchant et ne t'imagine point échapper à la punition".  
8. Yehouda, fils de Tabbaï, disait: "Ne t'érige pas toi-même en juge". 
10. Shemaya disait: "Aime le travail, fuis les honneurs et ne recherche pas 
la faveur des grands". 
11. Avtalion disait: "Sages, mesurez vos propos". 
12. Hillel et Chamaï furent leurs disciples. Hillel disait: "Soyez les disciples 
d'Aharon, aimant la paix et la recherchant sans cesse, aimant les hommes et 
les attachant à l'étude de la Torah". 
13. Il disait aussi: "Celui qui recherche la célébrité la perd; celui qui 
n'augmente pas sa science la diminue; celui qui se complaît dans l'ignorance 
n'est pas digne de vivre et celui qui utilise la couronne de la Loi comme 



 

 -- 

d'un moyen tombera". 
14. Il disait enfin: "Si je ne me soucie pas de moi, qui s'en souciera? Si je 
n'ai souci que de moi, que suis-je? Si ce n'est pas maintenant, quand le 
pourrai-je?". 
15. Chamaï disait: "Que l'étude de la Torah soit  une chose établie, parle 
peu, agis beaucoup et accueille tout le monde avec bienveillance". 
16. Rabban Gamliel disait: "Prends un maître pour guide afin de ne pas 
tomber dans le doute".  
17. Son fils Shim'on disait: "J'ai passé ma vie parmi les sages et je n'ai rien 
trouvé de plus salutaire que le silence. L'important, ce n'est pas la théorie, 
mais la pratique. Trop de paroles donnent des occasions de pécher".  
18. Rabbi Shim'on, fils de Gamliel, disait: "Le monde repose sur trois 
fondements: le droit, la vérité et la paix".  
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Chapitre II 

 
1. Rabbi disait: "Quel est le bon chemin que l'homme doit choisir? C'est 
celui qui le rend digne à ses yeux et aux yeux des autres. Sois aussi attentif 
pour un commandement peu important que pour un plus grave, car tu 
ignores la bénédiction attachée à chacun d'eux. Compare toujours la peine 
éventuelle que tu peux éprouver à remplir un précepte à la sanction qui y 
est attachée et le plaisir qu'une transgression peut te procurer à la peine qui 
la suit. Considère trois choses et tu ne tomberas pas dans la faute : sache 
qu'au-dessus de toi il y a un œil pénétrant, une oreille attentive et que toutes 
tes actions sont inscrites dans le Livre du Souvenir". 
2. Rabban Gamliel, fils de rabbi Yehouda haNassi, disait: "Toute étude de 
la Torah non accompagnée de l'exercice d'une profession est vaine et 
conduit à la perversion". 
3. Il disait aussi: "Soyez circonspects dans vos relations avec les grands, car 
ils se rendent accessibles lorsque leur intérêt le leur commande". 
4. Il disait encore: "Remplis la volonté de l'Eternel comme la tienne, Il 
remplira alors tes vœux comme ta volonté; conforme ta volonté à la volonté 
divine, tu n'auras pas de déception". 
5. Hillel disait: "Ne te sépare pas de la communauté; ne réponds pas de ta 
vertu avant le jour de ta mort; ne juge pas ton prochain avant que tu te sois 
trouvé dans sa situation. Ne dis pas: j'étudierai quand j'aurai le temps, car 
peut-être tu n'en auras pas". 
6. Il disait aussi: "Le sot ne craint pas le péché, l'ignorant ne peut avoir de 
vraie piété. Celui qui est timide ne peut rien apprendre, celui qui est 
irascible ne peut pas instruire. Celui qui se laisse absorber par les affaires 
ne saurait acquérir la sagesse. Sois responsable là où tous fuient leurs 
responsabilités". 
8. Il disait aussi : "Augmenter sa connaissance de la Torah, c'est prolonger 
sa vie; augmenter le nombre de ses élèves, c'est augmenter la sagesse; 
multiplier les conseils, c'est développer le discernement; multiplier les actes 
de justice, c'est renforcer la paix". 
9. Rabban Yohanan, fils de Zakaï, disciple de Hillel et de Chamaï, disait: 
"Si tu excelles dans l'étude de la Torah ne t'en glorifie pas, car c'est pour 
cela que tu as été créé". 
13. Rabbi Yohanan demanda à ses disciples: "Quelle est la meilleure 
chose?". Rabbi Eliézer répondit: "Le contentement"; rabbi Josué: "Un bon 
compagnon"; rabbi Yossé: "Un bon voisin"; rabbi Shim'on: "La 
prévoyance"; rabbi El’azar: "Un bon cœur". Il leur dit: "Je donne la 
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préférence aux paroles d'El’azar, fils de Arah, car vos paroles sont 
comprises dans la sienne". 
14. Il leur dit une autre fois: "Quelle est la chose dont l'homme doit 
s'écarter?". Rabbi Eliézer dit: "De l'envie"; rabbi Josué: "D'un compagnon 
mauvais"; rabbi Yossé: "D'un mauvais voisin"; rabbi Shim'on: "De celui 
qui emprunte et ne paie pas"; rabbi El’azar: "D'un méchant cœur". Alors 
rabbi Yohanan leur dit: "Je préfère la parole d'El’azar aux vôtres, car les 
vôtres sont comprises dans la sienne". 
15. Chacun de ses disciples répétait trois maximes. Rabbi Eliézer disait: 
"Que l'honneur de ton prochain te soit aussi cher que le tien; ne sois pas 
prompt à la colère et repens-toi un jour avant ta mort". 
16. Rabbi Yehochoua disait: "L'envie, les passions et la misanthropie 
abrègent la vie des hommes". 
17. Rabbi Yossé disait: "Que le bien de ton prochain te soit aussi précieux 
que le tien propre, dispose ton esprit à l'étude de la Torah, car tu ne peux 
pas l'acquérir par héritage, et agis toujours pour la gloire de Dieu". 
18. Rabbi Shim'on disait: "Aie soin de dire avec ferveur le Chema et tes 
prières; quand tu pries, ne considère pas ta prière comme une affaire 
d'habitude, mais comme un acte de grâce et de tendresse pour obtenir la 
clémence divine. Ne te considère pas comme impie à tes propres yeux". 
19. Rabbi El’azar disait: "Sois assidu dans l'étude de la Torah et sache quoi 
répondre à l'incrédule. Considère pour qui tu travailles et quel est le maître 
qui paiera le salaire de ton ouvrage". 
20. Rabbi Tarphon disait: "La journée est courte et le travail considérable, 
les ouvriers sont négligents, la rémunération est grande et le maître est 
pressant". 
21. Il ajoutait: "Tu n'es pas obligé d'achever toute la tâche, mais tu n'es pas 
libre de t'y soustraire; si tu as beaucoup étudié la Torah, tu en seras 
récompensé et ton maître veillera à acquitter le prix de ton ouvrage. 
Apprends que la récompense des justes est pour le monde qui vient". 
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Chapitre III 

 
1. Akavia, fils de Mahalal'el, disait: "Rappelle-toi ces trois choses et tu ne 
tomberas pas dans le péché: sache d'où tu viens, où tu vas et devant qui tu 
auras à te justifier et à rendre compte de tes actions. Tu es formé de matière, 
tu retourneras à la poussière et tu rendras compte de tes actions au Roi de 
tous les Rois, au Saint, béni soit-Il". 
2. Si deux hommes s'entretiennent de la Torah, l'Eternel résidera au milieu 
d'eux. 
6. Rabbi Nehonia, fils de Kana, disait: "Celui qui se soumet au joug de la 
Torah est délivré des exigences du monde". 
7. Rabbi Halaphta, fils de Dossa de K'far Hanania, disait: "Dieu est présent 
lorsque dix personnes sont réunies pour étudier la Torah, comme il est dit 
(Ps. 82,1): l'Eternel se tient dans les assemblées divines. Il est présent même 
si une seule personne étudie la Torah, car il est écrit (Exode 20,21): en tout 
lieu où je ferai invoquer Mon Nom, Je viendrai vers toi et Je te bénirai. 
8. Rabbi El'azar de Bartotha disait: "Rends à Dieu ce qui est à Lui, car toi 
et tout ce que tu possèdes, vous êtes à Lui".  
11. Rabbi Hanina, fils de Dossa, disait: "Celui qui place la crainte de la 
faute au-dessus de la sagesse, sa sagesse s'affermit; mais celui qui au 
contraire place la sagesse au-dessus de la crainte de la faute, sa sagesse ne 
saurait être durable". 
12. Il disait aussi: "Celui qui a plus de sagesse que de pratique, sa sagesse 
ne subsistera pas; celui qui au contraire a plus de pratique que de sagesse 
verra sa sagesse grandir". 
13. Il disait: "Celui qui est aimé des hommes est aimé de Dieu et celui qui 
déplaît aux hommes déplaît aussi à Dieu". 
16. Rabbi Yichmaël disait: "Montre-toi dévoué à tes chefs, bienveillant 
pour la jeunesse et accueille tout le monde avec joie". 
17. Rabbi Akiva disait: "La raillerie et la légèreté conduisent l'homme au 
libertinage; la tradition est le rempart de la Torah, la dîme celui des 
richesses, les vœux celui de la chasteté et le silence est le rempart de la 
sagesse". 
18. Il disait aussi: "L'humanité est aimée de l'Eternel puisqu'Il l'a créée à 
Son image; Il lui a donné une plus grande preuve d'amour encore, en le lui 
faisant savoir, ainsi qu'il est dit : car c'est à l'image de Dieu que l'être 
humain a été créé. Les enfants d'Israël sont précieux car ils sont appelés 
"les enfants de Dieu". Il leur a donné une plus grande preuve d'amour encore 
en le leur faisant savoir, ainsi qu'il est dit : Vous êtes les enfants de l'Eternel 
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votre Dieu. Israël est aimé de l'Eternel qui lui a donné un joyau. Il lui a 
donné une plus grande preuve d'amour encore en le lui faisant savoir, ainsi 
qu'il est dit : Je vous ai donné une excellente doctrine, n'abandonnez pas 
ma Torah. 
19. Le regard de Dieu plane sur tout et cependant l'homme a son libre 
arbitre. L'univers est jugé avec bonté, à chacun suivant l'étendue de son 
mérite. 
21. Rabbi El'azar, fils d'Azaria, disait: "Sans Torah point de bonnes mœurs, 
sans bonnes mœurs point de Torah; sans discernement pas de connaissance, 
sans connaissance pas de discernement; sans pain pas de Torah, sans Torah 
pas de pain". 
22. Il disait: "Celui dont la science dépasse les actes ressemble à un arbre 
dont les branches sont nombreuses et les racines faibles; un vent survient, 
le déracine et le renverse. Mais celui dont les actes surpassent la science 
ressemble à un arbre dont les branches sont nombreuses et les racines 
étendues, contre lequel tous les vents de la terre viendront souffler sans 
l'ébranler". 
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Chapitre IV 
 

1. Ben Zoma disait: "Qui est sage? celui qui apprend de tout homme. Qui 
est fort? celui qui domine ses passions. Qui est riche? celui qui est content 
de son sort. Qui est digne de respect? celui qui respecte les créatures". 
2. Ben Azaï disait: "Sois prompt à accomplir un commandement même peu 
important et fuis la transgression, car une bonne œuvre en amène une autre, 
une faute en entraîne une autre. Toute bonne œuvre renferme sa récompense 
dans une nouvelle vertu, comme toute transgression renferme sa punition 
dans une nouvelle transgression". 
3. Le même disait: "Ne méprise aucun homme et ne rejette aucune chose, 
car il n'y a pas d'homme qui n'ait son heure, pas de chose qui ne trouve sa 
place". 
4. Rabbi Lévitas de Yavné disait: "Sois humble, car la destinée de l'homme, 
c'est de devenir la pâture des vers". 
5. Rabbi Yohanan, fils de Beroka, disait: "Celui qui profane en secret le 
Nom de Dieu sera puni publiquement, que ce sacrilège ait lieu avec ou sans 
préméditation". 
6. Rabbi Ychmaël, fils de Yohanan, disait: "Celui qui étudie afin 
d'enseigner parvient à étudier et à enseigner; mais celui qui étudie pour 
pratiquer, parvient à étudier, à enseigner, à observer et à agir". 
7. Rabbi Tzaddok disait: "Ne fais de l'étude de la Torah ni une couronne 
pour t'enorgueillir, ni un instrument de pression". 
8. Rabbi Yossé disait: "Celui qui honore la Torah est honoré par ses 
semblables; celui qui la profane est méprisé par ses semblables". 
9. Rabbi Ychmaël, fils de Yossé, disait: "Celui qui évite les procès se 
préserve de la haine, du vol, du parjure". 
10. Il disait: "Ne juge pas seul, car il n'appartient qu'à Celui qui est unique 
de juger seul ; ne dis pas non plus aux autres: adoptez mon opinion, car le 
choix leur appartient et non à toi". 
11. Rabbi Yonathan disait: "Celui qui dans la pauvreté suit la Torah la 
suivra un jour dans l'opulence, celui qui, au contraire, la transgresse dans 
l'opulence finira par la transgresser même dans la pauvreté". 
12. Rabbi Méïr disait: "Restreins tes affaires, occupe-toi de la Torah et sois 
humble envers tous; car si une fois tu te distrais de l'étude de la Torah, les 
distractions viendront en foule; mais si, au contraire, tu t'es appliqué 
assidûment à cette étude, les bénédictions afflueront". 
13. Rabbi Eliézer, fils de Yaacov, disait: "Celui qui n'accomplit même qu'un 
seul précepte s'acquiert un intercesseur; celui qui commet un péché se 
donne un accusateur. La pénitence et les bonnes œuvres sont des boucliers 
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contre les revers". 
14. Rabbi Yohanan le sandalier disait: "Toute réunion qui a pour objet la 
gloire de Dieu se maintiendra, celle qui n'a point ce but ne saurait se 
maintenir". 
15. Rabbi El’azar, fils de Chamoua, disait: "Que l'honneur de ton disciple 
te soit cher comme le tien, l'honneur de ton prochain comme le respect 
envers ton maître et le respect envers ton maître comme la crainte du ciel". 
17. Rabbi Shim'on dit: "Il y a trois couronnes: la couronne de la Torah, la 
couronne du sacerdoce et la couronne de la royauté; mais la couronne d'une 
bonne renommée les surpasse toutes".  
18. Rabbi Néhoraï disait: "Habite un endroit où l'on étudie la Torah, ne 
pense pas qu'elle te suivra ou que les collègues te mettront au courant et ne 
te fie pas à ta seule intelligence". 
19. Rabbi Yanaï disait: "Il ne nous est pas donné de comprendre la paix des 
méchants, ni les souffrances des justes". 
20. Rabbi Mathia, fils de Harach, disait: "Sois agréable à tout le monde, 
sois à la queue des lions plutôt qu'à la tête des renards". 
21. Rabbi Yaacov disait: "Ce monde est l'antichambre de l'autre, prépare-
toi donc dans cette antichambre afin de pouvoir entrer dans le palais". 
22. Le même disait: "Mieux vaut une heure de pénitence et de bonnes 
œuvres dans ce monde que toute la vie du monde à venir. Mais une heure 
de béatitude de la vie du monde à venir vaut mieux que toute la vie de ce 
monde-ci". 
23. Rabbi Shim'on, fils d'El'azar, disait: "N'essaie pas de calmer ton 
prochain quand il est dans sa première colère; ne cherche pas à le consoler 
tant que le mort qu'il pleure est devant lui; ne lui offre pas ce dont il a fait 
vœu de s'abstenir et ne t'efforce pas de le voir au moment où il vient d'être 
humilié". 
24. Shemouel le jeune disait: "Ne te réjouis pas de la chute de ton ennemi". 
27. Rabbi Méïr disait: "Ne considère pas le vase, mais ce qu'il renferme: 
souvent un vase neuf est rempli de vin vieux et il arrive qu'un vieux vase ne 
contienne rien". 
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Chapitre V 
6. Dix choses furent créées entre le sixième jour et le Chabbat: le gouffre 
(qui engloutit Korah), la source (qui désaltéra les Hébreux dans le désert), 
la bouche de l'ânesse (de Balam), l'arc-en-ciel, la manne, le bâton de Moïse. 
le chamir (ver pour tailler les pierres du Temple), les Tables de la Loi, les 
lettres (de ces Tables) et le ciseau (pour les graver). 
7. Sept choses distinguent le sage du sot: le sage ne parle point devant celui 
qui le surpasse en sagesse et en années, il n'interrompt pas son prochain au 
milieu du discours, il ne répond pas avec irréflexion, il interroge à propos 
et répond avec justesse, il suit dans ses réponses le rang des questions; ce 
qu'il ignore, il avoue franchement qu'il l'ignore, il convient de la vérité. 
L'opposé se rencontre chez le sot. 
9. La peste se déclare quand les criminels ne sont pas livrés à la justice. La 
guerre dévaste le pays quand il y a déni de justice... Les bêtes féroces 
ravagent la terre lorsque les hommes se parjurent. 
10. Il y a quatre façons de considérer les choses. Celui qui dit le mien est à 
moi et le tien est à toi a une manière de voir commune. Celui qui dit le mien 
est à toi et le tien est à moi est un pauvre d'esprit. Celui qui dit le mien est 
à toi et le tien est à toi est pieux. Celui qui dit le tien est à moi et le mien est 
à moi est un impie. 
11. Il y a quatre types de caractères. Celui qui est prompt à se mettre en 
colère et prompt à s'apaiser répare son défaut par sa qualité. Celui qui est 
difficile à irriter mais difficile à s’apaiser ternit sa qualité par son défaut. 
Celui qui est lent à la colère et prompt à s'apaiser est pieux. Et celui qui est 
prompt à s'irriter et lent à s’apaiser est impie. 
12. Il y a quatre genres d'élèves. Celui qui comprend vite et oublie vite, sa 
qualité est anéantie par son défaut. Celui qui a du mal à comprendre et du 
mal à oublier, son défaut est compensé par sa qualité. Celui qui comprend 
vite et oublie difficilement, voilà un cas heureux. Celui qui comprend 
difficilement et oublie vite, quelle mauvaise situation ! 
13. Ceux qui font l'aumône peuvent se diviser en quatre classes. Celui qui 
donne et ne veut pas que d'autres donnent est un envieux. Celui qui désire 
que d'autres donnent mais qui lui-même ne donne pas est un avare. Celui 
qui donne et qui désire que d'autres donnent est un homme pieux. Et celui 
qui ne donne pas et qui ne veut pas que d'autres donnent est un méchant.  
14. Il y a quatre qualités chez ceux qui fréquentent les maisons d'études. 
Celui qui y va mais ne pratique pas a le mérite de sa démarche. Celui qui 
pratique mais ne va pas aux écoles a le mérite de son action. Celui qui y va 
et qui pratique est un homme pieux. Et celui qui n'y va pas et ne pratique 
pas est un impie. 



 

 -- 

15. Il y a quatre facultés chez les disciples des sages: on peut les comparer 
à l'éponge, à l'entonnoir, au filtre et à l'étamine. L'éponge boit tout, bon ou 
mauvais; l'entonnoir reçoit tout et ne conserve rien; le filtre laisse sortir le 
vin et retient la lie; l'étamine au contraire laisse passer la poussière et 
recueille la fine fleur.  
16. Toute amitié fondée sur l'intérêt cesse d'exister avec la cause; celle qui 
est désintéressée ne cesse jamais. 
17. Toutes les discussions qui s'élèvent dans des vues pures atteignent leur 
but, mais celles qui ont pour cause des vues intéressées ne donnent aucun 
résultat; telles ont été, d'une part, les discussions de Hillel et de Chamaï et, 
de l'autre, celles de Korah et de ses partisans. 
18. Celui qui conduit les hommes au bien est exempt de péchés, celui qui 
fait pécher les autres ne se repentira jamais assez. 
19. Celui qui possède les trois qualités suivantes: la bienveillance, l'humilité 
et la patience, est compté parmi les disciples d'Avraham. Les trois défauts 
contraires: la malveillance, l'orgueil et l'impatience sont le fait des disciples 
de Bil'am l'impie. 
20. Yehouda, fils de Théma, disait: "Sois hardi comme le léopard, prompt 
comme l'aigle, agile comme le cerf et puissant comme le lion, pour remplir 
les volontés de ton Créateur". 
21. Il disait aussi: "A cinq ans, on commence l'étude de la Torah; à dix ans, 
celle de la Michnah; à treize ans, c'est l'accomplissement des 
commandements; à quinze ans, l'étude du Talmud; à dix-huit ans, le 
mariage; à vingt ans, on entreprend; à trente ans, c'est la force de l'âge; à 
quarante ans, l'âge de la sagesse; à cinquante ans, l'âge des conseils; à 
soixante ans, l'âge de la vieillesse; à soixante-dix ans, l'âge de la blancheur; 
à quatre-vingts ans, l'âge de la rigueur; à quatre-vingt-dix ans, l'âge du 
fléchissement; à cent ans, on a quitté ce monde". 
22. Ben Bag Bag disait: "Applique-toi et ne cesse de t'adonner à l'étude de 
la Torah, car tout y est contenu; c'est elle qui te donnera la vraie science, 
vieillis dans cette étude, ne la quitte point car tu ne peux rien entreprendre 
de mieux". 
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Chapitre VI 
 

3. Honore comme maître celui dont tu as appris quelque chose, si peu que 
ce soit. 
5. Ne recherche pas les grandeurs et n'ambitionne pas les honneurs, mais 
surpasse-toi dans la pratique de la vertu. N'envie pas la table des grands, car 
la tienne vaut mieux que la leur et la couronne de la vertu est plus belle 
qu'une couronne de roi. Songe que Celui qui t'a imposé des devoirs est aussi 
Celui qui y attache la sanction. 
9. Au moment où l'homme quitte le bas monde, il ne peut emporter ni 
argent, ni or, ni joyaux, ni perles, mais uniquement le mérite de ses 
connaissances et de ses bonnes œuvres, ainsi qu'il est écrit : dans ta marche 
(c'est-à-dire en ce monde) la Loi divine te guidera; dans ton sommeil (c'est-
à-dire à ton départ de ce monde) elle veillera sur toi et à ton réveil (c'est-
à-dire dans la vie future) elle plaidera pour toi (Proverbes 6,22). 
11. Tout ce que Dieu a créé, Il l'a créé pour Sa gloire, ainsi qu'il est dit: Tout 
ce qui est appelé de mon nom, c'est pour ma gloire que Je l'ai créé, que Je 
l'ai formé et organisé (Isaïe 43,7). Et il est dit aussi: L'Eternel régnera à 
jamais (Exode 15,18). 
 
 
 
 
 
 
après la lecture, on dit 
Rabbi Hanania, fils d'Akachia, dit: "C'est pour élever en mérite Israël que 
Dieu a multiplié la Torah et les commandements, ainsi qu'il est dit: 
L'Eternel, en faveur de Sa justice, a voulu agrandir la Torah et la magnifier. 

 רידִּאְיַוְ הרָוֹתּ לידִּגְיַ וֹקדְצִ ןעַמַלְ ץפֵחָ הוהי
 
 
 

  



 

 -- 

 
 

Prières privées 
 
 
 

Moments de la vie 
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Allumage des bougies du Chabbat 
א  Que ces lumières que nous allumons en l'honneur du Chabbat apportent 

la paix à nos cœurs, à notre foyer et au reste du monde. 
 
 En allumant ces bougies, nous inaugurons le Chabbat. Puissent le calme ב
et la sérénité qu'il nous apportera nous redonner une vigueur nouvelle et 
nous permettre de prendre à nouveau conscience de la présence de Dieu à 
nos côtés. 
 

 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .תבָּשַׁ לשֶׁ רנֵ קילִדְהַלְ וּנוָּֽצִוְ

Béni sois-tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous a sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’allumer la lumière du Chabbat. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou 
lehadlik nèr chel Chabbat. 
 
Tous disent : 

 .(רֶֽמְשְׁיִוְ הוהי (כְרֶבָיְ

 .ךָּ נֶּֽחֻיוִ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ

 .םוֹלשָׁ (לְ םשֵׂיָוְ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ
L'Eternel nous bénira et nous gardera. 
L'Eternel éclairera Sa face vers nous et nous accordera Sa grâce. 
L'Eternel élèvera Sa face vers nous et nous accordera la paix. 

 
Chalom Alékhèm page 274 

 
 תבש לילל שודיק

 ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ םיהLִאֱ לכַיְוַ.םאָבָצְ־לכָוְ ץרֶאָֽהָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּלּכֻיְוַ ,ישישה םוי
 .השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ ,יעִיבִשְּׁהַ םוֹיּבַּ תבֹּשְׁיִּוַ ,השָׂעָ רשֶׁאֲ וֹתּכְאלַמְ
 ,וֹתּכְאלַמְ־לכָּמִ תבַשָׁ וֹב יכִּ ,וֹתאֹ שדֵּקַיְוַ יעִיבִשְּׁהַ םוֹי־תאֶ םיהLִאֱ eרֶבָֽיְוַ
 .תוֹשׂעֲלַ םיהLִאֱ ארָבָּ רשֶׁאֲ
 

 
Vayekhoulou hachamayim vehaarèts vekhol tzevaam. Vayekhal Elohim bayom hachevii 
melakhto achèr assa, vayichbot bayom hachevi’i mikol melakhto achèr assa. Vayevarèkh 
Elohim èt yom hachevii vayekadèch oto, ki vo chabbat mikol melakhto achèr bara Elohim 
laassot. 
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 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 השֵׂעֲמַלְ ןוֹרכָּזִ וּנלָֽיחִנְהִ ןוֹצרָבְוּ הבָהֲאַבְּ וֹשׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,וּנבָֽ הצָרָֽוְ
 ,םיִרָֽצְמִ תאַיצִילִ רכֶזֵֽ ,שׁדֶקֹֽ יאֵרָֽקְמִלְ הלָּחִתְּ םוֹי אוּה יכִּ ,תישִׁארֵבְ
 הבָהֲאַבְּ (שְׁדְקָ תבַּשַׁוְ ,םימִּעַהָ־לכָּמִ תָּשְׁדַּֽקִ וּנתָֽוֹאוְ תָּרְחַֽבָ וּנבָֽ יכִּ
 .וּנתָּֽלְחַנְהִ ןוֹצרָבְוּ

 .תבָּשַּׁהַ שׁדֵּקַמְ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ eלֶמֶֽ וּניהLֵֽאֶ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ : תוכוסב
 הכָּסֻּבַּ בשֵׁילֵ

 
 
 

 תבשה םויל שודיק

 תירִבְּ םתָרֹדֹלְ תבָּשַּׁהַ־תאֶ תוֹשׂעֲלַ ,תבָּשַּׁהַ־תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְ וּרמְשָׁוְ
 השָׂעָ םימִיָ תשֶׁשֵֽׁ יכִּ ,םלָוֹעלְ איהִ תוֹא לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ןיבֵוּ ינִיבֵּ .םלָוֹע
  .שׁפַנָּיִוַ תבַשָׁ יעִיבִשְּׁהַ םוֹיבַוּ ,ץרֶאָֽהָ־תאֶוְ םיִמַֽשָּׁהַ־תאֶ הוהי

 .וּהשֵֽׁדְּקַיְוַ תבָּשַּׁהַ םוֹי־תאֶ ,הוהי Oרַבֵּ ןכֵּ לעַ
 .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ הוהי ידֵעַמֹ־תאֶ השֶׁמֹ רבֵּדַיְוַ : דעומה־לוחב

 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 איצומה

 .ץרֶאָֽהָ ןמִ םחֶלֶֽ איצִוֹמּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 
 

Savri guevirotaï verabotaï, 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, boré peri hagafèn. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav veratza 
vanou, vechabbat kodecho beahavah ouveratzon hinhilanou, zikaron lemaassé beréchit. Ki 
hou yom tehilah lemikraé kodèch, zékhèr litziyat mitzrayim. Ki vanou vaharta veotanou 
kidachta mikol haamim, vechabbat kodechekha beahavah ouveratzon hinhaltanou.  
Baroukh Atah Adonaï, mekadèch hachabbat. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou Mèlèkh haolam, hamotzi lèhèm min haarètz. 
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Kiddouch du vendredi soir 
Et le sixième jour, "Etaient accomplis les cieux et la terre et tout ce qu’ils 
renferment. Dieu acheva au septième jour Son ouvrage et Il cessa au 
septième jour tout le travail qu’Il avait fait. Et Dieu bénit le septième jour 
et le sanctifia, car en ce jour Il cessa Son œuvre pour la laisser en devenir".  
Avec vous, Mesdames et Messieurs, 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as donné le Chabbat, en souvenir de la 
Création. Ce jour est le premier de nos saintes convocations, il rappelle la 
Sortie d'Egypte. Ce Chabbat, rappel de la liberté et de la dignité humaine, 
Tu nous l'as donné en héritage comme marque de notre vocation parmi les 
peuples. Béni sois-Tu Eternel, qui sanctifies le Chabbat. 
(à Souccot on ajoute) Béni sois-tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous tenir dans la Souccah. 
La coupe passe à tous les convives ou bien chacun prend le verre préparé à son intention.. 
Puis on découvre les hallot (pains du Chabbat) et on prononce la bénédiction du Motzi. 

 
 
 

Kiddouch du samedi matin 
Les enfants d’Israël observeront le Chabbat de génération en génération, en 
pacte éternel. Dans la suite des âges ce sera un symbole entre Moi et eux, 
attestant l’œuvre de la création du ciel et de la terre en six jours et le repos 
du septième jour. 
C'est pourquoi l'Eternel a béni le septième jour et l'a sanctifié. 
pendant les Fêtes de pèlerinage on ajoute :  
Moïse énonça aux enfants d’Israël toutes les Fêtes de l’Eternel. 
Avec vous, Mesdames et Messieurs, 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la vigne. 
puis on dit le Motzi 
Motzi 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui fais sortir le pain de la terre. 
après avoir été salés, les morceaux de pain sont distribués à chaque convive. Il est d'usage 
de ne pas parler entre le moment où la bénédiction est prononcée et le moment où l'on mange 
le pain. Puis le repas est servi. 
 
Après le repas, on dit le Birkat Hamazon (ou Benchen) page 364 (court) ou 368 (complet) 
ou 378 (abrégé) ou 379 (en ladino), après avoir entonné des chants (voir pages suivantes).
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 רצק ןוזמה תכרב
 
 .)ו"כק םיליהת( ,בוט םיבו תבשב

 זאָ .םימִלְחֹכְּ וּנייִֽהָ ,ןוֹיּצִ תבַישִׁ־תאֶ הוהי בוּשׁבְּ ,תוֹלעֲמַּֽהַ רישִׁ
 תוֹשׂעֲלַ הוהי לידִּגְהִ םיִוֹגּבַ וּרמְאֹי זאָ ,הנָּרִ וּננֵֽוֹשׁלְוּ וּניפִּֽ קוֹחשְׂ אלֵמָּיִ
־תאֶ הוהי הבָוּשׁ .םיחִמֵשְׂ וּנייִֽהָ ,וּנמָּֽעִ תוֹשׂעֲלַ הוהי לידִּגְהִ .הלֶּאֵֽ םעִ
 eלֵיֵ eוֹלהָ .וּרצֹֽקְיִ הנָּרִבְּ העָמְדִבְּ םיעִרְזֹּהַ .בגֶ נֶּֽבַּ םיקִיפִאֲכַּ ,וּנתֵֽיבִשְׁ
  .ויתָמֹּלֻאֲ אשֵׂנֹ הנָּרִבְ אֹביָ אֹבּ ,ערַ זָּֽהַ eשֶׁמֶֽ אשֵׂנֹ הכֹבָוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ eרֵבָיוִ ,יפִּ רבֵּדַּיְ הוהי תלַּהִתְּ
 .היָוּללְהַ .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ eרֵבָנְ וּנחְנַאֲוַ

 .וֹלּשֶּׁמִ וּנלְכַאָשֶׁ )וּניהֵֽ¡אֱ : הרשעב( :רֵבָנְ הבָהָ

 .וּנייִֽחָ וֹבוּטבְוּ וֹלּשֶּׁמִ וּנלְכַאָשֶׁ )וּניהֵֽ¡אֱ : הרשעב( :וּרבָּ

 וֹבוּטבְּ וֹלּכֻּ םלָוֹעהָֽ־תאֶ ןזָּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ רשָׂבָּ־לכָלְ םחֶלֶֽ ןתֵוֹנ אוּה םימִחֲרַבְוּ דסֶחֶֽבְּ ןחֵבְּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ןוֹזמָ וּנלָֽ רסַחְיֶ לאַוְ ,וּנלָֽ רסַחָֽ אֹל דימִתָּ לוֹדגָּהַ וֹבוּטבְוּ
 ןיכִמֵוּ ,לכֹּלַ ביטִמֵוּ לכֹּלַ סנֵרְפַמְוּ ןזָ אוּה יכִּ ,לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ רוּבעֲבַּ
 .לכֹּהַ־תאֶ ןזָּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .ארָבָּ רשֶׁאֲ ויתָוֹיּרִבְּ לכֹלְ ןוֹזמָ

 ץרֶאֶֽ ,וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָּלְחַֽנְהִשֶׁ לעַ וּניהNֵֽאֱ הוהי (לְּ הדֶוֹנ
 .עבַוֹשׂלָ םחֶלֶֽוְ ,הרָוֹתוְ תירִבְּ ,הבָחָרְוּ הבָוֹט הדָּמְחֶ

 )תואמצעה־םוילו םירופל ,הכונחל(
   לעַ eלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲוַ
 הזֶּהַ תוּאמָצְעַהָ־םוֹי-   הזֶּהַ םירִוּפּהַ גחַ-   הזֶּהַ הכָֻּנחֲהַ גחַ-
 םימִיָּבַּ וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשֶׁ תוֹעוּשׁתְּהַ לעַוְ םיסִּנִּהַ לעַוְ
 .הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ
 

Chir hamaalot bechouv Adonaï, èt chivat Tzion hayinou keholmim. Az yimalé sehok pinou 
oulechonénou rinah, az yomerou vagoyim : higdil Adonaï laassot im élé. Higdil Adonaï 
laassot imanou hayinou seméhim. Chouvah Adonaï èt cheviténou kaafikim banéguèv. 
Hazor’im bedim’ah berinah yiktzorou. Halokh yélèkh ouvakho nossé méchèkh hazara, bo 
yavo verinah nossé aloumotav. Tehilat Adonaï yedabèr pi, vivarèkh kol bassar chèm kodcho 
leolam vaèd. Vaanahnou nevarèkh Yah, méata vead olam, hallelouyah. 
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Birkat Hamazon court 
 
Le Chabbat et les Fêtes on dit le Psaume 126 : 
Cantique des degrés. Quand l’Eternel ramena les exilés de Sion, nous 
étions comme dans un rêve. Notre bouche s’est emplie de rires et notre 
langue d’allégresse. On disait parmi les nations : L’Eternel a fait de 
grandes choses pour eux. L’Eternel a fait de grandes choses pour nous et 
nous en sommes heureux. Eternel, ramène nos captifs comme coulent les 
torrents sur un sol aride. Ceux qui sèment dans les larmes moissonneront 
dans l’allégresse. Ceux qui vont en pleurant, portant le poids des 
semences, reviendront dans l’allégresse en portant des gerbes.  
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint Nom. Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès 
maintenant et à jamais. 

 
Nous allons bénir l’Eternel (lorsque 10 convives sont présents, on ajoute : notre 
Dieu), grâce à qui nous avons mangé. 
Béni soit l’Eternel (lorsque 10 convives sont présents, on ajoute : notre Dieu) 
grâce à qui nous avons mangé et par la bonté duquel nous vivons. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui subviens aux besoins 
du monde entier par Ta bonté et nourris toutes Tes créatures par grâce et 
clémence, car Ton amour est éternel. Par Ta bonté infinie, la nourriture ne 
nous a pas manqué et puissions-nous ne jamais en manquer. Pour la gloire 
de Ton Nom, Tu es la source de l'existence et de la subsistance pour toutes 
Tes créatures. Béni sois-Tu Eternel, qui nourris toutes Tes créatures. 
Nous Te rendons grâce, Eternel notre Dieu, d'avoir accordé à nos ancêtres 
un pays bon et étendu, Ton Alliance et Ta Torah, et de nous donner le pain 
pour nourriture. 

A Hanoukah, Pourim et Yom HaAtzmaout, on ajoute : 
Nous Te rendons grâce en ce jour de  

  - Hanoukah,  - Pourim, - Yom HaAtzmaout, 
pour les miracles et pour les prodiges que Tu as accomplis en faveur de 
nos ancêtres à leur époque et en ces jours. 
 
 

Baroukh (Elohénou) chakhalnou michélo ouv’touvo hayénou. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, hazan èt haolam koulo koulo betouvo 
behèn behèssèd ouverahamim Hou notèn lèhèm lekhol bassar ki leolam hasdo, ouvtouvo 
hagadol, tamid lo hassar lanou veal yèhsar lanou mazon leolam vaèd, baavour chemo 
hagadol, ki Hou zan oumfarnèss lakol, oumétiv lakol oumékhin mazon lekhol beriotav achèr 
bara. Baroukh Atah Adonaï, hazan èt hakol. 
Nodé lekha Adonaï Elohénou al chéhinhalta laavoténou oule’imoténou, èrètz hèmdah tovah 
ouvrakhavah, berit vetorah, velèkhèm lassovah. 
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 :בוּתכָּכַּ ,Oתָוֹא םיכִרְבָמְוּ ,Oלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ וּניהNֵֽאֱ הוהי לכֹּהַ לעַוְ
 רשֶׁאֲ הבָטֹּהַ ץרֶאָֽהָ לעַ (יהNֶֽאֱ הוהי־תאֶ תָּכְרַבֵוּ תָּעְבָֽשָׂוְ תָּלְכַאָוְ
 .ןוֹזמָּהַ לעַוְ ץרֶאָהָ לעַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .Oלָ ןתַנָ
 ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ שׁדֶקֹּֽהַ ריעִ םיִלַֽשָׁוּריְ הנֵבְוּ
  ןמֵאָ .םיִלָֽשָׁוּריְ וימָחֲרַבְּ הנֶוֹבּ

 וּנרֵֽידִאַ ,וּנכֵּֽלְמַ ,וּניבִֽאָ לאֵהָ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 העֵוֹר וּנעֵֽוֹר ,בקֹעֲיַ שׁוֹדקְ וּנשֵֽׁוֹדקְ ,וּנרֵֽצְוֹי ,וּנלֵֽאֲוֹגּ ,וּנאֵֽרְוֹבּ
 ,ביטִהֵ אוּה םוֹיוָ םוֹי־לכָבְּשֶׁ ,לכֹּלַ ביטִמֵּהַוְ בוֹטּהַ Oלֶמֶּֽהַ .לאֵרָשְׂיִ
 .וּנרֵֽסְּחַיְ לאַ בוּט־לכָּמִוּ ,וּנלָֽ ביטִייֵ אוּה ,ביטִמֵ אוּה

 ןמֵאָ .דוֹבכָבְּ וּנסֵנְרְפַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .וּנינֵֽיבֵּ םוֹלשָׁ ןתֵּיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .וּנבֵּֽלִבְּ וֹתבָהֲאַוְ וֹתרָוֹתּ עטַּיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 וּנלְכַֽאָשֶׁ הזֶ ןחָלְשֻׁ לעַוְ הזֶּהַ תיִבַּֽבַּ הבָּרֻמְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 םהָרָבְאַ לשֶׁ וֹנחָלְשֻׁכְּ היֶהְיִוְ ,םלָוֹע ינֵדַעֲמַ־לכָּ וֹבּ רדֵּסַיוִ ,וילָעָ
  ןמֵאָ .התֶּשְׁיִ וּנמֶּֽמִ אמֵצָ־לכָוְ לכַאֹי וּנמֶּֽמִ בעֵרָ־לכָוְ ,הרָשָׂוְ

 תכַּסֻ םהֶילֵעָ שׂרֹפְוּ לאֵרָשְׂיִ תנַידִמְ יבֵשָׁוֹתּ־תאֶ Oרֵבָיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 ןמֵאָ .(מֶֽוֹלשְׁ

 םינִוּתנְּהַ תוֹיּרִבְּהַ־לכָּ־תאֶוְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ־תאֶ רוֹכּזְיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 ןמֵאָ .הרָוֹאלְ הלָפֵאֲמֵ םאֵיצִוֹיוְ ,הרָצָבְּ

 וּכרְבָּתְנִשֶׁ וֹמכְּ ,וּנלָֽ רשֶׁאֲ־לכָּ־תאֶוְ וּנתָֽוֹא .....Oרֵבָיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 לחֵרָ ,הקָבְרִ ,הרָשָׂ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ ,קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ ,וּניתֵֽוֹבאֲ
 ,המָלֵשְׁ הכָרָבְבִּ ,דחַיַֽ וּנלָּֽכֻּ וּנתָֽוֹא Oרֵבָיְ ןכֵּ .לכֹּ ,לכֹּמִ ,לכֹּבַּ ,האָלֵוְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ
 
 

Veal hakol Adonaï Elohénou, anahnou modim lakh oum’varekhim otakh, kakatouv : 
veakhalta vessava’ta ouvérakhta èt Adonaï Elohékha al haarètz achèr natan lakh. Baroukh 
Atah Adonaï, al haarètz veal hamazon. 
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Pour toutes ces bontés, Eternel notre Dieu, nous Te rendons grâce et nous 
Te bénissons, comme il est écrit : tu mangeras et tu seras rassasié, et tu 
béniras l'Eternel ton Dieu pour le bon pays qu'Il t'a donné. Béni sois-Tu 
Eternel, pour la terre et la nourriture. Fais que de nos jours Jérusalem 
devienne la cité de sainteté. Béni sois-Tu Eternel, qui avec clémence 
construis Jérusalem. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, notre Roi, notre Créateur, 
notre Libérateur et notre Protecteur, le Saint de Jacob, le Guide d'Israël, 
Source de tout ce qui existe. Dieu de bonté, Tu nous accordes tous les jours 
grâce et clémence, salut et liberté, prospérité et bénédiction, vie et paix, et 
jamais nous ne manquerons de ce qui nous est nécessaire. 
Que le Dieu de clémence nous accorde une existence dans l’honneur. Amen. 
Que le Dieu de clémence établisse la paix parmi nous. Amen. 
Que le Dieu de clémence imprègne notre cœur de Sa Torah et de Son amour. 
Amen. 
Que le Dieu de clémence bénisse cette maison et cette table à laquelle nous 
avons mangé. Qu’elle soit garnie de douceurs comme la table d’Abraham 
et de Sarah, et que toute personne ayant faim ou soif puisse venir s’y 
restaurer et s’y désaltérer. Amen. 
Que le Dieu de clémence bénisse les habitants de l’Etat d’Israël et étende 
Sa paix sur eux. Amen. 
Que le Dieu de clémence Se souvienne de nos frères et de tous ceux qui 
sont emprisonnés, et les délivre de l’obscurité pour les amener à la lumière. 
Amen. 
Que le Dieu de clémence nous bénisse, nous ainsi que tout ce qui nous 
appartient, comme en toutes choses Il a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac 
et Jacob, Sarah, Rébeccah, Rachel et Léah. Puissions-nous tous recevoir 
une bénédiction complète. Amen. 

 
 
 
 
 
 

 
Ouvené Yerouchalayim, ir hakodèch, bimhérah veyaménou. Baroukh Atah Adonaï, boné 
berahamav Yerouchalayim. Amen. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mèlèkh haolam, haèl avinou, malkénou, adirénou 
bor’énou, goalénou, yotzerénou, kedochénou kedoch yaakov, roénou roé Yisraël. Hamèlèkh 
hatov vehamétiv lakol, chébekhol yom vayom, Hou hétiv, Hou métiv, Hou yétiv lanou, 
oumikol touv leolam al yehasrénou. 
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 אשָּׂנִוְ ,םוֹלשָׁ תרֶמֶֽשְׁמִלְ אהֵתְּשֶׁ ,תוּכזְ וּנילֵֽעָוְ םהֶילֵעֲ וּדמְּלַיְ םוֹרמָּבַּ
 ינֵיעֵבְּ בוֹט לכֶשֵֽׂוְ ןחֵ אצָמְנִוְ ,וּנעֵֽשְׁיִ יהNֵאֱמֵ הקָדָצְוּ הוהי תאֵמֵ הכָרָבְ
 .תוֹיּרִבְּהַוְ םיהNִאֱ

 ןמֵאָ .אבָּהַ םלָוֹעהָ ייֵּחַלְוּ הלָּאֻגְּהַ תוֹמילִ וּנכֵּֽזַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 .םימִלָוֹעהָ ייֵּחַלְ החָוּנמְוּ תבָּשַׁ וֹלּכֻּשֶׁ םוֹי וּנלֵֽיחִנְיַ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : תבשל
 ןמֵאָ
 הבָוֹטלְ הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ־תאֶ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : שדוח שארל
 ןמֵאָ .הכָרָבְלִוְ
 ןמֵאָ .בוֹט וֹלּכֻּשֶׁ םוֹי וּנלֵֽיחִנְיַ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : בוט םויל
 הבָוֹטלְ תאֹזּהַ הנָשָּׁהַ־תאֶ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : הנשה שארל
 ןמֵאָ .הכָרָבְלִוְ

 .וֹדסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה

 .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ (דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ

 .וֹחטַבְמִ הוהי היָהָוְ הוהיבַּ חטַבְיִ רשֶׁאֲ רבֶגֶּֽהַ Oוּרבָּ

 יעֵדְוֹי (בְ וּחטְבְיִוְ .םימִלָוֹע רוּצ הוהי היָּבְּ יכִּ דעַ־ידֵעֲ הוהיבַ וּחטְבִּ
 .הוהי (ישֶֽׁרְדֹ תָּבְזַעָ־אֹל יכִּ ,(מֶֽשְׁ

 לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ

  .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 
 
 
 
 
 

Bamarom yelamdou aléhèm vealénou zekhout chétehé lemichmérèt chalom, venissa 
berakhah méèt Adonaï outz’dakah méElohé yich’énou, venimtza hèn vessékhèl tov beéné 
Elohim vehaberiyot. 
Hodou lAdonaï ki tov, ki leolam hasdo. 
Potéah èt yadékha oumasbia lekhol-haï ratzon. 
Baroukh haguévèr achèr yivtah bAdonaï, vehaya Adonaï mivtaho. 
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Dans les hauteurs, puissent-ils plaider en notre faveur afin que nous soyons 
bénis par une paix durable. Puissions-nous obtenir ainsi les bénédictions de 
l'Eternel et les grâces de notre Dieu, Lui qui est notre Sauveur. Puissions-
nous trouver grâce et bienveillance auprès de Dieu et de toutes Ses 
créatures. 
Que le Dieu de clémence nous accorde la grâce d’être témoins des jours de 
la délivrance et de la vie à venir. Amen. 

(Chabbat) Que le Dieu de clémence nous donne en héritage le jour qui sera 
tout entier Chabbat, Source de douceur et de vie éternelle. Amen. 
(Roch Hodèch) Que le Dieu de clémence renouvelle ce mois pour le bien et la 
bénédiction. Amen.  
(Jours de Fête) Que le Dieu de clémence nous donne en héritage le jour qui 
sera entièrement bon. Amen. 
(Roch Hachanah) Que le Dieu de clémence renouvelle cette année pour le bien 
et la bénédiction. Amen. 

Louez l’Eternel, car Sa compassion dure éternellement. 
Il ouvre Sa main et rassasie toutes les vivants. 
Béni soit celui qui met sa confiance en l’Eternel, car l’Eternel sera son 
soutien. 
Confiez-vous en l’Eternel à jamais, car en l’Eternel se trouve le rocher de 
la pérennité. 
Ceux qui connaissent Ton Nom placent leur confiance en Toi, car Tu 
n’abandonnes pas ceux qui Te cherchent, Eternel. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen. 
Eternel, donne la force à Ton peuple; Eternel, bénis Ton peuple par la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bithou vAdonaï adé-ad ki beYah Adonaï tzour olamim. Veyivtehou vekha yod’é chemékha 
ki lo-azavta dorchékha Adonaï. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël (veal kol-yochevé 
tèvèl), ve’imrou amen. 
Adonaï oz leamo yiten, Adonaï yevarèkh èt amo bachalom. 
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 םלש ןוזמה תכרב
 
 .)ו"כק םיליהת( ,בוט םילו תבשל

 זאָ .םימִלְחֹכְּ וּנייִֽהָ ,ןוֹיּצִ תבַישִׁ־תאֶ הוהי בוּשׁבְּ ,תוֹלעֲמַּֽהַ רישִׁ
 תוֹשׂעֲלַ הוהי לידִּגְהִ םיִוֹגּבַ וּרמְאֹי זאָ ,הנָּרִ וּננֵֽוֹשׁלְוּ וּניפִּֽ קוֹחשְׂ אלֵמָּיִ
־תאֶ הוהי הבָוּשׁ .םיחִמֵשְׂ וּנייִֽהָ ,וּנמָּֽעִ תוֹשׂעֲלַ הוהי לידִּגְהִ .הלֶּאֵֽ םעִ
 eלֵיֵ eוֹלהָ .וּרצֹֽקְיִ הנָּרִבְּ העָמְדִבְּ םיעִרְזֹּהַ .בגֶ נֶּֽבַּ םיקִיפִאֲכַּ ,וּנתֵֽיבִשְׁ
  .ויתָמֹּלֻאֲ אשֵׂנֹ הנָּרִבְ אֹביָ אֹבּ ,ערַ זָּֽהַ eשֶׁמֶֽ אשֵׂנֹ הכֹבָוּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹשׁדְקָ םשֵׁ רשָׂבָּ־לכָּ eרֵבָיוִ ,יפִּ רבֵּדַּיְ הוהי תלַּהִתְּ
 .היָוּללְהַ .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ ,הּיָ eרֵבָנְ וּנחְנַאֲוַ

 
 !Oרֵבָנְ הבָהָ

  .םלָוֹע דעַוְ התָּעַמֵ Oרָבֹמְ הוהי םשֵׁ יהִיְ

 .וֹלּשֶּׁמִ וּנלְכַֽאָשֶׁ )וּניהֵֽ¡אֱ :הרשעב( Oרֵבָנְ יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְּ תוּשׁרְבִּ

 .וּנייִֽחָ וֹבוּטבְוּ וֹלּשֶּׁמִ וּנלְכַֽאָשֶׁ )וּניהֵֽ¡אֱ :הרשעב( Oוּרבָּ

 וֹבוּטבְּ וֹלּכֻּ םלָוֹעהָ־תאֶ ןזָּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ רשָׂבָּ־לכָלְ םחֶלֶֽ ןתֵוֹנ אוּה םימִחֲרַבְוּ דסֶחֶֽבְּ ןחֵבְּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ןוֹזמָ וּנלָֽ רסַחְיֶ לאַוְ ,וּנלָֽ רסַחָֽ אֹל דימִתָּ לוֹדגָּהַ וֹבוּטבְוּ
 ןיכִמֵוּ ,לכֹּלַ ביטִמֵוּ לכֹּלַ סנֵרְפַמְוּ ןזָ אוּה יכִּ ,לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ רוּבעֲבַּ
 .לכֹּהַ־תאֶ ןזָּהַ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .ארָבָּ רשֶׁאֲ ויתָוֹיּרִבְּ לכֹלְ ןוֹזמָ

 ץרֶאֶֽ ,וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָּלְחַֽנְהִשֶׁ לעַ וּניהNֵֽאֱ הוהי oלְּ הדֶוֹנ
 וּנתָֽאצֵוֹהשֶׁ לעַוְ ,וּנבֵֽבָלְבִּ תָּמְתַֽחָשֶׁ (תְירִבְּ לעַוְ ,הבָחָרְוּ הבָוֹט הדָּמְחֶ
 (תְרָוֹתּ לעַוְ ,םידִבָעֲ־תיבֵּמִ וּנתָֽידִפְוּ ,םירַֽצְמִ ץרֶאֶֽמֵ וּניהNֵֽאֱ הוהי

 התָּאַשָׁ ןוֹזמָ תלַיכִאֲ לעַוְ ,וּנתָּֽנְנַוֹחשֶׁ דסֶחֶֽוָ ןחֵ םייִּחַ לעַוְ ,וּנתָּֽדְמַּלִּשֶׁ
 .העָשָׁ־לכָבְוּ תעֵ־לכָבְוּ םוֹי־לכָבְּ דימִתָּ וּנתָֽוֹא סנֵרְפַמְוּ ,ןזָ

   לעַ eלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ )תואמצעה־םוילו םירופל ,הכונחל(
 הזֶּהַ תוּאמָצְעַהָ־םוֹי-  הזֶּהַ םירִוּפּהַ גחַ-  הזֶּהַ הכָֻּנחֲהַ גחַ
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Birkat Hamazon complet 
 
Le Chabbat et les Fêtes on dit le Psaume 126 : 
Cantique des degrés. Quand l’Eternel ramena les exilés de Sion, nous 
étions comme dans un rêve. Notre bouche s’est emplie de rires et notre 
langue d’allégresse. On disait parmi les nations : L’Eternel a fait de 
grandes choses pour eux. L’Eternel a fait de grandes choses pour nous et 
nous en sommes heureux. Eternel, ramène nos captifs comme coulent les 
torrents sur un sol aride. Ceux qui sèment dans les larmes moissonneront 
dans l’allégresse. Ceux qui vont en pleurant, portant le poids des 
semences, reviendront dans l’allégresse en portant des gerbes. 
Que ma bouche publie les louanges de l’Eternel, que toute créature bénisse 
à jamais Son saint Nom. Nous, nous voulons servir l’Eternel, dès 
maintenant et à jamais. 
 

Nous allons bénir l’Eternel, 
Que le Nom de l’Eternel soit béni dès maintenant et à jamais. 
Mes amis, nous allons louer l’Eternel (lorsque 10 convives sont présents on ajoute : notre 
Dieu) grâce à qui nous avons mangé. 
Béni soit l’Eternel (lorsque 10 convives sont présents on ajoute : notre Dieu) grâce à qui 
nous avons mangé et par la bonté duquel nous vivons. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui subviens aux besoins 
du monde entier par Ta bonté et nourris toutes Tes créatures par grâce et 
clémence, car Ton amour est éternel. Par Ta bonté infinie, la nourriture ne 
nous a pas manqué et puissions-nous ne jamais en manquer. Pour la gloire 
de Ton Nom, Tu es la source de l'existence et de la subsistance pour toutes 
Tes créatures. Béni sois-Tu Eternel, qui nourris toutes Tes créatures. 
Nous Te rendons grâce, Eternel notre Dieu, d'avoir accordé à nos ancêtres 
un pays bon et étendu, d’avoir scellé une alliance dans notre cœur, de nous 
avoir fait sortir, Eternel notre Dieu, du pays d'Egypte, de la maison 
d'esclavage, de nous avoir enseigné Ta Torah, ainsi que pour la vie, la grâce 
et la clémence dont Tu nous as gratifiés, et pour la nourriture que Tu nous 
accordes comme subsistance, chaque jour et en tout temps. 

 
A Hanoukah, Pourim et Yom HaAtzmaout, on ajoute : 
Nous Te rendons grâce en ce jour de  

- Hanoukah,  
- Pourim, 
-Yom HaAtzmaout, 
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 וּניתֵֽוֹמּאִלְוּ וּניתֵֽוֹבאֲלַ תָישִֽׂעָשֶׁ תוֹעוּשׁתְּהַ לעַוְ םיסִּנִּהַ לעַוְ
 .הזֶּהַ ןמַזְּבַּ םהֵהָ םימִיָּבַּ

 Oרַבָּתְיִ ,Oתָוֹא םיכִרְבָמְוּ ,Oלָ םידִוֹמ וּנחְנַֽאֲ וּניהNֵֽאֱ הוהי לכֹּהַ לעַוְ
 תָּכְרַבֵוּ תָּעְבָֽשָׂוְ תָּלְכַאָוְ ,בוּתכָּכַּ .דעֶוָ םלָוֹעלְ דימִתָּ יחַ־לכָּ יפִבְּ (מְשִׁ
 ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .Oלָ ןתַנָ רשֶׁאֲ הבָטֹּהַ ץרֶאָֽהָ לעַ (יהNֶֽאֱ הוהי־תאֶ
 .ןוֹזמָּהַ לעַוְ ץרֶאָֽהָ לעַ

 וּניהNֵֽאֱ ,לבֵתֵּ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ ,(מֶּֽעַ לאֵרָשְׂיִ לעַ וּניהNֵֽאֱ הוהי םחֵרַ
 הוהי ,וּנלָֽ חוַרְהַוְ ,וּנחֵֽיוִרְהַוְ ,וּנלֵֽכְּלְכַוְ ,וּנסֵֽנְרְפַּ ,וּננֵֽוּז ,וּנעֵֽרְ וּניבִֽאָ
 אֹל וּניהNֵֽאֱ הוהי וּנכֵֽירִצְתַּ לאַ אנָוְ ,וּניתֵֽוֹרצָ־לכָּמִ הרָהֵמְ וּניהNֵֽאֱ
 השָׁוֹדקְּהַ ,החָוּתפְּהַ ,האָלֵמְּהַ (דְיָלְ םאִ יכִּ .םדָוָ רשָׂבָּ־תאַוָלְהַ ידֵילִ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ םלֵכָּנִ אֹלוְ שׁוֹבנֵ אֹלּשֶׁ ,הבָחָרְהָוְ

 
 יעִיבִשְּׁה םוֹי תוַצְמִבְוּ Wיתֶֽוֹצְמִבְּ וּניהLֵֽאֱ הוהי וּנצֵֽילִחֲהַוְ הצֵרְ : תבשב
 ,Wינֶֽפָלְ אוּה שוֹדקָוְ לוֹדגָּ הזֶ םוֹי יכִּ .הזֶהַ שׁוֹדקָּהַוְ לוֹדגָּהַ תבָּשַּׁהַ
 הוהי וּנלָֽ חַינִֽהָ Wנְוֹצרְבִוּ ,W נֶֽוֹצרְ־תוַצְמִכְּ הבָהֲאַבְּ וֹבּ חַוּנֽלָוְ וֹבּ־תבָּשְׁלִ
 .וּנתֵֽחָוּנמְ םוֹיבְּ החָנָאֲוַ ןוֹגיָוְ הרָצָ אהֵתְ אֹלּשֶׁ וּניהLֵֽאֱ
 
 אֹביָוְ הלֶעֲיַ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהLֵאוֵ וּניהLֵֽאֱ : דעומה־לוחבו בוט םויב
 ,ןחֵלְ ,הבָוֹטלְ ,Wינֶֽפָלְ לאֵרָשְׂיִ־תיבֵּ Wמְּעַ־לכָּ ןוֹרכְזִוְ וּננֵֽוֹרכְזִ רכֵזָּיִוְ
    םוֹיבְּ ,םוֹלשָׁלְוּ םייִּחַלְ ,םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ

 .הזֶּהַ ןוֹרכָּזִּהַ - .הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהָ שׁאֹר - 
 .הזֶּהַ תוֹעבֻשָּׁהַ גחַ - .הזֶּהַ תוֹצּמַּהַ גחַ -
 .הזֶּהַ תרֶצֶֽעֲהַ גחַ ינִימִשְּׁהַ - .הזֶּהַ תוֹכּסֻּהַ גחַ -

  ,ןמֵאָ ,הבָוֹטלְ וֹבּ וּניהLֵֽאֱ הוהי וּנרֵֽכְזָ 
  ,ןמֵאָ ,הכָרָבְלִ וֹב וּנדֵֽקְפָוּ 
 ןמֵאָ ,םייִּחַלְ וֹב וּנעֵֽישִׁוֹהוְ 
 Wילֶֽאֵ יכִּ ,וּנעֵֽישִׁוֹהוְ וּנילֵֽעָ םחֵרַוְ ,וּננֵּֽחָוְ סוּח ,םימִחֲרַוְ העָוּשׁיְ רבַדְבִוּ
 .התָּאָֽ םוּחרַוְ ןוּנּחַ eלֶמֶֽ לאֵ יכִּ ,וּנינֵֽיעֵ
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pour les miracles et pour les prodiges que Tu as accomplis en faveur de 
nos ancêtres à leur époque et en ces jours. 

 
Pour toutes ces bontés, Eternel notre Dieu, nous Te rendons grâce et nous 
Te bénissons. Qu'à jamais Ton Nom soit glorifié par la bouche de tous les 
vivants, comme il est écrit : tu mangeras et tu seras rassasié, et tu béniras 
l'Eternel ton Dieu pour le bon pays qu'Il t'a donné. 
Béni sois-Tu Eternel, pour la terre et pour la nourriture. 
 
Eternel notre Dieu, accorde clémence à Ton peuple Israël et à tous les 
habitants de la terre. Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, guide-nous, 
accorde-nous notre nourriture, pourvois à nos besoins et délivre-nous de 
tous nos maux. Eternel notre Dieu, ne nous fais pas dépendre des prêts 
d'autrui, mais de Ta main pleine, ouverte, sainte et généreuse, afin que nous 
ne soyons jamais dans la gêne ni dans la honte. 

 
(le Chabbat) Qu'il Te plaise, Eternel notre Dieu, de nous fortifier dans Tes 
commandements et dans celui du septième jour, ce jour important et saint 
du Chabbat. Tu nous as donné ce jour pour le repos et la sanctification. 
Puisse-t-il être exempt de peine, de chagrin et d'affliction. 
 
(à Roch Hodèch et les jours de Fête) Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que 
s’élèvent vers Toi et soient agréés notre souvenir et celui de nos ancêtres, 
et le souvenir de Ton peuple Israël, pour le salut et le bien, la grâce et la 
clémence, la vie et la paix, en ce jour de : 

- Roch Hodèch, 
- Pessah, 
- Chavouot, 
- Souccot, 
- Chemini Atzérèt, 
- Roch Hachanah, 

Souviens-Toi de nous aujourd’hui pour le bonheur, amen, 
accorde-nous la bénédiction, amen  
et secours-nous pour la vie, amen.  
Et par la parole de secours et de clémence, accorde-nous pitié et faveur, 
et sauve-nous. Vers Toi sont tournés nos yeux, car le Dieu de grâce et de 
clémence, c’est Toi. 
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 ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .וּנימֵֽיָבְ הרָהֵמְבִּ שׁדֶקֹּֽהַ ריעִ םיִלַֽשָׁוּריְ הנֵבְוּ
 ןמֵאָ .םיִלָֽשָׁוּריְ וימָחֲרַבְּ הנֶוֹבּ

 וּנרֵֽידִאַ ,וּנכֵּֽלְמַ ,וּניבִֽאָ לאֵהָ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 העֵוֹר וּנעֵֽוֹר ,בקֹעֲיַ שׁוֹדקְ וּנשֵֽׁוֹדקְ ,וּנרֵֽצְוֹי ,וּנלֵֽאֲוֹגּ ,וּנאֵֽרְוֹבּ
 ,ביטִהֵ אוּה םוֹיוָ םוֹי־לכָבְּשֶׁ ,לכֹּלַ ביטִמֵּהַוְ בוֹטּהַ Oלֶמֶּֽהַ .לאֵרָשְׂיִ
 וּנלֵֽמְגְיִ אוּה ,וּנלֵֽמְוֹג אוּה ,וּנלָֽמָגְ אוּה ,וּנלָֽ ביטִייֵ אוּה ,ביטִמֵ אוּה
 ,העָוּשׁיוִ הכָרָבְּ ,החָלָצְהַוְ הלָצָּהַ חוַרֶֽלְוּ םימִחֲרַלְוּ דסֶחֶֽלְוּ ןחֵלְ דעַלָ
 בוּט־לכָּמִוּ בוֹט־לכָוְ םוֹלשָׁוְ םייִּחַוְ םימִחֲרַוְ ,הלָכָּלְכַוְ הסָנָרְפַּ ,המָחָנֶ
 .וּנרֵֽסְּחַיְ לאַ םלָוֹעלְ

 ןמֵאָ .דעֶוָ םלָוֹעלְ וּנילֵֽעָ Oוֹלמְיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .ץרֶאָֽבָוּ םיִמַֽשָׁבַּ Oרַבָּתְיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ,םיחִצָנְ חצַנֵֽלְוּ דעַלָ וּנבָּֽ ראַפָּֽתְיִוְ ,םירִוֹדּ רוֹדלְ חבַּתַּשְׁיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 ןמֵאָ .םימִלָוֹע ימֵלְוֹעלְוּ דעַלָ וּנבָּֽ רדַּהַתְיִוְ

 ןמֵאָ .דוֹבכָבְּ וּנסֵֽנְרְפַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .וּנינֵֽיבֵּ םוֹלשָׁ ןתֵּיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .וּנבֵּֽלִבְּ וֹתבָהֲאַוְּ וֹתרָוֹתּ עטַּיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 ןמֵאָ .הכָרָבְלִוְ הבָוֹטלְ וּנבֵּלִ תוֹלאֲשְׁמִ אלֵּמַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ

 וּנלְכַֽאָשֶׁ הזֶ ןחָלְשֻׁ לעַוְ הזֶּהַ תיִבַּֽבַּ הבָּרֻמְ הכָרָבְּ חלַשְׁיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 םהָרָבְאַ לשֶׁ וֹנחָלְשֻׁכְּ היֶהְיִוְ ,םלָוֹע ינֵדַעֲמַ־לכָּ וֹבּ רדֵּסַיוִ ,וילָעָ
 ןמֵאָ .התֶּשְׁיִ וּנמֶּֽמִ אמֵצָ־לכָוְ לכַאֹי וּנמֶּֽמִ בעֵרָ־לכָוְ ,הרָשָׂוְ

 תכַּסֻ םהֶילֵעָ שׂרֹפְוּ ,לאֵרָשְׂיִ תנַידִמְ יבֵשָׁוֹתּ־תאֶ Oרֵבָיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 ןמֵאָ .(מֶֽוֹלשְׁ

 םינִוּתנְּהַ תוֹיּרִבְּהַ־לכָּ־תאֶוְ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ־תאֶ רוֹכּזְיִ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 ןמֵאָ .הרָוֹאלְ הלָפֵאֲמֵ םאֵיצִוֹיוְ ,הרָצָבְּ

 ןמֵאָ .אבָּהַ םלָוֹעהָ־ייֵּחַלְוּ הלָּאֻגְּהַ־תוֹמילִ וּנכֵּֽזַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
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Fais que de nos jours Jérusalem devienne la cité dont nos prophètes ont 
parlé. Béni sois-Tu Eternel, qui avec clémence construis Jérusalem. 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, notre Roi, notre Créateur, 
notre Libérateur et notre Protecteur, le Saint de Jacob, le Guide d'Israël, 
Source de tout ce qui existe. Dieu de bonté qui nous accorde tous les jours 
grâce et clémence, salut et liberté, prospérité et bénédiction, vie et paix, et 
jamais nous ne manquerons de ce qui nous est nécessaire. 
 
Que le Dieu de clémence règne sur nous à jamais. Amen. 
Que le Dieu de clémence soit béni dans les cieux et sur la terre. Amen. 
Que le Dieu de clémence soit célébré de génération en génération, qu'Il soit 
exalté de siècle en siècle et glorifié pour toujours. Amen. 
Que le Dieu de clémence nous accorde une existence dans l'honneur. Amen. 
Que le Dieu de clémence établisse la paix parmi nous. Amen. 
Que le Dieu de clémence imprègne notre cœur de Sa Torah et de Son amour. 
Amen. 
Que le Dieu de clémence réponde à nos demandes pour le bien et la 
bénédiction. Amen. 
Que le Dieu de clémence bénisse cette maison et cette table à laquelle nous 
avons mangé. Qu’elle soit garnie de douceurs comme la table d’Abraham 
et de Sarah, et que toute personne ayant faim ou soif puisse venir s’y 
restaurer et s’y désaltérer. Amen. 
Que le Dieu de clémence bénisse les habitants de l’Etat d’Israël et étende 
Sa paix sur eux. Amen. 
Que le Dieu de clémence Se souvienne de nos frères et de tous ceux qui 
sont emprisonnés, et les délivre de l’obscurité pour les amener à la lumière. 
Amen. 
Que le Dieu de clémence nous accorde la grâce d'être témoins des jours de 
la délivrance et de la vie à venir. Amen. 
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 וּכרְבָּתְנִשֶׁ וֹמכְּ ,וּנלָֽ רשֶׁאֲ־לכָּ־תאֶוְ וּנתָֽוֹא ...... Oרֵבָיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ
 לחֵרָ ,הקָבְרִ ,הרָשָׂ וּניתֵֽוֹמּאִוְ ,בקֹעֲיַוְ ,קחָצְיִ ,םהָרָבְאַ וּניתֵֽוֹבאֲ
 .המָלֵשְׁ הכָרָבְבִּ ,דחַיַֽ וּנלָּכֻּ וּנתָֽוֹא Oרֵבָיְ ןכֵּ .לכֹּ ,לכֹּמִ ,לכֹּבַּ ,האָלֵוְ
 .ןמֵאָ רמַאֹנוְ
 אשָּׂנִוְ ,םוֹלשָׁ תרֶמֶֽשְׁמִלְ אהֵתְּשֶׁ תוּכזְ וּנילֵֽעָוְ םהֶילֵעֲ וּדמְּלַיְ םוֹרמָּבַּ
 בוֹט לכֶשֵֽׂוְ ןחֵ אצָמְנִוְ ,וּנעֵֽשְׁיִ־יהNֵאֱמֵ הקָדָצְוּ הוהי תאֵמֵ הכָרָבְ
 .תוֹיּרִבְּהַוְ םיהNִאֱ ינֵיעֵבְּ

 .םימִלָוֹעהָ ייֵּחַלְ החָוּנמְוּ תבָּשַׁ וֹלּכֻּשֶׁ םוֹי וּנלֵֽיחִנְיַ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : תבשל
 ןמֵאָ
 הבָוֹטלְ הזֶּהַ שׁדֶחֹֽהַ־תאֶ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : שדוח שארל
 ןמֵאָ .הכָרָבְלִוְ
 ןמֵאָ .בוֹט וֹלּכֻּשֶׁ םוֹי וּנלֵֽיחִנְיַ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : בוט םויל
 הבָוֹטלְ תאֹזּהַ הנָשָּׁהַ־תאֶ וּנילֵֽעָ שׁדֵּחַיְ אוּה ,ןמָחֲרַהָ : הנשה שארל
 ןמֵאָ .הכָרָבְלִוְ

 

 .וֹדסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
 
 .ןוֹצרָ יחַ־לכָלְ עַיבִּֽשְׂמַוּ (דֶֽיָ־תאֶ חַתֵֽוֹפּ
 
 .וֹחטַבְמִ הוהי היָהָוְ הוהיבַּ חטַבְיִ רשֶׁאֲ רבֶגֶּֽהַ Oוּרבָּ
 

 יעֵדְוֹי (בְ וּחטְבְיִוְ .םימִלָוֹע רוּצ הוהי היָּבְּ יכִּ דעַ־ידֵעֲ הוהיבַ וּחטְבִּ
 .הוהי (ישֶֽׁרְדֹ תָּבְזַעָ־אֹל יכִּ ,(מֶֽשְׁ
 
 לאֵרָשְׂיִ־לכָּ לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ
 

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
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Que le Dieu de clémence nous bénisse, nous et tout ce qui nous appartient, 
comme en toutes choses Il a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac et Jacob, 
Sarah, Rébeccah, Rachel et Léah. Puissions-nous tous être bénis d'une 
bénédiction complète. Amen. 
Dans les hauteurs, puissent-ils plaider en notre faveur afin que nous soyons 
bénis par une paix durable. Puissions-nous obtenir ainsi les bénédictions de 
l'Eternel et les grâces de notre Dieu, Lui qui est notre Sauveur. Puissions-
nous trouver grâce et bienveillance auprès de Dieu et de tous. 

(Chabbat) Que le Dieu de clémence nous donne en héritage le jour qui sera 
tout entier Chabbat, Source de douceur et de vie éternelle. Amen. 
(Roch Hodèch) Que le Dieu de clémence renouvelle ce mois pour le bien et la 
bénédiction. Amen. 
(Jours de Fête) Que le Dieu de clémence nous donne en héritage le jour qui 
sera entièrement bon. Amen. 
(Roch Hachanah) Que le Dieu de clémence renouvelle cette année pour le bien 
et la bénédiction. Amen. 

 
Louez l’Eternel, car Sa compassion dure éternellement, 
Il ouvre Sa main et rassasie toutes les vivants. 
Béni celui qui met sa confiance en l’Eternel, car l’Eternel sera son soutien. 
Confiez-vous en l’Eternel à jamais, car en l’Eternel se trouve le rocher de 
la pérennité. 
Ceux qui connaissent Ton Nom se confient en Toi, car Tu n’abandonnes 
pas ceux qui Te cherchent, Eternel. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen. 
Eternel, donne la force à Ton peuple; Eternel, bénisTon peuple par la paix. 
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 רוצקב ןוזמה תכרב

 

 וֹבוּטבְּ וֹלּכֻּ םלָוֹעהָ־תאֶ ןזָּהַ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ
 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ רשָׂבָּ־לכָלְ םחֶלֶֽ ןתֵוֹנ אוּה ,םימִחֲרַבְוּ דסֶחֶֽבְּ ןחֵבְּ
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ ןוֹזמָ וּנלָֽ רסַחְיֶ לאַוְ ,וּנלָֽ רסַחָֽ אֹל דימִתָּ לוֹדגָּהַ וֹבוּטבְוּ
 ןוֹזמָ ןיכִמֵוּ לכֹּלַ ביטִמֵוּ לכֹּלַ סנֵרְפַמְוּ ןזָ אוּה יכִ ,לוֹדגָּהַ וֹמשְׁ רוּבעֲבַּ
  .ארָבָּ רשֶׁאֲ ויתָוֹיּרִבְּ לכֹלְ

 .לכֹּהַ־תאֶ ןזָּהַ ,הוהי התָּאַ :וּרבָּ

־המַוּ ,היָוָרְלִ היֶהְיִ וּניתִשָּׁשֶּׁ־המַוּ ,העָבְשָׂלְ היֶהְיִ וּנלְכַאָשֶּׁ־המַ
 .הכָרָבְלִ היֶהְיִ וּנרְתַוֹהשֶּׁ

 לעַוְ ,וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ וימָחֲרַבְּ אוּה ,וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
 .ןמֵאָ : וּרמְאִוְ .לבֵתֵ יבֵשְׁוֹי־לכָּ לעַוְ לאֵרָשְׂיִ־לכָּ

 .םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ Oרֵבָיְ הוהי ,ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוהי
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï élohénou mélèkh haolam, hazan èt haolam coulo betouvo, behèn 
behéssèd ouverahamim, hou notèn léhèm lekhol bassar, ki leolam hasdo. Ouvetouvo 
hagadol, tamid lo hassar lanou veal yehsar lanou mazon leolam vaèd baavour chemo 
hagadol, ki hou zan, oumefarnès lakol, oumétiv lakol, oumékhin mazon lekhol beriotav achèr 
bara. Baroukh Atah Adonaï, hazan èt hakol. 
Mah chéakhalnou yih’yé lessov’a, oumah chéchatinou yih’yé lirvayah, oumah chéhotarnou 
yih’yé livrakhah. Baroukh Atah Adonaï, hazan èt hakol. 
Ossé chalom bimromav, Hou yaassé chalom, alénou veal kol Yisraël (veal kol-yochevé 
tèvèl), ve’imrou amen. 
Adonaï oz leamo yiten, Adonaï yevarèkh èt amo bachalom. 
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Birkat hamazon bref 
 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui subviens aux besoins 
du monde entier par Ta bonté et nourris toutes Tes créatures par grâce et 
clémence, car Ton amour est éternel. Par Ta bonté infinie, la nourriture ne 
nous a pas manqué et puissions-nous ne jamais en manquer. Pour la gloire 
de Ton Nom, Tu es la source de l'existence et de la subsistance pour toutes 
Tes créatures.  
Béni sois-Tu Eternel, qui nourris toutes Tes créatures. 
Que ce que nous avons mangé nous rassasie, que ce que nous avons bu nous 
désaltère et que ce qui nous reste soit pour la bénédiction. 
Celui qui établit la paix dans Ses hauteurs établira la paix sur nous, sur tout 
Israël et sur toute l'humanité. Et nous dirons: amen. 
Eternel, donne la force à Ton peuple; Eternel, bénis Ton peuple par la paix. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Birkat hamazon, version ladino 
Ya comimos y bevimos, y al Dio santo Baroukh Hou ouvaroukh Chemo 
bendichimos; que mos dio y mos dara pan para comer y panyos para vestir, 
y anyos para bivir. Siempre mijor, nunca peor, nunca mos manke la meza 
del Criador. 
 
Nous avons mangé et bu, remercions Dieu, le Saint, béni soit-Il, Lui qui doit 
être béni à jamais, qui nous a donné le pain pour nous nourrir, les habits 
pour nous vêtir et les années pour vivre. Puisse-t-il en être ainsi pour le 
meilleur, jamais pour le pire et puisse la bonté de notre Créateur en notre 
faveur ne jamais cesser. 



 

	 -		-	
 

-380-	

Au coucher 
 

Je Te remercie, Eternel mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, pour cette 
journée qui arrive à son terme, pour toutes les bonnes choses que j'ai vécues 
pendant ces heures de veille. Bénis ma famille et ceux qui me sont chers, et 
puisse le sommeil m’apporter repos et tranquillité. 

 .דחָֽאֶ ׀ הוהי ,וּניהHֵאֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l’Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d’Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l’Eternel votre Dieu. 

 תמֶאֱ .םכֶיהLֵאֱ הוהי ינִאֲ
Je Lui recommande mon âme en m'endormant et en m'éveillant, 
Et avec mon âme, mon corps ; Dieu est avec moi, je ne crains rien. 

 .הרָיעִֽאָוְ ןשַׁיאִ תעֵבְּ   ,יחִוּר דיקִפְאַ וֹדיָבְּ

 .ארָיאִ אֹלוְ ילִ הוהי   ,יתִיָּוִגְּ יחִוּר םעִוְ
 
 
 
 
 
Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod malkhouto leolam vaèd. 
Ani Adonaï Elohékhèm, émèt. 
Beyado afkid rouhi, beèt ichan vea’ira, 
ve’im rouhi gueviyati, Adonaï li, velo ira. 
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Au lever 
 

 Je Te remercie Eternel, mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, pour ce jour - א
qui s'ouvre devant moi. Pendant cette journée, aide-moi à agir avec 
discernement. Je Te remercie pour la beauté du monde que Tu as créé, pour 
la présence des êtres qui me sont chers et pour tout ce que je pourrai 
apprendre, accomplir et savourer tout au long de cette journée. Fais que je 
puisse, par mon action, parfaire Ta Création. 
 
 Notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, apprends-nous à considérer chaque - ב
nouveau jour comme un don de Toi, rends-nous conscients de Ta présence 
et affermis notre détermination à accomplir des actes de justice et de bien. 

 .דחָֽאֶ ׀ הוהי ,וּניהHֵאֱ הוהי ,לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ
 
Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur les 
chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
Ainsi vous rappelant tous Mes commandements, vous les accomplirez et 
vous serez consacrés à votre Dieu. 
Je suis l’Eternel votre Dieu qui vous ai fait sortir du pays d’Egypte pour 
être votre Dieu, Je suis l’Eternel votre Dieu. 

 תמֶאֱ .םכֶיהNֵאֱ הוהי ינִאֲ
 
 
 
 
 

Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. 
Baroukh chèm kevod malkhouto leolam vaèd. 
Ani Adonaï Elohékhèm, émèt. 
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En voyage 
 
au départ on dit : 
Eternel mon Dieu, Toi qui as établi Ta présence sur toute Ta Création, où 
que je sois, Tu es près de moi. Que ce soit Ta volonté, Eternel mon Dieu, 
d'être présent à mes côtés pendant ce voyage. Dirige mes pas, conduis-moi 
à bon port et puissé-je arriver en paix. Préserve-moi de tout danger, ainsi 
que tous ceux qui me sont chers. Que Ta grâce m'accompagne et m'accorde 
un retour en paix. 

 .םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,(אֶֽוֹבוּ (תְאצֵ־רמָשְׁיִ הוהי
Que l'Eternel te garde, à ton départ et à ton arrivée, dès maintenant et à 
jamais. 
 
en arrivant en Israël on dit : 

 הוָלְשַׁ ,Oלֵיחֵבְּ םוֹלשָׁ־יהִיְ .Oיִבָֽהֲאֹ וּילָֽשְׁיִ ,םיִלָֽשָׁוּריְ־םוֹלשְׁ וּלאֲשַׁ
 הוהי וּנכֵֽרְבָיְ .Oבָּ םוֹלשָׁ אנָּ־הרָבְּדַּאֲ ,יעָרֵוְ יחַאַ ןעַמַלְ .Oיִתָֽוֹנמְרְאַבְּ
 .לאֵרָשְׂיִ־לעַ םוֹלשָׁ .ץרֶאָֽוָ םיִמַֽשָׁ השֵׂעֹ ,ןוֹיּצִּמִ

Priez pour la paix de Jérusalem. Que ceux qui t'aiment soient heureux, que 
la paix règne dans tes murs, la sécurité dans tes palais. Pour mes sœurs, mes 
frères et mes amis, je t'offre tous mes vœux de bonheur. Que l'Eternel nous 
bénisse de Sion, Lui qui a fait les cieux et la terre, et que la paix soit sur 
Israël. 
 
au retour on dit : 
Je Te rends grâce, Eternel mon Dieu, d'avoir guidé mes pas et de m'avoir 
permis de revenir à bon port en paix.  

 .םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, Toi qui nous accordes Tes grâces. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Adonaï yichmor tzétekha ouvoékha, méata vead olam. 
Baroukh Atah Adonaï, gomèl hassadim tovim. 
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 תיבה תכנח
Pose d'une Mezouzah 

 
Dans l'esprit de notre Tradition, nous sommes réunis pour invoquer la 
bénédiction de Dieu sur cette maison. Puisse cette demeure être embellie 
par l'héritage de notre Tradition et être un foyer au sein duquel les textes 
sacrés sont étudiés, les prières récitées et les pratiques rituelles observées. 
Puisse-t-elle être gratifiée des paroles de louanges : "Comme tes demeures 
sont belles, Jacob, tes résidences, Israël". 
 

 .לאֵרָשְׂיִ (יתֶֽנֹכְּשְׁמִ ,בקֹעֲיַ (ילֶֽהָאֹ וּבטֹּֽ־המַ
 
La Mezouzah que nous allons poser sur le montant de cette porte nous 
rappelle que notre vie doit être guidée par les principes de justice et de 
générosité que nous enseigne notre Tradition. 
 
on fixe la Mezouzah et les habitants de la demeure disent : 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזָוּזמְ עַבֹּֽקְלִ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de fixer la Mezouzah. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
 
 
 
 
 

 
Mah tovou ohalékha yaakov, michkenotékha Yisraël 
Baroukh Atah Adonaï Elohénou Mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav vetzivanou 
likboa mezouzah. 
Baroukh Atah Adonaï Elohénou Mélèkh haolam,chéhéhéyanou vekiyemanou vehiguianou 
lazeman hazé. 
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 ו"ט םילהת
 .דוִדָלְ רוֹמזְמִ

 לעֵפֹוּ םימִתָּ Oלֵוֹה .(שֶֽׁדְקָ רהַבְּ ןכֹּשְׁיִ־ימִֽ ,(לֶהֳאָבְּ רוּגיָ־ימִ הוהי
 וּהעֵרֵלְ השָֹעָ־אֹל ,וֹנשֹׁלְ־לעַ לגַרָ־אֹל .וֹבֽבָלְבִּ תמֶאֱ רבֵדֹוְ ,קדֶצֶ
 יאֵרְיִ־תאֶוְ סאָמְנִ וינָיעֵבְּ הזֶבְנִ .וֹברֹֽקְ־לעַ אשָֹנָ־אֹל הפָּרְחֶוְ ,העָרָ
 דחַשֹׁוְ Oשֶׁנֶֽבְּ ןתַנָ־אֹל וֹפּסְכַּ .רימִיָ אֹלוְ ערַהָלְ עבַּשְׁנִ ,דבֵּכַיְ הוהי
ֹל יקִנָ־לעַ   .םלָֽוֹעלְ טוֹמּיִ אֹל הלֶּאֵ השֵֹעֹ ,חקָלָ־אֽ

Psaume 15 
Eternel, qui séjournera dans Ta maison, qui demeurera sur Ta montagne 
sainte ? 
Celui qui marche dans l’intégrité, pratique la justice et dit la vérité de tout 
son cœur, 
Celui dont la langue ne sème pas la calomnie, qui ne fait aucun mal à son 
prochain et ne jette pas l’opprobre sur autrui, 
Celui qui s'éloigne de celui qui agit de façon méprisable et sait honorer 
ceux qui craignent l’Eternel, 
Celui qui ne se dédit pas, même à son détriment, ne pratique pas l'usure et 
n'accepte pas de présent aux dépens de l'innocent. 
Celui qui agit ainsi ne chancellera jamais. 

 
 :דחָֽאֶ ׀ הו֥הי וּניהNֵ֖אֱ הו֥הי לאֵ֑רָשְׂיִ עמַ֖שְׁ

 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

 :(דֶֽאֹמְ־לכָבְוּ ֖(שְׁפְנַ־לכָבְוּ ֥(בְבָֽלְ־לכָבְּ (יהNֶ֑אֱ הו֣הי תאֵ֖ תָּ֔בְהַאָ֣וְ
 םתָּ֣נְנַּשִׁוְ :(בֶֽבָלְ־לעַ םוֹיּ֖הַ ֛(וְּצַמְ יכִ֧נֹאָֽ רשֶׁ֨אֲ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ וּי֞הָוְ
 ֖(בְּכְשָׁבְוּֽ Oרֶדֶּ֔בַ ֣(תְּכְלֶבְוּ ֙(תֶ֨יבֵבְּ ֤(תְּבְשִׁבְּ םבָּ֑ תָּ֖רְבַּדִוְ (ינֶ֔בָלְ
 םתָּ֛בְתַכְוּ :(ינֶֽיעֵ ןיבֵּ֥ תפֹ֖טָטֹֽלְ וּי֥הָוְ (דֶ֑יָ־לעַ תוֹא֖לְ םתָּ֥רְשַׁקְוּ :(מֶֽוּקבְוּ
 :(ירֶֽעָשְׁבִוּ (תֶ֖יבֵּ תוֹזֻ֥זמְ־לעַ

 
Chema Yisraël, Adonaï Elohénou, Adonaï éhad. Baroukh chèm kevod, malkhouto leolam 
vaèd. Vehaavta èt Adonaï Elohékha, bekhol levavekha ouvekhol nafchekha ouvekhol 
meodékha. Vehayou hadevarim haélé, achèr Anokhi metsavekha hayom al-levavékha. 
Vechinanetam levanékha, vedibarta bam, bechivtekha bevétékha, ouvelèkhtekha vadérèkh, 
ouvechokh'bekha ouvkoumékha. Oukchartam leot al-yadékha, vehayou le totafot bèn 
énékha. Oukh'tavtam al-mezouzot bétékha, ouvich'arékha. 
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Ecoute Israël, l’Eternel notre Dieu, l’Eternel est Un. 
Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
Tu aimeras l’Eternel ton Dieu de tout ton cœur, de tout ton être et de toutes 
tes forces. 
Que les paroles que Je te prescris aujourd’hui soient gravées dans ton 
cœur. 
Tu les enseigneras à tes enfants et tu en parleras dans ta maison, sur 
 les chemins, à ton coucher, à ton lever. 
Tu les imprimeras sur ton bras et les graveras entre tes yeux. Tu les 
inscriras sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
les personnes chez qui on pose la Mezouzah disent : 
Eternel notre Dieu, aide-nous à construire au sein de notre demeure un foyer 
où régneront l'amour, la générosité et l'échange ; un foyer dans lequel le 
passage des saisons et les étapes de la vie seront célébrés par les paroles et 
les gestes que nous enseigne notre Tradition ; un foyer où les invités et les 
étrangers pourront ressentir la chaleur de l'accueil. Et puisses-Tu, Eternel 
notre Dieu, y faire résider Ta présence. 
 
les personnes présentes disent : 

 .םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,(אֶֽוֹבוּ (תְאצֵ־רמָשְׁיִ הוהי
Que l'Eternel nous garde à notre entrée comme à notre sortie, dès 
maintenant et à jamais. 

 

 בוט לזמ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Adonaï yichmor tzétekha ouvoékha, méata vead olam. 
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bénédictions pour l'accomplissement d'un commandement 
en mettant le Talit : 

 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .תצִיצִּבַּ ףטֵּעַתְהִלְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous envelopper des Tzitzit. 
en mettant les Tefilin : 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .ןילִּפִתְּ חַינִּֽהַלְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de mettre les Tefilin. 

 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .ןילִּפִתְּ תוַצְמִ לעַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as donné le commandement des Tefilin. 
en prenant le Loulav : 

 וּנוָּֽצִוְ ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .בלָוּל תלַיטִנְ לעַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’élever le loulav. 
après s'être lavé les mains : 

 לעַ וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .םיִדָֽיָ תלַיטִנְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de nous laver les mains. 
en prenant une Tevilah : 

 לעַ וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .הלָיבִטְּהַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as donné le commandement de la Tevilah. 
en accomplissant une action de justice sociale : 

 לעַ וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .הקָדָצְהַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’accomplir des actes d'entraide. 
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en accomplissant un acte de bienveillance : 
 לעַ וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .םידִסָחֲ תוּלימִגְּ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’accomplir des actes de bienveillance. 
avant l’étude d’un texte de la Tradition : 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .הרָוֹת־ירֵבְדִבְּ קוֹסעֲלַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint d’étudier les paroles de la Torah. 
 
bénédictions pour la nourriture 
avant le repas, sur du pain : 

 .ץרֶאָֽהָ ןמִ םחֶלֶֽ איצִוֹמּֽהַ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui fais germer le pain de la 
terre. 
pour le vin : 

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la vigne. 
pour les pâtisseries : 

 .תוֹנוֹזמְ ינֵימִ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur de nourritures 
variées. 
pour d'autres nourritures ou boissons : 

 .וֹרבָדְבִּ היֶהְנִ לכֹּהַשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur de toutes choses. 
pour le fruit d'un arbre : 

 .ץעֵהָ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de l'arbre. 
pour le produit du sol : 

 .המָדָאֲהָֽ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du produit du sol. 
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bénédictions concernant la nature 
en respirant le parfum d'une plante: 

 .םימִשָׂבְ ינֵימִ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as créé les plantes et as 
donné à chacune son parfum. 
en voyant les merveilles de la nature ou un beau paysage : 

 .תישִׁארֵבְ השֵׂעֲמַ השֶׂוֹע ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, pour les merveilles de la 
nature. 
en entendant le tonnerre : 

 .םלָוֹע אלֵמָ וֹתרָוּבגְוּ וֹחכֹּשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, dont le pouvoir et la grandeur 
emplissent le monde. 
en voyant la mer : 

 .לוֹדגָּהַ םיָּהַ־תאֶ השָׂעָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur des grands océans. 
en voyant un arc-en-ciel : 

 ,וֹתירִבְבִּ ןמָאֱנֶוְ ,תירִבְּהַ רכֵוֹז ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .וֹרמָאֲמַבְּ םיָּקַוְ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui Te souviens de l'Alliance 
et es fidèle à Ta parole. 
en voyant les arbres refleurir : 

 תוֹנּהַלְ םיבִוֹט תוֹנלָיאִ וֹב ארָבָּשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .הוָּחַוְ םדָאָ־ינֵבְּ םהֶבָּ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur des arbres qui 
réjouissent le regard des enfants d’Adam et d’Eve. 
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bénédictions concernant des personnes : 
en voyant un sage de la Torah : 

 .ויאָירֵילִ וֹתמָכְחָמֵ קלַחָשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as accordé une part de 
Ta sagesse à ceux qui Te révèrent. 
en voyant un savant : 

 .םדָוָ רשָׂבָלְ וֹתמָכְחָמֵ ןתַנָּשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as accordé une part de 
Ta sagesse aux êtres humains. 
en voyant un chef d'Etat : 

 .םדָוָ רשָׂבָלְ וֹדוֹבכְּמִ ןתַנָּשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui as accordé une part de 
Ton pouvoir aux êtres humains. 
 
bénédictions concernant des événements 
pour tout nouvel événement et toute joie : 

 ןמַזְּלַ וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
 .הזֶּהַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la vie 
et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
en apprenant une bonne nouvelle : 

 .ביטִמֵּהַוְ בוֹטּהַ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Toi qui es bon et bienfaisant. 
en apprenant une mauvaise nouvelle : 

 .תמֶאֱהָ ןיַּדַּ ,םלָוֹעהָ Eלֶמֶֽ וּניהֵֽ?אֱ ,הוהי התָּאַ Eוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Juge de vérité. 
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Lors de la naissance d'un enfant 
 

Eternel notre Dieu et notre Créateur, nos cœurs sont emplis de joie et de 
gratitude pour le don merveilleux que Tu nous as fait en nous permettant de 
donner la vie à cet / cette enfant. Puissions-nous prendre soin de lui / d'elle, 
l'entourer de notre amour, le / la conduire avec affection sur le chemin de 
la vie et lui transmettre notre Tradition et notre espérance. Puisse-t- il / elle 
en grandissant acquérir sagesse et compréhension, force de corps et force 
de l'âme, et entrer dans Tes Alliances. Puisse sa vie être longue et paisible, 
et puisse-t- il / elle être une source de joie et de bonheur pour nous et pour 
tous ceux qui l'accompagneront sa vie durant. 
 

 .םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Toi qui nous accordes Tes grâces. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, gomèl hassadim tovim. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou, vekiyemanou, vehiguianou 
lazeman hazé. 
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Lors de l'adoption d'un enfant 
 

Eternel notre Dieu et notre Créateur, nos cœurs sont emplis de joie et de 
gratitude pour le don merveilleux que Tu nous as fait en nous permettant 
d'accueillir cet / cette enfant parmi nous. Puissions-nous prendre soin de lui 
/ d'elle, l'entourer de notre amour, le / la conduire avec affection sur le 
chemin de la vie et lui transmettre notre Tradition et notre espérance. 
Puisse-t- il / elle en grandissant acquérir sagesse et compréhension, force 
de corps et force de l'âme, et entrer dans Tes Alliances. Puisse sa vie être 
longue et paisible, et puisse-t- il / elle être une source de joie et de bonheur 
pour nous et pour tous ceux qui l'accompagneront sa vie durant. 
 

 םיבִוֹט םידִסָחֲ למֵוֹגּ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Toi qui nous accordes Tes grâces. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, gomèl hassadim tovim. 
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou, vekiyemanou, vehiguianou 
lazeman hazé.  
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הלימ־תירב רדס  

 
Alliance de la circoncision 

 

 .הוהי םשֵׁבְּ אבָּהַ Oוּרבָוּ ,ינַוּמאֱ־להַקְ םתֶּאַ םיכִוּרבְּ

 חַילִֽצְיַוְ הלֶעֲיַ ,בטֹרָ ןגַ וֹמכְּ היֶהְיִוְ לדַּגְיִ ,בוֹט ןמָיסִבְּ היֶהְיִ דלָֻּיּהַ דלֶיֶֽ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי השֶׂעֲיַ ןכֵּ ןמֵאָ ,בוֹטקְּמִ לצֵנָּיִ

 םשֵׁבְּ אבָּהַ Oוּרבָוּ ,םידִעֲוֹמּבְּ חמַשְׂנִ וימָיָבְוּ ,םימִיעִנְּבַּ וּנלָ ןתַֻּי קלֶחֵֽ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי

 חלַשְׁוּ ,תירִאֵשְּׁהַ ןאֹצ ,( נֶֽאֹצ־תאֶ דוֹקפְוּ ,תירִבְּהַ םדַוְ (ימֶֽחֲרַ רוֹכזְ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי איבִנְ היָּלִאֵ־תאֶ

 לאֵגֹּהַ Oאָלְמַּהַ ,וֹתפָּחֻ וּארְיִ וֹמּאִוְ ויבִאָ ,וֹתירִבְלִ הכָזָ הזֶּהַ דלֶיֶּהַ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי םעַנֹבְּ תוֹזחֲלַ הכֶּזְיִ ,וֹתוֹא Oרֵבָיְ

 
Soyez bénis, vous les membres de cette assemblée de fidèles, et que soit béni celui qui vient 
au nom de l'Eternel. 
Que cet enfant s'épanouisse, grandisse et soit prospère, et que telle soit la volonté de 
l'Eternel. Soyez bénis... 
Puissions-nous avoir part aux félicités éternelles et, durant la vie de cet enfant, nous réjouir 
avec lui pendant les Fêtes. Béni soit celui qui vient au nom de l'Eternel. Soyez bénis... 
Souviens-Toi, Eternel, de Ta compassion et de l’Alliance contractée avec les descendants 
d'Abraham, et envoie Elie le prophète, annonciateur de l'ère de la Rédemption. Soyez bénis... 
Que cet enfant puisse entrer dans l'Alliance et ses parents assister à son mariage. Que l'ange 
rédempteur le bénisse et qu'il lui soit donné de goûter les bienfaits de l'Eternel. Soyez bénis... 
 
les personnes présentes disent : 

 תוֹכרָבְּהַ רוֹקמְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Source de toute bénédiction, 
nous invoquons Ta bénédiction sur cet enfant que nous accueillons en ce 
moment. 
 
le/s parent/s de l'enfant dit/disent : 
Je m'apprête / Nous nous apprêtons à accomplir le précepte que l'Eternel 
notre Créateur nous a prescrit, celui de faire entrer mon/notre fils dans 
l'Alliance d'Abraham. 
 
Elohénou vElohé avoténou ve’imoténou, mekor haberakhot 
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Cet acte est un symbole de fidélité qui rappelle les paroles de la Torah 
enjoignant à Abraham de faire entrer ses descendants dans l'Alliance 
contractée avec Dieu, comme il est écrit : "Dieu dit à Abraham : garde Mon 
Alliance, toi et tes descendants après toi, et ce jusqu'aux générations futures. 
Voici Mon Alliance entre Moi et toi, et ta postérité après toi, telle que vous 
aurez à l'observer : tout mâle sera circoncis". 
Cet acte est un symbole d'espoir qui rappelle les paroles de la Torah: 
"L'Eternel ton Dieu circoncira ton cœur et le cœur de tes enfants, et tu 
aimeras l'Eternel ton Dieu de tout ton cœur et de toute ton âme, afin que tu 
vives". 
 
le Mohel procède à la Milah et dit la bénédiction: 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de procéder à la Milah. 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָּֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הלָימִּהַ לעַ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav, vetzivanou 
al hamilah. 
 

puis le/s parent/s dit/disent : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et nous as enjoint de faire entrer nos enfants dans 
l'Alliance d'Abraham, notre père. 

 וּנוָּֽצִוְ ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָּֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .וּניבִֽאָ םהָרָבְאַ לשֶׁ וֹתירִבְבִּ וֹסינִכְהַלְ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, achèr kidechanou bemitzvotav, vetzivanou 
lehakhnisso bivrito chèl Avraham Avinou. 
 

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou, vekiyemanou, vehiguianou 
lazeman hazé. 
 

 .םיבִוֹט םישִׂעֲמַלְוּ הפָּחֻלְוּ הרָוֹתּלַ סנֵכָּיִ ןכֵּ ,תירִבְּלַ סנַכְנִּשֶׁ םשֵׁכְּ
Kechèm chénikhnass laberit, kèn yikanèss laTorah, oulehoupah oulemaassim tovim. 
De même que cet enfant est entré dans l'Alliance, puisse-t-il être initié à la 
Torah, être conduit sous le dais nuptial et accomplir des œuvres de justice 
et de générosité. 
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KIDDOUCH 
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 וּנקֵֽלְחֶ יחַ לאֵ ,תאֹז רכַשְׂבִּ ןכֵּ לעַ ,םהָרָבְאַ־םעִ שׁדֶקֹֽ תירִבְּ םתַחָוְ
 תרֵוֹכּ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .תחַשַּֽׁמִ וּנרֵֽאֵשְׁ תוּדידִיְ ליצִּהַלְ הוֵּצַ וּנרֵֽוּצ
 .תירִבְּהַ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et as scellé avec Abraham une Alliance sainte. En 
faveur de cet acte, protège-nous de toute peine. Béni sois-Tu Eternel, qui 
établis l'Alliance. 
 

le/s parent/s dit/disent : 
Toi qui as béni nos pères Abraham, Isaac et Jacob, et nos mères Sarah, 
Rébeccah, Rachel et Léah, bénis notre fils qui portera au sein de la 
communauté d'Israël le nom de : ..................................  
 

tous disent 
Que l'Eternel le protège de tout danger et de tout mal, qu'Il lui accorde une 
longue vie et lui donne la force et la volonté d'accomplir des actions de 
justice et de générosité. Que cet enfant soit une source de joie pour ses 
parents, qu'ils le voient grandir, s'affirmer, entrer sous la Houppah et être 
une source de bénédictions pour sa famille, pour le peuple d'Israël et pour 
toute l'humanité. 
L'Eternel le bénira et le gardera. 
L'Eternel éclairera sa face vers lui et lui accordera ses grâces. 
L'Eternel élèvera sa face vers lui et lui accordra la paix. 

  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .(רֶֽמְשְׁיִוְ הוהי (כְרֶבָיְ

  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .ךָּ נֶּֽחֻיוִ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ

 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .םוֹלשָׁ (לְ םשֵׂיָוְ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ
 

 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
Louez l'Eternel, car Il est bon et Sa compassion dure éternellement. 
 
Kechèm chénikhnass laberit, kèn yikanèss laTorah oulehoupah oulemaassim tovim. 
Hodou lAdonaï ki tov, ki leolam hasdo. 
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הדיל־תירב רדס  

Alliance de la naissance pour une fille 
 

 .הוהי םשֵׁבְּ אבָּהַ Oוּרבָוּ ,ינַוּמאֱ־להַקְ םתֶּאַ םיכִוּרבְּ

 הלֶעֲתַּ ,בטֹרָ ןגַ וֹמכְּ היֶהְתִוְ לדַּגְתִּ ,בוֹט ןמָיסִבְּ היֶהְתִּ תדֶלֶֻּֽיּהַ הדָּלְיַ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי השֶׂעֲיַ ןכֶּ ןמֵאָ ,בוֹטקְּמִ לצֵנָּתִ חַילִצְתַוְ
 .הוהי םשֵׁבְּ אבַּהַ eוּרבָוּ ,םידִעֲוֹמּבְּ חמַשְׂנִ הָימֶיָבְוּ ,םימִיעִנְּבַּ וּנלָ ןתַֻּי קלֶחֵֽ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ
 היָּלִאֵ־תאֶ חלַשְׁוּ ,תירִאֵשְּׁהַ ןאֹצ ,W נֶֽאֹצ־תאֶ דוֹקפְוּ ,תירִבְּהַוְ Wימֶֽחֲרַ רוֹכזְ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי איבִנְ
 לאֵגֹּהַ eאָלְמַּהַ ,הּתָפָּחֻ וּארְיִ הּמָּאִוְ הּיָבִאָ ,הּתָדָילֵ־תירִבְלִ התָכְזָ האֹזּהַ הדָלְיַּהַ
 םתֶּאַ םיכִוּרבְּ .הוהי םעַנֹבְּ תוֹזחֲלַ הכֶּזְתִּ ,הּתָוֹא eרֵבָיְ

Soyez bénis, vous les membres de cette assemblée de fidèles, et que soit béni celui qui vient 
au nom de l'Eternel. 
Que cette enfant s'épanouisse, grandisse et soit prospère, et que telle soit la volonté de 
l'Eternel. Soyez bénis... 
Puissions-nous avoir part aux félicités éternelles et, durant la vie de cette enfant, nous réjouir 
avec elle pendant les Fêtes. Béni soit celui qui vient au nom de l'Eternel. Soyez bénis... 
Souviens-Toi, Eternel, de Ta compassion et de l'Alliance que Tu as contractée avec les 
descendants d'Abraham, et envoie Elie le prophète, annonciateur de l'ère de la Rédemption. 
Soyez bénis... 
Que les parents de cette enfant la voient grandir dans la connaissance, assistent à son 
mariage, que l'ange rédempteur la bénisse et qu'il lui soit donné de goûter les bienfaits de 
l'Eternel. Soyez bénis... 
 
 
les personnes présentes disent : 

 תוֹכרָבְּהַ רוֹקמְ ,וּניתֵֽוֹמּאִוְ וּניתֵֽוֹבאֲ יהNֵאוֵ וּניהNֵֽאֱ
Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, Source de toute bénédiction, 
nous invoquons Ta bénédiction sur cette enfant en ce moment où nous 
l'accueillons parmi les enfants d'Israël. Cet acte, symbole de fidélité et 
d'espoir, rappelle les paroles prophétiques: "Voici Mon Alliance, dit 
l'Eternel, Mon esprit est sur toi. N'éloigne pas Mes paroles de ta bouche, 
ni de celle de tes enfants, ni de celle des enfants de tes enfants, et ce jusqu'en 
l'éternité".  
 
 
Elohénou vElohé avoténou ve’imoténou, mekor haberakhot. 
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le/s parent/s l'enfant dit/disent : 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui établis l'Alliance. 

 .תירִבְּהַ תרֵוֹכּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, korèt haberit 
 

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as conservé la 
vie et la santé, et nous as fait atteindre ce moment. 

 וּנעָֽיגִּהִוְ וּנמָֽיְּקִוְ וּניָֽחֱהֶשֶׁ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 .הזֶּהַ ןמַזְּלַ

Baroukh Atah Adonaï, Elohénou mélèkh haolam, chéhéhéyanou, vekiyemanou, vehiguianou 
lazeman hazé. 
 
 
les personnes présentes répondent: 

 .םיבִוֹט םישִׂעֲמַלְוּ הפָּחֻלְוּ הרָוֹתּלַ סנֵכָּתִּ ןכֵּ ,תירִבְּלַ הסָנְכְנִּשֶׁ םשֵׁכְּ
Kechèm chénikhnessa laberit, kèn tikanès laTorah, oulehoupah oulemaassim tovim. 
De même qu'elle est entrée dans l'Alliance, puisse-t-elle être initiée à la 
Torah, être conduite sous le dais nuptial et accomplir des œuvres de justice 
et de générosité. 
 
 

KIDDOUCH 
 .יתַוֹבּרַוְ יתַוֹריבִגְ ירִבְסַ

 .ןפֶגָּֽהַ ירִפְּ ארֵוֹבּ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ

 ,ויתָוֹצְמִבְּ וּנשָֽׁדְּקִ רשֶׁאֲ ,םלָוֹעהָ Oלֶמֶֽ וּניהNֵֽאֱ ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
 יחַ לאֵ ,תאֹז רכַשְׂבִּ ןכֵּ לעַ ,לאֵרָשְׂיְ (מְּעַ־םעִ שׁדֶקֹֽ תירִבְּ םתַחָוְ
 ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ .תחַשַּֽׁמִ וּנרֵֽאֵשְׁ תוּדידִיְ ליצִּהַלְ הוֵּצַ וּנרֵֽוּצ וּנקֵֽלְחֶ
 .תירִבְּהַ תרֵוֹכּ

Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, Créateur du fruit de la 
vigne. 
Béni sois-Tu Eternel, notre Dieu Roi de l’univers, qui nous as sanctifiés par 
Tes commandements et as scellé avec le peuple d'Israël une Alliance sainte. 
En faveur de cet acte, protège-nous de toute peine. Béni sois-Tu Eternel, 
qui établis l'Alliance. 
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le/s parent/s dit/disent : 
Toi qui as béni nos pères Abraham, Isaac et Jacob, et nos mères Sarah, 
Rébeccah, Rachel et Léah, bénis notre fille qui portera au sein de la 
communauté d'Israël le nom de : ..................................  
 
 
Les personnes présentes disent : 
Que l'Eternel la protège de tout danger et de tout mal, qu'Il lui accorde une 
longue vie et lui donne la force et la volonté d'accomplir des actions de 
justice et de générosité. Que cette enfant soit une source de joie pour ses 
parents, qu'ils la voient grandir, s'affirmer, entrer sous la Houppah et être 
une source de bénédictions pour sa famille, pour le peuple d'Israël et pour 
toute l'humanité. 
L'Eternel la bénira et la gardera. 
L'Eternel éclairera sa face vers elle et lui accordera ses grâces. 
L'Eternel élèvera sa face vers elle et lui accordra la paix. 

 
  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .(רֶֽמְשְׁיִוְ הוהי (כְרֶבָיְ

  ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .ךָּ נֶּֽחֻיוִ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי ראֵיָ

 ןוֹצרָ יהִיְ ןכֵּ .םוֹלשָׁ (לְ םשֵׂיָוְ (ילֶֽאֵ וינָפָּ הוהי אשָּׂיִ
 

 .וֹדּסְחַ םלָוֹעלְ יכִּ ,בוֹט יכִּ הוהילַ וּדוֹה
Louez l'Eternel, car Il est bon et Sa compassion dure à jamais. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hodou lAdonaï ki tov, ki leolam hasdo. 
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(Ces Psaumes peuvent se dire avant ou après les prières des pages suivantes) 
 ,ינִצֵיבִּרְיַ אשֶׁדֶּ תוֹאנְבִּ :רסָֽחְאֶ אֹל יעִרֹ הוהי ,דוִדָלְ רוֹמזְמִ .ג"כ םילהת
 ןעַמַלְ קדֶצֶֽ־ילֵגְּעְמַבְ ינִחֵנְיַ ,בבֵוֹשׁיְ ישִׁפְנַ :ינִלֵֽהֲנַֽיְ תוֹחֻנמְ ימֵ־לעַ
 ,ידִמָּעִ התָּאַ־יכִּ ערָ ארָיאִ־אֹל תוֶמָֽלְצַ איגֵבְּ Oלֵאֵ־יכִּֽ םגַּ :וֹמֽשְׁ
 ,ירָרְצֹ דגֶנֶ ןחָלְשֻׁ ינַפָלְ Oרֹעֲתַּֽ :ינִמֻֽחֲנַֽיְ המָּהֵ ,(תֶּֽנְעַשְׁמִוּ (טְבְשִׁ
 ימֵיְ־לכָּ ינִוּפדְּרְיִ דסֶחֶֽוָ בוֹט Oאַ :היָֽוָרְ יסִוֹכּ ,ישִׁאֹר ןמֶשֶּׁבַ תָּנְשַּׁדִּ
  :םימִֽיָ Oרֶאֹֽלְ הוהי־תיבֵבְּ יתִּבְשַׁוְ ,ייָּחַ

Psaume 23 
Psaume de David. L'Eternel est mon berger, je ne manquerai de rien. Il me 
fait camper dans de vertes prairies et me dirige vers des eaux paisibles. Il 
soulage mon âme et me conduit dans des sentiers de rectitude, pour la gloire 
de Son Nom. Même si je marche dans la sombre vallée de la mort, je 
n'éprouve pas de crainte, car Tu es avec moi ; Ton soutien et Ton appui sont 
ma consolation. En présence de mes adversaires, Tu dresses devant moi la 
table et Tu oins ma tête, ma coupe déborde. Le bien et la bonté 
m'accompagnent tous les jours de ma vie, et je demeurerai dans la maison 
de l'Eternel pour toujours. 

 

 העָמְשִׁ הוהי .הוהי (יתִארָקְ םיקִמָעֲמַּֽמִ ,תוֹלעֲמַּֽהַ רישִׁ .ל"ק םילהת
 ,הּיָ־רמָשְׁתִּ תוֹנוֹעֲ־םאִ .ינָוּנחֲתַ לוֹקלְ תוֹבשֻּׁקַ (ינֶזְאָ הנָייֶהְתִּ ,ילִוֹקבְ
 התָוְּקִ הוהי יתִיוִּקִ .ארֵוָּתִּ ןעַמַלְ החָילִסְּהַ (מְּעִ־יכִּ .דמֹעֲיַ ימִ הוהי
 םירִמְשֹֽׁ רקֶבֹּלַ םירִמְשֹּֽׁמִ הוהילַ ישִׁפְנַ .יתִּלְחַוֹה וֹרבָדְלִוְ ,ישִׁפְנַ
 וֹמּעִ הבֵּרְהַוְ ,דסֶחֶֽהַ הוהי־םעִ־יכִּ הוהי־לאֶ לאֵרָשְׂיִ לחֵיַ .רקֶבֹּלַ
 .ויתָוֹנוֹעֲ לכֹּמִ לאֵרָשְׂיִ־תאֶ הדֶּפְיִ אוּהוְ .תוּדפְ

Psaume 130 
Cantique des degrés. Des profondeurs de l'abîme, je T'invoque, Eternel. 
Mon Dieu, écoute ma voix, que Tes oreilles soient attentives aux accents 
de mes supplications. Si Tu tenais compte de nos erreurs, Eternel, qui 
pourrait subsister ? Auprès de Toi est le pardon, c'est pourquoi on Te révère. 
Mon âme attend l'Eternel plus impatiemment que les veilleurs du matin 
n'attendent le lever du jour. Israël, mets ton espoir en l'Eternel, car auprès 
de Lui la bonté domine et la délivrance abonde, c'est Lui qui délivrera Israël 
de toutes ses peines. 
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Prière d'un enfant malade 
 

Eternel mon Dieu, aide-moi à guérir. Rends-moi fort quand je ressens une 
douleur et patient en attendant que je guérisse. Ce n'est pas toujours facile 
pour moi de Te remercier et de sourire à ceux qui me soignent. Aide-moi à 
guérir et qu'après, je puisse aider les autres. Fais que ce moment arrive vite. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 
 

Prière d'un enfant après sa guérison 
 

Comme il est merveilleux d'être à nouveau en bonne santé !  
Je Te remercie, Eternel mon Dieu, pour tous ceux qui m'ont soigné/e et 
m’ont accompagné/e à travers ma maladie, et je Te remercie de m'avoir 
aidé/e à guérir. De même que Tu as veillé sur moi pendant ma maladie, 
veille sur moi tous les jours de ma vie et aide-moi à apporter le sourire à 
ceux à qui cela peut faire du bien. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, rofé haholim. 
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Prière d'une personne malade 
 

Dans mon état de faiblesse, je me tourne vers Toi, Eternel mon Dieu et Dieu 
de mes ancêtres, pour demander Ton aide. Accorde-moi et à tous ceux qui 
m'entourent la tranquillité de l'âme. 
Tu as donné à mon corps la capacité de lutter contre la maladie. Puisses-Tu 
m'aider afin que je puisse surmonter mon mal. Puissent toutes mes forces 
se conjuguer pour hâter ma guérison. Fais que ma faiblesse actuelle ne 
diminue pas ma confiance en Toi, ni mon souci en faveur des autres. Que 
ces moments me fassent encore mieux apprécier la richesse de la vie et de 
ses bénédictions, et qu'ils m'invitent à une plus grande écoute de la douleur 
de l'autre. 
Que ce soit Ta volonté, Eternel mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, 
d'envoyer Ta complète guérison, celle du corps et celle de l'âme, en ma 
faveur et en faveur de tous les malades. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 

Prière lors d'une guérison 
Eternel, Source de toute guérison, Tu m'as assisté/e pendant cette période 
de faiblesse, Tu m'as aidé/e à supporter la douleur et à surmonter le mal. Je 
T'en rends grâce. Apprends-moi à montrer ma reconnaissance envers ceux 
qui m'ont soigné/e pendant cette maladie, envers ceux dont la présence à 
mes côtés m'a donné la volonté et le courage de poursuivre la marche vers 
la guérison. Puissé-je apprendre à apprécier pleinement le don que Tu nous 
as fait en nous accordant la vie et la santé. Renforce en moi la volonté d'agir 
envers les autres avec générosité et d'apporter mon réconfort à ceux qui sont 
seuls face à leur fragilité. Puissé-je ainsi Te rendre grâce à travers mes 
gestes et mes paroles. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 
 
 
 
 
Baroukh Atah Adonaï, rofé haholim. 
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Dans le cas d'une longue maladie 
 

Mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, dans ma grande douleur, je me tourne 
vers Toi. Faire face à ces jours de souffrance est une épreuve difficile, c'est 
pourquoi je me tourne vers Toi pour Te demander de m'accorder l'aide que 
Toi seul peux donner. Aide-moi à ressentir Ta présence à mes côtés, à 
affermir mon âme afin que je trouve la force de surmonter la crainte et 
l'anxiété qui parfois m'assaillent, et à me rappeler que Tu aimes toutes Tes 
créatures. Puissé-je accueillir avec gratitude ceux qui me soignent et aider 
par mes paroles et mes actes mes proches et mes amis qui m'apportent le 
réconfort de leur présence et me donnent le courage de poursuivre ma lutte 
pour la vie. 
Que ce soit Ta volonté, Eternel mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, 
d'envoyer Ta complète guérison, celle du corps et celle de l'âme, en ma 
faveur et en faveur de tous les malades. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, rofé haholim. 
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Prière en faveur d'un/e malade 
 

Eternel mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, Tu as donné à notre corps la 
capacité de lutter contre la maladie. Puisses-Tu aider ...................... qui 
traverse ces moments difficiles. Donne-lui la force et le courage de 
surmonter la douleur et le mal, et de faire face à sa faiblesse. Apprends-
nous comment nous pouvons l'aider et l'accompagner dans sa lutte pour sa 
guérison. Aide-nous à lui faire comprendre que nous sommes à ses côtés 
dans l'attente et l'espoir d'une guérison prochaine. Puissent ces moments 
être surmontés et puisse-t- il / elle reprendre sa place parmi nous. 
Que ce soit Ta volonté, Eternel notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, 
d'envoyer la complète guérison, celle du corps et celle de l'âme, en faveur 
de .................... et en faveur de tous les malades. 

 .םילִוֹחהַ אפֵוֹר ,הוהי התָּאַ Oוּרבָּ
Béni sois-Tu Eternel, Source de toute guérison. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Baroukh Atah Adonaï, rofé haholim. 
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Prière en présence d’une personne en fin de vie 
 
 
Eternel, mon/notre Dieu et Dieu de mes/nos ancêtres, Tu es la Source de 
compassion et d’amour. Si la vie de ......... approche de son terme, donne-
moi/nous la force d’être à ses côtés et de l’accompagner. Puisse-t-il/elle 
vivre ses derniers moments dans la sérénité et lorsque son âme aura quitté 
notre monde, puisses-Tu l’accueillir auprès de Toi dans la lumière et dans 
la paix. 
 

 .םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ ,Oשֵׁפְנַ/(שְׁפְנַ־תאֶ רמֹשְׁיִ הוהי
L’Eternel gardera ton âme, dès maintenant et à jamais. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Adonaï yichmor èt nafchekha/nafchékh, méatah vead olam 
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Prière de celui qui est près de la mort 
 
Eternel mon Dieu et Dieu de mes ancêtres, Tu es le Créateur de la vie. 
Toutes choses Te sont connues, Ton amour est sans fin. Ma guérison 
comme ma mort sont entre Tes mains. En Toi j'ai confiance, vers Toi je me 
tourne pour trouver réconfort et secours.  
Je prie et j'espère encore la guérison. Mais je sais que je suis mortel/le et 
que mes jours sont comptés. Notre vie terrestre a un terme que Toi seul Tu 
détermines. Si pour moi ce moment approche, aide-moi à mourir dans la 
paix et la dignité, confiant/e que Tu es avec moi pour toujours et en tout 
lieu, confiant/e aussi que Tu seras aux côtés de ceux qui me sont chers et 
que Tu sauras leur faire trouver le plus sûr réconfort. 
Je sais que ma vie n'a pas été parfaite et que j'ai laissé passer de nombreuses 
occasions de faire le bien. Permets-moi de confesser ces fautes en ces 
moments où je quitte ce monde. 
 

יתִּעְשָֽׁפָּ ,יתִיוִֽעָ ,יתִאטָֽחָ  

J'ai commis des fautes, j'ai fait le mal, j'ai transgressé. 
 
(on peut lire des textes du rituel de Kippour) 
 
Je prie en espérant que je serai pardonné/e par Toi et par ceux que j'ai 
blessés. Puisses-Tu considérer le bien que j'ai accompli ou essayé 
d'accomplir en faveur de mes semblables et prendre en compte ma 
contribution à rendre meilleur le monde au sein duquel Tu m'avais fait 
naître. 

 .הרָיעִֽאָוְ ןשַׁיאִ תעֵבְּ ,יחִוּר דיקִפְאַ וֹדיָבְּ

 .ארָיאִ אֹלוְ ילִ הוהי ,יתִיָּוִגְּ יחִוּר םעִוְ

Je Te recommande mon âme en m'endormant et en m'éveillant, 
Et avec mon âme, mon corps ; Dieu est avec moi, je ne crains rien. 

 
 
 
 
 
 
 
Hatati, aviti, pacha’ti. 
Beyado afkid rouhi, beèt ichan vea’ira, ve’im rouhi gueviyati, Adonaï li velo ira. 
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 .דעֶוָ םלָוֹעלְ NOמְיִ הוהי ,Oלָמָ הוהי ,Oלֶמֶֽ הוהי

L'Eternel règne, l'Eternel a régné, l'Eternel régnera à jamais. 
 .דעֶוָ םלָוֹעלְ וֹתוּכלְמַ דוֹבכְּ םשֵׁ Oוּרבָּ

Béni soit à jamais le nom de Son règne glorieux. 
 .םיהNִאֱהָ אוּה הוהי

L'Eternel seul est Dieu. 

 :דחָֽאֶ ׀ הוהי וּניהNֵאֱ הוהי לאֵרָשְׂיִ עמַשְׁ

Ecoute Israël, l'Eternel notre Dieu, l'Eternel est Un. 
 
 
 
Rabbi Soussia disait: dans le monde à venir la question ne sera pas "pourquoi n'as-
tu pas été Moïse ?", mais la question sera "pourquoi n'as-tu pas été Soussia?" 
(Parole hassidique). 
 
Comment sera le jugement? Dieu nous prendra un par un et nous montrera ce que 
notre vie a été réellement. Alors nous réaliserons le bien que nous avons fait et le 
mal que nous avons commis, et cela sera notre paradis et notre enfer. Mais après 
la connaissance vient le pardon (idem). 
 
Lorsque nous sommes morts et que les gens nous pleurent, que ce soit parce que 
nous avons touché leur existence avec beauté et simplicité. Qu'il ne soit pas dit que 
la vie a été belle pour nous, mais qu'il soit dit que nous avons embelli la vie (Jacob 
P. Rudin). 
 
Exerce Ta clémence et pardonne les transgressions, car personne en ce monde 
n'accomplit le bien uniquement, sans jamais faire le mal (prière traditionnelle). 
 
 
 
 
 

 

 
Adonaï mélèkh, Adonaï malakh, Adonaï yimlokh leolam vaèd. 
Baroukh chèm kevod malkhouto leolam vaèd. 
Adonaï Hou haElohim. 
Chema Israël, Adonaï Elohénou Adonaï éhad.
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